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Ediční poznámka: 

 

V knize byly použity doslovné i pozměněné úryvky z děl Platóna, Williama Shakespeara, Denise Diderota, Johna Josepha Lydona, Howarda Phillipse Lovecrafta, Eduarda Petišky a dalších. Práva na tyto úryvky vlastní majitelé autorských práv... ehm... na tyto úryvky.

 

 

 

„Ale když božská částka v nich mizela - směšujíc se opět a opět s mnohým smrtelným živlem  -  a  lidská  povaha  nabývala  převahu,  tehdy  se  [Atlantiďané]  zkazili,  nemajíce  již síly  snášet  vezdejší  statky,  a  jevili  se  ohyzdnými  tomu,  kdo  dovedl  vidět, protože  ztratili nejkrásnější z nejvzácnějších statků. Avšak lidem neschopným vidět život vpravdě blažený, se právě tehdy zdáli nejkrásnější a nejblaženější, když se plnili nespravedlivou zištností a mocí.“ 

 

Platón,  Kritias

(Překlad: František Novotný)

 

 

 

 

 

 

 

 

Žij a nenech žít

 

 

(...téměř zapomenutá povídka místo prologu...) 

 

 



I 

Běžím chodbami Labyrintu. Svaly mi tuhnou a  v hrudním koši mám rozpálený kotel.

Nejsem  žádný  sportovec.  Z tělesné  námahy  se  mi  vždycky  zvedal  žaludek.  Ale  co naděláte, když vám na paty šlape banda Lovců.

Tu a tam mi kolem hlavy proletí kus kovu a zařinčí o zeď. Neohlížím se. Ve  slabém světle  pochodní  bych  své  pronásledovatele  stejně  zahlédl  jen  stěží.  Zato  je  slyším.  A hlasitěji, než bych chtěl.

Tělu dochází šťáva. Sám sobě se divím, že jsem ještě na nohou. Už ani nekličkuju, jen když mě k tomu přinutí chodba. Jako teď.

Namátkou si vybírám odbočku vpravo.

Chyba. Přede mnou stojí o dvě hlavy vyšší chlap s čakanem v ruce.

Vysílám  k nohám  příkaz   Stát! ,  ale  už  je  pozdě.  Setrvačnost  mě  žene  přímo  do  jeho náruče. Stihnu akorát v mírovém gestu zvednout ruce. Nablýskaný  bronzový osten sviští šerem a lebku mi s hlasitým křupnutím proráží nekonvenční zbraň.

Necítím nic. Pomalu klesám na kolena a před očima se mi otevírá nedozírná rudá pláň.

Tělem  probíhá  osvobozující  křeč.  Ještě  jedna  a  už  jenom  tiše  ležím  a  hledím  do nekonečna.  Srdce  se  zastavilo,  plíce  se  zhroutily  samy  do  sebe.  Za  pár  hodin  bude  i  má tělesná teplota zhruba na úrovni okolí.

Takhle skončit, jaká hanba!





***



Ale nezdá se, že bych byl mrtvý.

Zkouším pohnout rukou a docela to jde. Dokonce po chvíli získávám zpátky i ztracený zrak. Chlápka nade mnou to dost udiví. Celý rozklepaný se snaží vytáhnout čakan z mého čela a zasadit s ním další ránu. Marně. Zbraň uvázla hluboko.

Dost  mi  to  vadí.  Nebolí  to,  ale  fakt  mi  to  dost  vadí.  Řekl  bych,  že  mě  ten  hajzl neskutečně nasral. Vyskakuju na nohy, obracím mu dotěrné hnáty za záda a volnou rukou mu zkroutím krk do polohy, kterou už nerozchodí. Skoro mu ulítla hlava. Do prdele! Kde se ve mně najednou bere tolik síly?! Krev stříká na všechny strany.

Udiv a hněv v mém obličeji pomalu střídá úšklebek šílence.

Pro jistotu si znovu kontroluju nulový pulz a navždycky zastavený dech. Vidím docela slušně. (A když si z ksichtu opláchnu tu šedivě rudou kaši, co se mi vylila z lebky, uvidím nejspíš  ještě  líp.)  Chuť,  čich,  sluch,  hmat  -  všechno  je  v pořádku.  Jenom  bolest,  ta  je navždycky pryč. Odešla společně s... s čím? Se životem?

Běs to vem. Na hluboké filozofické úvahy teď není čas.

Přicházejí Lovci...

 

Rozhodným  trhnutím  vytáhnu  čakan  z vlastní  hlavy,  znalecky  ho  potěžkám  a s úsměvem se otočím k pronásledovatelům.

Takže magický preparát zabral. Byl proklatě drahý, u Azathotha, ale vyplatil se. Když mě před měsícem vylosovali jako jednoho z nových aktérů Hry o ruku šlechtičny Eskarné, bylo mi jasné, že nemám šanci to divadlo přežít. Ale teď? Teď se na své šance začínám dívat  mnohem  optimističtěji!  Je  ze  mě  zombík,  přátelé.  Zasranej  zombík!  A  nejspíš  to tady dneska vyhraju.

Myslím, že Hry něco takového už několik století nezažily...

Jako  první  přibíhá  šlachovitý  barbar  z pouštních  oblastí.  Děsně  řve  a  je  pořádný  kus před ostatními. Běží přikrčený, v rukou dlouhé kopí mířící přímo na moje břicho.

Tak teda vítej, specialisto na laparotomii!

Pohotově  uskakuju  a  bleskovým  švihem  zatínám  čakan  do  jeho  zátylku.  Barbarova mrtvola ještě chvíli uhání dál za moje záda, ale už si jí nevšímám.

Jsem ve formě. V neuvěřitelně dobré formě.

Chci se nahlas zasmát, ale kupodivu mi zrovna taková blbost dělá problémy. Není se co divit.  Zkuste  zkolabovanými  plícemi  rozechvět  hlasivky!  Ale  srát  na  to.  Je  třeba  se soustředit na jiné věci.

O slovo se hlásí další zákazníci.

A  rovnou  pět  najednou  -  dva  po  zuby  ozbrojení  gladiátoři  z Kréty,  jeden  dlouhán s obouručním  mečem  (nejspíš  rozený  Atlantiďan),  jeden  rozložitý  zakrslík  se  sekerou (podle helmy bych tipoval daleké Ledové ostrovy) a jedna divoženka z pralesů Západního kontinentu,  která  zaníceně  hází  nože.  Už  mi  jich  pár  trčí  z hrudníku.  Není  v tom  nic osobního,  ale  možná  proto  si  ji  podám  jako  první.  Má  hezké  oči  -  až  bude  po  všem, nesmím na  ně  zapomenout.  Bude  to  pěkný suvenýr. Čakan jí hladce odpreparuje  sanici.

Doporučuji konzumovat pouze tekutou stravu.

Ani  dlouhán  mi  nepůsobí  zvláštní  problémy.  Lehký  úkrok  stlanou,  jedna  tupá  rána násadou čakanu do čela  a  už je  plně  zaměstnán přemýšlením, jak bez zrcadla  poskládat složitou kostěnou skládanku. Naposledy se hloubavě zapotácí a v následující chvíli jsem majitelem  jeho  zbraně.  Hned  ji  vyzkouším  na  krku  jednoho  z gladiátorů.  Docela  ostrá.

Trochu  těžkopádná  pro  jednoruční  použití  -  zpomaluje  totiž  rychlost  ve  švihu.  Ale  ten účinek,  radost  pohledět!  Objevuju  v sobě  nepoznané  -  tyhle  bronzové  hračičky  mě začínají  fascinovat.  Zdá  se,  že  mám  nového  koníčka.  A  to  jsem  nikdy  předtím  nedržel zbraň v ruce.

Rozložitý  zakrslík  vypadá  docela  schopně.  V mezičase  mi  stihl  dvakrát  zaseknout sekeru  do  zad.  Společně  se  zbývajícím  gladiátorem  kolem  mě  krouží  jako  mouchy.

S pobaveným  úšklebkem  hraju  roli  voňavého  lejna  a  čekám  na  jejich  tah.  Vyrážejí.  Oba najednou, frajeři.

Ale dneska jsem tady největší frajer já. Já, meč a čakan.

Ručičky pracují, kov řinčí a krev stříká. Slušně rozehraná partie. Ve třetím tahu šach-mat.

Těla  obou  nepřátel  masakruju  s úplným  klidem.  Mistři  Lovci  neprotestují  -  zdržovat Běžce  co  nejdéle  v Labyrintu  je  jejich  práce.  Gladiátora  mám  nabodnutého  na  čakan  a 

jeho kolegovi mezitím systematicky osekávám končetiny. Ještě pořád jsem děsně nasraný, ale už mě to pomalu opouští. Ne že bych se dočkal odplaty, ale víte, jak to je - když děláte něco, co vás baví, snadno na chvíli zapomenete na věci, které vás opravdu trápí. A tohle mě baví opravdu moc.

Byl jsem krotký jako holoubek. Ještě dnes ráno, pamatuju si to moc dobře. Ani mouše bych neublížil. Ale smrt vás změní. Začnete se na svět dívat úplně jinýma očima. (Jasně, pokud tu možnost vůbec dostanete.)

Najednou  vám  stříkající  krev,  vyhřezlé  vnitřnosti  a  výkřiky  agónie  přestanou  vadit.

Hodnoty  vašeho  dosavadního  života  vyblednou.  Prostě  to  už  máte  za  sebou.  Na  ničem kolem vám moc nezáleží. Konečně přišel čas starat se jenom sám o sebe. Uvolnit se.

Ještě  před  chvílí  by  mi  podobné  věci  zněly  rouhavě.  Vážně  jsem  takový  nebyl.  Měl jsem zásady, morálku, zodpovědnost, stejně jako všichni. (Nebo aspoň většina.) Ale teď...

Věci se změnily.

Byl jsem člověk - a už nejsem. Jsem to vůbec pořád já?

Odhazuju mrtvolu gladiátora a zvedám lesklý štít jeho kolegy. Je tady sice slabé světlo, ale až na ránu v lebce, čtyři vrhací nože v hrudníku a nesčetné množství ran po celém těle bych řekl, že se můj vzhled moc nezměnil. Pětadvacetiletý chlapík střední postavy, mírně při  těle,  oválný  obličej,  černé  vousy,  dlouhé  pískové  vlasy...  Cítím  neuvěřitelnou  sílu  a čekal bych pletence svalů rýsující se pod bledou pokožkou, ale nic podobného není vidět.

Pouštím  štít,  dávám  si  ruce  v bok  a  nonšalantně  si  prohlížím  své  dílo.  Sedm  mrtvol podél celé chodby. (Sebe samozřejmě nepočítám.) Od každé se rozlévá kaluž čerstvé krve a  vytváří  na  nerovné  podlaze  mapovité  obrazce.  Ach,  samozřejmě  -  oči  té  divoženky.

Skoro jsem zapomněl. Shýbám se k mrtvole bez čelisti a čakanem provádím jednoduchý chirurgický  zákrok,  který  se  odborně  nazývá   exenteratio  bulbi.*    Oči  si  vkládám  do váčku, z něhož jsem právě vysypal peníze. Kazí charakter, a navíc mám pocit, že už je asi nebudu potřebovat.

Co dál?

 

*)   První  a  poslední  poznámka  pod  čarou:  Překladatel  svitků  od  Nemrtvého  moře  prosí  čtenáře,  kteří  se vyznají  v  historických  souvislostech,  aby  se  nepozastavovali  nad  některými  zjevnými  anachronismy  (jako  je například používání latiny) v textu. Přestože to tak nevypadá, jsou na místě. Víceméně. 

 

Podvědomě  si  protahuju  perfektně  fungující  paže  a  zamyšleně  zírám  do  stínů  před sebou. Někde v dálce jsou slyšet zvuky dalšího boje. Jiný soutěžící, další Lovci. Hry ještě neskončily.

Je na čase stanovit si nové priority. Nový cíl. Kdysi to bylo přežití, ostatně jinak to ani nešlo, ale teď? Ted to vypadá bezpředmětně. Co takhle užít si? Místo přežít, užít si. Ano, to by pravděpodobně asi nejvíc vyhovovalo mé nové podstatě. Jenže čím začít?

Tím, co je po ruce, říkám si vzápětí. Pro dnešek pomstím vlastní smrt a pořádně si to vychutnám! Ďábelský úšklebek.

Takže,  máme  tady  ještě  pár  Běžců  -  osm  vylosovaných  občanů  druhé  až  třetí  třídy kromě mě, na každého zhruba tři až sedm Lovců. Bojuje se tvrdě, takže pár účastníků Hry už určitě čuchá  k fíkusům zespodu. To máme zhruba čtyřicet až čtyřicet pět zbývajících 

duší.  A  jen  jeden  vylosovaný  může  vyjít  z bran  Labyrintu  jako  vítěz.  Myslím,  že  si  to vychutnám.

Bez dalšího váhání se rozbíhám směrem, odkud jsem zaslechl poslední zvuky.

Dneska jsem tady největší frajer já.

Já, meč a čakan.





***



Od hlavy až k patě jsem zalitý čerstvou krví. Ani kapka není moje. Dvaačtyřicet zářezů na rukojeti meče kromě těch prvních sedmi. Do hajzlu, za chvíli nebude kam dělat křížky!

Ale pro tohohle posledního zmrda tam snad ještě místo zbylo.

Běží pár metrů přede mnou a zoufale se snaží dostat k Bráně. Ta už vážně není daleko.

Hanba  mu!  Chlap  jako  hora.  Před  očima  mi  rozsekal  tři  černochy,  jako  by  to  byli hadroví panáci, a teď si sere na paty! Zmrde, zmrde, zmrde! Postav se mi čelem!

Jestli proběhne Bránou dřív, než ho dostanu, tak dneska oficiálně vyhraje. Na věci to sice  nic  nemění,  protože  opuštěním  Labyrintu  pro  mě,  na  rozdíl  od  něho,  Hry  nekončí.

Aspoň  do  chvíle,  než  najdu  Oroitze  -  toho  hajzla,  co  mě  vylosoval.  Ale  chci,  aby  můj pozdější nárok na ruku sličné Eskarné byl oprávněný. Chci to dohrát podle pravidel. Jde nejspíš  o  nostalgickou  úchylku,  protože  na  všechny  pořadatele  Her,  včetně  atlantského krále,  se  momentálně  můžu  vysrat.  Chci  si  tu  ruku  prostě  zasloužit.  Jen  tak,  pro  sebe.

Budu na ni sice muset sehnat nějaký větší pytel, protože do váčku by se mi už nevešly ani vykostěné prsty, ale to mi dělá ty nejmenší starosti.

Náskok mého posledního rivala se zmenšuje. Ještě kousek, no tak. No... snad teď?

Házím čakan. Stehno! Chlapík letí střemhlav k zemi.

Sakra, mířil jsem do zad! Sílu mám, to jo, ale zručnost jsem zatím kdovíjakou nenabral.

Nevadí. Sice se tvrdošíjně plazí dál, ale teď už mi neuteče. Kousek ho předběhnu a čekám, co udělá.

Zastavil  se.  Civí  na  mě  a  funí.  V očích  má  směsici  hněvu  a  zoufalství.  Rukou  si kontroluje  zraněnou  končetinu.  Ránu  tam  nevidím,  ale  určitě  jsem  mu  přinejmenším zlomil stehenní kost. Jeho šance jsou i při nejoptimističtějším odhadu nulové. Ale kuráž pořád  má.  Skřípá  zuby  a  plazí  se  přímo  k mým  nohám.  Je  mi  ho  trochu  líto.  Za  nic nemůže,  vylosovali  ho  stejně  jako  mě.  Proto  dělám  milosrdné  gesto.  Ještě  mu  dovolím, aby mi mečem probodl břicho, a až pak mu useknu hlavu. Ta letí vzduchem, odráží se od stěny,  kutálí  se  k Bráně  a  pak  ven,  na  pískem  pokrytou  podlahu  arény,  obklopenou vysokými  řadami  sedadel  pro  diváky.  Úchvatný  nástup.  Jen  málokterý  vítěz  se  dokáže ohlásit takhle efektně. A podle jásotu z přeplněného hlediště je mi jasné, že se to divákům líbí.

Nikdy předtím jsem nepocítil opojení z vítězství. (Jako asistent pouličního zubaře jsem neměl  moc  příležitostí  zapojit  se  do  nějakého  významného  boje.  Vlastně  jsem  se  snažil vyhýbat i hospodským rvačkám.) Je to povznášející. Úžasné. Skoro jako orgasmus. Stojíte na hromadě mrtvol a nadšené obecenstvo vám ohlušivě vzdává zaslouženou poctu.

 

V extázi  zvedám  ruce  a  vykračuju  si  k otvoru  před  sebou.  Zapomínám  si  dokonce vytáhnout  z těla  meč,  kterým  jsem  probodnutý  skrz  naskrz.  Zářící  slunce  se  odráží  od bílého písku a zaslepuje mi oči, zvyklé na temnotu Labyrintu. Cítím teplo sálající z arény pražící  se  v poledním  žáru.  Trochu  se  mi  z toho  točí  hlava.  Je  to  podobně  nepříjemný pocit, jaký  jsem  měl,  když  se  mi  vrah  vrtal  čakanem  v hlavě.  Zdá  se  mi,  že  se  i  trochu potácím.  Ale  vítězné  opojení je  pořád silné. To přejde, říkám si.  Není síly,  která  by  mě zastavila.

„Chyťte  ho!  Ať  se  nedostane  na  světlo!“  slyším  najednou  za  zády  a  sotva  stačím zareagovat.

Stejně je pozdě. Dlouhá tenká šipka se  mi zabodává do krku. Je napuštěná něčím, co paralyzuje  všechno  mé  svalstvo.  Poprvé  od  chvíle,  kdy  jsem  prodělal  proměnu,  si uvědomuju, že pravděpodobně nejsem úplně  nezranitelný a nezničitelný. Ze stropu padá síť. Klesající tělo se do ní zamotává a já zase ztrácím vědomí.

Je to už navždycky?

 



II 

Hluboko podzemí, ve studené kryptě.. 

 

„Neuvěřitelné,  medikone,  sám  jsem  překvapen  účinky  té  zelené  břečky.  Vážně  jsem něco takového nečekal.“

„Zabil padesát lidí. Padesát! Za necelou půlhodinu...“

„Ale o to přece nejde. Podívejte se na ty... hm, ,životní‘ funkce! On... nebo spíš  To je vrcholem moderní alchymické zombiologie! Dali jsme mu vypít nejnovější extrakt Elixíru a dohnali jsme Bohy. Převezli jsme smrt!“

Lékař  jen  rozčarovaně  vrtí  hlavou  a  tiše  hledí  na  muže  v bezvědomí,  přivázaného mohutnými popruhy k dlouhému kvádru vytesanému z jednoho kusu ledu.

„No tak, medikone, vzpamatujte se. Jsme tady kvůli práci. Jen do toho.“

„Dobrá,“  povzdechne  si  vyzvaný  a  opatrně  se  naklání  nad  tělo.  „Takže,  dech  a  puls jsou  na  nulové  hodnotě.  Můžeme  konstatovat  exitus.  Tělesná  teplota  je  vyrovnaná s okolím,  tedy  na  bodu  mrazu  -  posmrtné  vychladnutí  proběhlo.  I  když...  těsně  poté,  co jsme ho vytáhli z Labyrintu, byla vysoko nad normálem. Půl hodiny po usmrcení to sice není  nic  vysloveně  neobvyklého,  dokonce  při  smrti  udušením  nebo  Prokletím  rezavého hřebíku  to  bývá  téměř  pravidlem,  ale  obávám  se,  že  tentokrát  je  příčina  jinde.  Přehřátí pravděpodobně způsobilo nadměrné svalové zatížení a změny, které ve svalech proběhly.

Proběhly po smrti... Probohy, kdybych to neviděl, kdybych neviděl, jak celou dobu pobíhá s dírou v lebce po chodbách, nevěřil bych tomu!“

„Jen klid, felčare, všechno je tak, jak jsme předpokládali.“

„Vám se to řekne. Klid. Vy jste alchem, podobné věci vidíte denně...“

„No,  pár  zombií  jsem  už  viděl  i  vyrobil.  Ale  takovou  ještě  ne.  To  vám  řeknu.

Takovouhle ještě nikdy. Prosím, pokračujte.“

„Och... takže co dál? Rigor mortis. Od proměny už uběhlo šestatřicet hodin. Posmrtná ztuhlost  vůbec  nepřišla.  Nevytvořily  se  livores  mortis  -  posmrtné  skvrny,  neproběhla hypostáze,  a  pokud  ano,  tak  jen  v minimální  míře.  Takže  většina  krve  nám  ztuhla v krevním  řečišti  v nerozpustný  kruor  ještě  před  tím,  než  ho  stačila  opustit.  Co  je  ale nejzajímavější,  tělo  tvrdošíjně  odolává  rozkladu.  Tkáně  dokonce  získaly  úžasnou regenerační schopnost. Všechny rány se zahojily. Všechny, včetně té na lebce...“

„To můj Elixír.“

„Samozřejmě, Elixír. Znalosti učenců řádu Velikého Dagona v oblasti živokhemie jsou ovšem stále v plenkách, a tak si jeho skutečné účinky můžu jenom domýšlet. Ale závěry jsou jasné.“

„Poslouchám.“

 

„Je  neuvěřitelně  všestranný.  Zastavil  všechny  původní  khemické  pochody  v těle, nahradil je vlastními mekhanismy a ještě si s sebou přináší i energii potřebnou pro jejich chod.  Samozřejmě  je  to  jen  teorie,  ale  všechno  nasvědčuje  pravdivosti  mých  slov...  Jak dlouho vydrží?“

„Předchozí extrakty udržely zombii na nohou zhruba týden, pak je potřeba podat další dávku.“

„Týden. Neuvěřitelné! Tři palce zelené břečky na týden života! Aplikuje se vypitím, je to tak?“

„Byl jste u toho, medikone.“

„No, pravděpodobně je to stejně jedno. Druh aplikace, myslím. Krev  už v tomhle těle neproudí, takže se Elixír do tkání rozlévá nejspíše spontánní difúzí. A to chvíli trvá, takže na to nesmíme do budoucna zapomínat. Ale zpět k tomu, o čem jsem začal. Složky nápoje podle  všeho  kompletně  přestavěly  kostru,  svaly  a  nervy  tohohle  chlapíka.  Starají  se  o pevnost  skeletu,  hladkost  kloubních  ploch,  o  práci  svalstva,  a  dokonce  i  o  přenos  těch...

nervových ruchů! Umožňují téhle soustavě fungovat úplně samostatně. Srdce, plíce, játra, ledviny, celý trávicí trakt. K čemu tomu chlápkovi dneska jsou?“

„K hovnu.“

„Přesně tak. K ničemu. Mimochodem, mohou tato stvoření jíst? Jen tak, pro zábavu?“

„Většinu  vyzvrací,  případně  dostanou  běhavku.  Jídelníček  doporučuji  zjednodušit  na Elixír a sem tam nějakou vodu. Vždyť víte, bez vody není život.“

„Život...  Dobrá,  ale  co  ormony?  Tvorba  sekretů  pro  zvlhčování  rohovky,  sliznic?  A stovka jiných podstatných drobností, které mě momentálně nenapadají?“

„Elixír.“

„Myslel jsem si to.“

Za  zády  diskutujících  klapnou  dveře.  Oba  ztuhnou.  Po  stranách  dveří  v následujícím okamžiku stojí dva zbrojnoši s píkami a do chladné místnosti pyšně vchází vysoký chlap.

Ruce  má  založené  za  zády.  Nejdříve  opatrně  přistoupí  k ledovému  kvádru  a  nechá majestátní  pohled  spočinout  na  muži  poznamenaném  desítkami  ran.  Až  pak  věnuje pozornost dvěma živým.

„Jeho Veličenstvo...“ zašeptají alchem a medikon svorně a ukloní se.

„Takže?“ zahřmí muž.

„Všechno podle plánu, Veličenstvo...“ usmívá se alchem.

„Podle plánu? Už pomalu dva dny tady poskakuješ se svým kumpánem a neděláte nic, jenom brbláte. A ani Bohové vám nerozumí.“

„Sešili jsme ho...“ namítá se sklopenýma očima medikon.

„A jazyk učenců je jediný, kterým jsme schopni se dorozumět,“ chce se bránit alchem.

„Kuš!“ zarazí ho mrazivý hlas. „Kdy se probere? Chceme vědět, kdy ho konečně zase probudíte!“

„Už  jen  pár  testů,  pane.  Musím  si  ověřit  několik  posledních  drobností,“  prosí  tvůrce Elixíru.

„Neplatíme vás za zasranou vědeckou práci. Máme s ním své úmysly. A kus zmražené mrtvoly je nám na houby!“

 

„Zítra,  už  zítra,  pane.  Chceme  si  být  jistí,  že  nás  ničím  nepřekvapí.  Je  to  i  ve  vašem zájmu. Poznat všechny jeho přednosti i slabiny.“

Vznešený  muž  hněvivě  pohlédne  na  čaroděje  (v jeho  očích  to  čaroděj  určitě  je),  ale vzápětí se uklidní.

„Zítra,“ procedí skrz zuby a pokyne zbrojnošům, aby ho následovali ven.

 



III 

Je  mi  zima.  I  vám  by  byla,  kdybyste  leželi  zmražení  na  kusu  ledu  a  nemohli  se pohnout. Ale mně to nevadí. Je to trochu nepříjemné, jenže s bolestivostí podobné situace to nemá nic společného. Prostě najednou cítím trochu víc chladu, než jsem kdy v jediném okamžiku  cítil.  Je  to  jako  nepříjemný  pocit,  emoce.  Ale  jen  do  chvíle,  než  se  s tím vyrovnáte.

Pomalu  přicházím  k sobě.  Fyzicky  jsem  na  tom  pořád  stejně.  Stoprocentně.  Ale myslím, že jsem nasraný víc než v kteroukoli chvíli, co si pamatuju. Kromě těch starých věcí  mě  sere,  že  si  někdo  drze  dovolil  zasáhnout  do  osudu,  který  jsem  si  sám  vybral,  a pravděpodobně  se  mi  i  dál  bude  snažit  do  něho  plést.  Ať  už  je  to,  kdo  chce,  má  to spočítané!

Rozeznávám šedou prostornou místnost s jediným vchodem. Nejsou tady žádná okna a na masivních kamenných zdech se třpytí námraza.

Přede  mnou  stojí  tři  chlapi.  Uprostřed  samotný  král  Atlantidy  a  po  jeho  bocích mastičkáři,  kteří  mi  před  Hrami  prodali  kouzelný  nápoj.  Vidět  ty  tři  pohromadě  zaživa, pochopením a strachem se mi roztřesou kolena. Všechno bylo dopředu připravené!

„Můžeš mluvit,“ oznamuje mi medikon. Otevírám ústa a chci jim všem stručně říct, že jsou synové špinavé čubky, jenže slova nikde.

Nemůžu, vrtím nasraně hlavou.

„Ale můžeš, jen je na to potřeba trochu cviku. Hrudní svaly, bránici i hlasivky ovládat umíš.  Tak  jen  trochu  zapracuj  plícemi.  V první  řadě  je  potřeba  znovu  je  nádechem nafouknout, milý Marvine.“

Marvin.  Jak  cize  mi  zní  vlastní  jméno.  Je  příliš  lidské.  Ale  momentálně  se  nad  tím nezamýšlím.  Věřím  tomu  parchantovi.  Skutečně  se  pokouším  dostat  tlaky  v hrudníku  do takového poměru, abych ze sebe vydal aspoň nějaký zvuk. Něco podobného kašli dokonce po  chvíli  docela  slušně  vyluzuju.  Už  se  těším,  jak  jim  v blízké  budoucnosti  s chutí vynadám.

„No, zatímco se  trápíš se  svou řečovou  vadou, tadyhle  vědátoři ti přibližně  načrtnou, v jakém srabu jsi,“ ušklíbá se král. Bolestivé šťouchnutí přiměje alchema ke slovu.

„Ehm. Je z tebe zombie.“

Zoufale obracím oči a pokračuju v dechovém cvičení.

„Jasně, oh, jasně... To už samozřejmě víš. O co půjde, jsme ti naznačili, už když jsi od nás kupoval Elixír. Ehm... no, kouzelný nápoj, tu...“

Vražedným zábleskem v očích mu naznačuju, že jsem sice mrtvý, ale ne debilní. Tak ať to zkrátí!

„Nemáš  proč  se  zlobit,“  pokračuje  mistr  alchymie  s hlubokým  nádechem,  „na  rizika jsme tě upozornili. Šel jsi do toho dobrovolně... No. To teď není důležité. Po smrti došlo 

ve tvém těle vlivem Elixíru k několika změnám. K lepšímu, řekl bych, vzhledem k tomu, že už jsi mohl ležet tuhý jako špalek na hřbitově. He, oh, no... podrobnosti vynechme. Ale nebude tomu tak navěky. Bohužel. Účinek nápoje trvá zhruba týden. Pak je potřeba dávku obnovit. Obnovit, nebo...“

„Nebo půjdeš nohama napřed tam, kam patříš!“ dokončí král.

Je  to  strach,  co  mi  právě  sevřelo  hrdlo?  Všichni  to  zpozorovali.  Takže  předtucha  se naplnila. Opravdu nejsem nezničitelný.

„Žádné  obavy,“  usmívá  se  Jeho  Veličenstvo,  „tadyhle  mastičkář  ti  navařil  dva  plné sudy  té  zelené  břečky.  Dost  na  dobrých  šedesát  let  života.  Ale!  Každou  kapku  jsme zaplatili  my.  A  že  shánění  přísad  do  toho  humusu  nebylo  zrovna  nejlevnější,  ti  určitě vysvětlovat nemusíme. Budeš si to muset zasloužit.“

Mračím se a srším zlostí.

„Ale no tak, no tak. Budoucí partnerství vyžaduje pozitivnější přístup z obou stran. My máme  sudy,  ty  máš  příležitost.  Jsi  perfektní  mašinka  na  zabíjení  a  v našich  budoucích plánech je pro podobně nadaného jedince práce až až.“

Při zaznění slova práce se mi bezděky zvedá žaludek.

„Potřebuješ  sice  ještě  nějaký  ten  trénink,  abychom  tě  pokaždé  nemuseli  zmrazovat  a zašívat, ale naši šermíři se o to v krátkém čase postarají. Jsi jediný z osmi zbabělců, co si Elixír koupili, u koho skutečně zabral. Doufali jsme v někoho většího a svalnatějšího, ale vlastně je to jedno. Po zkušenosti z Labyrintu jsme přesvědčeni, že budeš víc než dobrý i ty.“

Široký úsměv v králově obličeji mě přivádí k šílenství.

„Máš  samozřejmě  možnost  odmítnout,“  dodává  ten  parchant,  švihácky  se  obrací  na patě a odchází.

Zuřivě kašlu jeho směrem. Směje se a pobaveně za sebou zavírá dveře.

Kurva, chtěl jsem říct,  kurva!





***



Je noc. Sedím na ochozu pod hradbami, které obklopují centrální pahorek s palácem, a dívám se na měsíc. Přes den nemůžu ven. Slunce příliš škodí mé pleti a podstatně zkracuje účinek kouzelného nápoje. Vůbec, cítím se na přímém světle jako praštěny palicí. Ale co je nejpodstatnější, den neposkytuje vhodné prostředí pro mou práci.

To jsem teda dopadl - zaměstnaný zombík. No co, když chce jeden existovat i po smrti, musí se přizpůsobit systému. Hrát něčí hru. Starou dobrou hru s názvem - žij a přežij. Ne tu o ruku sličné dámy. (Eskarné má stejně ošklivé tlapy, viděl jsem je zblízka.) Jsem si jistý, že starý Marvin - i když to nebyl žádný hrdina - by na královu nabídku odsekl jednoznačné ne. Prostě by se nedokázal smířit s tím, že podmínkou jeho vlastního přežití je nutnost zabít někoho jiného. A vy byste mu zatleskali. Takoví jsou lidé. (Teda kromě některých psychopatů.)

Věřte, nevěřte, mé nové já to taky netěší. (Dobře, určité vzrušení  - řekněme  lovecké -

mi  to  přináší,  ale  rozhodně  se  nevyžívám  v tom,  že  můžu  lidem  brát  to  nejcennější,  co 

mají. Zase taková zrůda nejsem.) Ale pro mé srdce, zmrzlé v nekonečné systole, je jaksi mnohem  jednodušší  se  s tímhle  dilematem  vypořádat.  Prostě  chci  žít.  Ať  to  stojí,  co  to stojí. I když mě možná nečeká víc než trapná parodie skutečného bytí.

„Kolik je hodin? Marš domů!“ okřikuju špinavého kluka potulujícího se v tuhle pozdní hodinu  po  ulici.  Žádní  svědkové.  Zaměstnavatel  si  to  nepřeje.  Kluk  konečně  spatří  můj stín a vyděšeně bere do zaječích.

Hlas už mi docela slušně funguje, všímáte si? (Je sice poněkud nezdravě nakřáplý, ale ono se to vlastně hodí.) A ne jenom hlas. Obratně zatočím dlouhým bronzovým mečem.

Dnes  je  na  řadě  Oroitz.  Smrad  Oroitz,  který  mě  vylosoval.  To  si  teda  vychutnám.

Vlastně se na to těším od chvíle, kdy jsem nastoupil do služby.

No prosím, už ho i slyším. Teda aspoň zvuk kroků jeho doprovodu na městské dlažbě.

Blíží se po ulici vedoucí od královského přístavu. Obvyklá sestava, dva sluhové nesoucí nosítka a čtyři ozbrojení strážci. Brnkačka. Skoro nuda. Kde jsou zlatí Lovci z Labyrintu...

Seskakuju z římsy, sundávám z hlavy kapuci a upravuju si výstroj. Prohlížím se přitom ve žlabu, ze kterého pijí krávy. Vypadám docela dobře. Elixír očividně spálil přebytečné špeky.  Všechny  stehy  jsem  si  ještě  nespočítal  (vždycky  mi  vyjde  jiné  číslo),  ale v měsíčním  světle  taky  vypadají  docela  sexy.  Ránu  na  hlavě  mi  zakrývá  široká  železná čelenka  s exotickým  (možná  chetitským)  ornamentem.  Vybral  jsem  si  ji  v královském zbrojním  skladu  stejně  jako  zbytek  oblečení  -  kovaný  hrudní  štít  a  tuniku  z vyčiněné krokodýlí kůže.

Pohladím  bronzovou  krabičku  se  třemi  flakónky  Elixíru,  kterou  mám  pevně připoutanou  k opasku  -  pohotovostní  zásoba  pro  případ  nějaké  nepředvídané  situace, kromě meče tasím i čakan a uvolněným krokem vyrážím proti skupině.

Lidé  reagují  spontánně.  A  i  když  si  to  neuvědomují,  vždycky  skoro  stejně.  Scénku, která se  mi odehrává před očima, jsem už  viděl  mockrát. Osobní stráž bleskově sahá po zbraních a vlastními těly vytváří hradbu před rozbitými nosítky ležícími na zemi, kam je upustili sluhové, kteří byli jako jediní dost duchapřítomní a vzali nohy na ramena.

Ochranky  cvičí  kdejaké  zkrachovalé  firmy.  Špatně,  strašně  špatně.  Přes  den  studuju taktiku  boje,  ale  s těmihle  naverbovanými  pouličními  rváči  se  nevyplatí  rozehrávat  ani nejjednodušší partii. Zase z toho bude starý dobrý masakr.

Zastavuju  se  rozkročený  sotva  dva  metry  před  nimi  a  pozoruju  je.  Vypadají  nejistě.

Pověsti o neznámém násilníkovi se rychle rozšířily.

Vyrážím do útoku, dřív než si to rozmyslí a rozutečou se na všechny strany. Prvnímu, který  mi  přijde  do  rány,  zatínám  přes  záda  čakan  do  lopatky  a  roztočím  ho  směrem  od sebe, aby mi nepřekážel. Mečem mezitím šermuju s kumpánem po jeho boku. Po pátém střetu  mu  zbraň  vypadává  z rozklepaných  rukou.  Je  mi  do  pláče.  Oni  toho  hulibrka nenaučili  ani  pořádně  držet  rukojeť!  Zklamaně  mu  roztříštím  lebku  plochou  stranou čepele. Nezaslouží si zemřít chlapskou smrtí.

Na jeho místě je vzápětí tmavý chlapík s páskou přes oko. Tohle už je jiný korbel piva.

Rychlý  jako  blesk  a  kluzký  jako  ryba.  Štít  má  vždycky  ve  správné  poloze  a  hrotem krátkého  mečíku  mi  každou  chvíli  lechtá  hrudní  plát.  Pořádným  trhnutím  se  zbavuju nešťastníka,  kterého  jsem  do  téhle  chvíle  fixoval  čakanem,  a  uvolňuju  si  tak  obě  ruce.

 

(Nejspíš  jsem  mu  při  tom  zlomil  vaz,  protože  najednou  přestal  řvát  a  leží  nehybně rozplácnutý  na  dlažbě.) Ale  to už  se  plně  věnuju svému pirátovi.  A ten  mi dává  zabrat!

Podcenil jsem je, sráče! Hleďme, jaký skvost mezi sebou schovávali. Mám chuť podívat se mu pořádně na zoubek. Ať sleduje tohle. Říkám tomu  „nezastavitelný obouruční meč ve  švihu  z otočky“.  Oddělená  vrchní  polovina  jeho  hlavy  mi  uznalým  poklepáním  po hladkých kamenech dává za pravdu - velmi výstižný název. A zoubky na čelisti se samy nabízejí k prohlídce. Čtyřka vlevo dole - ošklivý kaz, obě šestky na extrakci, všude silná vrstva zubního kamene. Schopný chlapík, ale ubohá ústní hygiena.

Takže už nám zbyl jenom kapitán. (Samozřejmě, kapitán opouští nosítka vždycky jako poslední.)  Bojuje  docela  školeně,  ale  bez  špetky  talentu.  Skoro  jako  já.  Jenže  má  svaly normálního  chlapa  a  já  sílu  mimořádně  vydařeného  zombíka.  Po  osmém  střetu  klesá s rozpáraným břichem, zvrací a dusí se vlastní krví.

Chvíli  netečně  sleduju  jeho  bolestivý  odchod  na  druhou  stranu  a  pak  konečně přistupuju k nosítkům.

Oroitz sedí na jejich zbytcích, celý se klepe a ohromeně civí na jatka před sebou. Má zpocený obličej a v očích mu vidím hrůzu. Rozumím, mnoha zákazníkům se zdá být mé chování  zvrácené.  Když  to  jednou  rozjedu,  nejdu  zastavit.  Prostě  se  ve  mně  probudí šílenec, kterého jsem potkal v Labyrintu. A ten se nad svými činy moc nezamýšlí. Prostě si dělá, co se mu zlíbí. (Jo, někdy i hodně ujetý věci.) Usmívám  se,  přátelsky  Oroitze  poplácávám  po  tvářích  a  ukazuju  mu,  aby  si  lehl obličejem k zemi.

„N-neprozradil j-jsem,“ zajíká se, ale poslušně vyplní můj příkaz.

Neprozradil, ale mohl bys, zašklebím se. Kromě toho, nejde jen o zachování tajemství týkajícího se královy nové tajné zbraně. Tohle je osobní.

Nechávám  ho, ať se  uvelebí  na  hrbolaté  dlažbě. Pak vyskočím a  těžkými okovanými sandály  mu  přistanu  na  hlavě.  Lebka  udělá  nenapodobitelné   Puk.  Takovou  hudbu nedostanete ze žádných ořechů. Ještě chvíli poskakuju, jen tak pro radost z pohybu. Když mě to přestane bavit, vytáhnu z kapsy u suknice složený pytel, useknu mrtvole ruku, která mě kdysi vylosovala, a schovávám ji uvnitř. Suvenýr číslo jedna do mé sbírky. Konečně!
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V Královském  městě  je  ticho.  Spokojeně  kráčím  s pytlem  přehozeným  přes  rameno k paláci. Hřeje mě zadostiučinění, ale události, které se před chvílí odehrály, už jsou pro mě  pasé.  Nikdy  nepřemýšlím  o  obětech.  Před  ani  po  činu.  Ať  už  to  byl  Oroitz  nebo kdokoli  jiný.  Proč  musejí  zemřít  zrovna  oni?  Jakou  důležitost  má  jejich  smrt  pro  mého pána? Nezajímá mě to. Je to politika. Boj o moc. A já na politiku seru.

Starám  se  o  sebe,  o  svou  dávku  kouzelného  nápoje,  o  chlazení  a  větrání  ve  své komnatě, o čistotu  na  poličkách se  suvenýry, o lesk vlastní zbroje. Hodně  čtu a  cvičím.

Filozofuju  s medikonem,  šňupu  s alchemem.  Učím  se  hrát  na  různé  hudební  nástroje  a maluju.  Nepotřebuju  spát,  takže  mám  celé  dny  jen  na  zábavu.  Občas  si  samozřejmě 

zdřímnu, šetří to spotřebu Elixíru. Ale toho je zatím pořád dost. Nikomu si ani slůvkem nestěžuju...

Každý  flakónek  si  ale  musím  poctivě  odpracovat,  a  to  mě  štve.  Hodně.  O  práci samotnou  nejde, na  tu jsem si prostě  zvykl.  Jenže  vědomí, že nejsem  úplně  svobodný a nezávislý, ve mně vyvolává pocit, že se vůbec nic nezměnilo. Všechno je to jako za mého starého života. Systém, pravidla, Hra.

Je vůbec úniku?

Král si na mě dává pozor a existuje možnost, že jen co pro něj přestanu být užitečný, zbaví se mě. I když se spíš zdá, že mé služby by byly k nezaplacení pro celé následující generace podobných vladařů.

Navzdory tomu pomalu pracuju na plánu útěku. Nejtěžší bude vypátrat, kde jsou sudy, a  dostat  je  na  bezpečné  místo,  které  znám  pro  změnu  jenom  já.  Taky  je  tady  možnost unést alchema, který by mi mohl vyrobit vlastní zásoby kouzelného nápoje. Nikdy ale u sebe nemám víc než tři flakónky Elixíru. Tři týdny života. Bude to stačit?

A nebo mám zabít krále? On je tady jediný větší frajer, než jsem já.

Nevím. To ukáže čas.

Věřím, že jednou budu definitivním pánem svého osudu. Já a kromě mě nikdo jiný.

Takže slyšte toho, kdo právě rázným krokem vstupuje na scénu dějin!

Nesmrtelný Marvin!

Jeho meč,..

A čakan!

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Agent s povolením

porcovat
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Vstupní  dveře  bordelu  vyrážím  rázným  kopancem.  Prásk!   Světlo  z pestrobarevných luceren  na  chvíli  vykrojí  ve  večerní  dlažbě  čtvercový  obraz  s mou  po  zuby  ozbrojenou siluetou,  ale  ta  je  vzápětí  pryč.  Jediný  skok  a  jsem  uvnitř.  Nohy  v těžkých  okovaných sandálech dopadnou do směsi třísek a zvířeného prachu.

Návštěvníci v putyce v přízemí vypadají překvapeně. Jejich chyba. Měli počítat s tím, že když se budou po nocích potulovat po Vykřičené osmě, můžou zažít i vzrušení trochu jiného druhu, než za jakým vyrazili.

Odolávám nutkání strhnout si z hlavy pytel a otestovat, co by s nimi udělal pohled na můj zjizvený zombický ksicht, a vyrážím přímo k barovému pultu. Dírou v látce posílám bordelmámě vzdušný polibek a jediné, co se obtěžuju vyslovit, je jméno chlapa, po kterém jdu.

Sem tam, hlavně když jsem s těmihle čistkami teprve začínal, se stávalo, že jsem místo odpovědi dostal maximálně po hubě a hned na mě volali vyhazovače. Když jsem začínal.

Později, jak počet mrtvol a moje sláva rostly, se to změnilo. Skoro pro všechny jsem sice pořád  velkou  neznámou  -  tajemným  monstrem  toulajícím  se  nočními  uličkami Královského města - ale o mé existenci už vlastně ví každé malé dítě.

I bordelmáma na pokraji infarktu o mně očividně slyšela.

„V-v patře,  tře-třetí  dveře  vpravo...“  jektá  a  očima  hledá  chlapy  z ochranky,  kteří  se právě zamkli na záchodě.

Další koktavá. Snad to není nakažlivé...

S odměřeným úšklebkem zachraptím: „Díky,“ a beru schody po třech. Hrabě Bakkare, doufám, že máte sepsanou závěť!

Před  pokojem  se  na  okamžik  zastavím  a  naslouchám  rytmickému  vrzání  postele  a hlasitým vzdechům. To bude překvapení - in flagranti, urozený pane! Tak, do práce...

Znovu  kop,  rozražené  dveře  a  už  si  prohlížím  širokou  cimru  se  zavšivenou  postelí uprostřed. Vždycky vykopávám dveře. Při útěku si jsem aspoň jistý, že zůstaly otevřené.

Navíc na sebe nemusím upoutávat pozornost pokašláváním nebo vtipnými hláškami. Taky jich nemám nevyčerpatelnou zásobu.

Zabralo to. Hrabě Bakkar mi okamžitě věnuje pozornost. Vyskakuje k nočnímu stolku, šátrá po meči a už přede mnou stojí, jak ho Bohové stvořili, s vesele se pohupujícím, ještě ztopořeným bimbasem. Štětka, kterou s ním před chvílí obdělával, zůstává sedět na posteli s přikrývkou přitisknutou na hrudi a děsně vříská. Nemám rád hluk, a tak jí hřbetem ruky střelím lehkou facku, aby ztichla. Odletí na druhý konec pokoje a je fakt ticho.

Ve šlechticově tváři vidím překvapení, strach a zároveň něco jako zmatek. Chápu, co ho mate. Pořád jsem netasil zbraň. Ani čakan, ani meč, i když se mi honosně lesknou za opaskem. Mám totiž pocit, že to vůbec nebude třeba. Od králových špehů vím, že Bakkar 

je navoňavkovaný měkkota, který nosí meč jenom na okrasu. Většinu času tráví v jídelně a  jediným  místem,  kde  občas  natřásá  svoje  špeky,  jsou  špinavé  městské  nevěstince.

Jedinečná příležitost vyzkoušet, jak mi jde mordování holýma rukama.

Nevinné oběti, proti kterým nic nemám, se samozřejmě snažím oddělat co nejrychleji a nejbezbolestněji.  Ale  u  parchantů  Bakkarova  formátu  si  vždycky  rád  dopřeju  i  trochu zábavy navíc.

Zbraně  nezbraně,  váhavost  je  vzápětí  pryč.  Hrabě  vyrazí  do  útoku  a  já  se  musím vyhýbat jeho prvnímu výpadu, potom dalšímu a dalšímu. Poskakujeme v půlkruhu - tam a zpátky  -  a  oba  hledáme  nejsnadnější průnik. Jeho  meč čas od času cinkne  o můj hrudní plát, ale většinu ran se mi daří vykrývat loketními chrániči. Chvílemi se dostávám až těsně k němu a obdaruju ho boxerem pod pas nebo do brady. Ale je to nuda. Nejradši bych ho popadl a pořádně s ním o něco práskl. Jenomže tenhle trouba je nahý a zpocený a pořád mi klouže mezi prsty.

Čas  se  natahuje,  měl bych  vypadnout.  Jenže  moje  oběť  má zatím jenom asi pět,  sice mistrovských, ale ne smrtelných podlitin. Svrbí mě dlaně a s chutí bych sáhl po čakanu.

Řekl  jsem  si  ale,  že  dokud  to  bude  možné,  zůstanou  moji  miláčkové  za  opaskem.  A  já jsem zásadový člověk. Vlastně zombík.

Vzápětí  postřehnu  na  okraji  zorného  pole  židli,  stojící  v rohu  místnosti.  Problém  je vyřešen. Nebude  to sice  vůči  mému  svědomí úplně  fér, ale  myslím, že to nějak přežiju.

Opěradlo mám  v následujícím okamžiku  v ruce, ještě jeden  úskok, široký rozmach a  po hlasitě svištící vertikální ráně zanechávám svého urozeného protivníka v nešťastné krvavé hromádce  na  podlaze.  Odhazuj  u  zbytky  kdysi  masivní  a  pro  běžného  chlapa  opravdu těžké židle a po spokojeném výdechu se otáčím k omdlelé štětce. Vydechuju samozřejmě jenom ze zvyku, s mými tělesnými potřebami to nemá nic společného.

Chvíli na dívku zírám a pak... Nevím, kde se to ve mně bere, ale v záchvatu jakéhosi náhlého nutkání se k ní skláním a kontroluju pulz. Žije. Nevím proč, ale jsem kvůli tomu tak nějak rád. To se mi stává málokdy.

Je  to  fakt  kus.  Většina  z těch,  které  postávají  po  nocích  na  ulici,  jsou  staré  rašple  a vypadají  hůř  než  zombie.  A  když  to  řeknu  já...  Jenže  i  ve  Vykřičené  osmě  mají  podle všeho  pasáci  pro  zámožné  zákazníky  schované  kvalitnější  zboží.  Stačí  se  podívat  na  tu tvářičku, zadeček, ty kozičky...

Po zádech mi přeběhne mráz, nohy a ruce ztuhnou a na chvíli se mi zamlží před očima, až musím potřást hlavou, abych se toho zbavil. Co to k čertu...

Ze zvláštního rozpoložení mě najednou vyruší hluk zaznívající z přízemí. V momentě jsem  zpátky  ve  své  kůži  a  letím  ke  schodišti.  Jen  co  se  objevím  na  prvním  schodu, zespodu mě hrdelním pokřikem přivítá sedm ozbrojených chlapů.

A jejej. Někdo stačil přivolat pomoc.
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Ohlédnu  se  k oknu  na  opačné  straně  chodby  a  potom  zpátky  ke  schodišti.  Odhaduju svoje  šance.  Čtyři  poskoci  hraběte  Bakkara,  dva  městští  pochůzkáři  a  jeden  rozzuřený 

občan v amoku „služba společnosti“. Zvládl jsem i nebezpečnější oddíly. No, nedá se nic dělat. Čakan a meč musejí přece jenom ven.

To už mi ruce míří k opasku a okované sandály dusají k vyzyvatelům.

Starý dobrý Marvin je zpátky. Krev stříká, kov řinčí, dřevo praští a něčí zuby skřípají po schodech.

Schodiště  je  poměrně  úzké  a  protivníci  se  ke  mně  nedokážou  prodrat  víc  než  dva najednou.  Kdyby  trochu  přemýšleli,  nechají  mě  sestoupit  dolů  a  tam  mě  obklíčí.  Jenže takhle hrají jen sami proti sobě. Skoncovat se dvěma chlapy najednou mi totiž netrvá déle než  šest  úderů  srdce  ani  při  tréninku.  (Nemluvím  samozřejmě  o   svém  srdci.)  A  tak improvizuju a bavím se. Useknutou hlavu jednoho z poskoků odpaluju k uniformovanému chlapíkovi  v zadní  řadě  s lukem  v rukou.  Nenávidím  střelné  zbraně.  Jednou  mi  šípem prostřelili krk, a dokud mi ho medikon nevytáhl, pískal jsem při řeči fistulí. Jako nějaký přiteplený divadelní sborista. To zombíka nasere, věřte mi. Letící hlava má navíc pozitivní psychologický účinek.

Znovu  sahám  po  čakanu,  který  jsem  si  během  odpalu  odložil  zabodnutím  do  stěny  -

přes  hrudní  koš  aktivního  občana  -  a  chystám  se  s ním  rozlousknout  několik  dalších přezrálých makovic.

Mužům  mizí  úsměvy  z tváří.  No  tak,  snad  se  nerozutečeme,  přátelé!  Ďábelsky  se šklebím a jednou nohou odkopávám zábradlí, za kterým je volný prostor. Vaše poslední šance, sráči!

Dva,  kteří  jsou  ke  mně  nejblíž,  ji  okamžitě  využívají  a  střemhlavým  skokem  se přesouvají do přízemí. Rozlámané údy jsou přece jen lepší než smrt. Přes zbytek útočníků přelétávám  v piruetě  jako  krvavý  vichr.  Za  tohle  trojité   salto  mortale  kombinované s mekhanickou  sekačkou  na  trávu  bych  určitě  dostal  plný  počet  bodů.  Jenže  obecenstvo dole v putyce místo potlesku omdlévá. No co. Ještě asi nedozrála doba...

Zbraně jsou zpátky za opaskem a moje silueta mizí ve stínech nočního města. Práce je hotová. Hajdy domů.





***



Ležím  na  katafalku  ve  své  kryptě  a  zírám  do  stropu.  Zase  jsem  mimo,  jasně  si  to uvědomuju. Ten divný neklid je tu znovu...

Vůbec  si  nepamatuju,  kde  jsem  se  celou  noc  flákal.  Do  podzemních  prostor Královského  paláce  jsem  se  vrátil  až  někdy  nad  ránem.  Připlul  jsem  v rybářském  člunu tunelem  stoky,  která  ústí  pod  hradbami  centrálního  pahorku  do  Vnitřního  okružního kanálu.  Člun  jsem  uvázal  v tajném  podzemním  přístavu  a  chodbou  vytesanou  přímo  do podloží skály jsem vykročil ke svému skrovnému příbytku.

Na  konci  schodiště  už  mě  očekával  král  Atlantidy,  doprovázený  -  jako  vždycky  -

dvěma  strážci  s foukačkami  v rukou.  Od  doby,  kdy  jsem  měl  tu  čest  přímé  konfrontace s hroty  šipek,  které  vystřelují,  nedělám  v jejich  přítomnosti  žádné  prudké  pohyby.  Šipky jsou  totiž  namočené  v jedu,  který  způsobuje  několikadenní  ochrnutí.  A  u  nezombioidní části populace údajně i smrt.

 

Zpráva  o  mé  misi  v nevěstinci  mě  očividně  předběhla.  A  zjevně  mého  šéfa  moc nepotěšila.

Zpoza  širokých  ramen  ochranky  mě  sjel  jako  malého  kluka.  Proč  prý,  u  Azathotha, nasadil  na  Bakkara  stádo  špehů  a  nechal  je  několik  týdnů  zjišťovat,  kde  by  se  dal diskrétně oddělat, když nakonec přijde pitomec jako já a udělá takový brajgl, že o něm do hodiny  ví  celé  město.  To  mě,  cituju,  mohlo  rovnou  poslat  do  jeho  zasraného  hlavního sídla a ušetřilo by zasrané peníze a čas.

Kecy.

Proč  si  potom  odstraňování  politických  protivníků  nezařídí  jinak?  Jsou  i  prozaičtější metody než využití zombíka s mečem a čakanem - jed ve víně, podplacený sluha s dýkou za  závěsem,  nešťastný  pád  z útesu,  nehoda  při  lovu.  Král  dobře  ví,  co  dělá.  Chce,  aby z něho šel strach. Intriky ho nebaví...

Pokazil  mi  radost  z práce,  ale  srát  na  to.  Během  svlíkání  maskovacího  pytle  a protřásání  slehlých  dredů  (menší  úprava  účesu  podle  egyptského  vzoru)  jsem  zamumlal pád  neurčitých  žvástů  jako  omluvu  a  šel  si  po  svém.  Když  jsem  za  sebou  nakonec zabouchl dveře a shodil ze sebe zbroj, zjistil jsem, že jsem zapomněl i na tradiční suvenýr, který  si  obvykle  nosím  z každé  výpravy.  Tak  jsem  se  jen  unaveně  svalil  na  podušky  a doteď tu polehávám.

Je mi divně.

Myšlenky  mi  pobíhají  všude  možně,  ale  zároveň  se  pořád  vracejí  k jediné  věci.  Před očima mám tu šťavnatou děvku z bordelu. Tu tvářičku, kozičky, ten zadeček...

Najednou  si  uvědomím,  že  od  chvíle,  kdy  je  ze  mě  zombík,  mi  hlavou  ani  jednou neprobleskla  jediná  myšlenka  na  sex.  Vlastně  na  žádný  tělesný  kontakt  s lidmi  -  pokud nepočítám  občasné  mlácení  do  zubů.  Zvláštní,  až  dodneška  mi  tyhle  věci  vůbec nechyběly.

A přede mnou jsou pořád ty oči, hluboké jako dračí sluje, pootevřené, chvějící se rty, jen se jich dotknout vlastními, sametová pokožka, dráždivé obliny dívčího těla...

Moje vlastní fantazie mě děsí. Vrtím se a snažím se soustředit na jiné věci. Co by mě tak dokázalo přivést na míň znepokojivé myšlenky? Čím bych je přehlušil? Co mám rád?

U čeho se cítím fajn?

Už vím. Elixír.

Snažím  se  soustředit  na  představu,  jak  se  mi  tělem  rozlévá  nová  dávka  životodárné tekutiny,  naplňuje  údy  novou  silou  a  pocitem  nekonečného  blaha.  Skoro  jako  při...  při orgasmu. Do podsvětí!

A zase ta tvářička, kozičky, ten zadeček, zadeček, zadeček...

Vrtím  se  jako  na  jehlách.  Myšlenky  a  končetiny  neustále  mění  svoje  místo.  Tělem  se přelévají zvláštní vlny energie.

Až nakonec pravá ruka zamíří tam, kde už dlouho nebyla.





***



 

„Nemůžu!“  křičím  do  ksichtu  osobnímu  lékaři,  ležícímu  na  zemi  s čerstvým monoklem.

V kryptě mám takové zařízení - stačí zatáhnout za provaz, a než napočítáte do stovky, přiběhnou sem dva chlapi, kteří mají za úkol starat se permanentně o mé zdraví a pohodlí.

Jsou to moudří, učení muži - jeden z nich má titul medikona a druhý alchema.

„Nemůžeš co?“ civí nechápavě lékař.

„Nefunguje   to!“  ukazuju už  potřetí na  rozkrok a  snažím se  mu diskrétně  naznačit,  že mám intimní problém.

Alchem,  který  se  hned  po  příchodu  prozíravě  uklidil  stranou,  se  nahlas  rozesměje.

Vrhám na něho vražedný pohled. (Od doby, kdy moje oči nabraly sytý smaragdový odstín Elixíru,  dokážu  i  beze  slov  vysílat  skutečně  působivé  signály.)  Pochopí,  že  situace  je vážná, a  snaží se smích potlačit tím, že si do úst cpe tabákem zažloutlé vousy. Jenže to moc nepomáhá. Nejspíš je zase zfetovaný.

,Aha,“ povzdechne si medikon konečně, „no, s tím, že by  to mělo fungovat, se původně vlastně ani nepočítalo.“

Cením zuby a zuřivě vrčím. Nemá to rád.

„Jen  klid,  klid!“  zvedá  ruce  před  sebe  a  stahuje  hlavu  hlouběji  mezi  ramena.  „Prostě jsme si mysleli... no, předpokládali jsme, že ten  aparát by ti stejně k ničemu nebyl.“

,Ale?“

„To  víš,“  vykládá  omluvně,  „zombie  a  rozmnožování  -  tyhle  věci  prostě  nejdou dohromady. Ani u tak dokonalého tvora, jako jsi ty - Bohové, jak ti to říct co nejcitlivěji -

pochop, ve váčku ti po smrti tak jako tak zůstala už jenom zpráchnivělá zrna...“

Před očima mi houstne rudá mlha a skřípání skloviny o sklovinu se s několikanásobnou ozvěnou odráží od zdí. Tak on má pocit, že je citlivý...

„A co moje pudy?“ vybuchuju znovu. „Na ty se zapomnělo?“

„Ne. Samozřejmě že ne. Ale mysleli jsme, že by se těžko našla zena, která by... Král, to král,“  mění  medikon  náhle  směr  odpovědi  a  snaží  se  bleskově  odplazit  z mého  dosahu.

Pravděpodobně si na mých rozechvělých nozdrách všiml, že jsem začal dýchat. „Král nám přikázal,  abychom  se  tím  nezabývali.  Argider  ti  to  potvrdí.  Říkal,  že  potřebuje  vraždící stroj, a ne... ne...“

„...šukacího  panáka,“  dokončuju  za  něj  a  znovu  mžourám  na  alchema.  Pořád  se  dusí vlastními vousy. „Otázka zní,“ dodávám po dlouhém výdechu, kterým se snažím uklidnit, „jestli to dokážete dát do pořádku.“

Medikon  se  ohlédne  na  dočasně  indisponovaného  výrobce  elixíru  a  opatrně  pokrčí rameny. „Asi ano. Dej mi chvíli. Musím to celé dopodrobna rozebrat.“

„Přemýšlej rychle a nahlas,“ přikazuju a pomáhám mu na nohy.

Muž s monoklem (křestním jménem Edur, pokud jsem to ještě nezmínil) váhavě přijme podávanou  ruku,  zběžně  si  opráší  šaty  a  s mrzutým  výrazem  se  odšourá  na  pryčnu  ke kolegovi.  Potom  zadumaně  svraští  čelo  a  s pohledem  upřeným  přímo  na  můj  rozkrok začne mluvit:

„Erekční svaly - jako ostatně všechny svaly ve tvém těle - musejí fungovat bezchybně.

Stejně jako nervy, kterými se šíří tvé pudové reflexy.“

 

Přikyvuju. Během nádeničiny u pouličního zubaře se na mě z medikonie tu a tam něco nalepilo a pár věcem dokážu porozumět i bez zdlouhavého vysvětlování.

„Problém je v tom, že cévami, které napájejí oblast pohlavních orgánů, neproudí krev.

Ztuhla  a  korpus  penisu  se  nemá  čím  naplnit.  Hm.  Možná  by  se  dala  lokálně  rozpustit.

Nebo nahradit jinou tekutinou. Myslím, že to dokážeme vyřešit.“

„To bude všechno?“

„No,  skoro.  Ještě  nám  zůstává  jeden  úkol  -  jak  tekutinu  z cév  napumpovat  během vzrušení tam, kde ji chceme mít.“

„Ona tam nenateče sama?“

„Nateče, ale ne  v dostatečném množství. Nebije ti srdce. Takže nám chybí tlak, který by jí do penisu natlačil co nejvíc.“

„A ten vyvineme jak?“

„Zatím nevím,“ pokrčí medikon rameny a znovu se tázavě obrátí k alchemovi. „Napadá vás něco?“

Argider  s vypětím  všech  sil  potlačí  poslední  záchvěvy  smíchu,  opatrně  si  vytáhne vousy z úst a lišácky se zašklebí.

„Vlastně  jo.  Pamatujete  si  na  ten  dáreček,  který  jsem  dostal  od  Nymfomanických sester?“

„Dáreček?“ nadzvedne lékař levé obočí a chvíli tápe. „Ach ano!“ vzpomene si nakonec a radostně tleskne.

„O co jde?“ zachrčím skrz napětím stažené hrdlo a nakloním se co nejblíž.

„No,  je  to  takové  speciálně  vycvičené  domácí  zvířátko.  Rybka.  Říká  se  jí  Přísavník.

Nasadíš si ji na malého Marvina, jemně ji poškrábeš na bříšku a potom...“

Zavrzání kloubů v mé křečovitě sevřené pěsti ho zastaví uprostřed věty.

„Přísavník?“ zalapám po dechu s vytřeštěnýma očima.

„No... ano.“

„Nikdy!!!“

Vědátoři mizí za dveřmi dřív, než zatnutá pěst dopadne na lavici, kde seděli, a promění ji v hromádku zubních párátek.





***



Následující  dny  mi  připadají  jako  brodění  se  po  dně  jezera,  napuštěného  hustým mlékem.

Dal  jsem  Edurovi  a  Argiderovi  týden,  aby  vymysleli  něco  lepšího,  a  začal  pevně doufat, že se za tu dobu nezblázním.

Jen  pravidelné  koupele  ve  studené  vodě  a  každodenní  několikahodinový  maratón  po stokách  mě  udržují  v relativně  příčetném  stavu.  Ženské  křivky  sice  nedokážu  úplně vyhnat z hlavy, ale četnost jejich ataků se tak aspoň zredukovala.

Je  to  neuvěřitelné,  jak  rychle  dokáže  taková  zdánlivá  drobnost  spláchnout  do  hajzlu všechny  vaše  představy  o  vlastní  dokonalosti.  Že  prý  nadčlověk!  Tvor  definitivně osvobozený od přízemností lidského života! Prdlajz! Nadržená impotentní marioneta!

 

Dostávám další lekci o tom, že tohle tělo a mysl mají k dokonalosti daleko. Bohové mi doručili další důkaz, jak málo jsem se změnil proti tomu, čím jsem kdysi byl.

Medikon se vrací s novým nápadem už po čtyřech dnech.

Matko Hydro zaplať!





***



„Slyšel jsi někdy o šamanech rudokožců, žijících v pralesích Západního kontinentu?“

„Něco ano,“ přikyvuju s neskrývaným skepticismem.

„Říká se, že někteří z nich dokážou silou vůle zastavit své srdce.“

„A?“

„No, pokud je to pravda, určitě to jde i opačně. Ostatně, je to jen sval řízený mozkem.

Pokud  bys  dokázal  přinutit  své  srdce  aspoň  na  krátkou  chvíli  bít,  náš  problém  by  byl vyřešen.“

„Hm,“ komentuju jeho slova opatrně a nechávám si je rozležet v hlavě. „Chceš, abych to zkusil hned?“

„Ne. Hned ne,“ vrtí medikon hlavou. „Nejdříve musíme dokonale vyprázdnit tvůj cévní systém,“ poklepe mi ukazovákem na nahou hruď, „a naplnit ho náhradní tekutinou. Pojď za mnou do operačky.“

„Počkat,“ zastavuju ho v půli cesty k místnosti s jedinými dveřmi.  „Ještě jsem neřekl, že se mi ten nápad líbí.“

Edur nakloní hlavu na  bok a  obdaruje mě  shovívavým  úsměvem.  „Nenese  to s sebou žádná rizika,“ řekne. „Věř mi.“

S povzdechem  se  odlepím  od  pryčny  a  následuju  ho  do  komnaty,  kterou  navštěvuju opravdu nerad. Kývnutím hlavy pozdravím alchema, který už stojí u chirurgického stolku a zkouší ostrost skalpelů, nůžek a jehel. Před samotným zalehnutím na masivní kus ledu, čerstvě vyříznutého z ledovce ležícího pod vrcholem hory Atlas, ještě naposledy zaváhám, ale nakonec zatnu zuby a nechávám všechno v rukou osudu.

„Jak  mě  chcete  vyprázdnil.“  ptám  se,  zatímco  mě  Edur  připoutává  k operačnímu kvádru  širokými  popruhy  z hovězí  kůže.  (Je  mi  líto,  tenhle  kus  ledu  při  nejlepší  vůli nedokážu nazvat stolem.)

„Část  kruoru,“  odpovídá  lékař,  „tedy  krevní  sraženiny  z těch  nejsilnějších  cév, vytáhneme  chirurgicky.  Zbytek  rozpustíme  tímhle  roztokem,“  zvedne  dlouhou  trubici ukončenou dutou jehlou, z které ukapává kalná mazlavá tekutina.

„Co je to?“

„Směs telecí žluči a ovčích žaludečních šťáv.“

„Cože?!“ vykřiknu a popruhy se mi zaryjí hluboko do kůže.

„Klid,“ zatlačí mě medikon zpátky do lehu. „Je to bezpečné. Necháme to působit jenom krátkou  dobu.  Potom  tě  důkladně  propláchneme  několika  čerpáky  tohohle,“  ukáže k amforám stojícím u zdi.

„A to je zase co?“ vyzvídám s obavami.

 

„Pojmenoval jsem to skoroplazma. Použijeme to zároveň i jako náhradu tvé krve. Jde vlastně o obyčejnou vodu s příměsí přesně odměřeného množství kuchyňské soli. Hledal jsem něco, co se nezkazí, dobře difuzuje tělem a nepoškozuje tkáň. Po mnoha pokusech s nejrůznějšími oleji a živočišnými tekutinami jsme s Argiderem dospěli k závěru, že je to ten nejideálnější roztok pro naše účely.“

„Co ta konvalinková vůně?“ mračím se na něj nedůvěřivě.

Medikon jen pokrčí rameny. „Zkoušeli jsme desítky poměrů soli a vody, než jsme našli ten  pravý.  Abychom  si  roztoky  nepopletli,  označovali  jsme  je  různými  pomocnými esencemi. Pokud je to problém, můžeme to pozastavit a namíchat novou várku.

„Ne,“ vrtím hlavou, nechávám ji klesnout na mrazivý polštář a odevzdaně zavítám oči.

„Je mi to jedno. Jen už začněte.“

„Mimochodem,“ dodává Argider věcně. „Konvalinky skvěle překryjí zápach žluči.“





***



„Otevři ústa,“ poklepe mi medikon ještě na bradu, „nejdřív se musíš napít Elixíru.“

„Proč?  Měl  jsem  čerstvou  dávku  před  dvěma  dny.  Před  jinými  operacemi  mi  Elixír nedáváte.“

„Tohle přece není obyčejné sešívání.“

S podezřením otevírám jedno oko. „Neříkal jsi něco o nulových rizicích?“

„Komplikace  nebudou,“  opakuje  přesvědčivě,  „ale  nikdy  není  na  škodu  pojistit  se.

Pokud je zajištěn přísun Elixíru, můžeme si být oba jistí tím, že ani jedné celule ve tvém těle se nic nes... hm, víš, co je celula?“

„Vím,“  vraštím  uraženě  čelo.  „Chlap,  u  kterého  jsem  zaživa  pracoval,  neléčil  lidi vrtáním děr do hlavy.“

„No, teorie o vyhánění duchů choroby skrz umělé otvory v lebce, kterou razí Egypťané, je  z odborného  hlediska  samozřejmé  blbost.  Na  druhou  stranu,  snížený  tlak  v lebeční dutině...“

„Vrať se k celulám,“ přeruším ho ostře a zhltnu obsah flakónku, jehož hrdlo mi přiložil ke rtům.

Chutná  skvěle,  jako  vždycky.  Už  se  těším  na  okamžik,  kdy  se  dostaví  extáze.  A  s ní bohůmžel i připitomělý úsměv, kterým se bude můj operační tým určitě docela dlouho tiše bavit.

„No, došli jsme k hypotéze,“ pokračuje medikon, zatímco se prohrabává skalpely,  „že lidská  celula  nadopovaná  Elixírem  nedokáže  zemřít.  Prostě  rezignuje  na  staré  zvyky  a začne  fungovat  úplně  novým,  vylepšeným  způsobem.  Bude  bezodpadově  zpracovávat vstřebané  zásoby  energie  a  živin  a  neohroženě  vegetovat,  až  dokud  je  nespotřebuje  do poslední pidikapky. Dokonce při tom nebude brát ohled ani na extrémně nepříznivé vlivy vnějšího prostředí - výkyvy teploty, omezený přísun vzduchu a tak podobně...“

Medikonova slova mě uspávají. Ještě chvíli sleduju, jak z řezu na vnitřní straně stehna vytahuje  tmavě  rudou  elastickou  hmotu,  tlustou  jako  housenka  a  dlouhou  dobrý  loket  a namotává ji na pinzetu, a potom znechuceně zavírám mžourající oko.

 

„Na Elixír však nereagují všechny celuly tvého těla. Aktivně vlastně udržuje při životě jen  tvé  svaly,  kosti,  nervy,  kůži  a  některé  sliznice.  Ty  zato  všechny  přebuduje  tak dokonale, že můžeš skoro permanentně využívat jejich maximální kapacitu. Proto ta síla, ta ohebnost a ty reflexy.“

,A co ten intelekt?“ uchechtne se alchem.

„No, na to zatím nemám úplně jednoznačnou odpověď...“

„Jsem  pořád  tady  a  slyším  vás,“  zavrčím  podrážděně.  Alchema  očividně  mrzí,  že  ho naposledy minula pěstní úprava očních stínů.

Muži se ještě přidušeně zahihňají, ale pak pro jistotu ztichnou.

Ve  chvíli,  kdy  se  znovu  vrátí  k diskusi,  mě  už  jejich  řeči  ani  trochu  nerozptylují.

Poddávám  se  slastnému  mravenčení,  které  se  rozlévá  mými  údy,  a  úplně  přestávám vnímat okolí.

 



II 

Daleko na severu, v sídle řádu Velikého Dagona... 

 

„Co  to  bylo  za  pitomce?“  zamračí  se  Velekněz  zmateně,  sotva  se  dveře  Dómu naslouchajícího  ucha  za  divným  uhlazeným  chlapem  v ještě  divnější  zástěře  zavřou.

„V životě jsem neslyšel o cechu svobodných uhlířů!“

Veleknězův tajemník potlačí pobavené ušklíbnutí, s vážnou tváří postoupí o krok blíž k okraji pódia, zastrčí si desky s papyry do podpaží a zatleská: „Trochu hudby, prosím!“

Zpoza  závěsu  po  jeho  pravici  okamžitě  vyběhne  kněz-služebník,  zastaví  se  uprostřed místnosti a začne hlasitě hulákat.

Tajemník  se  vrátí  na  své  místo,  mírně  se  nahne  k Veleknězovu  rameni  a  ztišeným hlasem mu odpoví: „To byl velmistr Lóže, Svatosti. Inkognito.“

„Inkognito?“  zopakuje  starý  muž.  „Strašné  jméno.  Nedivím  se  mu,  že  se  ani nepředstavil...“  Jako  obvykle,  pomazané  hlavě  chvíli  trvá,  než  si  v odpovědi  najde  to podstatné. „Velmistr Lóže?“ zarazí se najednou. „To nemyslíte vážně! Vyznavač Běsa na půdě řádu?! Jak se opovážil?“ Skoro poskočí v křesle. „Člověk, který skládá oběti na oltář nějakého třetiřadého bůžka z ciziny a stará se jen o své bohatství a tělesné požitky! Proč jste ho sem vůbec pustili?!“

„Slyšel  jste,“  rozhodí  tajemník  rukama.  „Přišel  žádat  o  pomoc.  Nemohli  jsme  ho odmítnout. Dóm ucha otevírá dveře všem, kdo se domáhají vyšší spravedlnosti. Jeho lidé chtějí hlavu vraha.“

Veleknězi chvíli trvá, než se uklidní.

„Smrt  hraběte  Bakkata  je  nějak  vzala,“  zabručí.  „Neříkám,  že  nás  ne.  Ale  že  právě nějakou měšťanskou chátru... Co s nimi měl?“

„Můžu  jen  hádat,  Svatosti,“  pokrčí  tajemník  rameny.  „V případě  královy  předčasné smrti by byl Bakkar nejvážnějším kandidátem na trůn. Kdo ví, možná mezi sebou v této záležitosti uzavřeli nějakou dohodu...“

Velekněz na něj hledí, jako by čekal, až konečně dokončí načatou větu.

„Lóže mu plánovala nasadit korunu a udělat z něj svou figurku,“ vyloží podřízený své domněnky na rovinu.

Stařec zhrozeně zavrtí hlavou.

„Vážně ho nechal zabít...  král?' zeptá se šeptem. „Vlastního bratrance?“

„Lóže  je  o  tom  očividně  přesvědčená,“  sevře  tajemník  ústa  do  tenké  linky.  „A,“

rozhodne se okolky definitivně odsunout stranou, „ani my bychom tuhle možnost neměli brát na lehkou váhu. Pravda je taková, že většina  vražd, které za poslední měsíce otřásly Královským městem, přišla Aitorovi vhod. Vezměte si jen smrt jeho věřitelů. Královská 

pokladnice  najednou  nemá  problém  s dluhy!  A  královské  daně  jsou  dokonce  nižší  než naše!  Po  Bakkarovi...  už  ani  Atlantiďané  s čistou  krví  si  nemůžou  být  jistí  bezpečím!

Vždyť dnes stačí, aby nějaký chudák s dírou v kapse proběhl Labyrintem a rovnou povýší do šlechtického stavu!“

„Dobře,  dobře,“  zamává  mu  Velekněz  rukama  před  obličejem.  „Vraťme  se  k Lóži.

Pořád nechápu, proč do této záležitosti zatahují nás. Proč si to nevyřídí sami? To neumí chytit jednoho hrdlořeza?“

„Podle všeho se o to snažili. Zjevně neuspěli.“

„Myslíte, že my máme lepší možnosti?“

„No, přinejmenším jsme nepřišli o své pozice v Královském městě.“

Velekněz  si  podepře  těžkou  hlavu  a  hluboce  se  zamyslí.  V rámci  možností, samozřejmě.

„Co radíte?“

„Možná bychom se na to měli podívat. Nezávazně.“

„Já nevím. Spolčovat se s kacíři...“

„Lóže nám za vrahovu hlavu nabízí dvě stě padesát zlatých prutů.“

Velmistr znovu čeká.

Tajemník si zhluboka povzdechne.

„Vím,  že  světské  záležitosti  jdou  mimo  vás,  Svatosti.  Proto  mi  dovolte  přeložit  tuto nabídku do srozumitelnější řeči.“  Z desek  vytáhne  malé počitadlo:  „Za sto padesát prutů bychom během jednoho roku dokázali postavit šest nebo sedm nových chrámů. Za dalších padesát  opravit  devět  až  dvanáct  starých.  A  za  zbývajících  padesát  bychom  dokázali vychovat  a  vysvětit  přibližně  dvě  stovky  nových  kněží.  To  je  dohromady...“  chvíli posouvá  kostky počítadla  nahoru a  dolů,  „deset tisíc  spasených duší. Nemyslíte,  že toto číslo přece jen stojí za úvahu?“

Zamračený stařec si dlouze mne hladce oholenou bradu.

„Aktivujte špehy ve městě,“ řekne nakonec. „A v Paláci. Ale - nenápadně!“

 



III 

Znovu na misi, venku, pod širým nebem.

Práce, která mě dnes v noci čeká, je trochu netradiční, ale beru ji jako oživení, které mě na  chvíli  vytrhne  z rutiny.  Jednak  po  čase  znovu  překročím  hranice  města  a  jednak nepůjde  o  standardní  vraždu  na  objednávku.  (I  když  samozřejmě  nemůžu  zaručit,  že někdo přece jen nepřijde k újmě na zdraví.)

Po Zádušním údolí - nekropoli ležící severně od městských hradeb - se potuluje něco, co  ruší  spánek  nebožtíků  a  děsí  živé  pozůstalé.  Mým  úkolem  je  navrátit  tomuto posvátnému místu řád a klid.

Zvěsti  o  původu  výtržníka  se  značně  rozcházejí.  Není  se  co  divit.  Nikdo  ho  zatím pořádně  neviděl.  Vylézá  jen  v noci  a  očividně  se  bojí  světla  luceren.  Ať  už  ale  půjde  o zatoulaného  čtyřnohého  mrchožrouta  z hor,  pošahaného  dvounohého  nekrofila  ze Žebrácké  osmy  nebo  nedejbohové  beznohou  zbloudilou  duši  z hlubin  podsvětí,  nemám strach. Nejspíš to bude tím, že jsem zatím pořád nenarazil na horší monstrum, než jsem já sám.

Jistý respekt tu ale samozřejmě je. Náš neznámý není žádný beránek. Kromě svinčíku v pohřebních  příbytcích  a  obřadních  darech  po  něm  zůstaly  i  dvě  zohavené  mrtvoly agentů  KBG  -  Královské  bezpečnostní  gardy.  (Přesněji  řečeno  jejich  „dislokované končetiny,  frakturované  lebky  a  dentálně  lacerované  vnitřnosti“,  pokud  mám  přesně citovat z medikonovy lékařské zprávy.) A kde selžou oni, tam obvykle pomůžu už jen já.

A můj meč.

A čakan.

A tak dále... Však už to znáte.





***



To, že se na pár hodin můžu dostat za městské hradby, mě vážně těší. Ostatně, už byl nejvyšší čas znovu provětrat zombikoně.

Krátce  po  poledni  jsem  ho  vytáhl  z lednice  (svůj  dopravní  prostředek  držím  ve  dvou kusech u polic se suvenýry), sešil (stačí provléknout pár řemínků dírkami v trupu), osedlal a napojil jednodušší verzí Elixíru (podávám ho skrz rektum, aby se mu hlava neprobrala k životu  dřív  než  ostatní  údy).  Potom  jsem  se  namazal  opalovacím  krémem  (alchemův výrobek, původně používaný jako ohnivzdorný nátěr pro lodě), hodil na sebe plášť s kápí a s úsměvem se vyšvihl do sedla.

Palác  jsem  opustil  vchodem  pro  zásobování  a  svižným  klusem  vyrazil  po  ulicích  a mostech,  klenoucích  se  nad  třemi  soustřednými  kanály,  přímo  k severní  bráně  města.

Odtamtud  jsem  poněkud  volnějším  tempem  pokračoval  po  klikaté  pěšině,  stoupající  po 

zalesněném  úpatí  hory  Atlas.  Teď  se  pomalu  blížím  k místu,  kde  se  Pohřební  cesta rozděluje na dvě větve.

První,  směřující  k severozápadu,  vede  do  Velkého  zádušního  údolí,  kde  se  nacházejí hrobky  panovníků  a  aristokracie.  Druhá  větev,  severovýchodní,  zase  do  Malého  (ovšem rozlohou  samozřejmě  naopak  několikanásobně  většího)  zádušního  údolí,  kde  mají  své skromné posmrtné příbytky měšťané a plebs. Je to tak zařízeno záměrně. Osudy řadových i neřadových Atlantiďanů se  totiž údajně rozcházejí i po smrti  - aristokraté pokračují na nebesa, kde zasednou po boku Bohů, a poddaní sestupují do podsvětí, kde se setkají leda tak  se  svými  předky,  známými  a  neoblíbenými  sousedy.  Říkám  údajně,  protože  má zkušenost s posmrtným životem je trochu jiná. Ale řekněme, že já jsem přece jen speciální případ.

Těsně  před  rozcestím  se  na  chvíli  zastavuju  a  z dálky  se  kochám  pohledem  na královské pyramidy, koupající se v paprscích slunce, postupně klesajícího k obzoru.

Všechny působí majestátně, ale ani jedna z nich se  velikostí ani krásou nevyrovná té, která stojí na nejvzdálenějším okraji Zádušního komplexu. Je to hrobka krále Bašajauna -

děda  našeho  vladaře.  Monumentální  rudý  pomník  skutečně  nezapomenutelnému panovníkovi.  Věřte  mi,  že  neuplyne  den,  kdy  by  se  o  něm  můj  zaměstnavatel  alespoň jednou nezmínil. A jedním dechem vzápětí neproklel jeho jméno...

Pobaveně se zašklebím.

Koneckonců, na krále Bašajauna si asi jen málokterý občan Atlantidy uchovává nějaké zvlášť vřelé vzpomínky.

Vládl něco přes třicet let. Většinu času z postele, protože to považoval za přiměřenější svému  majestátu.  Absolutisticky  a  zároveň  neuvěřitelně  hloupě.  Většinu  peněz z královské  pokladnice  investoval  do  výstavby  své  hrobky,  do  rozmarných  kratochvílí typu  „chováme  tuleně  v poušti“  a  do  pěstování  kultu  své  osobnosti.  Nechal  po  sobě pojmenovat  desítky  ulic,  měst,  krajinných  útvarů  a  nebeských  těles.  Dokonce  i  jeden kalendářní  měsíc  a  dva  druhy alkoholu. Hlavní  město, ba  vlastně  celý ostrov, je  dodnes zaplaveno stovkami soch a portrétů s jeho podobiznou. Zároveň neustále vysílal ozbrojené výpravy  k neprobádaným  břehům,  dobýval  území  na  Západním  kontinentu  a  vyvolával nesmyslné konflikty se stále mocnějšími Mykénami.

Neuvážené  přečerpávaní  atlantského  rozpočtu  vedlo  k neúnosnému  zvyšování  daní, rozsáhlým  nepokojům  a  nakonec  až  k bankrotu  královské  pokladny.  Této  situace  využil jistý  spolek  obchodníků  a  zlatníků  s relativně  malou  mocí,  ale  zato  pořádně  naditými měšci a ještě nafouknutějšími ambicemi. (Tehdy si ještě neříkali Lóže, ale tendence jednat skrytě a tahat za nitky z hloubi stínů, rozprostírajících se kolem jeviště dějin, tu už byly.) Tito  muži  nasypali  hromadu  peněz  do  kapes  různých  radikálních  skupin,  jako  byli separatisté  a  anitroyalisté,  a  nechali  je  za  sebe  dokončit  dílo  zkázy.  Co  na  tom,  že zbytečně  zemřely  stovky  civilistů  a  severovýchodní  provincie  Gades  se  definitivně oddělila  od  zbytku  království,  když  se  uvolnily  desítky  důležitých  postů,  na  něž  bylo najednou  možné  dosadit  vlastní  lidi  místo  těch  panovníkových?  Pracháči  z Přístavů  se zakousli  do  koláče  moci  a  dodnes  z něho  nevytáhli  zuby.  Aspoň  se  to  povídá  po hospodách...

 

Politika... Odplivnu si do prachu cesty.

Je  horko  a  měl  bych  raději  šetřit  tekutinami.  Ale  Yog-Sothoth  to  vem!  Těch  pár  slin srdečného pohrdání na adresu jedinců, kteří si myslí, že jsou Bohy povoláni určovat osudy všech ostatních, jsem ochoten obětovat vždycky. S ohrnutým nosem se obracím k Malému zádušnímu údolí, kde vyvádí starý dobrý noční výtržník.





***



Je soumrak, čas pohřbů.

Egypťani  a  Kréťané  pochovávají  mrtvé  ráno,  ale  my  Atlantiďané  dáváme  přednost západu slunce. Je to takové, hm - symboličtější.

Sedím v tmavém koutě pod plochou stříškou jedné z tisíců kamenných hrobek, sleduju obřad  zvaný  „Vcházení  do  noci“,  odehrávající  se  jen  několik  desítek  stop  ode  mě,  a přemýšlím nad tím, o jaký nádherný zážitek jsem přišel.

Před  čerstvě  vztyčeným  příbytkem  pro  balzamovaného  nebožtíka  (očividně  to  nebyl žádný  chudák)  stojí  dva  kněží-služebníci,  kteří  se  střídají  ve  čtení  textů  z papyrových svitků. Jeden přednáší říkanky, které mají zajistit duši mrtvého snadnější přechod na onen svět  a  dovést  ho  za  brány  nesmrtelnosti,  druhý  vypočítává  seznam  jeho  titulů,  skutků  a obětin, jež mu poslali pozůstalí.

Dědiců je tu, chvála Bohům, jenom hrstka. Přišli pravděpodobně jen ti nejodvážnější a nejchamtivější.  Většina  z nich  se  ale  stejně  každou  chvíli  vystrašeně  rozhlíží  po  okolí.

Takže si musím dát pozor, aby si mě nevšimli. Po tom, co mi krevní řečiště naplnila voda, mi pokožka vybledla o další stupeň, což se na tmavých místech nedá zrovna považovat za mimikry.

Takže  radši  zalezu  hlouběji  do  stínu  a  z nedostatku  jiné  zábavy  trénuju  ovládání srdečního svalu.

Rozbušit a zastavit. Rozbušit a zastavit.

Jde  mi to skvěle. Poprvé jsem ten pokažený  orgán  dokázal  přinutit  k činnosti až třetí den po operaci. Od té doby uběhlo pár týdnů a dnes jsem  - při vší skromnosti  - srdcem schopen  napodobit  složité  rytmy  divošských  bubeníků  z Černého  kontinentu.  Bup-bú-

tups-bú-tups. Když máte silnou motivaci, dá se zvládnout všechno.

Konečně jsem v pohodě. Moje ormony jsou zase v klidu.

Po rozproudění skoroplazmy už opravdu stačilo jen najít si chvilku o samotě a svět se zase začal točit normálním tempem.

Ech, to byl teda vydařený masturbštych!

Mí ošetřovatelé z něho měli skoro stejnou radost jako já.

Dokonce  i  alchem  projevil  (netradičně)  ochotu  a  nabídl  mi  pomocnou  ruku  při zkvalitňování  mých  sexuálních  zážitků.  Nemyslím  doslova,  samozřejmě.  Prostě  mi  ve světlejší  chvilce  namíchal  speciální   lubrikant.  Netušil  jsem,  o  co  jde,  dokud  jsem  ho nevyzkoušel.  Je  to  mazlavé  a  slizké,  ale  funguje  to  úžasně!  Vidím,  že  ve  věcech  kolem erotiky se ten starý kanec vyzná. Není divu, mastičky lásky byly kdysi jeho hlavní byznys.

V euforii jsem si u krále ještě tentýž den podal žádost o profesionální společnici.

 

Vyhověl mi. Poslal ovci.





***



Slunce definitivně zašlo a Malé zádušní údolí překryla deka z tmy, husté jako smola.

To je dobře. Výtržník má v oblibě právě takové bezměsíčné noci.

Pohřeb už dávno skončil a lidé se rozešli. Široko daleko není živé duše.

Sedím na čekané, pořád ve stejné skrýši, pevně koncentrovaný a úplně nehybný. Když je potřeba, my mrtví umíme být až mrazivě nenápadní. V rukou svírám nabitou harpunu, určenou původně pro lov žraloků, a přimhouřenýma očima slídím po okolí.

Tak už se ukaž, ty parchante!

Doufám, že se mi ho tím hákovitým bronzovým ostřím podaří aspoň znehybnit. Volný konec lana, který navazuje na střelu, jsem provlékl kolem hranatých sloupů po své pravici a pro jistotu ho ještě přivázal k vlastnímu stehnu. Pokud se trefím, nemá šanci.

Mezi obrysy hrobek se konečně něco pohnulo.

Z východu se ozývají tiché šouravé kroky a nějaký neurčitý stín  se blíží přímo k místu večerního obřadu.

V přikrčené  siluetě,  která  se  náhle  vřítila  mezi  obětiny,  jen  nejasně  rozeznávám antropoidní postavu. Tajemná bytost si kleká na kolena a začíná do sebe hltavě házet kusy syrového  masa,  hrsti  nerozemletého  obilí  a  lít  hluboké  doušky  z amfor  se  zoctovatělým vínem. Po chvíli se zastaví a všechno, co snědla a vypila, vyzvrací. Něco jí ale nedovolí přestat, a tak se znovu pouští do bezhlavého cpaní. Neustále se dusí a dáví a vůbec si při tom nevšímá okolí.

Ideální chvíle pro zásah.

Bude to sice zezadu, ale vůbec se nad tím nepozastavuju. Pokud vím, zombíci nejsou povinni dodržovat žádný rytířský kodex.

Opatrně, palec po palci, se vykláním zpod stříšky a mířím.

Střela hlasitě zasviští nočním vzduchem a s tupým plesknutím se zavrtává do jednoho ze stínů před hrobkou. Zní to jako úder do těla, ale nedoprovází ho žádný výkřik.

Znejistím.

Krátkou chvíli se nic neděje.

Do prdele. Tak trefil jsem ho, nebo ne?

Výtržník se najednou splašeně vyřítí pryč. Zpátky k východnímu konci údolí.

Lano  se  napne  a  trhne  mým  stehnem  tak  prudce,  že  přeletím  hranaté  sloupořadí  a proměním ho v hromadu vápencových kvádrů a prachu.

Trefil,  zašklebím  se  z dusivé  clony  a  šílenou  rychlostí  kloužu  vpřed.  Vleže, v nedobrovolném závěsu za prchajícím nenažrancem.

Sotva si stačím všimnout, jak mi do všech stran rozmetaná hromada obětin proletí nad hlavou,  a  znovu  (tentokrát  druhým  bokem)  vrážím  do  něčího  posmrtného  příbytku.

Chvála Dagonovi, není žulový, jen cihlový. Jinak by se místo něj proměnily v sypkou drť mé kosti.

 

Okované paty sandálů konečně najdou nerovný povrch, do něhož se dokážou zarazit, a moje bezplatné noční sáňkování se najednou přeruší. Zastavení doprovází prudké trhnutí na  opačném  konci,  napnuté  lano  vzápětí  povoluje  a  bronzová  střela  se  podle  pravidel nějakého  přiblblého  zákona  vrací  zpátky.  I  se  zbytky  tkáně,  ve  které  po  bleskové prohlídce (těsně předtím, než mi vletí do ksichtu), identifikuju ledvinu. Fajn, to by stačilo.





***



Vzápětí  jsem  na  nohou.  Jediným  švihem  meče  se  zbavuju  překážejícího  lana  a s bojovným výkřikem na rtech vyrážím za houževnatým dárcem orgánů.

Ztráta  ledviny  ho,  světe,  div  se,  vůbec  nezpomalila.  Je  pořád  rychlý  jako  gepard  a mrštný jako had. Navíc využívá znalosti prostředí a obratně kličkuje mezi hrobkami.

Sleduju  ho  jenom  podle  pleskání  bosých  nohou.  Věřte  mi,  vůbec  to  není  snadné.

V husté tmě navíc pořád zakopávám a ztrácím přehled o směru.

U Azathotha, co když stihne doběhnout do lesa?

Protože se mi delší dobu nedaří snížit jeho náskok, jsem nucen změnit taktiku.

Pružným flopem se vyšvihnu na vrchol nejbližší hrobky a pokračuju v pronásledování dlouhými  skoky  ze  střechy  na  střechu.  Sice  přitom  riskuju  ošklivý  pád  na  držku,  ale zároveň jsem takhle několikanásobně rychlejší.

Třikrát  zavrávorám  na  hraně  kamenného  překladu,  a  jednou  se  dokonce  propadnu ztrouchnivělým  krovem  a  odřu  si  kotníky  o  něčí  kosti  na  dně  sarkofágu,  ale  vzápětí  už mám čiperného protivníka těsně pod sebou.

Poslední skok a moje kolena se setkávají s jeho lopatkami.

V divoce  se  zmítajícím  klubku  se  kutálíme  dolů  krátkým  svahem,  až  nakonec přistaneme na okraji mělkého hrobu, určeného pro nějakého chudáka z nejnižších vrstev.

Výtržník se brání zuby nehty. Sil má vážně na rozdávání a na rány pěstmi nereaguje ani tím nejslabším zakňučením. Přiznám se, jen s obtížemi se mi daří udržet ho pod sebou.

Nakonec ale přece jenom získávám převahu a napřahuju se k ráně mečem.

Pohled do jeho zkřiveného obličeje ale mou ruku zastaví v polovině rozmachu.

Ve  tmě  sice  sotva  rozeznávám protivníkovy rysy, ale  jasně  si uvědomuju, že mi jsou povědomé.

„Kdo jsi?“ odkloním meč stranou a pevně ho popadnu pod krkem.

Neznámý jenom vzdorovitě vycení zuby a znovu sebou začne mrskat.

Obracím  mu  obličej  do  té  trochy  světla,  která  se  sem  snáší  ze  zamračené  oblohy,  a snažím si ho prohlédnout podrobněji. Pode mnou leží studená vyzáblá troska s mrtvolně bledou  pokožkou,  oblečená  v otrhaném  pohřebním  rubáši.  Odkud  jenom  můžu  tuhle příšeru znát?

Pak mi sepne.

Je  to  jeden  z mužů,  kteří  byli  stejně  jako  já  vylosováni  během  posledních  Her  a zařazeni mezi lovnou zvěř. A kteří nakonec zemřeli ve zdech Labyrintu...





***



 

Co s tebou, chlape? přemýšlím se svraštělým čelem, zatímco vleču oživlou mrtvolu se zkroucenýma  rukama  za  zády  k zombikoni,  kterého  jsem  uvázal  v malém  lesíku  nad vstupem do údolí. Že ty sis před smrtí taky lokl magického Elixíru?

Něco  takového  vůbec  není  nepravděpodobné.  Nebyl  jsem  přece  jediný,  na  kom preparát zkoušeli.

A zjevně ani jediný, u koho zabral.

Mám dilema. Egoističtější polovina mé mysli žárlí. Dívá se na zajatého muže jako na nebezpečného  konkurenta.  Jeho  existence  totiž  jednoznačně  snižuje  status  mé  vlastní výjimečnosti. Ta altruističtější v něm zase naopak vidí skvělého partnera, se kterým by se dalo zajít na pivo... (Nebo aspoň na vodu.)

Tak co s tebou?

Už jsme skoro u zvířete, když najednou zazní výbuch.

Mezi  stromy,  které  stojí  jen  pár  kroků  před  námi,  se  něco  oslnivě  zableskne  a  do vzduchu vyletí stovky jisker velkých jako kachní vejce.

Reflexivně zvedám ruku před oči a udělám krok vzad.

Můj zajatec se lekne ještě víc než já a prudce se mi vyškubne ze sevření.

Na  okamžik  po  něm  naslepo  zašátrám,  jenže  má  snaha  chytit  ho  je  marná.  Takže  se raději  starám  sám  o  sebe,  odběhnu  za  nejbližší  keřík  a  intenzivně  se  věnuju  masírování víček, abych se pokusil rozptýlit bílé skvrny, které mi zastřely zrak.

Konečně je aspoň část z nich pryč.

Nenápadně  vykouknu  z listoví  a  pod  inkriminovanými  stromy  uvidím  chlapa v kněžském  rouchu,  který  pohotově  skládá  nějaký  stojan,  přes  rameno  si  přehazuje dřevěnou  bedničku  s kruhovým  otvorem,  která  vypadá  jako  ptačí  budka,  a  co  mu  nohy stačí, upaluje k vrcholu horského hřebene, kde ho čeká kůň.

Mám dojem, že je to jeden z těch, kdo vedli pohřební obřad, ale jistý si nejsem. Všichni služebníci Boží vypadají stejně - vyholená hlava, bílý hábit a modré sandály - mají na to předpis. Ale to je vlastně jedno.

Kněz nekněz, pohotově přiskočím ke své osedlané mršině, sáhnu pro luk a už za ním posílám dlouhý opeřený šíp.

Střela se vznese vysoko do vzduchu, proletí muži asi tři lokty nad lysinou a zmizí za kopcem.  Z míst  mimo  můj  dohled  (kam  se  vzápětí  ztratí  i  svatý  muž)  se  ozve  hlasité zakvičení, po kterém se otřesu.

Doufaje, že to byl jenom divočák, se rychle rozhlédnu po svém zombie-konkurentovi.

Prchá dolů ze svahu, přesně opačným směrem.

Kurva, to je zase noc!

Nejenom,  že  mi  pláchne  poctivě  ulovený  zajíc,  ještě  ke  všemu  narazím  na nepohodlného svědka. Prokleté  střelné  zbraně! Radši jsem  měl po tom plešounovi hodit čakanem! Přísahám, že ničeho, co má tětivu, se nedotknu aspoň rok!

Tak za kým teď? přemýšlím. Rozdvojit se přece nemůžu.

 

S nadějí,  že  povídačce  zatoulaného  kněze  (který  má  navíc  infantilní  zálibu v ohňostrojích)  o  zvláštním  nočním  zážitku  stejně  nikdo  neuvěří,  dávám  přednost dokončení zahájené mise.

Skáču do sedla a zuřivými švihy ploché strany čepele pobízím zombioře dolů z kopce.





***



Zombikoně  jsou  sice  vytrvalí nosiči, jenže rychlost a obratnost bohůmžel  mezi jejich přednosti nepatří. Ale co nadělám, když mě živí lichokopytníci nedokážou ani cítit.

Na  normálním  zvířeti  bych  svého  vyplašeného  uprchlíka  určitě  stačil  dohonit  po  pár sázích. Takhle můžu být rád, že jsem ho aspoň neztratil z dohledu. Dokonce ani po tom, co seskočil z Pohřební cesty a rozběhl se křížem přes boraborová pole.





***



O dalších událostech, ke kterým došlo v kopcích nad městem, není moc co vyprávět.

Po vstupu na zemědělskou půdu následovala neskutečně dlouhá a úmorná honička.

Honili  jsme  se  tam  a  zpátky  a  udupali  při  tom  neskutečné  množství  úrody.  (Jestli  se během  zimy  dostaví  hladomor,  bude  mě  to  nejspíš  trochu  mrzet.)  Nakonec  jsem  toho všivého  parchanta  přece  jenom  chytil  i  podruhé.  Než  k tomu  ale  došlo,  uplynuly  dobré dvě, možná tři hodiny.

Myslím, že jsem ho prostě uštval. Kdyby se totiž nakonec sám nesesypal, nejspíš bych si ještě teď odíral zadek o sedlo a s pěnou na rtech mu zíral na paty.

Stalo se to v jedné brázdě, jen pár kroků od chatrče obývané nějakou selskou rodinkou.

Mrtvý tam zakopl,  dvakrát  se převalil a  zůstal bezvládně  ležet. Docválal  jsem k němu a s hlasitým poděkováním Dagonovi (no, možná to nebylo zrovna poděkování, ale rolnické děti určitě běžně slýchají i ošklivější věci) mu jednou ranou přesekl obě achilovky. Měl jsem chuť rozsekat ho na místě celého (na drobné kousíčky, asi palec na palec, možná i menší),  ale  nakonec  jsem  přece  jenom  se  sebezapřením  zatnul  zuby,  přehodil  ho  přes sedlovou  hrušku  a  odvezl  do  paláce.  Ochablé  tělo,  zmítané  už  jen  občasnými samovolnými zaškubáními, jsem pak na ramenou dotáhl až do svých podzemních komnat a tam s ním práskl o led.

Teď  si  jednou  rukou  svlékám  zaprášené  nárameníky  a  druhou  divoce  lomcuju přivolávacím provazem.





***



Alchem a  medikon jsou o  něco pomalejší  než obvykle. Přibíhají bosí,  jen ve  spacích úborech, ještě s napůl zalepenými víčky. Nic nevysvětluju, bezohledně je popadnu za krky a vleču přímo do operačky.

Tam je nechávám stát bok po boku, sundávám ze stěny lucernu a přikládám ji k obličeji uloveného zombíka, nehybně ležícího na kře s popruhy.

 

„Poznáváte ho?“ ptám se ostře.

Učenci chvíli zaostřují zrak a potom se jim ve tvářích najednou objevuje údiv.

„Ano,“ přiznává Argider.

„Kdo je to?“ kuju bronz, dokud je žhavý.

„Sluha  generála  Hilargiho.  Jeden  z účastníků  posledních  Her.  Jmenoval  se  Zigor, myslím...“

„I jemu jste prodali Elixír?“

Alchem se na okamžik překvapeně zarazí a potom opatrně přikývne. „Prodali.“

„A zabral?“

„Ne.“

„Určitě?“

„Určitě.“

„Zajímavé,“ předstírám zamyšlené poškrábání na bradě. „Tak jak mi potom vysvětlíte, že není po smrti?“ Šťouchnu nebožtíka palcem do boku a ten sebou křečovitě zatřese. Oba muži vylekaně uskočí. „Jak mi vysvětlíte,“ pokračuju, „že se dokázal vyhrabat z hrobu a několik nocí se vesele poflakoval po Zádušním údolí? A,“ zvyšuju hlas, což ty strašpytli zažene skoro až ke stěně, „jak je možné, že ještě před chvílí běhal rychleji než atlantský šampión krátkých tratí?!“

Oběma vědátorům nevěřícně poklesnou čelisti.

„Pečlivě  jsme  prohlédli  všechna  těla,  která  vojáci  vynesli  z Labyrintu,“  dušuje  se medikon. „Byl určitě mrtvý...“

„To jsem byl i já,“ vrčím.

„Vždyť  víš,  jak  to  myslím,“  mračí  se.  „Kdyby  ten  chlap  jevil  sebemenší  náznaky proměny,  král  by  ho  určitě  nedovolil  pochovat.  Ani  já.  Bohové,“  zarazí  se  najednou, „jestli se panovník dozví, že jsem přehlédl tak důležitou věc, nechá mě oběsit!“ Bleskově mi  vyškubne  lucernu  z rukou,  s vyděšeným  výrazem  se  skloní  k mrtvole  a  pečlivě  si  ji prohlíží.  „Je  možné,  že  by  šlo  o  opožděnou  reakci?“  ptá  se  přes  rameno  alchema.  Ten jenom  bezradně  pokrčí  rameny.  „Kolik  času  uběhlo  ode  dne  Her?“  obrací  se  ke  mně.

„Čtyři měsíce?“

„Devatenáct  týdnů,“  odpovídám  přesně.  Mám  to  spočítané.  Včera  ráno  jsem  si v kalendáři kroužkoval své blížící se kulaté nekro-jubileum.

„A kdy se probudil? Myslím, kdy začaly ty výtržnosti na nekropoli?“

„Asi tak před deseti dny.“

„Prodali jsme mu jen jedinou dávku Elixíru,“ kroutí medikon hlavou. „Jako tobě. Ta ho přece nemohla udržet na nohou až dodneška!“

„Většinu času, ehm...  ležel,“ namítá nesměle alchem. „Podle mě možná... teoreticky... i mohla...“

Všichni tři chvíli uznale hledíme na Zigorovy vyzáblé údy.

„Ano,“ přiznává nakonec Edur šeptem. „V té první, latentní fázi - když spal v hrobě a zvolna se proměňoval - v jeho těle nejdřív běžely jen základní udržovací pochody. Elixír začal  výrazněji  spotřebovávat  až  ve  chvíli,  kdy  se  vyhrabal.  Ale  i  těch  deset  dní  je  na 

jeden flakon poměrně hodně. Neuvěřitelné...“ Na chvíli se odmlčí. „Štval jsi ho dlouho?“

zeptal se mě.

„Celé hodiny.“

„Hm. Dneska v noci jsi ho očividně připravil o poslední zbytky zombilikéru v těle. Ten muž,“ dokončí s povzdechem, „vlastně umírá hladem.“

Přiznám  se,  že  jsem  to  tušil  už  delší  dobu,  ale  medikonova  slova  mě  přesto  hluboce zasáhla.

Znovu upřu pohled do Zigorovy pokřivené tváře a na chvíli mam pocit, jako bych se díval na vlastní obraz v zrcadle.

Na předloktích mi naskočí husí kůže.

„Tak takhle,“  zabručím drsně,  „takhle  bude  vypadat  můj definitivní konec? Den, kdy mi dojdou poslední zásoby Elixíru?“

Ani jeden z mužů se mi neodváží odpovědět. Dokonce ani zvednout hlavu a podívat se mi do očí. Vždyť co by  mohli říct? Něco chabě utěšujícího ve stylu:  „Ta chvíle je přece ještě daleko v budoucnosti.“  Nebo naopak krutě  cynického jako:  „Snad sis  nemyslel, že tvá druhá smrt bude o něco příjemnější než první?“

Ještě chvíli jen tak bez hnutí stojím a pak se ve mně najednou něco pohne. Mám pocit, jako by se mi srdce snažilo rozbušit samo od sebe.

Bez váhání otevírám ocelovou krabičku, která mi visí na opasku, vytahuju z ní jeden ze dvou  rezervních  flakonů  se  životodárnou  (nebo  přesněji  nemrtvodárnou)  tekutinou  a přikládám ho ubohému Zigorovi k ústům.

A  zatímco  zelená  tekutina  pomalu  stéká  po  umrlcových  rtech,  zní  potemnělou operačkou alchemův tichý hlas:

„Víte, že ten muž opravdu  byl atlantským šampiónem krátkých tratí?“





***



„Hm.  Říkáš,  že  se  probral?“  shrne  král  a  otráveně  pohlédne  alchemovi  do  obličeje.

Zpod nakřivo posazené tiáry, ozdobené útočícím žralokem (delfíni už asi vyšli z módy), na nás mžourají rozespalé vodnaté oči.

Venku mezitím vyšlo slunce a blíží se čas snídaně.

Jeho  Veličenstvo  jsme  si  samozřejmě  nemohli  dovolit  budit.  Počkali  jsme,  až  se Veličenstvu uráčí vstát samému o sobě, a potom požádali o audienci. Vyšel nám vstříc a přijal nás během své ranní potřeby.

Ozbrojenci s foukačkami doprovázejí krále i na toaletu. Zatímco on se  oddává slastem vyprazdňování, jeden ze strážců stojí ve střehu u dveří a druhý klečí u prkýnka s dírami a s hlavou zastrčenou do jedné z nich sleduje dění v odpadním kanálu.

Náš  panovník  se  očividně  cítí  zranitelný  úplně  všude.  Po  třicátém  devátém  pokusu  o atentát  bych  ale  asi  občas  dostával  paranoidní  záchvaty  i  já.  V žádném  případě  mu  ten život ve strachu nezávidím. Teplé jídlo už nejedl dobré dva roky. Vždycky radši počká, až ho  ochutnávači  pořádně  stráví.  Pro  případ,  že  by  bylo  otrávené  jedem  s opožděným účinkem...

 

„Nějaký účastník Her,“ zopakuje kysele, „chcípl už podruhé a Elixír ho znovu probudil k životu?“

„Ano,  Jasnosti,“  přikyvuje  alchem  zdvořile.  „Jeho  tělu  se  sice  nevrátila  plná  síla,  ale minimálně jeho... jeho...“

„...motorické funkce,“ pomáhá šeptem medikon.

„Ano, jeho motorické funkce jsou v dokonalém pořádku.“

V hlavě  se  mi  vybavuje  obraz,  jak  se  Zigor  ještě  hodinu  po  procitnutí  neúspěšně pokoušel na první pokus projít otevřenými dveřmi, a násilím potlačuju úšklebek, který se mi dere na rty. Přeseknuté achilovky se hojí pekelně pomalu.

„To je  sice  zajímavé,“  přiznává  král,  „ale  nám je  to prd platné. K čemu je  nám další nesmrtelný? I kdyby byl do konce týdne úplně fit, co s ním? Zbytečně s tím ztrácíte čas.

Zlikvidujte ho.“

Tak zásadně odmítavý postoj mě trochu zarazí.

Mastičkář je ale očividně připraven i na tohle. „Názoru Jeho Excelence si samozřejmě velmi cením,“ oponuje podlézavě, „ale přesto bych Ji chtěl požádat, aby zvážila přínosy, které by mohlo přinést podrobnější prozkoumání tohoto jedinečného fenoménu.“

„Pokusy  s mrtvými,“  zamračí  se  král.  „To  už  jsme  jednou  probírali.  Mám  se opakovat?“  Zpod  desky,  na  níž  sedí,  se  vzápětí  ozve  podivný  táhlý  zvuk  a  on  se vystrašeně ohlédne.

Planý poplach. Asi šlo jen o větry.

Nejvyšší čas se zapojit.

„Argider  má  pravdu,“  vstupuju  odhodlaně  do  rozhovoru.  „Mám  pro  vás  návrh, Veličenstvo.  Jsem  ochoten  zříct  se  každý  druhý  týden  jedné  dávky  ze  svého  přídělu Elixíru ve prospěch toho ubožáka. Prosím, promyslete si to.“

„Cože?“ praští panovník pěstí do mramorových obkladů záchodku a do obličeje se mu prudce nahrne krev. „Jaké  vy?! Zapomněl jsi, že s přímým potomkem Velikého Dagona se mluví ve třetí osobě?!“

Úsměv mi rázem zmizí z tváře.

Do prdele i s protokolem! Tohle jsem vážně podělal.

„Ty,“ ukáže mi rozhněvaný král přímo do obličeje, „ty máš být tou břečkou nalitý až po uši a  podávat  stoprocentní výkony. K čemu by ti,  u Bokrugových  šupin, ten chcípák vlastně byl?“

„No... potřebuju sluhu,“ střílím nesměle od boku.

„Sluhu?“  zasměje  se  panovník  nucené.  „Ha.  To  jsi  měl  říct  hned!  Dáme  ti  živého.

Třeba dva,“ rozhodí rukama. „Palác je plný neužitečně pobíhajících sluhů!“

„Byla  by  ho  vážně  škoda,  Excelence,“  snaží  se  nás  roztřeseným  hlasem  podpořit  i medikon, jenže jeho nesmělé orodování je zadušeno hned v zárodku.

„Ne!“  plácne  se  král  dlaní  po  nahém  stehně.  „To  je  naše  poslední  slovo!  Konec audience,“ luskne prsty. „Podejte mi kočku!“

Edur  se  pohotově  obrátí  ke  košíku,  kde  se  obvykle  válejí  zvířátka,  používaná  ke „vznešeným hygienickým účelům“, jenže ten je prázdný. V trapné chvilce, kdy se všichni 

bezradně rozhlížíme, přešlapujeme z místa na  místo a polohlasně voláme   „na, čiči, na“, se najednou ozve naléhavé zabušení na dveře.

Král  udiveně  zvedne  levé  obočí  a  jediným  bleskovým  trhnutím  hlavy  mi  naznačí, abych  se  stáhl.  Poslušně  zalezu  do  rohu  u  vchodu  a  vzápětí  si  nechávám  rozraženými dveřmi vyrovnat nosní přepážku.

Do místnosti vrazí první královský rádce, praští sebou o zem a naříká: „Jeho Jasnosti, je zle. Moc zle. Jeho syn! Jeho syn!“

Chvíli nám všem trvá, než pochopíme, co chce říct.

Ať se na mě nikdo nezlobí, pomyslím si, zatímco si mnu pomačkaný čichový orgán, ale to striktní dodržování protokolárního oslovování je někdy vážně od věci.

Dešifrovaná verze zní: Něco se děje s královým potomkem...

 



IV 

První  rádce  je  v čele  královské  správy  zatím  poměrně  krátce,  ale  už  si  stihl  získat pověst totálně neschopného chlapa. Mám za to, že kdyby panovník nepotřeboval před pár týdny  uchlácholit  bouřlivé  erupce  emocí,  které  vybuchly  v jeho  bohaté  aristokratické rodině  -  tento  muž  je  totiž  blízkým  příbuzným  nedávno  zesnulého  Oroitze,  jehož nevyšetřená  (a  nepotrestaná)  smrt  vyvolala  různé  nezdravé  dohady  -  určitě  by  na  tento vysoký úřednický post raději dosadil někoho jiného.

„Co se stalo?“ ptá se král a se znepokojeným výrazem se zahemží na kadi-trůnu.

„Tohle,“ odpoví první rádce a roztřesenou rukou podá panovníkovi kus papyru,  „tohle jsem po probuzení našel ve své komnatě.“

Král mu list prudce vyškubne a nahlas čte:

„Ještě jedna kapka krve prolitá v našich řadách a následník trůnu bude po smrti! L.“

Yog-Sothoth  aby  to  spral!  zanadávám  v duchu.  Asi  bych  tu  svoji  práci  neměl vykonávat zase tak poctivě. Někdo se očividně nasral...

„Zase  ta  prokletá  Lóže,“  procedí  panovník  skrz  zuby  a  zlostně  zmačká  (nebo  spíš poláme - tyhle rákosové výrobky se dost špatně skládají) výhružný dopis do koule. Pak si vzpomene  na  okolostojící  svědky  a  pokusí  se  vrátit  do  odměřené  pózy.  „Laciné výhrůžky,“ odhodí kouli na zem.  „Posílíme princovu ochranu a  na pár dní mu zarazíme vycházky. To bude stačit. Přineste...“

„Pozdě, Excelence,“ přeruší ho rádce zoufalým výkřikem. „Unesli ho. Její syn je pryč!“

Ticho,  které  zavládlo,  by  se  dalo...  ne,  krájet  ne.  Spíš  tesat  do  kvádrů  a  používat  do základů pyramid.

„Cože?!“

„Princ,“  jektá  muž,  „princ  byl včera  v noci  mimo palác. Veličenstvo ví.  Kněží světili svátek Sestoupení Všemocného Cthulhu do hlubin. Princ měl povinnost přespat v chrámu nejvyššího mořského Boha a spojit se ve spánku s jeho  mrtvou, avšak snící myslí. K ránu však  do  chrámu  vtrhla  skupina  ozbrojených  mužů,  probila  se  přes  sloužící  kněží, vyvraždila celou princovu ochranku a zajala ho.“

Král viditelně zbledne.

„Pořád jsou ve městě,“ chlácholí ho rádce pohotově. „Sice se jim podařilo nastoupit na loď a proplout Elasippovým průplavem až k vnějším hradbám města, ale dál se nedostali.

Patrola spustila  mosty, zatarasila cestu z kanálu  válečnými čluny a zabránila jim v úniku na otevřené moře. Už to vypadalo, že je dostane přímo na vodě, ale bohůmžel jí vyklouzli z obklíčení. Únosci zamířili k břehu a probojovali se hlídkami v Žebrácké osmě až k Věži Hydry. Tam se zabarikádovali.“

„Oni vtrhli do strážní věže?“ zalapá král po dechu. „Jak se jim, u Dagonova rezavého trojzubce, podařilo obsadit vojenský objekt?“

 

Rádce  reflexivně  stáhne  hlavu  mezi  ramena.  Asi  v duchu  zaslechl  broušení  katovy sekery. „Střeží ji jenom malá posádka,“ vysvětluje. „Máme období vybírání daní. Většina vojáků je mimo město. Po těch posledních loupežných přepadech na východě jsme museli posílit doprovody všech vozů našich výběrčích. Nepřátelé trůnu nás donutili...“

„Dost! Kolik těch chlapů je?“

„Bylo jich asi dvacet. Tři padli a několik dalších bylo zraněno. Jsme samozřejmě pořád v přesile.  Věž  je  obklíčená.  Neunikne  z ní  ani  myš.  Jenže  dokud  drží  syna  Jeho Veličenstva jako rukojmí, neodváží se nikdo z našich mužů vtrhnout dovnitř.“

Král se zhluboka nadechne.

„Dobře,“  řekne  po  chvíli.  „Od  této  chvíle  to  přebíráme  do  vlastních  rukou.  Ty  jdi zjistit,  jak  se  ten  vzkaz  dostal  do  paláce.  Chceme  znát  jméno  darebáka,  spojence  těch hajzlů z Přístavů. A pošli nám sem velitele bezpečnostní gardy. Okamžitě.“

„Sem?“ zeptá se rádce překvapeně.

„Ano, sem!“ obdrží strohou odpověď

Muž dál neváhá a v hluboké úkloně se pohotově klidí pryč.

Král  se  ještě  jednou  rozmrzele  ohlédne  po  prázdném  košíku  na  kočky,  kývne medikonovi, aby přišel blíž, strhne  mu z hlavy  spací čepici a konečně  si  utře zadek. Pak přistoupí přímo ke mně a oběma rukama mě pevně uchopí za plát na hrudi.

„Náš syn,“ řekne drsným hlasem, „je nám velmi drahý.“ Přikývnu. „Ty,“ zatřese mou výstrojí, „jsi jediný, kdo ho z toho dokáže dostat.“ Chvíli si mlčky hledíme do očí. „Pokud nám  ho  přivedeš  živého  a  zdravého,“  dodává  (a  já  s překvapením  zjišťuju,  že  kdesi v hloubce,  na  pozadí  jeho  hlasu,  zachytávám  jemňoulinký  odstín  prosebného  tónu), „nebudeš litovat. Nesmějí mu zkřivit jediný vlas! Nesmějí! Jestli ho zachráníš, přísaháme, že vážně popřemýšlíme o osudu tvého nemrtvého kamaráda. Služba za protislužbu. Jako vždy.“

Sevření povolí a na mé tváři se objeví široký úsměv.

„Jeho  Veličenstvo  může  rovnou  připravit  Elixír,“  řeknu  sebevědomě,  mírně  skloním hlavu a svižným krokem odcházím z toalet.

Jasně, to beru. A nejenom kvůli té velkorysé nabídce. Jde mi přece o práci.





***



„Chci vidět stavební nákresy Věže! Bleskem!“

Mladý agent chvíli  váhá  s vykonáním rozkazu, ale  když  mu i  velitel KBG,  stojící po mém boku, posunkem naznačí, aby sebou mrskl, okamžitě se dává do pohybu.

Jsem  rád,  že  mám  jeho  podporu.  Tenhle  nenápadný  drobný  chlapík  má  pravomoci, lidské  zdroje  a  přístup  k takovým  místům  a  informacím,  o  kterých  běžný  smrtelník  (i nesmrtelník) ani netuší, že existují...

Sešli jsme  se  na  hradbách, obkružujících Jižní  nádvoří paláce,  hledíme  na  město pod sebou a společně vymýšlíme plán, jak dostat královského syna ze spárů únosců.

Hned  pod  hradbami  se  pomalu  převalují  vody  Vnitřního  okružního  kanálu.  Kousek vlevo od nás leží Královský přístav a za jeho vrzajícími moly se otevírá ústí Elasippova 

průplavu  -  hlavní  dopravní  tepny,  spojující  město  s oceánem  ležícím  na  horizontu,  a rozdělující  jeho  jižní  část  na  dvě  souměrné  poloviny.  Vpravo  od  koryta  průplavu, splavovaného  stovkami  bárek,  člunů  a  lodiček,  se  bělají  mramorové  obelisky  svatyní Chrámové  osmy.  Vlevo  leží  rudočerná  mozaika  budov  Fóra  -  centra  městského  života.

Jasně vidíme Egyptskou arénu, Velký amfiteátr, Bašajunův koňský cirkus, Termální lázně i členitý obrys Labyrintu. (Brr. Vždycky, když se podívám tím směrem, zasvrbí mě jizvy.) Bohatší  osmy  odděluje  od  chudších  Prostřední  okružní  kanál.  Střechy  za  jeho  vodami vypadají  mnohem  šedivěji,  domy  menší  a  uličky  křivolačejší.  Pořád  jsou  ale  součástí stejného  mraveniště  a  i  je  chrání  vysokánské  městské  hradby  a  hluboký  Vnější  okružní příkop. A taky je střeží bdělé oči z Věže Hydry.

Tedy až do dnešního rána střežily...

Věž stojí na okraji Žebrácké osmy, nedaleko místa, kde Elasippův průplav protíná val podpírající  městské  hradby.  Říká  se,  že  je  skoro  stejně  stará  jako  Dagonův  chrám  -

nejstarší  lidská  stavba  na  Atlantidě  (jeho  majestátní  sloupy  se  tyčí  za  našimi  zády,  na vrcholu  pahorku,  uprostřed  palácového  komplexu)  -  a  že  z jejího  vrcholu  je  za  dobrého počasí možné dohlédnout daleko na moře i do vnitrozemí...





***



„Kolik to má poschodí?“ kývnu bradou směrem k titánské stavbě.

„Kdysi  měla  něco přes pětadvacet,“  odpoví velitel.  „Jenže dřevěné  trámy, podpírající jednotlivé plošiny, prožral červotoč. Většinu z nich jsme museli z bezpečnostních důvodů strhnout. Zrestaurovalo se jenom nejvyšší poschodí - pozorovatelna. A nějaké dvě nebo tři dole.“

„Máte představu, kde ho můžou držet?“

„Princ je úplně nahoře,“  ukáže bez zaváhání k cibulovému vrcholu bašty, který zdobí hadí hlavy Matky Hydry. Temná okna, hledící mezi kamennými krky do všech světových stran, mi odtud připadají drobnější než zrnka máku.

„Jak to víte?“

„Vlastním přístroj, který mi dovoluje dohlédnout dál, než je obvyklé.“

„Magie?“

„Tak trochu.“

„Šikovné. Co přístupy do Věže?“

„Věž má jen jediný vchod. Zespodu, od hradeb.“

„Žádné tajné dveře?“

„Ne.“

„Co stoky? Kanály?“

„Nějaký  odtokový  kanál  by  tam  měl  být.  Jenže  se  bojím,  že  bude  ústit  přímo  do strážnice. Vystrčíš hlavu a rovnou o ni přijdeš.“

„Kdo říká, že půjdu hlavou napřed?“

Velitel nehne ani brvou. Nemá smysl pro humor.

„Dobře,“ pokračuju. „Co takhle vyšplhat tam po stěně?“

 

„Po  stěně?“  zamyslí  se  superagent.  „Povrch  Věže  je  hladký.  Ale  jsou  tam  světlíky  a tak. Řekl bych - skoro nadlidský výkon, ale je to možné.“

„ Skoro nadlidský výkon je hranice, na které běžně začínám,“ ušklíbnu se.

„Problém je v tom, že budeš celou dobu na ráně.“

„To  je  pravda,“  přikývnu  a  se  zamračeným  pohledem  si  sedám  na  velký  těžký podstavec  jednoho  z obrovitých  katapultů,  které  stojí  všude  kolem.  Nějak  mi  dochází inspirace. Nebo že by přece jenom ne?

„Poslyšte,  šéfe,“  ozvu  se  po  chvíli.  „Myslíte,  že  tady  tímhle,“  poklepu  na  dřevo  pod svým zadkem, „se dá dostřelit až k Věži?“

„Určitě,“  přikývne.  „Viděl  jsem, jak odsud ostřelovali lodě, plující v průplavu  daleko za městem.“

„A máte mezi svými lidmi někoho, kdo s tím umí spolehlivě zacházet?“

Obě velitelova obočí se výrazně nadzdvihnou. Považuju to za ekvivalent úsměvu.

„Mám,“ odpoví. „Specialistu.“





***



Na hradby je přivolán seschlý stařec páchnoucí laciným ovocným vínem.

Vyžádá  si  tři  zástřely  a  jako  pokusné  patrony  použije  pytle  s boraborami  zhruba odpovídající váze mého těla. První zástřel končí ve vodách průplavu.

Druhý proletí vysoko nad Věží a dopadá do polí za městskými hradbami.

Třetí  mine  kamenné  hlavy  na  jejím  cimbuří  přibližně  ve  vzdálenosti  patnácti  loktů  a potom nám úplně zmizí z dohledu.

„Tři palce vlevo!“ zavelí střelecký přeborník a čtyři agenti-poručíci se poslušně zapřou do podstavce katapultu. „Stop!“

Starší muž naposledy zkontroluje napnutí provazu, kterým se natahuje vrhací rameno, a konečně se otočí k nám.

Ve tváři má spokojený výraz.

„Nasedat,  pane,“  vyzve  mě  se  širokým  úsměvem  a  mírnou  úklonou.  „Dopravím  vás přímo do nejvyššího okna.“

Jen Otep ví, za koho mě považuje. Skrz průzor nablýskané přilby, kterou jsem si nechal přinést  ze  zbrojních  skladů  a  nasadil  si  ji  na  hlavu,  určitě  nemůže  vidět  můj  popelavý ksicht. Modlím se, aby to byl někdo skutečně hodně, hodně nepostradatelný.

„Jsi  si  jistý,  že  už  je  to  nastavené?“  ptám  se  ho  naposledy.  „Nechceš  z toho  raději vypálit ještě jednou?“

Uznávám, že boraborami se musí šetřit. Obzvlášť po té pasece, kterou jsme se Zigorem nadělali včera večer. Jenže moje zombické hnáty jsou mi přece jenom přednější.

„Není  třeba,  pane,“  prohlásí  rezolutně.  „Navíc  dalšího  pytle  by  si  ti  muži  nahoře  už zaručeně všimli. Nechci vám kazit okamžik překvapení,“ mrkne.

Do prdele, že já jsem si nevymyslel něco lepšího!

Pečlivě  zkontroluju,  jestli  mám  s sebou  všechno,  co  potřebuju  (a  jestli  je  všechno důkladně připevněné), ledabyle opráším špínu, kterou jsem si od včerejška ještě nestačil 

smýt  z výstroje,  a  naposledy  letmým  pohledem  přeletím  stavební  nákresy  Věže  Hydry, ležící na zídce přede mnou.

Potom se zhluboka nadechnu, vyběhnu po těle vrhacího ramene a rezignovaně si sedám do muniční lžíce.





***



Vzduch proudící průzorem přilby vydává ostrý svištivý zvuk a nepříjemně mě řeže do očí.

Letím. Mžourám. Vyplivuju hmyz.

Celkový dojem z letu je ale poměrně  pozitivní. Po chvíli skoro začínám litovat, že to nepotrvá déle...

Věž se rychle přibližuje a zatím ji mám, díky Bohům, pořád přímo před sebou. Jenže už někde nad Prostředním okružním kanálem je mi jasné, že ve slíbeném okně se přistávat přece jenom nebude.

Reflexivně se skrčím do klubka, stylem dobývacího balvanu prorážím tašky z nepálené cihly, které pokrývají střechu Věže, a tvrdě přistávám na podlaze pozorovatelny.

Na  to,  že  jsem  v tuhle  chvíli  stejně  dobře  mohl  objímat  kamenné  zdi  o  pár  stop  níž, raději ani nemyslím.

Masivní  hlásná  trouba  uprostřed  místnosti  se  povážlivě  zakývá,  ale  nakonec  svůj opilecký záchvat úspěšně překoná.

Zůstanu  nehybně  ležet,  končetiny rozhozené  do všech  stran, a  čekám, až si  má  hlava znovu  aspoň  přibližně  ujasní  význam  pojmů  „nahoře“  a  „dole“.  Až  pak  nenápadně pootevřu jedno víčko a zkřiveným průzorem se pomalu rozhlédnu po okolí.

U  vchodu  do  pozorovatelny  sedí  dva  chlapi.  Jsou  úplně  ztuhlí  a  nevěřícně  hledí  na prohnutou podlahu. Očividně jsem je zastihl uprostřed snídaně. V opačném rohu místnosti se  choulí  malý  chlapec  v šatech  s královskými  insigniemi.  Také  jeho  tvář  samozřejmě neskrývá patřičnou dávku překvapení.





***



Nehybnost  únoscům  dlouho  nevydrží.  Odhazují  jídlo,  tasí  zbraně  -  jeden  válečné kladivo a druhý dýku - a po několika skocích se ocitají přímo nade mnou.

Ten s dýkou si opatrně dřepne a přitiskne mi prsty volné ruky ke krku.

„Je po něm,“ řekne s výdechem.

Oba se nevěřícně zadívají na díru ve stropě.

„Odkud se tu, do prdele, vzal?!“

„Nevím. Možná skočil z Atlasu.“

„To  mě  poser  běs,“  zakleje  druhý  bandita  a  podezřívavě  vyhlédne  ven  oknem k posvátné hoře. „Který idiot by skákal z takové výšky?“

Muž  s dýkou  se  zašklebí.  „Říkal  jsem  ti  to.  Všichni  chlapi  z královské  gardy  mají hovna v hlavě.“

 

„Vážně?“ zeptám se podrážděně.

Dřív než muž stačí mrknout, chytám ho za rameno, prudce s ním škubnu k zemi, a jen co  se  jeho  záda  setkají  s prkny  po  mém  boku,  zatínám  mu  hrot  loketního  chrániče doprostřed ofiny.

„Ještě že ty tam máš mozek.“

Druhý chlap zaječí, jako by ho kousl had, a vystrašeně uskočí vzad.

Zvednu se na nohy, jak nejrychleji dokážu, dvěma krátkými chiropraktickými cviky si zasunu vyskočené hlavice kloubů na původní místa a potom se pohotově přesouvám tak, aby mi protivník zůstal před očima a prince jsem měl za zády.

„Konec výletu,“ volám přes rameno. „Jde se domů.“ Zároveň jednou rukou tasím meč a druhou od pasu odvazuju stočené lano. „Prohoď to ven oknem!“

A  zatímco  provaz  klouže  po  podlaze  k princovým  nohám,  setkává  se  má  čepel v prvním zkřížení s hlavicí kladiva.

Cinkkk... 

Hopla! Tak tohle nebyl nejlepší nápad. Jestli nechci, aby mi z meče zůstal jenom tupý kus vroubkovaného bronzu, měl bych okamžitě změnit taktiku!

Svižně uskakuju a zatím držím zbraň mimo hru. Není to problém. Tomu banditovi to totiž  očividně  buší  ještě  pomaleji,  než  myslí.  Zuřivě  rozdává  ránu  za  ranou,  ale  jeho kamenný mlat pokaždé jenom naprázdno profičí místy, na kterých už dávno nestojím.

Když  kladivo  po  jednom  ze  zvlášť  nevydařených  vertikálních  rozmachů  zaduní  na podlaze, prostě ho přišlápnu a tlakem sandálu vytrhnu chlapovi z prstů.

Volný  konec  násady  ho  zprudka  klepne  po  palcích  na  nohou  a  donutí  ho  svižně zakřepčit.

Skvělý pokus o kulturní vložku. Škoda, že nepatřím k fanouškům tohohle druhu umění.

Švihnu mečem.

Chlap  ukončí  krátké  vystoupení  efektním  dopadem  na  kolena,  prudkým  záklonem hlavy vzad a hlasitým zabubláním z proseknutého hrdla.





***



Princ se zděšením hledí na zkrvavené tělo, které sebou bezvládně praštilo do prachu.

„Žádný  strach,“  říkám,  zatímco  zběžně  kontroluju  vážnost  poškození  čepele.  „Jsem tady, abych tě zachránil.“

Chlapec pořád nereaguje. Raději tedy nechám zbraň zbraní, přistoupím blíž k němu a kovovou rukavicí ho neohrabaně poplácám po rameni.

„Klid. Patřím ke gardě. Posílá mě tvůj otec.“

Pohled velkých dětských očí se konečně přesune k mému průzoru.

„Jsi v pořádku?“

Nejistě přikývne.

„To bude dobré, uvidíš. Kde máš lano?“

Jedním z drobných prstíčků ukáže na okno.

 

S nepříjemnou předtuchou se přesouvám k parapetu a vykukuju do hloubky. Lano leží dole, dobrých sto padesát loktů daleko, mezi vojáky. Celé.

Asi  deset  strážců  městského  pořádku  mi  nadšeně  zamává.  Prkenně  jim  kývnu v odpověď a raději se stáhnu zpátky.

Trochu otřesený se znovu obracím k chlapci. Poslušně stojí tam, kde jsem ho nechal, a čeká, co mu přikážu.

Asi jsem mu měl své pokyny vysvětlit trochu důsledněji, povzdechnu si. Ostatně, je mu teprve šest let.

No nic, plán A selhal. Budeme pokračovat plánem B.

Přistoupím  těsně  k němu,  klesám  do  pokleku,  sundávám  si  přilbu  a  vyluzuju  co nejpřátelštější  úsměv.  Moje  úšklebky  sice  mívají  často  opačný  efekt,  než  od  nich očekávám, jenže tenhle zabere, jak má.

„Tak co? Jak se nám spalo v chrámu? Nějaké důležité zprávy od strýčka Cthulhu?“

Sarkasmus  ještě  asi  nechápe,  ale  snad  pomůžou  aspoň  pozitivní  vibrace,  které  plynou z mých dobromyslně vyslovených vět.

„Kdyby něco - o problémech s boraborami ani slovo, jasné?“

Chlapcova nedůvěra pomalu ochabuje. Se zájmem si prohlíží mé smaragdové duhovky a  hvězdicovitou jizvu, která  mi  vystupuje  zpod dredů. Dávám stranou pramen, který  mi padá do tváře, a dovoluju mu, aby si na ten umělecký výtvor sáhl.

Můj příšerný vzhled ho fascinuje. Očividně však nechápe hloubku mé obludnosti. (Což je, samozřejmě, jen dobře...)

„Můžeme jít?“ ptám se.

Tentokrát přikývne mnohem energičtěji.

„Tohle budeš potřebovat,“ podávám mu svou přilbu.

S mírným zaváháním k ní natahuje ruce a nechává si ji nasadit na hlavu.

Dávám mu chvíli, aby se v ní na zkoušku rozhlédl po místnosti, a potom si ho hodím na záda a obracím se ke schodišti. Cestou k temnému otvoru se ještě sehnu pro kladivo, které se mi kdovíjak připletlo pod nohy, a potom už oba mizíme v útrobách Věže.

Matko Hydro, stůj při nás!





***



Schodiště je umístněno v nosných zdech stavby. Kopíruje jejich tvar, spirálovitě se točí a  má  tak  úzké  rozměry,  že  se  jím  sotva  dokážeme  procpat.  Osvětluje  ho  jenom  pár světlíků, širokých sotva na šířku dlaně.

Zhruba po jedné otočce pravidelně vyúsťuje do vnitřní šachty Věže.

Jak  říkal  velitel  bezpečnostní  gardy  -  většina  podlaží  je  pryč.  Místo  nich  překlenují prostor  bašty  vratké  můstky.  Jednou  se  zábradlím,  jindy  bez,  osvětlené  povětšinou  jen jednou matně blikající pochodní, která střeží vstup ke schodišti na opačné straně.

Můj  krok  je  na  těchto  artistických  lavičkách  dostatečně  pevný.  Pro  jistotu  se  ale nedívám hlouběji než dvě patra pod sebe.

 

V okamžiku,  kdy  se  chystám  vstoupit  asi  na  pátý  můstek  v pořadí,  zahlédnu  v otvoru protilehlé zdi odraz světla pochodně.

Pohotově udělám krok vzad do bezpečí schodiště a tam postavím chlapce na zem.

Instruuju  ho  krátkým,  ale  srozumitelným  (aspoň  doufám)   „Pšt“,  postrčím  ho  o  pár schodů výš a opatrně vyhlížím příchozí.

Na  lávku  vstoupí  tři  muži.  Kráčejí  s obnaženými  zbraněmi  a  jejich  pátravé  pohledy jsou obrácené kamsi k vrcholu Věže.

Hm. To vypadá na kontrolu. Můj příchod - oprava - přílet tedy očividně nezůstal úplně nepovšimnut.





***



Nechám  trojici  zdolat  přibližně  polovinu  délky  můstku  a  potom  jí  posílám  uvítací pozdrav.

Hod kladivem patří mezi mé oblíbené atletické disciplíny. Kdyby mě během  tréninků v královských  zahradách  měl  možnost  vidět  někdo  z vedení  Atlantských  tygrů,  určitě  by mě bez váhání nominoval do výběrového týmu.

Kamenná  hlavice  zasáhne  prvního  z mužů  přímo  do  spánku,  divoce  se  vymrští  do vzduchu, dvakrát se odrazí od zdi a nakonec s dunivým rachotem zmizí v hloubce.

Muž je na místě mrtvý a bezvládně klesá nejbližšímu banditovi do náruče.

To už se ale celá lávka třese pod údery mých kmitajících sandálů.

Protivníci  divoce  zaryčí  a  v očích  jim  vzplane  oheň  vražedného  vzrušení.  Hráč s dvojkou na dresu okamžitě odhazuje překážející mrtvolu stranou a s úsměvem se mi řítí vstříc.

Pozor. Příliš mnoho nezdravého nadšení škodí!

Prudce se  vymrštím do vzduchu, dvakrát  se  odrazím od zábradlí  -  skok vpravo, skok vlevo  -  na  vrcholu  oblouku  chytám  rukojeť  meče  do  obou  rukou  a  už  prudce  klesám, připraven přišpendlit protivníka k prknům.

Ten parchant ale není žádný druholigový nešika. V poslední chvíli mi do cesty nastaví vlastní  meč  a  mé  ostří  mu  nakonec  nevklouzne  pod  klíční  kost  (kam  jsem  ho  původně směřoval), ale do boku.

Prkna můstku hlasitě zapraskají pod našimi zadky.

On  skončil  na  zádech,  já  obkročmo  na  jeho  kolenou.  Byl  by  hřích  nevyužít  této romantické polohy a nepolechtat ho chladným kovem na obnaženém břiše. Zejména když už jsem ho načal.

Sotva dokončím řez, už musím zvedat meč k obraně. Obouruč se kryju před vertikální ranou sekery, kterou mě ohrožuje záložník. Zachytávám ji tělem čepele jen dva palce od hlavy  a  prudce  ji  odtlačím  pryč.  Protihráč  v úkroku  mírně  zavrávorá  a  tohle  trapné zaváhání ho stojí levou nohu.

Bum. Třetí muž na zadku!

Pobaveně  se  zazubím,  jenže  úsměv  mi  zkřiví  prudký  kopanec  do  obličeje.  Chlap s napůl  vyvrženými  vnitřnostmi  si  uvolnil  nohy  a  jeho  podrážky  mě  skvěle  cíleným 

zásahem shazují z můstku. Lámu zábradlí, přepadávám přes okraj, v panice pouštím meč a na poslední chvíli se jednou rukou zachytávám pahýlu přeraženého sloupku.

Chlap  vzápětí  klečí  nade  mnou  a  rozmachuje  se  k závěrečnému  zúčtování  s mými prsty.

To už  ale  ze tmy  vyletí čakan. Ladným obloukem  se  zákeřníkovi zatíná  do ramene  a stahuje ho do hloubky.

Přeju měkké přistání.

Další zásek míří do podlahy. Potom už stačí jenom zabrat a jsem znovu na lávce.

Z pokleku  se  ohlížím  po  sekerníkovi.  Tady  je  dlouhá  rudá  šmouha,  tam  je  tělo.  Hm, nečekal jsem, že se mezitím pustí právě do kreslení pomezních čar...

Vypadá odepsaně (není divu, po takové ztrátě krve), jenže sotva se k němu přiblížím, zase se zázračně vzchopí a ze sedu se mě snaží seknout po nohách.

Co  je  moc,  to  je  moc,  říkám  si  a  dobře  mířenou  ranou  (směřující  přesně  do  oblasti ušního bubínku) mu způsobuju tříštivou zlomeninu sluchových kůstek.

Na obou stranách hlavy.





***



Zatímco  mi  z hrotu  čakanu  odkapávají  rosolovité  kousky  mozku,  rozhlížím  se  po náhradním meči. Kolem se válí všelijaké harampádí - zlomená bronzová sekera, nepoužitý kyj, dva mrtví muži, jedna oddělená končetina - ale jako na potvoru žádná čepel.

Do pekel! zavrčím. Kamarád vykuchanec si ji musel vzít s sebou. Chystám se za ním poslat  horký  plivanec,  ale  když  se  nahnu  přes  okraj  můstku,  slina  mi  zůstane  viset  na rtech.

Ten  parchant  je  pořád  naživu.  Visí  z můstku  na  pletenci  střev,  který  se  mu  zachytil  o zbytky  zábradlí,  zbraň  má  zastrčenou  mezi  zuby  a  po  vlastních  vnitřnostech  se  snaží vyšplhat nahoru.

Ale, ale, ale! kroutím hlavou. Někdo tady má pořádně tuhý kořínek! Dokonce mu ani nevyhasl  zabijáčky  plamen  v očích!  Za  tím  bude  něco  víc  než  klasický  bojový  zápal.

Nejspíš nějaká kvalitní droga, tipuju. Tak co, holoubku? Čím tě to nadopovali? Pojď blíž, ať si přičichnu.

Dřepnu si na  kraj můstku a  čekám, až se  mi zoufalcova  hlava  dostane  na  dosah. Pak drze sevřu rukojeť jeho meče a snažím se mu ho vypáčit z čelistí.

Bronz mu skřípá mezi zuby, ale drží ho pevně, potvora.

Nejde to jinak, musím si pomoct čakanem. Chvíli odhaduju, pod kterou částí zakřivení protivníkovy  lebky  by  se  asi  tak  mohlo  ukrývat  centrum  houževnaté  blbosti,  a  pak  ho jediným úderem zkouším vyoperovat.

Daří se to. Chlapův rozpálený kukuč konečně vyhasíná a sevření jeho zubů povoluje.

Spokojeně vstávám, zastrčím si zbraň do pochvy na zádech a chlapa  nechávám viset, kde je.





***



 

A jsme znovu na sestupu. Míjíme schodiště, lávky, průchody, točíme se dokola.

Když už začínám mít pocit, že neustálý pravotočivý pohyb zanechá trvalé následky na mé  psychice,  konečně  přichází  změna.  Na  konci  schodiště  stojí  místo  prázdného  otvoru dveře.

Opatrně k nim přitisknu ucho a naslouchám.

Na druhé straně je ticho. Jenže mi připadá nějak podezřelé - řekněme, plné napětí.

Takže se pro jistotu sehnu ke klíčové dírce a snažím se zrakem proniknout tmou.

Temnota za otvorem najednou uhne stranou a oslepí mě jasné světlo.

Chlap,  kterému jsem chvíli sondoval  oční sítnici,  polekaně  uskočí  vzad a odkryje  mi výhled  do  místností  se  standardní  prkennou  podlahou,  která  je  plná  nervózně přešlapujících ozbrojenců.

Skvělé. Východ z Věže už nemůže být daleko. Dvě nebo tři podlaží, a jsme venku. Už se tam stačí jenom prosekat...

Znaleckým  pohledem  porážeče  dobytka  si  prohlížím  zástup  zamračených  banditů.

Tahle  sorta  mě  pravděpodobně  nemá  čím  překvapit.  Shodný  motiv  tetování  na  rameni poloviny  z nich  (ano,  uhodli  jste,  je  to  mořská  panna)  jasně  vypovídá  o  výšce  jejich inteligence a o síle osobnosti (druhá polovina tam má kotvu). Stádně myslící hrdlořezové, kteří většinu času vysedávají v přístavních putykách a žijí v duchu jednoduchého hesla  -

co mě nezabije, to znásilním. A za prachy na chlast i dvakrát!

Už na mě čekáte, mořští vlci, co? Rachot, který jsem nadělal, byl určitě slyšet až sem.

„Zůstaneš tady,“ syknu šeptem k princi a usadím ho na schody.

Pak si krouživým pohybem hlavy  uvolním ztuhlé  krční svaly, sáhnu po klice, prudce otevřu dveře a tasím úsměv číslo tři.

Jenomže  dřív,  než  ho  stačím  doplnit  nějakou  tuctovou  hláškou  typu:  „Dobrý  den, odečítání obyvatelstva,“ musím dveře znovu pohotově zabouchnout.

Dřevo zaduní pod několika tvrdými údery a objeví se na něm šest hrotů z vystřelených šípů.

Hm, tihle chlapíci asi nemají se statistickým úřadem nejlepší zkušenosti.

Nečekám, až znovu napnou tětivy, a už jsem zase uvnitř.

Krátký běh a skok nohama napřed - přímo do jejich středu. Mé podrážky se setkávají se širokým  hrudníkem  chlapa  od  klíčové  dírky  a  posílají  ho  vzdušnou  cestou  k protějším dveřím.  Bere  s sebou  tři  další  bandity  a  už  za  letu  počítá,  kolik  žeber  mu  prošpikovalo životně důležité orgány.

V setrvačném  smyku  svištím  po  vyklizené  části  podlahy  a  zbraněmi  kosím  všechno kolem. Les lýtek na jedné straně se klátí pod údery mého čakanu a kotníky na druhé straně uskakují před čepelí půjčeného meče. (Většinou samozřejmě neúspěšně.) Zastavuju  zhruba  uprostřed  místnosti,  vyskakuju  na  nohy  a  sekám  hlava  nehlava, kterým směrem mě napadne.

Na  tak  malou  místnost  je  tu  opravdu  hromada  chlapů  a  vířících  ostří  -  člověk  se  cítí jako  kus  hovězího  v mlýnku  na  maso.  Takové  rubanice  mají  své  plusy  i  mínusy.

 

Pozitivem je, že ať míříte, kam chcete, nemůžete nepřítele minout. Negativem, že nemáte prostor pro obranu.

A už je to tady. První meč v hrudi. V té mojí, myslím.

Potlačím nutkání ke kašli (tímhle způsobem bronz z plic stejně nedostanu), nabodávám se hlouběji na zbraň a prudkou čelovkou posílám jejího majitele do věčných mdlob.

Kůže na hrudi mi nepřirozeně zvlhne a do nosu mě praští vůně čerstvých konvalinek.

Ajaj!  Úplně  jsem  zapomněl  na  skoroplazmu!  Odteď  musím  s tímhle  trikem  operovat mnohem opatrněji...

Odhazuju  půjčený  meč  (neplánovaná  fraktura  čelisti  a  šest  vyražených  zubů)  a vytahuju  z rány  ten  grilovací.  Dřív  než  ho  ale  stihnu  použít,  někdo  mi  ho  vyrazí  z ruky.

Nevadí. Sahám naslepo někam doprava, chytám ruku nejblíže stojícího chlapa a použiju ten jeho.

Čakan zatím bez přestávky vytrhává kusy masa z mačkajících se těl.





***



Spoušť.

To je všechno, co zbylo z potetované jednotky.

Dva  chlapi  mi  sice  utekli,  ale  zbytek  už  neslepí  ani  šampión  v rychloskládání mozaikových fresek.

Přebrodit  se  spletí  torz  k otvoru  na  protější  straně  místnosti  není  žádná  sranda.  A kluzká čvachtanice na podlaze není to jediné, co mě zdržuje.

Ohlédnu se za sebe a zjistím, že hledím do smrtelně pobledlého obličeje chlapa, který mi půjčil meč jako poslední.

V zápalu boje jsem na něho úplně zapomněl...

„Pardon,“ zazubím se omluvně a pouštím mu pohmožděninami zmodralou ruku.

Okamžitě  se  otočí  na  patě  a  prchá  pryč.  Už  po  druhém  kroku  ale  zakopává  o  něčí zlomený krk a nešikovně se nabodává na hrot vlastní zbraně.

„C-c-c,“ zavrtím hlavou a otáčím se zpátky ke dveřím.

Ze schodiště, vedoucího k poschodím pode mnou, se ozývají těžké kroky.

Že by mi uprchlíci chtěli ušetřit námahu a vraceli se zpátky?

Ale  kdepak.  Ve  dveřích  se  objevuje  obrovitý  stín  a  do  místnosti  vstupuje  jen  jediná, zato neuvěřitelně  korpulentní osoba. Pokud je  schodiště, kterým přišla,  stejně úzké  jako všechna ostatní, považuju její zjevení se za skutečný zázrak.

Obluda se letmo rozhlédne po jatkách kolem, zaskřípe zuby, zvedne levou ruku a ukáže prstem na střed mého čela.

„Ty - být - mrtvý!“ řekne.

„Skvělý postřeh,“ přikývnu a seknu obludu rovnou do podpaží.

No řekněte, čekali byste od mozku obaleného tolika vrstvami tuku tak bystrou dedukci?

Hrot čakanu hladce vklouzne do tlusťochovy levé komory a zastaví mu srdce uprostřed úderu.

„Vítej v klubu, příteli.“

 

Chlap pomalu klesá  na  kolena  a  já se  v duchu  modlím  k Velikému  Dagonovi,  aby se složil trochu stranou a nezatarasil mi průchod ke schodišti.

No tak, svižněji do toho umírání, inteligente, už jsem skoro venku!





***



Od vyústění poslední otáčky tunelového schodiště vedou ke kamenné podlaze přízemí rovné  dřevěné  schody.  Na  jejich  spodní  části  stojí  šlachovitý  dlouhán,  prudce  mává egyptskou šavlí a něco s křikem hustí do zbytku svých chlapů. Ti se krčí buď u zárubně vnějších  dveří  Věže,  obklíčených  z druhé  strany  královskými  vojáky,  nebo  za  vrhačem kovových disků, který je tu uložen asi proto, aby zbytečně nehnil na deštěm omývaných hradbách.

„Přece se neleknete nějakého šaška s motykou!“ dolehne ke mně dlouhánova poslední věta.

„Úúúh,“ zakvílím podrážděně a vystoupím na první schod.

Muž se prudce otočí a zbledne.

„Slyšel jsi to, Čaky?“ zavrčím nasupeně ke své zbrani. „Ten chlap se tě snaží urazit!“

Čakan se  mihne vzduchem, koncem násady narazí dlouhánovi do lebky, strhne ho ze schodů a odhodí až k podstavci válečného stroje.

Čekám, že ostatní banditi se po mně okamžitě vrhnou, ale oni dál nehybně postávají na místě.

„Co  je?  Konec  mejdanu?“  zamávám  jim  krátkým  mečíkem;  poslední  zbraní,  kterou mám. (A která vážně nevypadá nijak zvlášť hrozivě.) Oni na mě ale pořád jenom vystrašeně civí.

Aha, už chápu.

Přeživší účastníci masakru v patře (tuším, že jsou to ti dva u dveří) poreferovali zbytku kolegů (tedy trojici za vrhačem), co jsem zač.

Hm,  tak  si  mě  teda  všichni  dobře  prohlédněte,  ušklíbnu  se  a  rozpažím  ruce.  V plné kráse. Všechny  mé  jizvy. Krev,  kterou jsem zalitý od hlavy až  k patě. Přivoňte k pachu záhrobí. A konvalinkám...

Mám pocit, že pro dnešek se ve Věži dobojovalo.

Asi bych měl podobná představení pořádat častěji. Když jste zombík a vidíte se denně v zrcadle, úplně zapomínáte na to, jak dokážete být pro své okolí děsivý.

„Tak  co?  Naservírujete  mi  své  mozky  sami  od  sebe,  nebo  si  pro  ně  mám  dojít?“

provokuju je. A dávám si při tom záležet, aby si jejich uši užily dostatek nefalšovaného smrtelného  chropotu.  (Efekt  skvěle  zvýrazňuje  hluboké  bublání  skoroplazmy  v mých děravých plicích.)

Vzduch  strážnice  naplní  ostrý  zápach.  Někomu  nejspíš  povolil  svěrač  močového měchýře.

„Zadrž,“  zvolá  zoufale  jeden  z mužů  a  nesměle  se  vynoří  zpoza  vrhače.  „Jestli  nás necháš žít, dáme ti všechno zlato, které jsme dostali za tuhle práci.“

 

Roztřesenýma rukama před sebe natáhne těžký vak, rozšněruje ho a otevře tak, abych do něj dobře viděl. Z útrob pytle na mě blýskavě zamrkají mince ze všech koutů světa.

Hezké, že se zříkáte hmotných statků, chlapci, ale není na  pokání už trochu pozdě? A vůbec. Kdybyste se trochu zamysleli nad tím, jaký asi může mít mrtvola užitek z peněz, ani  by  vás  nenapadlo  nabízet  mi  takové  nesmysly.  Příšeře  jako  já  by  stál  za  úvahu maximálně tak ten kožený pytel...

Ale ani o ten nemám zájem. Viděli jste můj ksicht. Musíte zemřít.

„Hmmm,“  protáhnu  chraplavě,  a  předstíraje  hluboké  zamyšlení  nad  předloženou nabídkou, pomalu sestupuju po schodišti. Chlapi napjatě čekají na odpověď.

Od  podlahy  mě  dělí  poslední  dva  schody,  když  ve  stroji  přede  mnou  něco  hlasitě cvakne.

„Zrádci!“  zachrčí  raněný  dlouhán,  kterému  chvíli  nikdo  nevěnoval  pozornost,  a z posledních sil zatáhne za spouštěcí páku vrhače.

Všichni ztuhneme.

Otočné rameno mašiny sebou prudce trhne a vymrští kovový disk.

Placka  s okrajem  ostrým  jako  břitva  se  odrazí  od  vnějších  dveří,  setne  hlavy  obou ukecaných  banditů  -  jak  rotují  ve  vzduchu,  stačí  se  na  sebe  ještě  udiveně  podívat  -  a bleskově zamíří k boční stěně. A odtamtud přímo ke mně.

Uskakuju, jenže ne zrovna nejšťastnějším směrem.

Těsně předtím, než disk definitivně uvázne v jednom z trámů za mými zády, mi čistým řezem přesekne stehenní kost.

„A kurva,“ řeknu a překvapeně sleduju volný pád své levé končetiny ze schodů.





***



Takový pech! Zatraceně...

Až  zjistím,  kdo  z městské  hlídky  je  odpovědný  za  to,  že  ve  strážnici  zůstal  nabitý obranný stroj, nechám ho za malíčky pověsit na vrchol Věže!

Trojice  přeživších  banditů  na  mě  chvíli  jen  tak  zírá.  (Asi  čekají,  že  vykrvácím,  nebo co.) Potom všichni najednou sáhnou po zbraních a vyrazí vpřed.

Stach nestrach, chápu se poslední šance.

Vyjednavač po mně hází slibovaný vak. Ne že by se ho vzdával, prostě využívá mou čerstvě získanou nevýhodu a chce mě složit na zem.

Zlato ale letí moc pomalu na to, aby mě mohlo ohrozit. I s jednou nohou dokážu včas uhnout, přehoupnout se přes zábradlí a „vykročit“ vstříc prvnímu útočníkovi.

Pytel mě mine o dobrý loket a mizí v otvoru, vedoucím do podzemí.

Jen pojďte, plínkošpiniči. Tuhle závěrečnou mordovačku si opravdu vychutnám!





***



Ve chvíli, kdy královští vojáci konečně vyrazí dveře Věže Hydry, nacházejí v prostoru strážnice jenom jediného živého tvora - šestiletého chlapce.

 

Se zkrvaveným mečem jednoho z únosců v ruce. (Takový menší žertík z mé strany. Pro senzacechtivý plebs.)

S hlavou těsně nad okrajem otvoru, ve kterém zmizelo zlato, sleduju, jak vojáci prince obklopí  v nacvičené  formaci  a  po  zběžné  prohlídce  okolí  ho  vítězoslavně  zvedají  na ramena. Tak to bychom měli. Nejvyšší čas zmizet. Unaveně se belhám dolů ze schodů a mířím do nejhlubší části podzemí.

U  mříže,  chránící  vstup  do  stok,  nacházím  roztržený  vak.  V jeho  záhybech  se  ještě skrývá pár mincí, ale většina zločinecké gáže je očividně pryč. Skončila na dně kanálu.

Škoda.  Kvalitní  kožené  výrobky  dneska  zombík  nesežene  jen  tak.  Špičkou  meče odhazuju zbytky vaku stranou, do stínů u zdi, nadzvedávám poklop a spouštím se do úzké šachty.

Můj sandál konečně cákne do studené vody.

Teď rychle zpátky. Mám asi hodinu na to, abych se dostal do paláce. Protože jestli mě medikon nesešije, než začnou z královské kuchyně zvonit k obědu, jsem v prdeli.

Beru  useknutou  nohu  na  ramena  a  chvatně  vyrážím  vstříc  spletitým  zákoutím městských kanálů. Snad se mi v nich podaří nezabloudit.

 



V 

Daleko na severu, v sídle řádu Velikého Dagona... 

 

„Co si o tom myslíte?“ ptá se Velekněz, sedící ve vaně, tajemníka.

Úřadovat bez adekvátního oděvu, jen v čelence z delfíní kůže, sice není pro muže jeho věku a  postavení  dvakrát  důstojné, ale  určitě  se  k tomu sníží raději,  než aby  kvůli práci přerušil některý z rituálů očisty. Jako hlava Řádu jde příkladem a přísně dodržuje všechny předepsané úkony - čtyřikrát denně se koupe ve studené vodě, šestkrát denně si myje oči, ústa, uši a nos a každé ráno si dokonale oholí celou hlavu i zbytek těla.

Tajemník nervózně přešlápne: „No...“

„Vysvětlete mu to sám,“ vyzve Velekněz Izotze - představeného Školy přírodních věd, jehož většina kněží v Řádu zná spíše pod přezdívkou Chameleón. (Ne že by byl nějakým proslulým  pánem převleků. Jen mu prostě každé oko utíká jiným směrem.) „Našel  jsem  způsob,  jak  urychlit  příchod  mesiáše!“  řekne  vzrušeně  Izotz,  zakoulí šilhavými kukadly a podá tajemníkovi nějaký svitek.

Ach. Zase  ta věc, povzdychne si úředník a neochotně svitek převezme.

Ve  vzpomínkách  se  na  okamžik  přenese  k posledním  oslavám  zimního  slunovratu.

K okamžiku,  kdy  Velekněz  přednesl  první  vlastnoručně  sepsaný  novoroční  projev.  A svými zapálenými řečmi pobláznil celý Řád.

Tajemník  tehdy  bohůmžel  podcenil  nebezpečí  a  dovolil  mu  přečíst  text,  aniž  by  ho někdo dopředu alespoň zběžně zkontroloval.  Ano, taková chyba už se nestane.

Velekněz  nejdříve  bez  servítků  propral  všechny  neduhy  dnešní  společnosti.  Potom dojemně  oplakal  staré  zlaté  časy,  v nichž  Atlantiďané  žili  v přímém  područí  Bohů,  byli ctnostní,  moudří  a  dbali  zákonů,  které  pro  ně  Veliký  otec  Dagon  vyryl  do  obrovské mosazné  desky.  A  nakonec  se  k celé  duchovní  obci  obrátil  s prosbou,  aby  dopomohla k jejich brzkému vzkříšení.

Přesněji  řečeno  kněží  doslova  vyzval,  aby  „místo  marného  boje  o  spásu  zkažené chudiny soustředili síly k přivolání pomoci Boží“.

Příchod  Dagonova  syna  a  Nového  řádu  byl  předpovězen  už  před  staletími.  Ale  díky jiskře,  kterou  Velekněz  rozdmýchal,  nebyl  ještě  nikdy  očekáván  tak  vroucně  jako v posledních měsících.

„Co to je?“ ptá se tajemník.

„Svitek z Archivu tajných vědění,“ vysvětlí Izotz. „Je v něm návod, jak přivést k životu novou  bytost,  aniž  by  muselo  dojít  k tělesnému  spojení  muže  a  ženy.  S jeho  pomocí dokážeme stvořit Božího potomka z jediné částečky Jeho těla!“

„Nerozumím.“

 

Izotz  zvrátí oči. (Fakt zvláštní efekt.) Tajemník  v nich čte  jasný  vzkaz:   Bohové, tihle nevzdělaní troubové! 

Potom začne pomalu vysvětlovat.

A tajemník ho začne pomalu chápat.

Typické.  Věci,  které  ostatní  normální  kněží  řeší  modlením  (například  za  Dagonův brzký  návrat  zpoza  Stěny  spánku  a  Jeho  pevnou  erekci),  řeší  Chameleón  cestou  činů.

Když se Veliký otec sám od sebe neuráčí zplodit syna, který by přišel přivézt bezbožníky na pravou cestu, musíme ho probudit k životu sami!

Tajemník váhá. Ta myšlenka mu přijde jako...  rouhání - a najednou neví, jestli proto, že jeho oddanost věcem víry je (hlavně ve srovnání s Izotzovou) příliš slabá, nebo naopak příliš silná.

Ohlédne se k hlavě Řádu.

Velekněz má ve tváři široký úsměv a oči mu planou. Očividně se pro ten nápad nadchl.

Není  těžké  uhodnout  proč.  Ve  svém  pokročilém  věku  už  ani  nedoufal,  že  se  příchodu mesiáše opravdu dočká. A najednou je tu... naděje.

„Myslíte, že Bohové by to tak chtěli?“ odvětí tajemník rozpačitě.

„Samozřejmě.  Proč  by  nám  jinak  dávali  do  rukou  tyto  vědomosti?“  odpoví  Izotz sebevědomě.

Ani  tento  argument  tajemníka  příliš  nepřesvědčí.  (Možná  proto,  že  ví  o  záležitostech kolem  Archivu a  vědění své.) Ale jen těžko může tomuto tvrzení oponovat. Už tuší, že mu nakonec  nezbude  nic  jiného  než  doufat,  že  tenhle  šílený  projekt  prostě  skončí  fiaskem.

Jako ostatně většina pokusů toho cvoka.

Přece  jenom  to  ale  nevzdá  a  pokusí  se  apelovat  aspoň  na  úskalí,  která  jsou  spojena s praktickou stránkou věci.

„Pustit se do této záležitosti znamená vzít kapucínům jejich nejsvětější relikvii...“

„To  jsme  měli  udělat  už  dávno!“  odpoví  Velekněz  vesele  a  pustí  se  do  nahánění dřevěné chobotničky, která mu před chvílí vyklouzla z rukou.

„Konzervativci  budou  něčím  takovým  pobouření.  V Řádu  by  mohlo  dojít  k vážným rozkolům.“

„Má frakce mě jednomyslně podpoří.“

V tom má Velekněz pravdu. Nikdo nehlasuje disciplinovaněji než zástupci radikálů.

„A co obřad Odprošení?“

„Uděláme ho tady, ve Vatihuakánu.“

„To se králi nebude líbit. Zvykl si, že ho vede on sám... každý rok...“

„Povedu  ho  já!“  oznámí  Velekněz  a  vítězoslavně  zamává  chycenou  chobotničkou.

„Jedinou podmínkou je, že ritus musí vést vznešený Atlantův potomek. A v mých žilách nekoluje o nic méně krve prvního Atlantiďana než v králových, tomu věřte,“ mrkne.

Tajemník slabě přikývne.

Pořád z toho všeho není zrovna nadšený. Jenže mezi hromadou nepříjemností, které ho čekají, už pomalu začíná rozeznávat i pozitiva.

Silně  ho  zasvrbí  dlaně.  Cítí,  jak  se  mu  o  ně  opírají  opratě,  vedoucí  k postrojům mocných Koní osudu, které táhnou vůz jménem Atlantské království.

 

Nenápadně se pousměje. Ten pocit miluje.

 



VI 

Jsem nasraný. Pořádně nasraný!

Za  výkon, který jsem podal při individuálním dobytí Věže  Hydry, jsem byl odměněn pěti  dávkami  Elixíru  navíc.  Slyšíte  dobře.  Směšnými   pěti  flakony!  Vždyť  to  Zigorovi bude stačit sotva na dva měsíce života! Při extrémním šetření maximálně na deset týdnů...

Takhle  si  král  cení  život  svého  syna?  Svého  jediného  potomka?!  Začínám  uvažovat, jestli je vůbec jeho!

Riskoval jsem rozmačkání. Prošel lesem čepelí. A skoro přišel o nohu!

Když mi to král oznámil, na chvíli jsem úplně oněměl. Pěna z kypící žluče mi ucpala ústa.  Ale  způsob,  jakým  jsem  za  sebou  zabouchl  dveře  audienčního  sálu,  mu  určitě naznačil, jak moc jsem potěšen jeho štědrostí. (Prý je musí úplně vyměnit. I s přilehlým kusem zdi.)

Jeho Veličenstvo mi přes trosky opatrně pohrozilo ukazovákem a přikázalo alchemovi a medikonovi, aby mě uklidnili.

Uběhly čtyři dny a doteď se jim to nepodařilo.

Přitom  zkoušeli  opravdu  všechno  možné.  Dokonce  si  vzpomněli  i  na  mou nevyslyšenou žádost o ženskou. Dalo jim zabrat, než zařídili všechny náležitosti, jenže ani tenhle úplatek mě nijak zvlášť neuchlácholil.

Na druhou stranu jsem samozřejmě neřekl ne. Byla by hloupost odmítnout.

Ted  ležím  v kryptě,  rozvalený  na  katafalku,  čtu  si  svitek  s překladem  nejnovějšího military eposu od nějakého řeckého pisálka (myslím, že se to v originále jmenuje Ilias) a čekám, s čím přijdou.

Od  vchodu  do  místnosti  se  ozve  rachot.  Nenápadně  vyhlédnu  zpod  permanentně nakrčeného obočí.

To je Zigy. Průchod dveřmi už zvládá, ale schody... škoda mluvit.

Pomalu se zvedá ze země (při hledání opory ještě převrhne misku s vonným olejem) a s nešťastným výrazem v obličeji se mi směsí grimas a posunků pokouší vyjádřit upřímnou omluvu.

Na chvíli nechám rozpustit svůj ledový výraz, lhostejně kývnu rukou a přátelsky se na něj ušklíbnu.

Zigy  je  jediný,  s kým  v těchto  dnech  komunikuju.  I  když  zrovna  nejde  o  klasické dialogy. Plíce  a  hlasivky  toho nemrtvého nešťastníka  jsou totiž v mnohem horším  stavu než ty moje, a vůbec se nedokáže naučit mluvit. No co. Dvojnásobná smrt asi není něco, z čeho  byste  mohli  vyváznout  bez  následků.  Chudák  je  pořád  vyzáblý  až  na  kost, vypadaly  mu  všechny  vlasy,  polovina  zubů  a  některé  části  těla  vůbec  necítí.  Ale  zato celkem  slušně  chodí  a  rozumí  všem  důležitým  příkazům.  Zbytečně  ho  netrápíme 

(alchemovy  experimentátorské  choutky  jsem  zarazil  hned  zpočátku).  Aby  se  ale  moc nenudil, nechávám ho dělat práci dveřníka.

„Děje se něco?“ ptám se.

Zigy  horlivě  přikyvuje  a  naznačuje,  že  se  sem  dovalil,  aby  ohlásil  návštěvníka.

Napodobí  užasle  vyplašený  pohled,  nervózně  si  upraví  fiktivní  roucho  na  rameni  a s nehtem ukazováčku zachyceným o spodní stoličku zahraje soustředěné zamyšlení.

Skvělá imitace. To bude medikon.

Ostatně,  Edur  už  stojí  za  jeho  zády.  Zigorovy  kreace  přejde  zamračeným  mlčením (podle  pevně  sevřené  linky  jeho  úst  byste  mohli  testovat  pravítka)  a  vykročí  přímo  ke mně.

„Co noha?“ zeptá se věcným tónem.

„Může být,“ zavrčím mrzutě.

Už zase chodím. Normálně, po dvou. Stehno mi sice pořád hyzdí škaredé drátěné stehy a v kosti mám desetipalcový hřebík, ale už od rána se pohybuju úplně bez berlí. Elixír dělá zázraky. Jako vždycky. I když tentokrát jsem měl  opravdu namále. Medikon mě vzal na operační  kvádr  v poslední  chvíli.  Kdybych  se  ve  stokách  zdržel  třeba  jen  o  půl  hodiny déle, spoje mezi tkáněmi by se pravděpodobně už neobnovily. A moje končetina by dnes žila svým vlastním, samostatným životem. (Kdybych chtěl být vtipný, řeknu, že  na volné noze...)

„Tak pojď. Návštěva už čeká.“





***



Spletí  tajných  (nebo  spíš  veřejně  nepřístupných)  schodišť  stoupáme  k alchemovým komnatám. Zimomřivý medikon ve své těžké garderobě a já jenom tak, v bederní roušce.

Konečně  jsme  v mastičkářově  předsíni.  Potichu  za  sebou  zavírám  dveře  a  škvírou  na okraji závěsu, zakrývajícího jeden ze tří průchodů, nedočkavě nakukuju do ložnice.

Argider stojí nedaleko své postele a na stoličce u něj sedí opravdová kráska.

„Opravdu musím mít ten šátek?“ ptá se dívka a bříšky prstů se opatrně dotýká pruhu látky, který jí právě převázal přes oči.

„Je to absolutně  nezbytné,“  ujišťuje ji alchem.  „Neopovaž si ho strhnout dolů, dokud pro tebe nepřijdu. Jediné vykouknutí zpod okraje tě může stát život!“

„Ach. Co je to za chlapa?“

.Aristokrat. Vysoce postavený člen královské rodiny. Neznáš ho, protože se neobjevuje na  veřejnosti.  Kvůli  zohavení.  V dětství  prodělal  vážnou  kožní  chorobu.  Jeho  tělo je  od hlavy až k patám poseto hlubokými jizvami.“

„No a?“

„U Azathotha, je mi jasné, že ses už setkala i s většími nechutnostmi. Jenže tady nejde o tebe, ale o něj, holka! Diskrétnost, zlato. Musíš zachovat diskrétnost!“

„Aha.“

„Jsi připravená?“

„Jasně.“

 

„Tak dobře, jdu pro něj.“

Alchem ještě jednou zkontroluje přiléhavost šátku a vzápětí se objeví v předsíni.

„Tak co?“ dává ruce v bok a obdaruje mě širokým úsměvem; na očích je mu vidět, že zase žvýkal zelené listy od pašeráků ze Západního kontinentu.

Uznale přikývnu. Je to kus.

Medikon  si  s povzdechem  sáhne  pod  šaty  a  podá  kolegovi  měšec  plný  cinkajících mincí. Udiveně zvednu levé obočí.

„No co,“ zabručí, „nevěřil jsem, že nějakou přesvědčí, aby se s tebou opravdu vyspala.“

Nervózně  sahá  k ramennímu  záhybu  roucha,  aby  si  ho  upravil,  ale  když  si  uvědomí,  co dělá, zachmuřeně stáhne ruku zpátky.

„Jak se jmenuje?“ otáčím se dozadu k alchemovi.

„Nekané.“

„Co je zač?“

„Je to kněžka. Patří k řádu Nymfomanických sester. Vážně skvělé holky. Poznal jsem je díky kšeftu. A párkrát jsem si s nimi i zadováděl,“ ilustračně kývá boky.  „Nebýt těch otravných náboženských řečí, které vedou, navštěvoval bych je pravidelně.“

„Řečí?“

„Pochop,“ zvážní, „tohle nejsou klasické štětky. Nerodí se s roztaženýma nohama jako většina poběhlic z Vykřičené osmy. Sex totiž nedělají pro fyzický prožitek - berou ho jako Cestu,“ na chvíli se odmlčí, aby  nám neuniklo to velké   C  na začátku slova,  „prostředek, který jim umožní spojení s Bohy,“ kývne bradou k obloze.

„Ach tak,“ přikývnu.

„Přesně,“  znovu  se  zašklebí  a  povzbudivě  mě  poplácá  po  rameni.  „Hodně  štěstí, mlíčňáku.  Zažiješ,  co  jsi  ještě  nezažil.  Vedle  postele  jsem  ti  nechal  amforu s Přísavníkem,“ ukáže palcem přes závěs a mnohomluvně na mě mrkne. „Kdyby něco.“

Odpovídám  nepříliš  nadšeným  úsměvem,  rychle  se  rozcvičím  (abych  aspoň  trochu zvýšil svou tělesnou teplotu) a vcházím do ložnice.

Dívka  zachytí  mé  kroky,  chvíli  počká,  až  přistoupím  těsně  k ní,  a  potom  decentně sklouzne na kolena.

„Pane,“ pozdraví mě se skloněnou hlavou.

Naposledy se ohlédnu k závěsu.

Oba  vědátoři pořád vykukují z jeho poodhaleného okraje  a  jako o život se  plácají po hrudi.  Chápavě  přikyvuju a  rozbuším  své  srdce. Pak jim kývnu, aby  konečně  zmizeli, a závěs klesá na své místo.

„To  je  v pořádku,  maličká,“  usměju  se  na  dívku  a  jemně  se  dotknu  jejích  vlasů.

„Nepotrpím si na formality.“





***



Líbila se mi. Moc. Žena, která se obléká podle mykénské módy, ví, co platí na většinu chlapů.

 

Měla  na  sobě  vyšívaný  korzet  a  sukni  s vysokým  rozparkem.  Tuhá  látka,  která  jí stahovala  pas,  formovala  mladé  pružné  tělo  do  úžasných  tvarů.  Vyvolávala  dojem,  že dívka má vosí pas, a zvedala ňadra tak, aby ve výstřihu vytvořila dva dokonalé kopečky, oddělené úzkou mezírkou.

Ano, fungovalo to i na  mě.  Ale  přesto jsem cítil  mírnou  nejistotu. Slyšíte dobře. Já  -

suverén v každé chvíli, který dokáže bez mrknutí oka rozsekat celé pluky chlapů  - jsem měl strach. Přece jen, dlouhodobá sexuální abstinence mohla udělat své...

Jak se však ukázalo, mé obavy byly úplně zbytečné. Stačilo, aby mi Nekané sáhla pod roušku, a můj vercajk vyletěl vzhůru jako na povel.

Víc jsem nepotřeboval.

Proměnil  jsem  se  v divoké  zvíře.  Hodil  jsem  ji  na  postel,  uchopil  ji  pod  koleny  a zakousl se jí do rozkroku. Bylo to trochu drsné, ale podle zvuku, který vydala, se jí to víc líbilo, než ji to bolelo.

Chvíli jsem ji ochutnával plnými doušky.

Smála  se, když  jsem ji strništěm lechtal na  stehnech, a  výskala, když  jsem v hloubce její studánky lásky zakmital jazykem (díky za potlesk, ten výraz není z mé hlavy, to mám z alchemovy sbírky svitků s prasečinkami).

Byla tak lahodná a šťavnatá...

A tlak pulzující skoroplazmy v mém penisu málem nesnesitelný. ..

Dál jsem to nevydržel. Povalil jsem ji na podlahu a...

Ze  zbytku  našich  radovánek  si  toho  moc  nepamatuju.  Proměnil  se  v kolotoč rozmazaných scén, přeplněných divokým přirážením a výkřiky vzrušení.

Jednou jsem byl nahoře, podruhé dole, a minimálně jednou jsem si ji vzal i zezadu (po téhle  jízdě  zůstaly  všude  kolem  zmuchlané  koberce  a  otisky  jejích  vlhkých  tváří  na mramorových dlaždicích).

Orgasmus  střídal  orgasmus  a  můj  vrabec  cvrlikal  jednu  píseň  za  druhou.  (Že  to  bylo naslepo, jsem vlastně byl jenom rád.)

Nakonec jsme znovu vylezli na postel a všechno si zopakovali ještě jednou.





***



Těsně  předtím,  než  usnula  v hromadě  rozházených  polštářů,  se  mi  přiznala,  že  už dlouho  se  k Bohům  nedostala  tak  blízko.  Pokud  ji  mám  citovat,  tak  při  sexu  se  mnou „překročila  nejvzdálenější  hranice  vesmíru,  tančila  v jednom  kole  s Yog-Sothothem, Shub-Niggurathem  a  Tulzchem  a  na  okamžik  ucítila  i  žádostivý  pohled  samotného Azathotha,  sedícího  uprostřed  jejich  kruhu  a  udávajícího  tempo  šíleným  pískáním  na píšťalku“.

Na ta slova jsem nedokázal zareagovat jinak než krátkým shovívavým úšklebkem.

Chvíli  jsem  vyčerpaně  ležel  vedle  ní,  poslouchal,  jak  oddechuje  do  sametových podušek, a potom jsem vyšel na terasu.

Stojím tu doteď, ovívaný příjemným nočním vánkem, a věnuju se postkoitální filozofii.

Lidé.

 

Co kurva s vámi?

Spící město tiše naslouchá.

Už  za života  jsem  se  mezi  vámi cítil jako cizinec. Tradiční  úděl  přistěhovalce. Jenže teď, po smrti... nemám slov.

Většinu  času  si  vás  snažím  nevšímat.  Chovám  se  k vám  lhostejně.  Jako  třeba,  hm, k žížalám.  (No  řekněte,  koho  zajímají  žížaly?)  Míjím  vás  na  chodbách,  na  ulicích,  ale nepřemýšlím nad vašimi osudy.

Proč?

Asi  proto,  že  mě  rozptylujete.  A  dráždíte.  Když  mi  kdokoli  z vás  zkříží  cestu,  jsem prostě na rozpacích. Hnusí se mi pot, který se vám řine z pórů, větry, kterými zamořujete vzduch, i váš smrdutý dech. Jenže se mi zároveň přímo točí hlava z touhy dotknout se vaší teplé pokožky a vašich pulzujících tepen.

Zjevně  rád  cítím  přítomnost  ohně,  který  ve  mně  vyhasl.  I  když  nedokáže  zaplnit prázdno, co po něm zůstalo.

Ohlédnu se ke spící Nekané a přemýšlím, co bych udělal, kdyby náhodou zahlédla můj obličej. Dokázal bych ji zabít? Pravděpodobně by bylo hodně těžké se k tomu přinutit...

Lidé.

Je tak nebezpečné pouštět si vás k tělu. Přestáváte mi být lhostejní.

No, skoro...

 



VII 

Dnes je očistný den. To znamená, že s alchemem od časného rána sedíme ve vinných sklepích a chlastáme.

Hygiena je důležitá věc. Alkohol vypálí všechny červy, kteří se vám prohánějí střevy (nebo - speciálně v mém případě - vrtají v mase), a odplaví i většinu černých myšlenek.

V poslední  době  mě  sužuje  hlavně  to  druhé,  takže  dnes  nasávám  opravdu  intenzivně.

Alkohol  samozřejmě  zabírá  i  na  celuly  zombických  mozků,  ale  podobně  jako  většina jiných jedů z nich i velmi rychle vyprchává. Proto musí být objem mých pohárů dvakrát větší a pravidelnost jejich vyprazdňování dvakrát vyšší, než je tomu v alchemově případě.

Ptáte se, co mě zase trápí? Hm. Pořád to samé.

Pár  dní  jsem  byl  v pohodě.  Ten  pikantní  úplatek,  který  jsem  dostal,  mě  skutečně dokázal uchlácholit. Jenže jakmile se rozplynul pocit opojení, hněv a  frustrace se znovu vrátily.

Nejvíc ze všeho se zlobím sám na sebe.

Vím,  jak  mizernou  smrt  vedu,  a  přece  s tím  nic  nenadělám.  Ano,  pořád  si  v duchu přísahám, že jednou se všechno změní, ale jsou to jen slova. Ve skutečnosti dál poslušně skáču, jak jiní pískají, a snáším všechny urážky i nevděčné zacházení.

Uvázl jsem na mrtvém bodě. (Jak příznačné. Vzhledem k mému tělesnému stavu.) A čas zatím běží.

I Elixíru je ze dne na den čím dál míň a míň...

Do hajzlu! Vždyť já nejsem schopný pomoct ani tomu podělanému Zigorovi!

Dokola  se  sám  sebe  ptám,  na  co  ještě  čekám?  Na  příležitost,  která  možná  nikdy nepřijde? Nebo na to, že se věci pohnou samy od sebe?

Pravda je taková, že jsem byl vždycky líný posera s neprůbojnou náturou. A očividně mi to zůstalo i po smrti.

Celý  život  jsem  stoicky  přijímal,  co  mi  osud  nadělil.  Od  okamžiku,  kdy  mě  atlantští žoldnéři  jako  malé  dítě  přivezli  z válečné  výpravy  někam  za  oceán  (vlastně  ani  nevím odkud  přesně)  a  prodali  mě  pouličnímu  zubaři,  až  dodnes.  Kam  mě  posadili,  tam  jsem seděl. Co mi přikázali, to jsem udělal.

Svobodu jsem vlastně nikdy nepoznal.

Nebýt několika jedinečných chvil, které jsem zažil těsně po smrti v Labyrintu, nejspíš bych  ani  netušil,  jak  chutná.  Netrvalo  to  déle  než  půlhodinu,  ale  slastný  pocit  absolutní nepřítomnosti  okovů,  který  provázel  mé  běsnění  v začouzených  chodbách,  jsem  si zapamatoval navždy.

Kurva! Už toho mám vážně dost! Sevřu pěsti roztřesených rukou a návalem hněvu se mi zatmí před očima.

Dokdy chci ještě čekat?

 

Svobodu mi nikdo nedá. Tu si musím vzít sám.

Asi je nejvyšší čas udělat k ní první krok!





***



Riskuju.  Bez  pomoci  hektočerpáků  vína,  které  jsem  vstřebal,  bych  asi  těžko  sebral odvahu položit alchemovi následující otázku. Ale Běs to vem.

„Poslyš, Argidere,“ důvěrně ztiším hlas.  „Byl bys schopný,“ slova vyslovuju pomalu, protože už se mi trochu motá jazyk, „udělat něco, co by se příčilo králově vůli?“

„Hm?“  procitne  mastičkář  ze  zamyšlení  a  chvíli  si  dává  smysl  mé  věty  dohromady.

„Proti králově vůli? To jako proti...?“ kývne neurčitě rukou, „jako proti králově vůli. Aha.

Nevím. Nejspíš ne.“

K závěru došel překvapivě rychle.

„Takový royalista, najednou,“ zamumlám zklamaně a nakrčím nos.

„Nejsem royalista. Jsem realista,“  odfrkne  alchem a  zlostně  upije  z poháru. Potom se nakloní dopředu a zadívá se mi přímo do očí. „Král mě má v hrsti. Tak jako tebe. Už léta.

Pokud plním jeho přání,  mám jeho přízeň. Kdybych ho zradil, vydá  mě do rukou Řádu.

Tady nejde o moje politické názory. Prostě nemám na vybranou.“

„To  jsem  nevěděl,“  zvednu  překvapeně  obočí.  „Myslel  jsem  si,  že  mu  sloužíš dobrovolně.“

„Samozřejmě že mu sloužím dobrovolně!“ bouchne vínem o stůl. „Sám jsem se k němu připlazil a na kolenou ho prosil, aby mě vzal do svých služeb!“

„Co  jsi,  u  Azathotha,  provedl?  Prodal  jsi  čeledínům  Božím  nekvalitní  leštidla  na pleše?“

Alchem chvíli jenom mrzutě hledí na dno poháru.

„Víš, že Edur byl kněz?“ zeptá se nakonec.

„Edur? Domyslel jsem si to,“ přikývnu. „Většina  medikonů se učí v Řádu. Dagonova církev má ty nejlepší školy. A monopol na vydávání felčarských koncesí.“

„Sloužil nahoře na  severu. Přímo ve Vatihuakánu,“  máchne rukou kamsi do neurčita.

„Čas  od  času  jsme  spolu  kšeftovali.  Já  jsem  měl  přístup  k všelijakým  exotickým surovinám,  on  zase  k fajnovým  receptům.  Ze  začátku  šlo  jenom  o  drobnosti.  Takové nevinné  experimenty,  legrácky.  Jenže  později,  později  jsme  si  začali  troufat  i  na odvážnější  kousky.  A  jednou...“  trpce  se  zašklebí.  „Ech,  no  jo,  kdysi  jsem  byl  pořádné číslo. Přesvědčil jsem ho, aby ukradl  - jak ti to - prostě jistou vzácnou věc, která patřila Řádu. Poslechl mě. A toho dne všechno prasklo. Ocitli jsme se na černé listině a museli upalovat pryč. Měsíce jsme  hledali azyl. Po celé Atlantidě. U  méně  vlivných řádů, sekt, dokonce i u Lóže,“  ušklíbne  se  nad vlastním zoufalstvím.  „Nakonec jsme  ho našli tady, v Královském městě,“ rozhodí rukama do stran. „Přímo pod palácovými střechami.“

„Z louže pod okap,“ shrnu. (Nebo je to  z deště do bláta? Nevím, alkohol už mi pořádně motá hlavu.)

„Asi tak,“ přizná alchem.

„Nechceš to změnit?“

 

„Jako co?“

„Jako... no prostě - dostat se z králova vlivu.“

Mastičkář  si  zhluboka  povzdechne  a  zamyšleně  dolije  víno.  „Nevím,“  řekne.  „Ty chceš?“

„Já chci,“ rázně přikývnu.

„Tak hodně štěstí,“ pozvedne pohár a usměje se. Ostrý tón sarkasmu ke mně pronikne i skrz hustou alkoholickou mlhu.

Nabručeně se odtáhnu a bez přípitku dorazím nejbližší džbán.

„Myslíš to vážně, co?“ upřeně na mě zamžourá. „Máš zaječí úmysly a chceš, abych ti pomohl. Je to tak? Přiznej barvu!“

„Zelená,“ odseknu podrážděně a považuju tenhle rozhovor za ukončený.

„Ach tak,“ pokývá alchem chápavě hlavou a tajuplně se usměje.

Ruka s džbánem se zastaví na půli cesty od úst a já si uvědomím, že moje podvědomí mu prozradilo víc, než jsem chtěl.

Yog-Sothoth aby to spral!

No co. Praštím utrejchem o dřevo. Tak to teda dokončíme. Už není co ztratit.

„Moje situace není tak složitá jako tvoje,“ ukážu mastičkáři prstem do tváře. „Ke štěstí mi  chybí  jenom  jediná  věc  -  vlastní  zásoba  Elixíru.  Kdybych  ji  měl,  jsem  svobodný.

Vlastní Elixír - konec vydírání. Jednoduché jako facka,“ tlesknu. „Bohůmžel jsou jenom dvě  možnosti,  jak  se  k němu  dostat.  Buď  se  zmocním  sudů,  které  král  ukrývá  na neznámém místě, nebo,“ udělám krátkou odmlku, „si vyrobím vlastní.“

Hlasitý  výbuch  smíchu  naznačuje,  že  Argider  moc  dobře  chápe,  o  co  se  ho  snažím požádat.

Vycením zuby a zpražím ho pohledem vlka postiženého pokročilým stadiem vztekliny.

Pohotově  se  ovládne.  „Nezlob  se,“  řekne  se  zvolna  se  vytrácejícím  úsměvem,  „ale nepomůžu ti.“

„Proč?“

Pohodlněji se uvelebí na židli a upraví si plášť tak, aby mu netáhlo na kotníky. „Zase nejde o to, jestli bych chtěl, nebo ne,“ dodá. „Je to prostě nemožné.“

„Proč?“ naléhám.

„Proč, proč. Tak poslouchej. Za  prvé,“  ťukne  si  ukazováčkem do palce,  „ingredience potřebné  pro  výrobu  Elixíru  jsou  příšerně  drahé  a  hodně  těžko  sehnatelné.  Trvalo  nám léta,  než  jsme  je  získali.  Některé  jsme  museli  dovézt  až  z džunglí  Černého  kontinentu!

Jiné  zase  vyškemrat  od  rudokožců.  A  za  druhé,“  pravý  ukazováček  se  setká  s levým, „nejsem schopen zopakovat původní recepturu, protože seznam popisující přesné pořadí a objemy  dávkování  jednotlivých  složek  Elixíru  shořel.  Musel  jsem  ho  zničit.  Na  králův příkaz. Přímo před jeho očima.“

„Do  prdele!“  praštím  pěstmi  do  stolu.  „To  není  možné!  Chceš  říct,  že  sis  ty  věci nezapamatoval? Ani přibližně?“

„Na seznamu bylo víc než osmdesát položek. Je mi líto.“

„A nedokázal bys... bys ten seznam třeba sestavit znovu? Nastudovat podklady, svitky, nebo jak se to všechno...?“

 

Alchem jenom záporně zavrtí hlavou. „Řekněme, že už nemám přístup ani k původním zdrojům  vědění.  Nechejme  toho,“  energicky  kývne  rukou.  „Na  tuhle  možnost  prostě zapomeň.“

Dagonovy vidličky! Tak tohle je horší, než jsem čekal...

„Díky za upřímnost,“ zamumlám a sklesle do sebe obrátím další džbán.

„Je  to  jenom  dočasná  krize,“  zašklebí  se  alchem  a  zapálí  si  dýmku.  „Znám  to.  To přejde.“





***



Probudil jsem se krátce před polednem jen s mírnou bolestí hlavy.

Bohůmžel.

Ani netušíte, s jakou radostí bych přijal nějakou (aspoň menší) kocovinu. I sténání do polštářů,  cezení  studeného  potu  a  zápasení  s neovladatelnou  třesavkou  totiž  má  své kouzlo. Nedovolí vám soustředit se na ostatní problémy...

Po krátké sprše drceným ledem a výměně pobryndaného šatstva jsem si dopřál několik hodin  kanálového  běhu.  Jako  vždycky,  když  mám  deprese.  (To  jsem  teda  dopadl  -

depresivní  zombík.  Ještě  zpestřím  pravidelné  chlastání  žvýkáním  alchemových  listů  a můžu rovnou navštívit královského cvokaře.) Intenzivní pohyb mi kromě jiného pomohl vyvětrat z těla zápach alkoholu. Tedy, aspoň částečně. Sud vína je sud vína.

Když  jsem  se  dostatečně  zmordovaný  vrátil  do  své  krypty,  našel  jsem  na  katafalku ležet papyrovou obálku. Chvála Bohům to nebyla jedna z těch supertajných, které se vám v rukou  rozpustí  dřív,  než  je  stačíte  přečíst.  V obálce  byla  malá  kartička  se  jménem  a adresou  a  jednoduchý  policejní  portrét  (v klasické  egyptské  perspektivě  -  oko  zepředu, ksicht  z profilu).  Nový  pracovní  úkol  -  nějaký  mladý  básník,  který  píše  protivládní pamflety. Brnkačka. Když nepočítám doplňující poznámku těsně pod portrétem - že to má vypadat jako nehoda.

„No, uvidíme,“ zamumlal jsem, svalil se do přikrývek a znovu usnul.

Charakter  zprávy  naznačoval,  že  nejde  o  nic  urgentního.  A  já  jsem  se  v nejbližších dnech tak jako tak neplánoval přetrhnout ochotou.

Probudil  mě  až  Zigyho  večerní  úklid.  (Když  se  šikovností  sobě  vlastní  vyměňoval prázdné amfory na vodu za plné.)

Bylo už po soumraku, takže jsem si jenom rychle přebrousil a naolejoval zbraně a hned potom seběhl k podzemnímu přístavu.

Jedna noha tam a druhá zpátky. Ať to mám co nejdřív z krku.





***



Rybářskou  loďku  zaneřáděnou  udicemi,  harpunami  a  podběráky,  které  se  v životě nedotkly  vody,  zaparkuju  na  okraji  Vnitřního  okružního  kanálu.  Vystupuju  na  kluzká prkna  zřídka  užívaného  mola  a  po  zdolání  několika  vratkých  schůdků  vcházím  do 

Chrámové osmy. Dlážděné ulice, lemující její severní okraj, mě dovedou přímo na místo určení - do Cihlové Džungle.

Držím se  tmavších zákoutí, obličej s maskou ukrývám v hlubokých stínech zmačkané kápě a tiše nadávám na adresu rozsvěcovače pouličního osvětlení, který svou práci bere až příliš svědomitě a na pochůzce nikdy nevynechá jedinou lampu. (Marně si při tom snažím vybavit, jak se říká tomu chlapovi, který ho střídá v ranních hodinách - sfoukávač? Hm.

Asi ne.)

V téhle městské části je navzdory relativně pozdní hodině pořád poměrně rušno. Všude kolem  rachotí  pracovní  nástroje  (a  okovy)  desítek  válečných  zajatců  -  Athéňanů, Mykéňanů, dokonce i Chetitů - kteří pod dohledem dozorců dnem i nocí dřou na opravách nebo  výstavbě  nových  chrámů.  Po  ulicích  každou  chvíli  přeběhne  snědý  mauretánský drožkář (který  vám sice  nerozumí ani  slovo, ale  dokáže  vás ošulit dvakrát  obratněji než fénický  obchodník  na  městském  tržišti)  a  z dálky  se  neustále  ozývá  tlumená  ozvěna pokřiků,  které  vydávají  houfy  podnapilých  sportovních  fanoušků,  vracejících  se  mezi mramorovými svatyněmi ke svým domovům. Táhnou z prvoligového zápasu v míčokopu, který se dnes večer konal v Egyptské aréně.

Zvuky  definitivně  utichnou  až  poté,  co  překročím  Křivý  most  a  nechám  komplexy Božích příbytků za zády.

Ještě  pár  kroků  a  moje  silueta  se  konečně  noří  do  hustší  tmy.  Mizí  v uličkách, lemovaných  z obou  stran  nekonečnými  řadami  prostých  vícepatrových  domků, tisknoucích se zeď ke zdi a spojovaných nad hlavami chodců desítkami můstků a lešení, na nejvyšších poschodích někdy i samotnými střechami. V Džungli z nepálených cihel...

Dusivé ticho mě přinutí zpomalit krok.

Většina  obyvatel  téhle  osmy  dělá  v noci  to,  co  se  dělat  má  -  spí.  Žije  tu  převážně městský  plebs  a  chudí  přistěhovalci.  Z venkova,  z ostrovů,  ze  zámoří  -  skutečně  pestrá směs národů a ras. Je to nejlidnatější ze všech městských částí a neustále roste. (Převážně do výšky  - její půdorys byl totiž velikým architektem Elasippem pevně  vytyčen už před tisíciletími  a  sousedící  osmy  si  pevně  střeží  hranice.)  Navzdory  mírně  „přehuštěné atmosféře“ tu ale nevládne příliš velký nepořádek. Naopak. Džungle je mnohem klidnější než Vykřičená osma a čistší než osma Žebrácká. Na druhou stranu, všechna okna i dveře jsou tu v noci pro jistotu vždycky pevně uzavřené a uzamčené. Dokonce i ty, které vedou k nejbližším sousedům.

Znám to. Vyrůstal jsem tady.





***



Okno podkrovního kumbálu, ve kterém bydlí moje oběť, má ale obě okenice rozevřené dokořán  a  na  ulici  z něj  ještě  pořád  bliká  matné  světlo  osamělé  svíčky.  Ach,  ti  umělci.

Vždycky musí nějak vyčnívat z davu...

Stáhnu si kápi, zuju sandály, svážu jejich šňůrky dohromady a přehodím si je přes krk.

Po  členitém  průčelí  budovy  se  pak  s opičí  mrštností  vyšplhám  až  nahoru  na  střechu.

Odtamtud se opatrně nahnu přes okapový žlab a nahlédnu otevřeným oknem dovnitř.

 

Básníka  očividně  popadl  tvořivý  zápal.  Sedí  za  stolečkem  a  usilovně  píše  -  hluchý  a slepý  ke  svému  okolí.  Špička  jazyka  mu  trčí  z koutku  úst  a  ruka  s rákosovým  stéblem namočeným  v tuši  mu  jako  zdivočelá  kmitá  po  vyčiněné  telecí  kůži.  (Pokud  mu  někdo tenhle zmetek prodal pod názvem pergamen, zasloužil by setnout.) Tiše  jako  kočka  se  přehoupnu  přes  okenici,  po  špičkách  docupitám  až  za  umělcova záda (je to bezpečné - silná vůně, která se šíří z poloprázdného džbánu s vínem, stojícího po jeho levici, skvěle kryje pach mého těla) a přes autorovo rameno se na okamžik začtu do rodícího se veledíla.

 

Kdyby  se  svět  posuzoval  podle  potravy,  červ  by  byl  nejvyšší  pán  tvorstva.  Krmíme zvířata, aby nás nakrmila, a krmíme sebe, abychom nakrmili červy. Tlustý král  a hubený žebrák jsou jen dvě různá jídla, dva chody na tomtéž stole. 

 

Hm. Přeskočím očima o něco níž.

 

Člověk  může  chytit  rybu na  červa,  který  právě  sežral  krále,  a  sníst  rybu,  která  zhltla onoho červa. Co tím chci říct? Nic, jen dokazuji, jak král může vykonat oficiální návštěvu v žebrákových střevech... 

 

Působivé. (O červech vím své.) Ale moc se to nerýmuje.

Asi bych měl využít příležitosti a chopit se činu. Stačí jenom šmiknout dýkou a je po všem.

Jenže... nějak se mi do toho nechce.

Probohy!  Proč  mě  KBG  posílá  na  mordy,  které  zvládne  i  jednoruký  agent  v penzi?

Vždyť takové akce mě degradují z prvotřídního experta na obyčejného hrdlořeza! Někdo se prostě štítí špinavé práce a nechává ji mně!

„Ehm,“ odkašlu si zdvořile a poklepu své oběti špičkou dýky na rameno. „Mistře?“

„Ještě  okamžik!“  zvedne  básník  podrážděně  ruku,  pomalu  dopíše  poslední  řádek  a důsledně po sobě překontroluje celý text. Až pak se konečně otočí ke mně. „Tak,“ řekne, „už jsem tvůj,“ teatrálně si rozhrne košili a odhalí útlou hruď. „Bodni, tupé zvíře!“ zakřičí, odvrátí hlavu stranou a pevně stiskne víčka.

Jeho chování mě úplně vyvede z míry.

„Ja-jaké já jsem tupé zvíře?“ vykoktám.

Básník  otevře  jedno  oko  a  otráveně  ho  obrátí  k obloze.  „Vznešený  Nyarlathotepe,“

zašeptá, „stojí za to, abych plýtval vzácnými slovy, která jsi stvořil, na odpověď tomuto krvelačnému psovi, který sotva zvládne napočítat do tří?“

„To má být urážka?“ zamračím se. „Co bys řekl, kdybys zjistil, že mé znalosti algebry jsou třikrát obsáhlejší než tvoje?“

„Skutečně? Já si myslím, že ani pořádně nevíš, proč tu jsi.“

,Ale  vím,“  drsně  se  ušklíbnu.  „Potíže  mi  nedělá  ani  čtení  démotiky.  Jsem  tu  kvůli těmhle  čmáranicím,“  kývnu  bradou  k napodobenině  pergamenu.  „Píšeš  příliš  dráždivé básničky.“

 

„Odkdy se za básničky popravuje?“

„Vysoká politika, tomu nerozumíš...“

„A ty tomu rozumíš?“

Otevřu ústa k další uštěpačné poznámce, ale hned je zase zavřu.

Dostal mě.

Samozřejmě že tomu nerozumím. Jen Bohové chápou královy rozmary. (Nebo to mám raději nazvat zvrácenou logikou paranoidního mozku?) No řekněte, můžu ho teď jenom tak zapíchnout? Měl jsem to přece jenom udělat hned na začátku.

„Tak mě pouč,“ hodím dýku zlostně na stůl a svalím se na protější židli.

Tentokrát jsem zmátl já jeho. Úplně oněměl. Jen na mě třeští velikánská kukadla plná přímo dětské nevinnosti (která mi kdovíproč připomenou ta, co na mě jimi nedávno zíral princ - mají dokonce stejnou barvu) a naprázdno mele čelistí.

„No tak. Do toho,“ povzbuzuju ho. „Máš šanci přesvědčit  to tupé zvíře, že dělá chybu, když ti chce podříznout krk.“

„Ty bys mě snad nechal žít?“ vytřeští oči ještě víc.

„Možná.“

„Ne. Tomu nevěřím,“ zavrtí hlavou tak rezolutně, až mu zacinkají náušnice. „Tvůj pán svá rozhodnutí nepřehodnocuje. Nikdy. Je to ta nejarogantnější bestie, jaká kdy téhle zemi vládla. Znásilňovali ji všelijací samozvanci, ale nikdo ji nepokropil tolika čerpáky krve a neposel  tolika  mrtvolami  jako  on!  Už  ve  chvíli,  kdy  jsem  poprvé  vzal  do  rukou  rákos, abych světu vykřičel pravdu o jeho ohavnosti, věděl jsem, že jsem si tím podepsal vlastní rozsudek smrti. Ale nezalekl jsem se toho!“

Znovu chňapnu po dýce a opřu ji básníkovi o krční tepnu.

„Takže jsi se smrtí vlastně smířený. Je to tak?“

Očividně  chce  říct  „ano“,  jenže  tlak  chladné  čepele  na  kůži  ho  přinutí  zapřemýšlet.

Tváří v tvář kovové realitě přehodnocují svá předsevzetí i nejsmělejší snílci.

„Kdo  se  skutečně  dokáže  dopředu  smířit  s vlastní  smrtí?“  zafilozofuje.  „Dobrovolně opustit  všechno,  co  nestačil  dokončit?  Asi  nikdo.  Přinést  tak  vysokou  oběť  vůbec  není snadné...“

„Zeptám se jinak. Hypoteticky - kdybych tě nechal žít, přestal bys psát?“

Na chvíli zaváhá. A pak smutně, ale odhodlaně zavrtí hlavou.

„Nepřestal.“

Hm. Překvápko.

Čekal jsem, že zalže. Že na poslední chvíli - tak jako většina lidí - zbaběle couvne a dá přednost  žadonění  o  život  před  vznešeným,  ale  v podstatně  bezvýznamným sebeobětováním.

Jeho víra v ideály je však očividně silnější než pud sebezáchovy.

Dá se říct, že ho tak trochu obdivuju. Jeho odvahu bych vážně chtěl mít.

„To je zlé,“ zatvářím se kysele a zavrtím hlavou. „Opravdu zlé.“





***



 

Občas přemýšlím, jak asi vypadají mé mise z pohledu náhodného pozorovatele...

Z okna v podkroví zazní pronikavý výkřik. „Pomoc! Pomozte mi ně...“ 

Lidský hlas se zlomí uprostřed věty a vystřídají ho tlumené zvuky zápasu. Je slyšet, jak něco měkkého narazí do zdi, jak se roztříští cosi hliněného (možná džbán) a jak zapraská kus převrženého nábytku. 

Světlo ozařující staré stropní trámy najednou zhasne. 

Další výkřik zazní z úplné tmy. Je podbarvený bolestí a končí bublavým zachroptěním. 

Vzápětí se v okně znovu objeví světelná záře a nad okenici vyšlehnou vysoké plameny. 

Vyhasínající oheň svíčky se hladově zakousl do stohu papírových svitků... 

Před  oranžovými  jazyky  se  objevuje  tmavá  silueta.  Na  poslední  chvíli  se  přehoupne přes parapet a vyskakuje z třetího patra přímo na dlažbu. 

Násilník dopadá rovnou na bosá chodidla, a dříve než na něj stačí zaostřit něčí zvědavé oči, mizí ve stínech na protilehlé straně ulice. 





***



Dlaždice  v Cihlové  Džungli  jsou  chladné  a  kluzké.  Je  nejvyšší  čas  znovu  si  obout sandály.

Odbočuju do jednoho z tmavých výklenků po pravici a z úkrytu  se  ohlížím  k budově s plápolající střechou.

Celý dům je vzhůru nohama. Lidi ječí jako o život, v panice dupou dolů ze schodů a vyraženými vchodovými dveřmi se hrnou ven. Někteří z nich zůstávají stát pár kroků od chuchvalců kouře, jiní běží dál po ulici, klepají na dveře rozespalých sousedů a prosí je o vodu nebo o pomoc.

Jedna  z žen  se  zatoulá  tak  daleko,  až  se  mi  úplně  ztratí  z dohledu.  Zmizí  v tmavých uličkách a už se nikdy nevrátí.

Spokojeně pokývám hlavou.

Ani ostřílený agent KBG by v ní nepoznal rebelského básníka.

Vyšlo to skvěle. Jestli se mi dneska někdo z kolegů motal za patami (jak už to čas od času bývá), určitě nebude hlásit nic podezřelého.

Ano, daroval jsem rytíři slova život.

Ani  přesně  nevím  proč.  Možná  jenom  tak  z trucu.  A  možná  ze  skutečného milosrdenství. (Myslel jsem, že „člověk ve mně“ se dere na povrch jen ve chvílích, kdy mi bije srdce, ale očividně využívá i jiných příležitostí.) S básníkem  jsme  se  dohodli,  že  odejde  někam  daleko  a  bude  psát  tam.  Nejlépe  pod cizím jménem. Mně jeho pamflety nevadí a král ať si klidně dál zvyká na kritiku. Nijak zvlášť mu to neuškodí.

Navlékl jsem básníka do ženských šatů, které se sušily na šňůře na chodbě, a přibližně v polovině  hrudníku  mu  je  převázal  konopným  motouzem.  Volné  záňadří  si  sám  vyplnil výběrem svých nejcennějších literárních skvostů (hezčí pergamenové kozy jsem v životě neviděl) a hlavu si zakryl plátěnou přikrývkou s čelenkou.

 

Potom jsme zinscenovali krátkou potyčku s velkolepým ohnivým finále. Pro případ, že budu  muset  šéfům  vysvětlovat  důvody,  kvůli  nimž  se  mise  nedala  vyřídit  diskrétněji.  (I když, na druhou stranu, slovíčko   nehoda se dá vyložit všelijak.) Žhavé divadýlko by mi mělo zajistit slušné alibi. A taky nenápadně zakrýt absenci mrtvoly...

Kvůli  posílení  hodnověrnosti  tvrzení,  že  se  básník  dokázal  bránit,  jsem  se  dokonce odhodlal  nastavit  mu  tvář  a  přijmout  od  něj  několik  ran.  Byla  to  hloupost,  ale  občas mívám i horší nápady.

Radím vám, nikdy se nesnažte fingovat vlastní zranění s pomocí umělce. Tihle chlapíci od  psacího  stolu  jsou  strašná  nemehla.  Ze  začátku  z nich  horko  těžko  vymámíte  pár lehkých facek. Bojí se vám ublížit a skoro vůbec nereagují na hecování. Pak se najednou přestanou  ovládat,  popadnou  bronzový  svícen  a  jedinou  ranou  vám  vyrazí  dva  přední zuby.

Kdyby ta myšlenka nebyla z mé hlavy, na místě přehodnotím rozhodnutí nechat ho dál žít.

Idiot! Jizvy jsou jizvy, ale bez zubů budu vypadat jako kretén!

Radši jsem ho co nejrychleji poslal pryč.

Ve dveřích se ještě naposledy otočil a zeptal se mě, proč to , všechno dělám.

Pravděpodobně  nechtěl  slyšet  slovo  „nevím“,  tak  jsem  mu  řekl,  že  ve  mně  probudil spícího anarchistu.

Možná mi i uvěřil.





***



Tak. Konečně jsem se vzepřel.

Malá vzpoura, ale lepší než nic. Důležité je, že se začínám pohybovat po vlastní cestě.

Mám ze sebe vážně dobrý pocit.

Pomalu  kráčím  nočním  městem,  ruce  založené  za  zády,  a  zasněně  se  rozhlížím  po starých známých zákoutích. Možná je vidím naposledy.

Jsem pevně rozhodnutý. Hned zítra se pustím do pátrání po sudech s Elixírem, ukradnu je a uteču pryč. Pryč z Královského města, pryč z Atlantidy. Někam daleko, kam nesahá králova moc.

Sbohem, Cihlová Džungle.

Sbohem, rodný domove.

Na  chvíli  se  zastavím  a  s nostalgickým  úsměvem  si  prohlédnu  omšelou  boudu s prasklou  zdí  a  propadlou  střechou.  Nohy  mě  samy  od  sebe  donesly  až  před  barák,  ve kterém jsem prožil většinu předsmrtného života.

Tady bydlí pouliční zubař Patxi. Muž, který mě vychoval.

Vybaví  se  mi přísná  vrásčitá  tvář, umělý chrup  a  jedno  mírně  šilhající oko. Nebyl to špatný chlap. Nechoval  se  ke  mně  zrovna  jako k synovi,  ale  neměl  mě  ani za prašivého psa.

Kdo ví, jak se má? Od Her jsem ho neviděl.

 

Přistoupím blíž a  nakouknu dírou po suku v okenici. Všude  je  tma. Opatrně  zkouším dveře, ale i ty jsou pevně zavřené. Zevnitř je jistí moderní bronzová závora  - sám jsem ji přišrouboval ani ne před rokem.

Chystám  se  otočit  a  dál  pokračovat  v noční  procházce,  ale  nakonec  si  to  rozmyslím.

Zvědavost je silnější než já. Sáhnu do měšce se základní výbavou agenta KBG, vytáhnu z něho paklíč, udělám s ním pár nacvičených pohybů a vklouznu dovnitř.





***



V předsíni  mě  ovane  starý  známý  pach  zubařských  khemikálií.  Nahlédnu  do  všech dveří a zjišťuju, že od mého odchodu se tu skoro nic nezměnilo. Dílna je vzorně uklizená, komora  prázdná  a  kuchyň  vytopená  sousedy.  Patxi  chrápe  v ložnici  na  staré  rozvrzané posteli.

Sedám  si  na  její  vyvýšený  okraj,  přímo  k zubařovým  nohám,  pokládám  okované sandály  na  pelest,  sundávám  si  masku  a  chvíli  na  něj  jen  tak  hledím,  naslouchám  jeho stařeckému  oddechování,  prokládanému  občasným  zamlaskáním.  Čekám,  že  se  každou chvíli převalí na druhý bok a otevře při tom aspoň jedno (třeba to šilhavé) oko. Delší dobu se ale nic takového nestane, a proto mu k probuzení musím pomoct rázným kopancem do holeně.

„Dobrý večer,“ pozdravím.

„Au,“ zaječí muž, vyděšeně se posadí a jednou rukou reflexivně zašátrá po holi, opřené o zeď.

„Klid, Patxi,“ uklidňuju ho a nakláním obličej do paprsků měsíčního světla, aby na mě líp viděl. „To jsem já, Marvin. Nechci ti ublížit. Zastavil jsem se jenom na kus řeči.“

Zubař nechá naslepo tápající tuku klesnout a nevěřícně vytřeští oči.

„Ale... ale...“ zalapá po dechu, „vždyť jsi mrtvý!!!“

„Jsem,“ přikývnu a obdařím ho kolozubým úsměvem. „Díky za upozornění. Snažím se na to nezapomínat.“

„Tulzscho, smiluj se!“ zvrátí oči k obloze a skoro omdlí. Nechám ho znovu klesnout do peřin a sleduju, jak pevně svírá víčka a krkolomně se přežehnává. Neustále kmitá rukou od čela k hrudi a zase zpátky a snaží se načrtnout Pečeť spícího Cthulhu.

Hm. Očividně mě má za ducha.

Dávám  mu  chvíli,  aby  se  vybláznil.  Má  co  dělat.  Pečeť  obsahuje  dva  sloučené pentagramy  a  k jejímu  dokončení  je  potřeba  jedenáct  složitých  tahů.  (Úžasně  praktická věc k zahnání záhrobních hostů. Ještě že se tady žádný skutečně neobjevil.) Když zubař znovu otevře oči, objeví se v nich zřetelné zklamání.

Nedá se nic dělat, pořád jsem tady.

„C-co ode mě chceš?“ vyjektá a rezignovaně nechá ruce klesnout na postel.

„Nic,“  pokrčím  rameny.  „Jen  jednu  odpověď.  Na  otázku,  kterou  jsem  ti  za  svého pozemského života nesměl položit.“ Rozhodl jsem se věci nekomplikovat a přistoupit na jeho hru. Zubař se zatváří nechápavě.

„Chci vědět, kdo jsem a odkud pocházím,“ upřesním.

 

„Jak   kdo  jsi?“  pořád  úplně  přesně  nechápe,  co  od  něj  chci.  „Jsi  přece  Marvin.  Můj pomocník. Právě jsi to sám...“

„Přesně tak,“ přikývnu. „Marvin. To jméno nezní zrovna atlantsky.“

„Ach,“ konečně mu to sepne a zahanbeně sklopí zrak. „To jméno ti nejspíš dali rodiče,“

odpoví tiše. „Dozvěděl jsem se ho v den, kdy jsem tě koupil. Od ostatních dětí na tržišti.

Ty jsi tehdy byl ještě nemluvně.

„Co ti ještě řekly? Ty děti?“

„Nic,“  zavrtí  hlavou.  „Nikdo  jim  nerozuměl.  Mlely  páté  přes  deváté  nějakou cizokrajnou  řečí.  A  ani  tím  jménem  si  vlastně  nejsem  úplně  jistý,“  váhavě  se  na  mě zadívá.  „Znělo  mi  to  jako  Marvin,  ale  klidně  to  mohlo  být...  třeba...  třeba  i  Merwin, Merdyn  nebo  Marofin...  jen  Otep  ví,“  ztěžka  si  povzdechne.  „Je  mi  líto,  asi  nejsem  ten pravý, kdo by ti mohl pomoct. Měl jsi radši zajít za některým z vojáků. Z těch, kteří vás sem  přitáhli.  Mně  řekli  jen  tolik,  že  se  vrátili  z nějakých  vzdálených  zemí  na severovýchodě.“

„Odkud přesně?“

„Nevím,“ znovu zavrtí hlavou. „To tažení tuším mělo něco společného s obsazováním nových území s bohatými ložisky cínu. Na víc si ale vážně nevzpomínám. Nepátral jsem po tom. Popravdě řečeno, bylo mi jedno, odkud jsi.“

Pomalu přikývnu.

Čekal jsem víc. Škoda. Na druhou stranu, i z toho mála se dá něco vyvodit.

Ložiska  cínu  na  severovýchodě.  Hm.  To  vypadá  na  Zemi  barbarů.  Evropu,  jak  té chladné lesnaté zemi říkají v Athénách. Fajn. Až bude příležitost,  možná si najdu čas se tam podívat.

„Díky,“ usměju se na starce a sundám nohy z postele.

„To je všechno?“

„Všechno,“  přikývnu  a  vykročím  ke  dveřím.  „Vlastně...“  na  okamžik  se  zarazím, zašátrám jazykem v mezeře mezi řezáky a před překročením prahu se ještě jednou otočím.

„Formy na odlévání umělých zubů máš uložené na stejném místě jako vždycky?“ zeptám se.

„Ano,“ odpoví trochu zmateně.

„Jestli ti to nevadí, jednu sadu si půjčím.“

Prázdnější výraz tváře jsem už dlouho neviděl.

Nečekám na odpověď, naposledy na starce mrknu a mizím ve tmě.





***



Zhruba za dva dny se  ke  mně dostane  zpráva, že Patxi hned následujícího rána  sbalil všechno  své  zubařské  i  chirurgické  náčiní  a  první  lodí,  na  kterou  narazil,  odplul  do Egypta.

Že by ho na stará kolena znudilo vlhké ostrovní klima?

Kdo ví...

 

Tak ať se mu teda daří. V údolí Nilu určitě najde dost nových zákazníků. Ostatně, tam ho aspoň nebudou stíhat za vykonávání živnosti s neplatnou koncesí.

 



VIII 

Daleko na severu, v sídle řádu Velikého Dagona... 

 

„Svatosti?“

Izotz  vstoupí  do  malé  komůrky  v přístavbě  Posvátného  holubníku,  osvětlené  jedinou svíčkou. Krok má trochu nejistý.

Velekněz  a  tajemník,  sedící  naproti  sobě  u  úzkého  stolečku,  zvednou  hlavy  od nějakého tmavého pergamenu.

„Konečně jste zde, bratře Chamel... Izotzi,“ řekne Velekněz. „Chceme znát váš názor.

Co si myslíte o tomhle?“ podá mu list s černobílým obrázkem.

Představený Školy přírodních věd si list uctivě vezme a okamžitě v něm pozná vložku z odrazokresu,  pokrytou  jemným  světlocitlivým  nátěrem.  Zobrazuje  trochu  rozostřenou postavu  vlasatého  chlapa  s vyplašeným  výrazem  v obličeji,  stojícího  uprostřed  nějakého lesíka vedle svého koně. Pod obrázek někdo rukou dopsal: Středa, Zádušní údolí.

„Že  autor  zvolil  vzhledem  ke  slabému  světlu  krátkou  expoziční  dobu?“  odpoví  Izotz nejistě.

„Chceme vědět, co si myslíte o postavě uprostřed,“ usměrní ho tajemník.

,Ach tak. Pravděpodobně jde o zombii.“

„Jste si jistý?“

„Jsem,“  přikývne.  „Vidíte tu  jizvu na  čele?“  opatrně  ťukne nehtem do listu.  „Takové zranění hlavy je absolutně neslučitelné se životem.“

Nejvyšší muži Řádu si vezmou obrázek zpátky a chvíli na něj zaraženě hledí.

„Můžu to jít vyzkoušet do zvěřince, jestli chcete. Na nějakém zvířeti...“

„Není potřeba,“ zavrtí tajemník hlavou. „Věříme vám.“

„Takže  zombie,“  promne  si  Velekněz  dlaní  tváře.  „Jako  vražedný  stroj...  originální!

Že?“  Znovu  se  otočí  k Izotzovi.  „Dokázal  byste  nám  poradit,  jak  se  dá  něco  takového účinně zlikvidovat?“

„Poměrně obtížně,“ pokrčí učenec rameny. „Zombii je nejjistější rozsekat na kousky a spálit.“

„A kdybychom ji chtěli řekněme - jen omráčit?“ zeptá se tajemník.

Velekněz se na něj udiveně zadívá.

„No, napadlo mě, že by to bezbožné stvoření možná bylo lepší nejdříve ulovit, přinutit k veřejnému přiznání svých zločinů a až potom... hm... popravit,“ objasní pohotově.

Jeho  slova  nejsou  úplně  upřímná.  Ale  přijde  mu  snadnější  lhát  než  nadřízenému namáhavě  vysvětlovat,  proč  je  -  když  už  ne  trvalé,  tak  alespoň  dočasné  -  uvěznění  té kreatury výhodnější než její okamžitá likvidace. Pokud by ji Řád dostal pod zámek,  měl by  najednou  v hrsti  Palác  i  Přístavy.  Král  by  přišel  o  jeden  z nejvýkonnějších 

zastrašovacích  nástrojů  a  zároveň  by  dostal  skvělý  námět  k přemýšlení,  co  bude,  až  se pravda  o  jeho  krvavých  čistkách  dostane  na  veřejnost.  Lóže  by  zase  pro  změnu  mohla přemýšlet nad tím, zda  hrozba  úplného vyhlazení jejich řad opravdu konečně  pominula, nebo se jen změnila ruka, která ji drží za obojek.

A co může být pro Řád lepší než držet mocenské rivaly v nejistotě?

„Omráčit.  Hm,“  zamyslí  se  Izotz.  „Snad  by  šlo  i  to.  Kolegové  z oddělení  Tajemství neživého  všehomíra  nedávno  vyvinuli  šikovnou  pomůcku  na  krocení  zombií,  které  dole v Garagarze  nakládají  lodě.  Stačí  jediný  dotek  s tělem  vzpurného  jedince  a  výboj khemicky  spoutané  energie  okamžitě  paralyzuje  celou...“  Jeho  šilhavý  zrak  se  setká  se zmatenými pohledy nadřízených, a tak raději rychle přejde do srozumitelného jazyka. „Ta věc prostě způsobí úplné ochrnutí těla. Zombie se složí, jako by dostala ránu od úhoře.“

„Děkuji,  bratře  Izotzi,“  oznámí  mu  Velekněz  s úsměvem.  „Až  se  budete  vracet  do Institutu,  vzkažte  bratrovi...  ehm,  no  prostě  tomu,  co  vede  to   neživé  oddělení,  aby  sem zítra ráno přišel. I s tím vynálezem, samozřejmě.“

„Jak si přejete, Svatosti.“

„To je všechno.“

„Mohl bych ještě...“

„Ano?“

„Jak se vyvíjí ta věc... vždyť víte...“

„Myslíme na to.“

„Děkuji.“ Izotz se usměje, hluboce se ukloní a odejde.

Velekněz s tajemníkem chvíli zamyšleně hledí na černobílý obrázek.

„Víme, co to je. I jak to zlikvidovat,“ řekne hlava Řádu. „Co teď?“

„Musíme zjistit,  kde se to skrývá.“

„Jak?“

Tajemník se lišácky ušklíbne: „Co byste řekl na krátký výlet do Orákula?“

Jeho Svatost nemá žádné námitky.

 



IX 

Nezasvěcenému  by  se  mohlo  zdát,  že  vypátrat  dva  dvousetčerpákové  sudy  naplněné skoro po okraj páchnoucí zelenou břečkou nemůže být problém. Omyl.

Dívám se na věc střízlivýma očima a nepropadám zbytečnému optimismu.

Sudy  s Elixírem  můžou  být  ukryty  kdekoli.  Ve  městě,  mimo  ně,  dokonce  i  mimo Atlantidu  -  třeba  na  některém  z přilehlých  ostrovů.  Při  králově  paranoii  si  jeden  nemůže být  jistý  ničím.  Bezhlavé  pobíhání  sem  a  tam  a  obracení  každého  podezřelého  kamene v říši vzhůru nohama nepřichází v úvahu.

I  kdybych  věděl,  že  jsou  přímo  tady  -  v paláci  (což  mi  samozřejmě  nikdo  nikdy  ani slůvkem nenaznačil), jeho důkladné prohledání by mi mohlo trvat  měsíce. Rezidence na centrálním  pahorku  má  dohromady  pět  podlaží  (tři  nadzemní,  dvě  podzemní  a  ještě  pár speciálních šachet podobných té, ve které žiju) a víc než tisíc komnat. Nemluvě o tom, že do některých prostor mají kromě panovníkovy rodiny povolený vstup jen vybraní sluhové.

Musím  na  to  jinak.  Promyšleně.  A  hlavně  nenápadně.  Abych  u  svých  „chlebodárců“

nevzbudil zbytečné podezření.

Po  usilovném  celodenním  přemýšlení  jsem  dospěl  k závěru,  že  se  Elixír  pokusím vystopovat zpátky po cestě, kterou ke mně přichází v podobě tří nádherných flakónků.

Flakony  dostávám  každý  třetí  čtvrtek.  Nosí  mi  je  medikon.  Přijde,  zaklepe  na  dveře, postaví tři nové dávky Elixíru na stůl, prohodí pár jalových vět, vezme prázdné flaštičky a odkráčí pryč.

Sám  ho ale  nečepuje. Stejně  jako já čeká, až  mu  flakony  donese  někdo jiný. Kdo, to netuším. (Nikdy jsem nevyzvídal.) Ale nebude těžké to zjistit.

Stačí si počkat. Do nejbližšího čtvrtka.

Směšné tři dny.





***



Bylo to dlouhé čekání. Ale já jsem trpělivá povaha.

Mezitím  jsem  si  opravil  polámané  zuby.  (Není  na  škodu  věci  ovládat  i  jiné  užitečné řemeslo, než je pouštění žilou.) Se zubařskými formami od Patxiho to byla hračka. Jediný problém  jsem  měl  s obstaráním  materiálu  na  korunky.  Nechtělo  se  mi  žebrat  o  zlato  u krále.  Vzpomněl  jsem  si  ale  na  pytel,  kterým  se  mě  před  pár  dny  pokoušeli  podplatit únosci  králova  syna.  Takže  jsem  znovu  slezl  do  stok,  vrátil  se  podzemními  cestami k základům Věže Hydry a důsledně prohrabal dno kanálu, který leží pod nimi. Našel jsem tam asi šest hrstí mincí. Zbytek byl buď odplavený, nebo ho odnesly krysy a jiné kanální živly. Sice jsem chvíli neměl nejlepší pocit z toho, že si budu muset do huby nacpat něco, co se válelo ve sračkách, ale nakonec jsem tyhle fajnovkovské předsudky překonal. Před 

samotným odléváním zubů jsem ale celý úlovek důkladně vykoupal v kyselině. Jistota je jistota.

Ve středu večer jsem si nasadil hotové protézy.

Konečně  je  tu   Shu-Niggurathův  den  -  čtvrtek.  Vstávám  -  v plné  kráse,  s novým, blýskavým úsměvem - navlékám se do úboru požární hlídky, který jsem si  „vypůjčil“ ze skladu  KBG  (hasičská  přilba  je  skvělý  doplněk  pro  denní  maskování  -  její  povinnou součástí je šátek zakrývající dolní polovinu obličeje), vystupuju tajnými schody do křídla, ve  kterém  mají  komnaty  vědátoři,  a  nějakou  dobu  se  tam  jenom  tak  poflakuju  po chodbách.

Přesně  v deset  přikluše  k medikonovým  dveřím  zbrojnoš  ve  vyžehlené  hlídkové uniformě  -  takové  mladé  ucho  -  kučeravé  vlasy,  brada  pořezaná  několika  nešikovnými tahy  břitvou  a  na  šerpě  zatím  jenom  jedna  osamělá  frčka  (mám  možnost  pořádně  si  ho prohlédnout  -  skoro  se  srazíme  na  konci  schodiště).  Něco  podrážděně  zabručí  na  mou adresu, upraví si roucho, zdvořile zaklepe, předá do Edurových rukou malou bronzovou skříňku, ukloní se a odejde. Zafixuju si jeho tvář a nechám ho jít svou cestou. Pak rychle frčím  dolů  po  schodech  do  krypty.  Svléknu  se  ještě  za  běhu,  pohotově  šoupnu  požární úbor  pod  lavici,  vyskočím  na  katafalk  mezi  rozházené  svitky  s egyptskou  existenční filozofií, a zatímco se jimi znuděně prohrabávám, čekám na medikonův příchod.

Za chvilku je tu. I s flakony, samozřejmě.





***



Nejdůležitější ze všeho je rozvaha. Nic se nesmí zbytečně uspěchat.

Rozhodl jsem se, že si na uniformovaného mladíka počkám až po tom, co mu skončí služba.

Palácové stráže se střídají každý den v sedm. Nejdřív vypochodují na dvůr - na večerní nástup, kde si vyslechnou rozkaz na další den, pak odevzdají zbraně a výstroj do zbrojního skladu a jdou domů.

Teda, o některých se to aspoň tvrdí. Co já vím, většina zapadne do hospod. Včetně těch nejmladších, kteří samozřejmě nemůžou trhat partu.

Můj zajíc  se  spolu  se  zbytkem oddílu zastavuje  na  pár piv U  vyšinuté  Ibaby. Docela nóbl podnik. Pokud vám nevadí zablešené ubrusy a švábi v polívce.

Ne že bych se nějak zvlášť štítil šestinohé  havěti, ale radši dávám přednost sezení na střeše.

A tam vyčkávám.

Bez občerstvení. Zhruba čtyři hodiny.

Když  se  z Dagonova  chrámu  potřetí  ozvou  kněžské  chóry,  oznamující  obyvatelům města,  že  je  nejvyšší  čas  zadrmolit  večerní  modlitbu  a  zalehnout,  začínám  pomalu přehodnocovat vlastní úsudek o své trpělivé povaze.

Dočkej  času  jako  husa  klasu,  i  vejce  jednou  odejde  po  vlastních  nohou,  opakuju  si v duchu  fénickou  odrhovačku  a  intenzivně  přemáhám  nutkání  sejít  dolů  a  osobně  toho usmrkance odtrhnout od amfory.

 

Konečně vychází ven a vrávoravým krokem míří někam do východní části města.

Díky Bohům!

Opatrně slézám ze střechy a  vyrážím za ním. V první tmavé uličce ho pak klepnu po hlavě a odtáhnu do nejbližšího kanálu.





***



„Co to má znamenat?“ zeptá se mladík naštvaně.

Sedíme naproti sobě ve sklepení opuštěného domu - on dokonale spoutaný na židli, já dokonale uvolněný za bodovou lucernou se šesti svícemi. Probírání sprškou studené vody a krátký záchvat paniky už máme za sebou.

„Oficiální  akce  bezpečnostní  gardy,“  vystrčím  z temnoty  odznak.  „Položím  ti  pár otázek.“

Mrkne na lesklý plíšek a znovu se zamračí. Palácová stráž a královští agenti se nemají dvakrát v lásce.

„To jsem kvůli pár otázkám musel dostat po hlavě?“ postěžuje si a pátravě zamžourá do silného světla.

Jeho námaha je zbytečná. Neuvidí ze mě ani chlup. Mám na sobě tógu z té nejčernější bavlny, která se dá sehnat, frajerské chrániče na předloktí a holeně z kůže černého berana, divadelní  masku  netopýra  (ze  stejného  materiálu)  a  souvislý  dehtový  nátěr  na  všech nezahalených částech těla. Takže perfektně splývám s prostředím.

„Výběr vyšetřovacích metod nechej laskavě na KBG,“ řeknu tvrdě. „Byl jsi to ty, kdo dnes ráno přinesl medikonovi Edurovi malou bronzovou skříňku?“

„Jo, byl,“ přikývne.

„Dostal jsi ten úkol poprvé?“

„Ne. Už jsem mu skříňku jednou nesl i předtím.“

„Kdy?“

„Co já vím?“ pokrčí rameny. „Dřív. Můžou to být i dva měsíce.“

„Takže nejsi jediný, kdo mu ji pravidelně nosí?“

„Nevím.  Asi  ne.  Se  zásilkami  běhá  vždycky  ten,  kdo  zrovna  nemá  stálé  strážní stanoviště. Stalo se něco?“

„Řekněme, že obsah skříňky nebyl po doručení v pořádku,“ zalžu.

„Něco se rozbilo?“

„Ne. Něco chybělo.“

„U  Azathotha!“ zakleje a nevěřícně zavrtí hlavou.  „Já jsem do toho nelezl. Přísahám.

Bylo to zamčené.“

„Jak to víš?“

„Náhodou jsem to zjistil.“

„Náhodou. To ti věřím.“

„Opravdu!“ volá a hlas se mu trochu zatřese. „Vždyť já ani nevím, co v tom bylo!“

„Dobře,“  přikývnu  a  na  chvíli  zjemním  přístup.  „Prostě  mi  dopodrobna  popiš,  jak  to celé proběhlo. Od začátku do konce.“

 

Mladík odvrátí podrážděný zrak stranou do tmy.

„Není  na  tom  co  popisovat,“  pokrčí  rameny.  „Byla  to  rutinní  záležitost.  Ve  strážnici zazvonil jeden z pohotovostních zvonců. Velitel zjistil, kde nás  potřebují, a poslal mě do královy  pracovny.  Šel  jsem  tam  a  převzal  z rukou  jednoho  staršího  sluhy  ten  bronzový krám. Na předání zásilky dohlíželo samo Jeho Veličenstvo a osobně mi přikázalo, abych s tím  zacházel  opatrně  a  abych  spěchal.  Vykonal  jsem  rozkaz  přesně  podle  instrukcí.

Nikde  jsem  se  nezastavil,  ani  na  okamžik  jsem  tu  věc  nepustil  z rukou.  Odnesl  jsem  ji přímo  k medikonovým  dveřím.  Jo,  na  chvíli  mě  přepadla  zvědavost  a  zkusil  jsem  do skříňky za chůze nenápadně nakouknout. Ale nešla otevřít, tak jsem to nechal být.“

Jasně, všichni jsme čistí jako lilie...

„Cestou jsi nenarazil na nic neobvyklého?“

„Ne,“  zavrtí  hlavou  a  ztichne.  Po  chvíli  ale  najednou  ztuhne  a  znovu  zvedne  hlavu.

„Vlastně...“ řekne tiše, „na schodech před medikonovými komnatami jsem se skoro srazil s nějakým chlapíkem. Z požární hlídky.“





***



Trochu sebou škubnu.

„Ano?“ zahraju zájem a nervózně zabubnuju prsty.

„Jo, byl tam,“ přikývne strážník horlivě. „Nic se samozřejmě nestalo. Jenom mi zpětně přišlo divné, co tam vlastně dělal. Nikde přece nehořelo.“

„Hhhm,“  protáhnu  zamyšleně  a  odolám  nutkání  vysvětlit  mu,  že  možná  jenom kontroloval  dodržování  bezpečnostních  předpisů.  „Tak  příslušník  požární  hlídky,“

pokývám hlavou. „V pořádku. Taky ho vyslechneme. Potkal jsi ještě někoho?“

„Ne. Minul jsem samozřejmě pár sluhů, chodby jsou jich plné. S nikým jsem se ale ani nepozdravil.“

Vzorný voják. Pche.

Nadechnu se a znovu vydechnu.

Docházejí  mi  otázky.  Vypadá  to  na  slepou  uličku.  Tenhle  mladík  je  očividně  jenom další bezvýznamný poslíček v delším řetězci. Škoda. Doufal jsem, že z něho dostanu víc.

„A  odtamtud  -  myslím  od  medikona  -  jsi  šel  kam?“  uzavírám  debatu  posledním dotazem. „Zpátky do strážnice?“

„Ne, šel jsem pro koně.“

„Pro jakého koně?“

„Pro toho, kterého jsem byl ráno odvést do královských komnat.“

Skoro sletím ze židle. Toho zlozvyku s houpáním bych se měl asi zbavit.

„Ty jsi do královských komnat odváděl koně?“ zeptám se nevěřícně.

„Ano.“

„Proč?“

„Nevím,“  mladík znovu jen pokrčí rameny.  „Vzadu za severním křídlem je zahrada i jízdárna. Asi si někdo z královské rodiny chtěl zajezdit.“

„Vodíváš ho tam často?“

 

„Ani ne. Jednou za čas.“

„A  nebylo  to  předcházející   jednou  za  čas  náhodou  taky  ve  stejný  den,  kdy  jsi  nesl medikonovi skříňku?“

Mladík se na chvíli zamyslí. „Je to možné,“ odpoví.

„Co to bylo za koně?“

„Normální.  Takový  černý.  V koních  se  moc  nevyznám,“  zatváří  se  omluvně.  „Stojí zase na svém místě. Ve stájích za strážnicí. Můžete se na něho jít podívat.“

„Měl nějaký speciální postroj?“

„Ne.  Jenom  ohlávku.  Ale  Jeho  Veličenstvo  si  koně  vždycky  sedlá  samo.  Víte...  aby mělo jistotu...“ pokusí se naznačit něco o královské výstřednosti, ale vzápětí raději rychle změní směr rozhovoru. „Myslíte, že ten kůň s tím souvisí? S tou krádeží?“

„Kdo přesně koně od tebe převzal?“ ignoruju otázku a přiostřím hlas.

„Ten samý sluha, který mi dal skříňku,“ vysype pohotově.

„Jak se jmenuje?“

„Ehm,“ na okamžik se zasekne, „to netuším,“ sešpulí rty. „Jsem ve službě docela krátce a  moc  lidí  z paláce  zatím  neznám.  Ale  už  jsem  ho  párkrát  potkal.  Je  to  takový povýšenecký  suchar.  Malý,  modré  oči,“  opravdu  se  snaží,  „pleš...“  námahou  dokonce svraští čelo, ale víc podrobností už si nevybaví.

Plešatý  prcek.  Skvělé.  Takový  popis  sedí  na  polovinu  sluhů  v rezidenci.  Logicky.

Urostlí chlapi s bujnou hřívou jsou spíš v armádě.

Fajn. Je na čase pohnout se dál.

„Do uzavření vyšetřování nikomu ani slovo!“ zvednu se ze židle a výstražně namířím na  zbrojnošské  ucho  ukazovák.  „Jestli  ti  unikne  jediný  tichý  prd,  týkající  se  tohohle případu, přijdu si pro tebe. Rozumíš?“

Oduševněle pokývá hlavou.

„A modli se, aby se ta věc našla!“

Než stačí pohyb zopakovat, znovu ho klepnu po hlavě.





***



Uháním zpátky k centrálnímu pahorku.

Mladíka shodím z ramen na hnojišti u hospody, ze které vyšel. Podestýlka z prasečích výkalů je měkká a teplá. Už na ní chrápou další tři vojáci.

Za chvíli jsem u Vnitřního okružního kanálu.

Po nosnících Bronzového mostu přeručkuju na jeho druhou stranu, širokým obloukem obejdu hradní bránu, na nehlídaném místě se vyškrábu na hradby, zase z nich slezu, najdu úzké  schodiště,  které  se  klikatí  mezi  noclehárnami  pro  služebnictvo,  a  touhle  zkratkou vyběhnu přímo k hlavní strážnici. Pak potichu vklouznu do jedné z hospodářských budov, stojících za její zadní zdí.

Ve stáji je ticho a tma. Rozsvítím lucernu a svižně prohlédnu boxy. Stojí tu dohromady pět koní, ale jenom jeden z nich je černý. Matko Hydro zaplať!

Jsem zvědavý, co skrýváš za tajemství, bestie.

 

Sundám  řetěz  ve  vstupu  do  boxu  a  vejdu  dovnitř.  Vraník  zvedne  hlavu  a  neklidně zastříhá ušima. Cítí ze mě mrtvolný pach a nelíbí se mu to. (Zvířecí smysly neoblbnou ani konvalinky.)  Nedá  se  nic  dělat,  chvíli  to  musí  vydržet.  Opatrně  k němu  přistoupím  a přátelsky  ho  poplácám  po  krku.  Vím,  že  dokud  mu  nebudu  šplhat  na  hřbet,  zůstane relativně v klidu.

Poslušně  si  nechá  zkontrolovat  všechna  čtyři  kopyta.  Je  zvyklý  na  lidské  pokyny.

K vnitřní straně řemenů ohlávky mě už ale nepustí tak ochotně jako ke špíně na rohovině, takže ho musím zpacifikovat lehkým plesknutím po čenichu a zafixovat pevným sevřením horního pysku. Místo řemínku používám jen vlastní prsty, ale zabírá to stejně dobře.

„No vidíš...“

A máme to za sebou. Skoro bezbolestně.

Vyjdu z boxu, opráším si ruce a znechuceně zkřivím koutky úst.

Nenašel jsem nic, co by mi mohlo pomoct. Žádné zvláštní stopy. Žádnou hlínu, žádný prach  specifické  vůně  nebo  zabarvení.  Na  vraníkovi  se  během  neobvyklé  vyjížďky  buď nic nezachytilo, nebo ho mezitím stačili dokonale očistit.

První,  co  mě  při  zmínce  o  koni  napadlo,  bylo,  že  si  ho  král  nechal  do  paláce  přivést kvůli  tomu,  aby  se  na  něm  mohl  dopravit  na  místo  (vzdálené,  řekněme,  zhruba  hodinu cesty), kde je uložen Elixír. Pomalu si ale začínám uvědomovat, že to vůbec nemusel být ten pravý důvod.

Opřu se o dřevěný sloup a hodím po hřebci zamračeným pohledem.

„Proč  tě  vůbec  tahali  do  komnat?“  zabručím  do  tmy,  jako  bych  čekal,  že  mi  dokáže odpovědět.

Zvíře si jen uraženě odfrkne.

Vždycky, když se král (nebo kdokoli jiný z jeho rodiny) chce projet na koni - ať už má v plánu  jet  do  města,  na  hon  nebo  se  třeba  jenom  tak  provětrat  ve  vlastních  zahradách  -

nechá si ho přivést na nádvoří. Tam si ho osedlá (ano, panovník skutečně nedůvěřuje ani vrchnímu podkonímu), vystoupí na pomocný schůdek s koberečkem a nasedne na něj.

Proč by to  jednou za čas dělával přímo ve svých komnatách?

Hm.

Možná  jde  jen  o  shodu  okolností  a  celá  tahle  záležitost  s vraníkem  ve  skutečnosti s dodávkami čerstvého Elixíru nesouvisí. Ale je to divné. Dost divné na to, aby se mi po tom vyplatilo aspoň chvíli jít.





***



V první  řadě  bylo  třeba  ověřit  strážníkovu  teorii  o  rekreačním  rajtování  za  severním křídlem paláce.

Důsledné prokutání královských zahrad mi netrvalo ani dvě hodiny. Svítil měsíc a půda byla na většině míst dostatečně měkká, aby se v ní aspoň na chvíli udržel nějaký ten otisk koňského  kopyta.  Žádný  jsem  ale  nenašel.  Ani  na  jednom  z trávníků,  ani  na  jedné z cestiček, ani v jediném záhonu s kytičkami. Dokonce ani na prahu před jízdárnou, která mimochodem vypadala opuštěněji než malomocná vdova po zadluženém gamblerovi.

 

Jak  jsem  předpokládal,  byl  to  nesprávný  odhad.  Nikdo  tu  na  koni  nejezdil.  Aspoň poslední tři dny určitě ne.

Žádná špína na kopytech, žádné sedlání, žádné stopy v zahradě. Co z toho vyplývá?

Že kůň komnaty nejspíš vůbec neopustil...

Vracím  se  zpátky  do  stáje  a  usilovně  přemýšlím,  k čemu  ho  asi  tak  mohli  v paláci potřebovat.  Napadá  mě,  že  mezi  královými  příbuznými  by  se  určitě  našlo  pár  zhýralců, kteří  holdují  špásování  se  zvířaty,  ale  tuhle  možnost  vzápětí  zavrhnu.  (I  když  možná jenom  proto,  že  chci  příliš  silně  věřit  tomu,  že  mezi  koněm  a  Elixírem  přece  jenom existuje spojení.)

Znovu  vstupuju  do  boxu  a  ještě  jednou  si  vraníka  změřím  dlouhým  pátravým pohledem. Očekávanou inspiraci mi to ale neposkytne.

Přecházím v úzkém prostoru tam a zase zpátky a dál si škvařím mozek.

Co teď?

I  kdyby  tu  žádná  spojitost  nebyla,  jinou  stopu  nemám.  Musím  vymyslet,  jak  po  ní pokračovat dál...

V opačném případě mi totiž zbývají jenom dvě možnosti. Jedna nesnesitelně opatrná a druhá sebevražedně riskantní. Buď počkám další tři týdny (a potom další tři a další  -  jsi trpělivá povaha, pamatuješ? ) a budu krok za krokem pomalu postupovat po jednotlivých očkách řetězu vedoucího (možná) až k sudům s Elixírem, nebo začnu hned zítra jednoho po druhém vyslýchat všechny malé plešaté sluhy v paláci (Och, skoro jsem zapomněl na modré  oči!  To u  Atlantiďanů úžasně  zužuje  výběr!) a  zkusím z nich  vypáčit,  kam že to doprovázejí krále každý třetí čtvrtek (pokud vůbec) a k čemu je jim ten podělaný kůň!

Jedna možnost lepší než druhá. A obě akorát na hovno...

„Nebuď  svině,  Nyarlathotepe,“  zvednu  hlavu  ke  stropním  trámům  stáje  a  zoufale zaprosím o pomoc vyšší bytost, „ukaž mi třetí cestu! Musí tu někde být!“

S příznačností  pro  obdobné  situace  šlápnu  hned  po  vyřknutí  posledního  slova  do kobylince.

„Do prdele,“ nakrčím nos a pokusím se otřít podrážku o nejbližší kládu.

Pak to přijde jako blesk z čistého nebe.

Nápad.





***



Vnuknutí sice nemělo zrovna božský charakter (spíš naopak, vzhledem k jeho přízemní povaze),  ale  myšlenka,  která  mi  bleskla  hlavou,  měla  něco  do  sebe.  Našel  jsem  možné východisko ze zoufalé situace, a to mě uklidnilo natolik, že jsem dokázal znovu poměrně lehkým  krokem  vyrazit  zpátky  ke  své  kryptě,  sestoupit  do  útrob  centrálního  pahorku, natáhnout se na nerozestlaný katafalk a aspoň na pár hodin zavřít oči.

Do úsvitu už stejně nezbývala dlouhá doba.

Vstávám  hned  s prvními  slunečními  paprsky  (jejichž  slabý  odraz  mi  do  podzemí přivádí  soustava  zrcadel),  rychle  se  zase  převléknu  do  požární  uniformy  a  vyrážím  do paláce  (nadvakrát  -  poprvé  si  totiž  zapomenu  natáhnout  suknici.)  Prázdnými  chodbami 

potom doklušu až ke  kumbálům s nářadím pro úklidovou četu, schovám se ve  výklenku nejbližšího  falešného  okna  a  netrpělivě  číhám  na  příchod  služky,  která  v královských komnatách vytírá podlahy.

Žena  se  objeví  za  necelou  půlhodinu.  Ospalým  krokem  se  dovleče  ke  kumbálům, otevře jeden z nich a znechuceně překročí práh, za kterým ji čekají košťata, kartáče, vědra a  hadry.  Pohotově  proletím  chodbou,  zabrzdím  až  těsně  za  jejími  patami  a  prudce  za sebou zabouchnu dveře.

Ocitáme  se  v absolutní  tmě,  ale  mé  ruce  přesto  neomylně  zamíří  na  správná  místa  -

jedna ke služčiným ústům, druhá k jejímu pravému zápěstí, které jí odborně zkroutím za záda. (Tenhle hmat provádím tak často, že ho už zvládnu i poslepu.) „Nebudeme  chodit  kolem  horké  kaše,“  šeptnu  vystrašené  (a  dokonale  znehybněné) ženě  do  ucha.  „Sáhni  mi  volnou  rukou  k opasku,  mám  tam  pytlík.“  Služka  poslechne  a naslepo zašátrá za zády. „U-ha,“ syknu vzápětí, „nemyslel jsem  tenhle... trochu výš. Tak.

Co cítíš?“

„Pehíhe,“ zahuhlá.

„Přesně  tak.  Peníze,“  přikývnu.  „V tom  pytlíku  je  víc,  než  vydělá  celá  tvoje  rodina, včetně vzdálených bratranců a sestřenic, za dva roky.“ Je tam většina z toho, co mi ještě zbylo ze zlatého úlovku z kanálu. „Budou tvoje. Všechny. Pokud mi pravdivě odpovíš na jedinou otázku. Co ty na to?“

Žena dlouho neváhá a souhlasně přikývne. Pomalu jí uvolním ústa.

„Co chcete vědět?“ zeptá se.

„Viděla jsi vraníka, kterého včera ráno přivedli do královských komnat?!“

„Ne.“

„Ale pár kobylinců jsi našla.

„Ano.“

„Kde přesně?“

„Na podlaze.“

Musím  zavřít  oči  a  rychle  napočítat  do  deseti.  „Vím,  že  ne  na  stropě,  ty  krávo,“

zašeptám jí do vlasů. „Vzpomeň si, na kterých místech.“

Takhle  z těsné  blízkosti  cítím,  jak  se  jí  v hlavě  konečně  začínají  otáčet  zrezivělá kolečka.

„Jednu  hromádku  jsem  našla  před  kancelářemi  královských  úředníků,“  začne vypočítávat. „Druhou u modlitebny  - víte, na té chodbě se sochami po obou stranách. A trochu špíny bylo i na Velkém oreichalkovém schodišti... aspoň myslím. A taky u vchodu do Západní věže. Jo, tam určitě.

„Ještě někde?“

Chvíli je ticho, pomalu si v hlavě přehrává včerejší den. „Asi ne,“ řekne nakonec.

„Fajn,“  přikývnu  spokojeně  a  hodím  měšec  do  nejbližšího  vědra.  Jeho  zacinkání  zní skutečně štědře.

„To je všechno?“ zeptá se služka překvapeně. „Nic víc nebude?“

 

Ale!  pobaveně  se  ušklíbnu.  Slečinka  už  očividně  má  s přepady  v kumbálu  jisté zkušenosti  z minulosti.  Ani  se  není  co  divit.  S tím  pěkným  kulatým  zadkem  a  v paláci plném nadržených aristokratů...

„Všechno,“  ujistím  ji.  „Aspoň  pro  dnešek,“  dodám,  abych  u  ní  nevzbudil  nezdravé podezření.  „Až  skončím  s tím  koněm,  možná  se  tu  stavím  znovu,“  uvolním  jí  zápěstí  a ustoupím  ke  dveřím.  (Zároveň  doufám,  že  poslední  věta  nevyzněla  dvojsmyslně.) Napočítej do sta a můžeš vylézt.“

„Do sta?“ zeptá se trochu vyděšeně.

„Jo.“

„Můžu nahlas?“

„Můžeš,“ plácnu ji s úsměvem po zadku a zmizím.





***



Celý  den  sedím  u  psacího  stolku  a  znehodnocuju  vzácné  papyrové  svitky.  Na  jejich zadní strany kreslím mapy palácových chodeb. Zpaměti. Neodvážím se zajít k alchemovi a půjčit si originální plány budov z jeho knihovny ani nahlédnout do archivů KBG. Pokud chci  udržet  pátrání  v tajnosti,  musím  si  poradit  sám.  Takže  svědomitě  rýsuju  linku  za linkou  -  známé  části  plnými  čarami,  neznámé  přerušovaně  -  označuju  na  nich  orientační body (strážnice, stáj, salón s fontánkou, salón bez  fontánky, atd.), sem tam  něco škrtnu, nebo  něco  naopak  silně  podtrhnu.  Chvílemi  si  v duchu  nadávám,  že  jsem  toho  při vhodných příležitostech po paláci nenachodil víc, ale ani na okamžik se nevzdávám.

A  moje  úsilí  nakonec  skutečně  přináší  plody.  Na  závěr  spojím  všechna  místa,  na kterých  se  našly  stopy  vraníkovy  přítomnosti  (díky  Bohům  za  zdravé  trávení  toho býložravce!),  a  přede  mnou  najednou  leží  úhledná,  jen  mírně  se  klikatící  trajektorie, vedoucí od vstupu do královských komnat až... prostě tam, kam ho odvedli.

Čára  končí  v levém  horním  okraji  papyru,  u  náčrtku  budovy  s půdorysem  podkovy, označeného jako  Šarlatová citadela.

Skvělé! Jestli je můj „cit v kostech“ správný, někde tady by mohly být uloženy i sudy s Elixírem.  (Ech,  kéž  by!)  Počkám  na  soumrak  a  můžu  se  tam  jít  rovnou  podívat.  Je  to dvoupatrový  trakt  s (plus  mínus)  třiceti  místnostmi.  Za  jednu  noc  ho  určitě  celý nepročešu, ale už dnes večer by se mi mohlo podařit výrazně zúžit pole možností pro další pátrání.

Vzrušením se mi rozklepou ruce.

Při extrémním štěstí bych se mohl k sudům dostat opravdu  hodně brzy...

Stůj při mně, Nyarlathotepe!

Nejradši bych do Šarlatové citadely vyrazil hned. Ale levá polovina mozku ( Marvinus logikus)  mě  tlačí  zpátky  do  židle  a  hlasitě  mě  přesvědčuje,  že  udělat  to  za  tmy  by  bylo přece  jen  rozumnější.  Výslech  strážcovského  ucha  včera  večer  mi  jasně  dokázal,  že požárnická uniforma nepředstavuje tak bezpečné maskování, jak jsem si původně myslel.

Tak dobře, vydržím.

Jsem ale nervózní jako mladý Egypťan před obřízkou. Potřebuju se něčím zaměstnat.

 

Vstávám  od  stolku,  otevírám  truhlu  s haraburdím  a  vytahuju  z ní  velký  kožený  vak.

Pouštím  se  do  balení.  Připravuju  si  věci,  které  budu  potřebovat  na  útěku,  třídím nejcennější poklady, které vezmu s sebou.

Na  katafalku  se  pomalu  hromadí  základní  zombická  výbava.  Vojenská  přilba,  části zbroje, meč a čakan. Jeden měch s vodou a jeden se skoroplazmou. Dále nůž, jehla a nit.

Rezervní  onuce.  Formy  na  korunky.  (Kdo  ví,  možná  si  jednou  někde  budu  chtít  otevřít vlastní zubařskou živnost.) A tak dále.

Přecházím sem a tam po kryptě a jako retard dvakrát obracím v ruce každou věc, která tu je. Ale aspoň se mi zase tak nevleče čas.





***



Konečně je tu noc.

Protože  mě  čeká  návštěva  královských  komnat,  házím  se  do  gala  -  navlékám  si  ten nejmíň ošoupaný černý komplet a obouvám nejdražší černé sandály, které mám (takzvané pumy, dovoz ze zámoří, od rudokožců -  supertiché!). Pak vybíhám nahoru po schodišti a přes lešením obestavěný audienční sál vstupuju do nejstřeženější části rezidence.

Palác se ponořil do tmy. Utichl i všudypřítomný ruch. Hlasitější zvuk se ozve už jenom občas - v tamtom křídle ho vyloudí skupinka opilých mladých pánů, v tomhle důstojníci, kteří po službě mastí karty.

Opatrně  jako  myš  cupitám  ze  stínu  do  stínu.  Obcházím  kanceláře  královských úředníků,  míjím  galerii  s božskými  skulpturami  před  modlitebnou,  stoupám  po  Velkém oreichalkovém schodišti - přesně po stejné trase, kterou kráčel černý kůň.

Stráže mi zkříží cestu dohromady třikrát. Ani jednou si mě ale nevšimnou. (Někdy mě jejich  ignorantský  postoj  k neživým  skoro  uráží.)  Vždycky  si  je  pozorně  prohlédnu,  ale kučeravého  mladíka,  kterého  jsem  dvakrát  klepl  po  hlavě,  mezi  nimi  nevidím.  Škoda, zajímalo by mě, jak se mu vede.

Vzduch je zase čistý a citadela za nejbližším rohem...

Radostně se zašklebím a trochu zrychlím krok. Když se ale přiblížím těsně k cíli noční výpravy - ke vchodu do Západní věže - najednou mě přepadne divný pocit. Připadá mi, že mě někdo sleduje. Pohotově se ohlédnu a tasím nůž. Chodba je ale prázdná. Jenže špičatý bodec pátravého pohledu, který mě provrtává skrz naskrz, se neotupí ani trochu. Vrtím se jako motovidlo, obracím se ze strany na stranu a chvíli mi trvá, než si uvědomím, že cizí oči mě ve skutečnosti nesledují zezadu, ale z útrob mé vlastní hlavy.

Zastavím  se,  zprudka  zatřesu  dredy  a  pocit  zmizí.  (Sice  ne  úplně,  ale  každopádně  se výrazně stáhne do pozadí.)

Co blbneš, ty pako! zanadávám.

Můj rozum se pokusí připsat celou věc na vrub napětí, ale neudělá to přesvědčivě. Snad to není příznak začínající paranoie, zadoufám a znovu (i když tentokrát o něco nejistěji) vyrazím vpřed.





***



 

Šarlatová citadela je nejvýše položenou částí paláce. (Pokud tedy nepočítám Dagonův chrám.)  Kdysi,  když  jeho  komplex  ještě  neměl  tolik  všelijakých  přístaveb,  stála  v jeho středu a platila za nejvýznamnější objekt v rezidenci. Dodnes zůstala i jeho nejpevnějším a  nejbezpečnějším  bodem  -  pořád  se  s ní  počítá  jako  s posledním  útočištěm  v případě vážnějšího  ohrožení.  Její  obyvatelé  se  však  mezitím  přestěhovali  do  honosnějších, prostornějších  a  teplejších  budov,  stojících  na  jižním  svahu  pahorku.  A  proměnili  ji v jedno velké skladiště - komnaty zaplnil vyřazený nábytek, sály archaická výzdoba z dob starých králů a jídelny hromady zrezivělého nádobí.

Zní to skvěle, že?

Ano,  začínám  si  být  čím  dál  jistější  tím,  že  tohle  by  opravdu  mohlo  být  místo,  které hledám.

Brána  Západní  věže  je  jediným  vstupem  do  citadely.  Projdete  přízemím  bašty  a ocitnete  se  uprostřed  dlouhé  chodby  zakřivené  do  tvaru  velkého  „U“.  Je  lemovaná spoustou různě velkých komnat a oba její konce končí slepě u stěny útesu, na kterém stojí Dagonův  chrám.  Nad  chodbou  se  nachází  ještě  jedno,  obdobně  řešené  patro  a  pod  ní (pravděpodobně) nějaká sklepení.

Nahoře na věži sedí dnem i nocí strážní hlídka, ale útroby Šarlatové citadely jsou tou dobou úplně liduprázdné. Ideálnější podmínky pro pátrání jsem si snad ani nemohl přát...

Tak pojďme na to!

Pomalu  se  přesouvám  od  dveří  ke  dveřím,  přikládám  k nim  nejdříve  ucho,  pak  nos  -

naslouchám,  vnímám  pachy,  důsledně  je  vyhodnocuju  (v naději,  že  zachytím  další kobylince).  Následně  se  do  nich  opatrně  zapřu  a  vyzkouším,  jestli  jsou  zamčené.  Pár z nich se poddá, otevře a vyjeví mi své tajemství. Po nakouknutí mě ale většinou čeká jen bezvýznamný pohled na plachtami zakryté stoly, židle a lavice.

Takhle  obejdu celou chodbu  po jejím obvodu a zase  se  vrátím  na  místo, odkud jsem začal.

Ve druhém kole dostává hlavní slovo špionský paklíč. Nevrtám se ale v každém zámku -  to  by  bylo  vážně  na  dlouho.  Vybírám  si  jenom  ty  masivnější  nebo  jinak  podezřelé (například kováním zpevněné) dveře.

Za prvními je šatník s garderobami prožranými moly.

Za druhými sklad popraskaných váz a amfor.

Za třetími...

Už  už  je  mám  skoro odemčené, když  mě  najednou znovu  přepadne  nepříjemný pocit cizí přítomnosti a přinutí mě vyplašeně vykroužit piruetu.

Nikde nikdo, samozřejmě.

Nech se vyšetřit, vynadám sám sobě, zamračeně se otáčím zpátky k načatému zámku, klekám  si  na  zem  a  mírně  roztřesenýma  rukama  se  snažím  dokončit  rozdělanou  práci.

Jenže se mi to nedaří. Chce to krátkou pauzu a pak začít znovu. Přesunu těžiště z levého kolene na pravé a zakroužením hlavy si uvolním krk.

Vtom se mi za zády ozve tiché odkašlání.

 

Okamžitě  jsem  na  nohou,  v pohotovostním  postoji.  Jenže  vrhací  nůž  ani  tentokrát neopustí mou dlaň.

Na chodbě, asi patnáct kroků ode mě, stojí tlupa agentů v gardistických stejnokrojích.

Je jich minimálně deset. Všichni mají v rukou foukačky nabité jedovatými šipkami a míří jimi přímo na mou hruď. Uprostřed jednotky stojí malý plešatý chlapík s modrýma očima.

Můj starý známý - šéf KBG.

„Zklamal jste mě, agente Marvine,“ zavrtí hlavou a rázně luskne prsty.

Zbytečně  dlouho  si  nadávám  do  blbců.  Jinak  bych  možná  stihl  místo  jednoho  a  půl skoku udělat tři.

Chodbou proletí mračno tiše bzučících včeliček. Setkáme se v polovině cesty.

„Za  svobodu!“  zasyčím  pateticky  a  ještě  se  pokusím  rychle  tuhnoucími  svaly  hodit zbraň. Neúspěšně. Zařinčí na zemi hned vedle mě.

Díky, kolegové. Municí jste na mě nešetřili. Musím vypadat jako dikobraz.

Trpce  se  ušklíbnu  nad  vtipem  na  vlastní  účet  a  upřu  mlžící  se  pohled  na  skvrnu  na podlaze, ležící jen několik palců od mého nosu, která tu zbyla po ukápnutí nějaké husté tekutiny.

Čichové  buňky  polechtá  povědomý  pach  a  vyhasínajícím  vědomím  mi  probleskne poslední myšlenka tohohle mizerného dne.

Bohatství, není to... Elixít?!

 



X 

Vysoko nad Královským městem, v Dagonově chrámu... 

 

Zazní hluboký tón gongu a vysoká bronzová brána se rozevře dokořán. Zástup Božích služebníků  se  na  chvíli  zastaví  na  prahu  a  pokochá  se  pohledem  na  nádhernou  scenérii, kterou  má  před  sebou.  Přímo  před  kněžími  stojí  Dagonův  chrám  -  pýcha  města.  Kolem jeho oblých základů se ještě převalují obláčky ranní mlhy a většina megalitických pilířů, kterými je obklopen, tone v hlubokých stínech, ale pravá polovina jeho majestátní kupole, vykládaná zlatými a  oreichalkovými pláty,  už  plane oslňující září,  kterou hojně  napájejí paprsky  vycházejícího  slunce.  V dálce  ční  zasněžený  vrchol  vysokánského  Atlasu  a  za ním se rozprostírají nekonečné plochy blankytně modré oblohy...

„Jenom  se  z toho  všichni  neposerte,“  zamumlá  si  král,  stojící  v čele  průvodu,  pod vousy a spěšným krokem vstoupí do chrámové ohrady. Zástup se pohne za ním a všichni věřící se pomalu přesunou na přední nádvoří.

Panovník si letmým pohledem prohlédne bohaté příbytky kapucínů a zástupy měšťanů ze  všech  společenských  vrstev,  které  se  shromáždily  před  jejich  dveřmi.  Většina  z nich přišla  s prosbou  o  radu.  Až  skončí  obřad,  zaplatí  poplatek  do  církevní  kasy  a  bude  jim dovoleno, aby položili Bohu otázku a vytáhli si z jedné pozlacené skříňky los, na kterém bude jejich odpověď. Král tento byznys vehementně podporuje. (Není divu, vždyť třetina ze zisku jde přímo do jeho pokladny.) I když, popravdě, celé to ranní šaškování vykonává se značným sebezapřením.

S nenápadným  povzdechem  se  postaví  na  břeh  Posvátného  jezírka,  roztáhne  ruce  a nechá kněží, aby z něj stáhli světský šat. Pak rychle vstoupí do chladných očistných vod, projde po kamenném dnu nádrže na druhou stranu a tam se nechá osušit a navléknout do obřadního roucha.

Během  krátkého  žehnání,  kterým  posvěcuje  obětiny,  se  znovu  nenápadně  rozhlédne kolem  sebe.  Jemný  třas,  který  se  zmocnil  jeho  končetin,  není  způsoben  jen  chladem  a vlhkostí. Tohle je jedna z mála chvil, kdy si nemůže dovolit mít u sebe zbrojnoše. A bez stráží za zadkem má opravdu velký strach.

Kolik  z těch  všech  lidí,  kteří  se  tu  shromáždili,  přišlo  řešit  i  jiné  než  náboženské problémy?   ptá  se  sám  sebe  v duchu.  Kolik  z nich  si  přeje  naši  smrt?  Och,  Bohové, kdybychom  jen  dokázali  proniknout  do  jejich  myslí  a  odhalit  jejich  tajné  myšlenky! 

zaprosí.  Kdybychom dokázali to, co uměli naši dávní prapředkové! 

Nacvičeným pohybem se otočí na patě, počká, až se kněží znovu seřadí za jeho zády (v nichž  už  má  zabodnuty  tisíce  jehliček),  a  rázným  krokem  vede  zástup  do  stínů  mezi sloupořadím. Pochoduje v rytmu náboženské písně, přechází z místnosti do místnosti, míjí pylony,  nádoby  s živým  ohněm  a  bohatě  zdobené  reliéfy,  až  se  nakonec  ocitá  v hlavní 

svatyni.  Svým  průvodcům  posunkem  naznačí,  aby  položili  přinesené  dary  na  podlahu z černého  mramoru,  a  sám  poklekne  přímo  před  sochou  Velikého  Dagona,  zobrazeného v jednom  ze  svých  pololidských  vtělení  -  s bohatě  zvlněným  plnovousem  a neodmyslitelným trojzubcem v pravé ruce.

Kněží vykonají, co mají, a následují králova příkladu. Pak všichni na okamžik ztuhnou v pokleku, s pietně skloněnými hlavami.

Proč  musíme  nadpřirozené  schopnosti  jen  předstírat,  praotče?   obrátí  se  panovník s němou otázkou přímo k Bohu.  Kde se stala chyba? 

Staré příběhy říkají, že když mocný Azathoth rozděloval kusy Země mezi své věrné, sám jsi jej požádal o to, aby Ti svěřil panství nad půdou, na které teď stojíme. Přímo na tomto pahorku  jsi  svedl  dceru  lidského  rodu  jménem  Aintza  a  ta  Ti  porodila  patero  dvojčat. 

Nejstaršího ze svých synů, Atlase, jsi ustanovil prvním králem Atlantidy a obdaroval jsi ho mocí  vidět  do  myslí  svých  poddaných.  Tuto  schopnost  zdědili  všichni  naši  pradědové  a také jejich děti. Jenže postupem času se někam vytratila. Kam, Veliký Dagone? A jak je to možné? Že by už v našich žilách kolovalo tak málo z Tvé krve? Že by ji některý z našich předků zředil tak bezostyšně, až se z ní vytratila všechna Tvá božská přítomnost? 

Kněží  znovu  vstanou,  přistoupí  k soše  a  sejmou  z ní  drahokamy  a  perlami  zdobenou róbu. Nahé božské tělo pak vykouří kadidlem, zuby mu vyčistí natronem, znovu ho nalíčí a bohatě ozdobí šperky.

Jsme tak zranitelní... zafňuká král při pohledu na praotcovu obnaženou hruď.

Chtěli bychom být nesmrtelní. Tak jako Ty. Nebo alespoň jako Marvin... 

Vlastně  ne.  Tak  ne,  opraví  se.  Proměna  v zombioidní  bytost  by  sice  vyřešila  jeden z našich problémů, jenže by přinesla mnohé další. Vidíme to na vlastní oči. Navíc, odkud vzít  jistotu,  že  by  se  náš  přerod  skutečně  podařil?  Marvin  byl  jediný  z osmi  pokusných králíků,  který  jím  prošel  s minimem  odřenin.  Pravděpodobnost  úspěchu  se  s objevením Zigora Rychlonohého sice o něco zvýšila, jenže pořád ne dost.

Král se zhluboka nadechne a násilně odežene kacířské myšlenky pryč.

Duchovní otcové ho vždy učili, že toužit po nesmrtelnosti těla je rouhání. Nesmrtelnost patří Bohům, ne lidem! Ani Dagonovým přímým potomkům nebyl dopřán tak výjimečný dar!

Víme,  že  se  rouháme  už  jen  tím,  že  jsme  takovou  věc  podpořili,  pohlédne  král  se zahanbeným výrazem do Dagonova obličeje.  Věříme však, že chápeš, proč jsme to udělali. 

Nás samotné dvakrát netěší, že jsme do svých služeb přijali nemrtvého. Jenže jsme museli. 

Je to jeden z prostředků, jak udržet Tvé království pohromadě a Tvůj rod u moci.

Hned jak doslouží, zbavíme se ho. Přísaháme.

Pak znovu pokorně skloní hlavu.

A  dokud  se  tak  nestane,  dodává  sám  pro  sebe,  budeme  pravidelně  vykonávat  tyto obřady. Osobně, ne jako náš otec a děd (proklínáme jejich jména!) v zastoupení kněžími. 

Snad tím odčiníme alespoň část svých hříchů.

Odhodlaně  vstane,  přistoupí  k beranovi,  ležícímu  na  obětním  oltáři,  uchopí  obřadní dýku a vlastnoručně mu podřízne krk.

 

Krev stéká po desce, vlévá se do odvodního žlábku a odtamtud kape na přibližně loket širokou  dřevěnou  skříňku,  v níž  leží  nejsvětější  věc  v království  -  božská  relikvie  -

Dagonův prostředník.

Král viděl obsah schránky jen jednou v životě. Při korunovaci. Věc, která  v ní ležela, vypadala  divně,  protože  se  skoro  vůbec  nepodobala  prstu  -  byla  téměř  tak  veliká  jako samotná  skříňka,  neměla  nehet  a  připomínala  spíš  šedý  pahýl,  který  měl  jeden  sluha z paláce místo ruky - ale vůbec se tomu nedivil. Věděl, že je stará.  Strašně stará. Vnímal ji jako všichni ostatní - hlavně jako symbol.

Symbol toho, že i když Veliký otec už dávno opustil tyto končiny, pořád nad nimi drží ochrannou ruku. Tedy alespoň její část. Tu, kterou si z ní dobrovolně sám uřízl...





***



Z beranova krku vytéká poslední kapka krve a obřad je u konce.

Král  vychází  z chrámu  a  s úlevou  vstupuje  do  bezpečí,  které  ho  čeká  uvnitř kosočtverce, vytvořeného z těl ozbrojených vojáků.

Je trochu překvapen, když zjistí, že se tam neocitá sám. Mezi vojáky totiž už nějakou dobu postává velitel bezpečnostní gardy.

„Něco se děje?“ zeptá se panovník mírně rozechvělým hlasem.

„Teď  už  ne,“  odpoví  muž  a  s rukama  založenýma  za  zády  se  kochá  pohledem  na nejdražší kopuli v zemi. „Ale v noci jsme museli vyřešit jistou nepříjemnost.“

„Jakou?“

„Neoprávněné vniknutí do Šarlatové citadely.“

„Vážně? Kdo?“

„Kdo asi.“

„Hm,“ zamračí se král. „Agent hrdlořez?“

„Ano,“ přikývne zakrslý superšpion.

„A?“

„Už je to v pořádku.“

„Dobře,“  přikývne  Jeho  Veličenstvo  a  nervózně  zabubnuje  prsty.  „Chceme  toho parchanta vidět. Hned!“

 



XI 

„Už  se  probouzí!“  vyhrkne  medikon  a  jeho  vysoký  hlas  nepříjemně  zavibruje  mými ušními bubínky.

Vědomí se mi vrací docela rychle.

Mé tělo už očividně rozložilo a zpracovalo většinu jedu z šipek. A myslím, že se mu to tentokrát podařilo mnohem rychleji než posledně. Skvělé! Ještě pár podobných očkování a brzo možná budu vůči jedu úplně odolný...

Na  kůži  ucítím  závan  vzduchu  a  sluchem  zachytím  kroky  -  přímo  přede  mnou  se otevřou dveře a dovnitř vstoupí několik lidí. Opatrně rozevřu víčka, zaostřím zrak a ospale se rozhlédnu po místnosti s jediným vchodem, jejíž zdi zdobí závěsy z námrazy.

Tahle scéna je mi povědomá. Nestalo se to už jednou?

Jsem  na  operačce,  ležím  na  šikmo  nakloněném  kusu  ledu  a  jsem  k němu  připoutaný šest  palců  širokými  popruhy.  Přede  mnou  stojí  stará  známá  trojka  -  král,  medikon  a alchem.

Jasně že nestalo. Je to jenom takový pitomý pocit. Pocit, který felčarské knihy popisují učeným názvem  paramnesia.

Kromě  toho  tu  nestojí  jenom  ti  tři,  ale  i  velitel  KBG.  Ten  připosražený  modrooký parchant s pleší, kterého jsem neměl v plánu vytočit, ale už se stalo.

Hm. Asi mě čeká dlouhý a únavný rozhovor.

Zamračím se.

Jestli ne rovnou něco horšího.





***



Dohodli jsme se na jistých pravidlech, pamatuješ?“ spustí král. „Žádné špacírování po paláci  na  vlastní  pěst.“  Teatrálně  rozprostře  jednu  z map,  které  jsem  nakreslil,  a zamračeně  si  ji  prohlédne.  „Jenže  ty  na  žádné  dohody  očividně  nedbáš,“  probodne  mě nenávistným pohledem.  „Proč  jsi lezl  do citadely?!“  přejde  konečně k věci.  „Co jsi tam hledal?“

„Kojenecké potřeby,“ odseknu stroze a odvrátím zrak. Nechápu, proč mi dává otázky, na které moc dobře zná odpovědi.

„Hlupáku,“  řekne  velitel  a  zavrtí  hlavou.  „Vážně  sis  myslel,  že  se  nepojistíme?  Že polevíme v ostražitosti?“

Ignoruju  ho.  Ať  si  nemyslí, že je pro mě víc než vzduch. (Zvlášť  když vzduch je pro mě fakt míň než nic!)

Král podá mapu medikonovi a před oči mi vrazí sbalený pytel.

„Kam ses, kurva, chystal?!“ podrážděně zvýší hlas.

 

„Na dovolenou do Egypta,“ odseknu.

Moje  odpověď  zvedne  koutky  úst  oběma  vědátorům,  ale  zbytek  obecenstva  očividně moc  nepobaví.  (Jen  na  okraj:  Egypt  nepatří  zrovna  mezi  vyhledávané  destinace Atlantiďanů - až na pár napodobenin  naší vlastní architektury a dvě nebo tři velbloudím trusem zaprasené pláže tam člověk vážně nenajde nic zajímavého.) „Potřebuješ  volno?  Žádný  problém!“  zahřmí  panovník.  „Dáme  ti  tolik  volna,  kolik chceš!“  Prudce se  otočí  k veliteli.  „Zlikvidujeme  ho!“  vyštěkne.  „Ještě dnes!“  A zlostně odhodí pytel do rohu místnosti.

Ve tváři šéfa KBG se nepohne jediný sval.

„Pokud Jeho  Veličenstvo dovolí,“  řekne  úplně  klidným  hlasem,  „navrhl bych dát  mu ještě  jednu  šanci.  Přestupek  byl  sice  vážný,  ale  v konečném  důsledku  se  vlastně  nic hrozného nestalo. Myslím si, že agent Marvin by ještě mohl dostat příležitost napravit se.“

Jinými slovy - ještě se mu budu hodit. Pcha, ušklíbnu se v duchu, na povrch tváře ale nenechám  proniknout  ani  náznak  pobavení.  Pevně  na  ní  držím  masku  nekonečného pohrdání. (To vlastně ani nemusím hrát.)

„Co navrhujete?“ mírně zchladne i král.

„Disciplinární trest.“

„Jaký?“

Velitel  se  nakloní  k panovníkovi  a  něco  mu  pošeptá  do  ucha.  Král  se  nad  návrhem zamyslí a přikývne. „Dobře.“

Pak se ďábelsky zašklebí a přistoupí těsně ke mně.

„Zahráváš  si  se  svým  bezvýznamným  osudem,  prašivino,“  zavrčí  mi  do  obličeje  a dloubne mě prstem do hrudi. „Nebezpečně.“

Už už  se chystám odpovědět, že s mým osudem si tu zahrává kdekdo, tak co bych si s ním pro změnu jednou nezahrál i já sám, ale nestihnu to udělat.

Král mě překvapí radikálním činem. Prudce sáhne po pouzdru u mého opasku, otevře ho, vyškubne z něj všechny tři rezervní flakony s Elixírem a praští s nimi o zem. Lahvičky se rozsypou na stovky drobných úlomků a drahocenná tekutina se rozlije po podlaze. Král po nich ještě důrazně zadupe.

V hrdle ucítím nepříjemné sucho, ale podaří se mi udržet tvrdý pohled.

„Myslíš si, že nemáš co ztratit?“ dodá král drsným hlasem. „Omyl! Poznáš horší věci, než je smrt!“ Pak se otočí a odejde. I s celým svým doprovodem.

Musím  chtě  nechtě  uznat,  že  i  patetické  fráze  znějí  docela  pádně,  když  je  podpoříte silnými argumenty. Jedna nula pro něj.

Upřu smutný pohled na střepy a s temnou předtuchou se kousnu do spodního rtu.

Ten rozhovor nakonec ani netrval tak dlouho.





***



Mí ctění elixírodárci se mě rozhodli vyhladovět.

Chytrý tah. Levné a nejspíš i účinné. No, však uvidíme.

A nařídili mi domácí vězení.

 

Pokud  jsem  teda  správně  pochopil  jemnou  narážku  v podobě  zdvojeného  počtu popruhů a sady těžkých kovových zámků na rukou a na nohou.

Takže zatím tu jen tak nehybně napůl stojím a napůl ležím a nepřítomným pohledem zírám do stínů. Nic, co by nezvládla kterákoli jiná mrtvola.

Chvála  Bohům  se  moc  nenudím.  Dokonce  by  se  dalo  říct,  že  většinu  času  je  na operačce docela psina. Každou chvíli tu totiž přitlapká můj věrný přítel Zigy a pokouší se mě něčím zabavit.

Hrajeme různé hry. Například tu - znáte to - hádej slovo na pět písmen, začíná na „K“, pomůžu ti jednoduchou doprovodnou kresbou, vyhotovenou prstem ve vzduchu. (Přičemž svislý objekt vřetenovitého tvaru s dírou uprostřed obvykle nepředstavuje ženský pohlavní orgán, ale  kanoe.)

Jsem mu za to vděčný. Mezi intelektuální rébusy výše uvedeného typu se Zigymu totiž čas od času podaří propašovat i lecjakou zajímavou informaci o tom, co se děje za dveřmi mé  cely.  Už  od  prvního  dne  vím  například  o  tom,  že  kobku  neustále  hlídají  dva  agenti s foukačkami.  I  o  tom,  že  další  dvojice  podobně  ozbrojených  chlapů  se  ukrývá  dole v podzemním  přístavu.  Nebo  o  tom,  že  po  krátkém  nájezdu  velitelovy  „úklidové  čety“

zmizely z mého příbytku všechny ostré předměty. Taky se ke mně touto cestou pravidelně dostávají novinky o tom, co se děje ve „vnějším světě“. (Tedy aspoň ty, o kterých se baví má  nevyžádaná  ochranka  a  které  náhodou  zachytí  Zigyho  zvědavé  uši.)  Doneslo  se  mi například, že první královský rádce nechal veřejně rozčtvrtit nějakou špionku Lóže, která „pracovala“  v harému,  že  Stráž  pro  ochranu  veřejného  zdraví  nechala  zavřít  Vyšinutou Ibabu a  že shořely královské  sýpky. (Čímž  se  vysvětlil původ smradu, který byl cítit až tady  dole.)  Že  by  se  nějaký  další  sabotér  vedený  neviditelným  chapadlem  zlatníků z Přístavů  pokoušel  potrestat  královu  finanční  nezávislost?  Kdybych  nevěděl,  že  na následky tohohle činu doplatí především nevinní řadoví občané města, možná by mě to i potěšilo.

Hodiny plynou a osobně si zatím nemám na co stěžovat.

Jenom Zigy vypadá, že je čím dál unavenější. Ze dne na den má horší náladu a místo svižného pobíhání se spíš jenom tak vleče, co noha nohu mine.

Začíná se na operačce objevovat čím dál zřídkavěji a já si až opožděně uvědomuju, že mu  prostě  docházejí  síly.  Přísun  pravidelných  dávek  Elixíru  očividně  nezastavili  jenom mně, ale i jemu.

Poprvé se doopravdy naštvu.

Proč to, k čertu, dělají?! Vždyť on za nic nemůže!

Jenže tu není nikdo, na kom bych si vylil zlost.

Ve  čtvrtek  –  v den,  kdy  jsme  oba  zvyklí  napojit  těla  čerstvým  douškem  zeleného zázraku  -  za  mnou  Zigy  nepřijde  vůbec.  Krypta  je  od  rána  do  večera  ponořená  do hlubokého ponurého ticha. Uslyším ho až v noci. Z vedlejší místnosti.

Hlasitě zvrací.

Říkal  jsem  mu,  že  nemá  smysl  zkoušet  pít  Elixír  pro  zombikoně,  jenže  on  si  zjevně nedal  říct.  Ale  mám  snad  právo  mu  něco  vytýkat?  Sám  nervózně  přejíždím  suchým jazykem po ještě sušších rtech.

 

A vím, že tohle všechno je jenom začátek...





***



Po  dalších  třech  dnech  (v neděli)  se  u  mě  zastavuj  í  noví  hosté  -  první  abstinenční příznaky.

Od tána  se  třesu jako sulc, střídavě  mě  polévají návaly horka  a  chladu a  celý povrch těla  mi  pokrývá  silná  husí  kůže,  na  které  by  se  dala  hoblovat  prkna.  Vidím  nějak rozmazaně (asi mám zorničky rozšířené víc než obvykle) a končetinami mi každou chvíli trhnou samovolné svalové záškuby. (Kdyby tu byl Zigy, klidně bychom si mohli dát zápas v míčokopu pro postižené.)

Celkově se cítím hodně slabý A labilita mi pomalu proniká i do mysli.

Pravidelně mě přepadají stavy úzkosti a strachu. Znovu mám pocit, jako by mě někdo pozoroval. Jenže tentokrát je to o to horší, že se nemůžu ohlédnout a přesvědčit o opaku.

Och, skoro jsem zapomněl na to nejhorší.

Na Žízeň. (Vůbec se nestydím označit Ji velkým písmenem. Dokonce ani v zájmenu.) Toužím po Elixíru jako vysušené jezero po vodě...

Čas  od  času  to  všechno  přejde.  A  v těch  vzácných  zlomcích  hodin  vždycky  zvednu pohled ke dveřím a nastražím uši.

Chtěl  bych  aspoň  na  okamžik  vidět  Zigyho,  jenže  ten  je  zalezlý  ve  svém  kumbálu  a vůbec z něho nevychází.

Měl by aspoň občas zasténat. Tak jako já. Ulevilo by se  mu. Jenže nesténá. Nemůže.

Splasklé plíce mu to nedovolí. O tom, že pořád „žije“, svědčí jen občasné zapraskání jeho postele a pár křečovitých kručivých zvuků, které vydává jeho žaludek. Pokaždé, když se ozvou, se mi páteří prožene ledový blesk.





***



„Otevři ústa,“ osloví mě medikonův hlas.

Otevřu překvapivě těžká víčka, lačně natáhnu krk a poslušně rozevřu tlamu.

Tuším, že je pondělí, ale nejsem si úplně jistý.

Na jazyk mi dopadne kapka Elixíru. Jediná. Čekám víc - chvíli, dvě - ale nedočkám se.

Chápu. Udržovací dávka. Víc jich ani nebude.

Fajn. Bude mi muset stačit i ta jedna.

Zase ústa zavřu a klesnu na led.

„Zítra  přijdu  zase,“  poplácá  mě  medikon  s citem  po  rameni  a  zvedne  se  k odchodu.

Zachytím ho za okraj hábitu.

„Dejte - Zigyho - na led,“ vysoukám ze sebe chraplavě. „Prosím.“ Zní to jako prosívání štěrku, ale doufám, že mi rozumí.

Medikon si ztěžka povzdechne. Pak přikývne. Aspoň mi to tak připadá...





***



 

Zase jsem nucený se probrat.

Tentokrát  mě  však  z mdlob  (jak  už  se  pomalu  začíná  stávat  pravidlem)  nevytrhnou medikonova slova, ale štiplavé facky od dvou svalnatých agentů.

Vůbec  se  nebráním  a  nechávám  je,  ať  se  na  mně  do  sytosti  vydovádí.  Zacházejí  se mnou jako  s loutkou. Zbaví  mě popruhů, popadnou  mě pod pažemi a  vyvlečou z kobky.

Pak nahoru po schodech a několika palácovými chodbami ven, do jedné ze zahrad.

Poprvé  se  vzepřu  až  v okamžiku,  kdy  vyjdeme  na  otevřené  prostranství,  pod  žhavé paprsky  poledního  slunce.  Jenže  mám  příliš  málo  sil  na  to,  abych  těmhle  ostříleným vodičům marionet dokázal odporovat déle než tři muší zabzučení.

Uprostřed zahrady na nás čeká král s ochrankou. Agenti mě složí přímo k jeho zlatým sandálům.

„Toto je náš oblíbený trávník,“ řekne flegmaticky a širokým rozmachem ruky obsáhne kus země mezi dvěma trakty rezidence. „Chceme, aby byl dva palce vysoký. Všude.“

Klečím, mírně se kolébám, snažím se ignorovat horko, které mi vysušuje popraskanou kůži do podoby pergamenu, a čekám, až mi uvolní spoutané ruce. Nikdo se ale nehýbá.

„Na co čekáš?“ kopne do mě král. „Stříhej!“

Kopanec nebolí, ale skoro mě svalí na zem.

Ohohó! Tak tohle v žádném případě! Zamračím se a vynaložím všechny zbytky sil na to, abych se udržel v pokleku.

„Ne,“ procedím ostře skrz zuby.

„Co říkáš?“

„Ne,“ zopakuju.

„Dobře.“

Král  kupodivu  jen  pokrčí  rameny,  kývne  na  agenty  a  nechá  mě  odvést  zpátky  do kobky.

Další den nedostanu svoji kapku Elixíru. Ani další.

A pak to začne být opravdu zlé.

S poklesem  hladiny  Elixíru  pod  hranici,  kterou  medikon  jednou  nazval  existenčním minimem, se vrací pocit, který jsem už měsíce nezažil.

Bolest.

A to neúprosně. Silou nájezdu kočovnických hord. Do všech částí těla naráz.

Najednou se cítím jako svíčka bez vzduchu. Jako by se všechny moje celuly, včetně té nejposlednější, dusily, chtěly se nadechnout, ale nemohly.

Ten pocit se až nebezpečně podobá agónii.





***



Přichází další výlet na králův oblíbený trávník.

Chvíli se mi zdá, že jde jen o blouznivý sen, jenže pražící slunce mě vzápětí přesvědčí o tom, že se přece jenom jedná o skutečnost.

 

Raději zemřeš, než aby ses nechal takhle ponížit!  říkám si, jenže má vůle je příliš slabá, aby poslechla volání zoufalce.

„Stříhej!“ přikáže král.

A já začínám stříhat. Zubama. Pomalu, mechanicky...

A tím ve svých očích vlastně i definitivně umírám.

Tak.  Už  jsem  v podsvětí.  V té  části  pro  zatracence.  Škvařím  se  na  místě,  kde  dny plynou, aniž bych dokázal vnímat, kdy končí jeden a začíná druhý, a kde lahodnost kapek Elixíru věčně ztrpčuje pachuť trávy mezi zuby.

Ano,  protentokrát  jste  mě  zlomili,  vy  prokletí  démoni!  Ale  přísahám,  že  až  se  zase vrátím  na  zemský  povrch,  nic  mi  nezabrání  v tom,  abych  svůj  pokus  o  získání  svobody nezopakoval!

Chroup.

 



XII 

Pod největší kupolí Královského města, uprostřed Chrámové osmy... 

 

Vyslanec Řádu klečí v jednom z postranních výklenků Malého chrámu Velikého otce, útlá mladická předloktí má opřená o zlatem zdobený okraj kamenného oltáře a předstírá modlení.  Potřebuje být chvíli sám a  probrat  si podrobnosti snu, který se  mu zdál  cestou sem.

Mnoho  klidných  chvil  si  však  neužije.  Z úvah  ho  brzy  vytrhne  hlasitý  rachot.  Veřeje hlavního  vchodu  chrámu  se  rozletí  do  stran  a  pod  posvátné  trámy  svižným  krokem vpochoduje  ozbrojená  jednotka  palácové  stráže.  V patách  jí  cupitá  tlupa  nasupených bratrů kapucínů.

Kněz  se  krátce  ušklíbne,  pomalu  se  zvedne  na  nohy,  otočí  se  k přicházejícím  a s ledovým klidem sepne ruce nad postícím se pupkem.

Jednotka se zastaví, její čelo se rozestoupí do stran a ze středu kosočtvercové formace vystoupí sám král.

„Včera  večer  jste  z Dagonova  chrámu  odnesli  posvátný  Prostředník,“  křikne  ještě  za chůze. „Chceme vysvětlení, okamžitě!“

Jinému muži by se před zuřícím panovníkem pravděpodobně rozklepala  kolena. Jenže Veleknězův synovec má dost kuráže na to, aby ustál i horší věci, než je trocha křiku. Ne nadarmo si pro tuhle misi vybrali právě jeho.

„Veličenstvo,“  pokloní  se  zdvořile,  odepne  od  opasku  tubus  na  svitky  a  nabídne  ho prvnímu  muži  Atlantidy.  „Jeho  Milost  už  pravděpodobně  byla  seznámena  s obsahem nejnovějšího dekretu, který vydal Velekněz Gotzon. Zde je jeden z jeho opisů. Vatihuakán pracuje na reformaci Dagonovy církve a v rámci tohoto procesu byla dočasně pozastavena činnost některým menším řádům. Včetně kapucínské řehole.“

„Proč?“ Král se zastaví jen krok od mladíka. Jeho ruce, zavrtané hluboko v záhybech purpurové šály, neprojeví ani nejmenší zájem natáhnout se po svitku.

„Podezření z hereze,“ odpoví mu vyslanec a stáhne tubus zpátky.

„Hereze? To nemyslíte vážně! Jaké?“

„No... z jistého zdroje jsme se dozvěděli, že členové řehole  obcují s obětními zvířaty.“

V chrámu se na okamžik rozhostilo šokované ticho.

„To je lež!“ vyhrkne jeden z kapucínů.

„Špinavé osočování!“ podpoří ho několikanásobná ozvěna rozhořčených hlasů.

Mladík potlačí další úšklebek.

„Klid,  bratři,“  zvedne  ruce  v utišujícím  gestu.  „Mezi  námi,“  zahraje  upřímnou  účast, „osobně  si  myslím,  že  jde  o  ničím  nepodložené  tvrzení,  kterým  chtějí  vaši  nepřátelé poškodit  vaši  pověst.  A  věřím,  že  pravda  brzy  vyjde  na  světlo  Tulzschovo.  Bohůmžel, 

musíme  se  držet  protokolu. Dokud  se  věc  neprošetří,  máte  zapovězen  vstup  do  Chrámu a...“

„Zopakujeme otázku,“ přeruší ho král hrubě. „Co jste udělali s  Prostředníkem?“

Vyslanec  se  k němu  obrátí  s bohorovným  klidem  ve  tváři.  „Řád  Velikého  Dagona  ho převzal do vlastní péče. V tuto chvíli je na cestě do Vatihuakánu.“





***



Králova kolena provedou to, co měla udělat mladíkova.

„C-cože?“

Z řad  kapucínů  se  ozve  sborové  vyjeknutí  a  zalapání  po  dechu.  Jeden  chlap  sebou dokonce praští o zem.

„Do Vatihuakánu,“ vychutná si vyslanec odpověď ještě jednou.

,A co... co obřady... každodenní...?“ koktá král.

„Velekněz Gotzon se ochotně nabídl, že Jeho Veličenstvo od tohoto břemene dočasně osvobodí.“

„Vy  to  nechápete!“  zaprotestuje  jeden  z řeholních  bratrů.  „Prostředník   nesmí  opustit město! Nikdy! To by znamenalo katastrofu!“

Mladík chápavě pokývá hlavou: „O té legendě jsme slyšeli a prověřili ji. Ujišťuji vás, že jde skutečně jen o legendu. Oficiálně uznané texty se o ničem takovém nezmiňují.“

Panovník se konečně vzpamatuje. „Proč, do koňský prdele, nemohl zůstat třeba  tady?!“

rozhodí rukama.

„Veličenstvo je v chrámu,“ vyplísní ho vyslanec za nadávku. „Samozřejmě, uvažovali jsme  i  o  této  možnosti,  Rada  nejmoudřejších  však  nakonec  rozhodla,  že  žádné  místo v Chrámové  osmě  není  pro  tak  vzácnou  relikvii  dostatečně  vznešené.  Kromě  toho  jsme chtěli  vyjít  vstříc  učeným  bratrům  z vatihuakánských  škol,  kteří  už  dlouho  touží  poznat dávná mystéria, jež relikvie ukrývá. Budou Prostředník studovat.“

„ Studovat? “  zaúpí  král  zhrozeně.  Poklice,  pod  kterou  se  snažil  alespoň  naoko  dusit hněv, najednou vyletí vysoko ke stropu. „Okamžitě nasedněte na koně, uhánějte na sever a obraťte  své  muže  čelem  vzad!  Pokud  nebude  Prostředník  před  západem  slunce  zpět  na svém místě, vezmeme věci do vlastních rukou!“

Mladíkem  hrozba  nehne o  nic  víc než zaštěkání  toulavého psa  základy této  kamenné budovy:  „S veškerou  úctou,  jakým  právem  se  Jeho  Jasnost  odvažuje  zasahovat  do církevních záležitostí?“

„Jsme Dagonovým potomkem! Sáhli jste na tělesné ostatky našeho  předka!“

„Bezpochyby,“  usměje  se  mladík.  „Všichni  jsme  potomky  Velikého  otce.  Jeho Veličenstvo mě nemusí poučovat. O čistotě Jeho krve nepochybuji. Ostatně, může se o ní přesvědčit  každý,  kdo  chce.  Stačí  zaklepat  na  dveře  Řádu  a  otevřít  církevní  listy s rodokmeny...“

Král zbledne.

Brnk. Na citlivou strunku. Vyslanec byl dopředu instruován, kam má v případě potřeby udeřit. Věru, byl to zjevně dobrý tip.

 

„Žádný  strach,“  řekne  slizce.  „Jde  jen  o  dočasné  opatření.  Až  se  věci  vyřeší, pravděpodobně se vše vrátí do starých kolejí.“

A pokud nebude palác příliš vystrkovat věžičky, dodá očima, možná se dokonce budeme snažit,  aby  nám  vyřešení  netrvalo  moc  dlouho.  V opačném  případě  -  kdo  ví?  Některé záležitosti leží na vatihuakánských stolech už skoro tři sta let... 

Král se beze slova otočí na patě, luskne prsty na svou stráž a vykročí k východu.

Kapucíni ještě chvíli váhají, ale vzápětí se začnou také otáčet stejným směrem.

Vyslanec je vyprovází se spokojeným úsměvem ve tváři.

Asi se na noc zašiju někam, kde mě nevyslídí ani všecítící Otepův nos, pomyslí si sám pro sebe.  A pořádně se tam zamknu.

Do té doby má ale času dost.

Znovu poklekne k oltáři, klidně přivře oči a vrátí se ke snu.

Úkol, kvůli němuž sem byl vyslán, splnil. Zatím se však nechystá vrátit domů. Cestou na  jih  mu  totiž  byla  doručena  zpráva,  že  v Královském  městě  musí  vyřídit  ještě  jednu záležitost. Očividně o nic méně choulostivou.

Ve spánku se mu zjevil starý muž s dlouhatánským šedivým plnovousem a předal mu vzkaz od strýce.

Vznešený  Gotzon  mu  přikázal  dvě  věci:  Za  prvé  -  aby  ve  městě  nalezl  úkryt  pro dvanáct mužů, pověřených tajným posláním, kteří sem dojedou každým dnem. A za druhé -  aby  jim  zařídil  schůzku  s jistým  mužem  z paláce,  který  sympatizuje  s vatihuakánskou politikou.

Vyslanci zatím nebylo vyjeveno jeho jméno, ale ví, že podle jistých nezaměnitelných znamení ho už zanedlouho pozná.

 



XIII 

Hranice mezi bděním a spánkem je tak nejasná... Ale myslím, že jsem vzhůru.

Po dlouhé době jsem se probudil sám od sebe, bez cizího přičinění. S divným pocitem, že něco je jinak.

Reflexivně sahám k opasku a zjišťuju, že ten pocit plyne z toho, že jsem odpoutaný.

Překvapeně  se  rozhlédnu.  Všechny  popruhy  i  okovy  jsou  dole,  operačka  prázdná,  za dveřmi ticho.

Co  se  děje?  Sesypal  jsem  se  uprostřed  práce  na  zahradě  a  omylem  mě  zařadili  mezi odepsané mekhanické sekačky? Nebo na mě prostě zapomněli?

Přimhouřenýma očima slídím po místnosti. Můj pohled silou magnetu přitáhne předmět stojící na stolečku v rohu místnosti.

To není možné... to je... flakon s Elixírem!

Okamžitě  seskakuju  z operačního  kvádru  (dobře,  jde  spíš  o  krkolomné  sklouznutí ukončené tvrdým pádem, ale výsledek je stejný) a spěšně se plazím ke stolečku.

Jednám pudově. Neřeším,  kdo ani  proč ho tu nechal. Pokud jde o žert, kterému se chce někdo hlasitě zasmát, později se prostě postarám, aby se smál naposledy.

Mé ruce se nedočkavě zahálenou o okraj stolečku a váha mého těla ho skoro převrhne.

Sleduju,  jak  flakon  spadne  na  bok  a  nebezpečně  se  kutálí  k jeho  hraně.  Vlastně  jenom zázrakem ho stihnu chytit do prstů. Pak lačně  ukousnu jeho hrdlo (i se  zátkou) a  hltavě vypiju jeho obsah.

Ach, Bohové...

Klesám  na  zem  vedle  stolečku,  šklebím  se  jako  opičák  s desetipalcovým  banánem v zadku a s požitkem si vychutnávám účinek  zelené drogy.

Nádhera...

Někde uprostřed extáze znovu usínám.





***



O pár hodin později ucítím v oblasti žeber jemné šťouchnutí špičkou sandálu.

Hm. Že by byly časy drsných probuzení definitivně pryč?

Zvědavě  otevřu  jedno  oko  a  zkoumavě  si  prohlédnu  dva  agenty,  kteří  na  mě  z těsné blízkosti míří foukačkami. Chvíli přemýšlím, jestli to náhodou nejsou ti, kteří mi posledně nafackovali, ale nakonec dojdu k závěru, že tohle je nejspíš jiná směna. Škoda, mám totiž chuť kolegům pár půjčených facek vrátit.

Agenti ustoupí a naznačí mi, abych se zvedl na nohy.

S radostí  jim  přání  splním.  Cítím  se  jako  vyměněný.  Stará  dobrá  fyzička  je  zpátky.

Možná nejsem fit na sto procent, ale na devadesát sedm a půl určitě!

 

Špičky  foukaček  sebou  synchronizované  trhnou  zleva  doprava  a  nasměrují  mou pozornost ke dveřím.

Na těle mě na okamžik zasvrbí všechny staré ranky od vpichů po šipkách a pro jistotu chápavě přikývnu.

„Opatrně s těmi hračkami, chlapci. Jen žádné prudké výdechy!“

Pak se nechám eskortovat do audienční síně.





***



Král mě přivítá - jako obvykle - mrzutým pohledem.

Ani  já  se  neobtěžuj  u  se  zdravením  a  s apatickým  výrazem  ve  tváři  zaujímám  místo vedle nervózně přešlapujícího medikona.

„Blíž. Oba,“ kývne na nás panovník (který očividně není ve své kůži), a eskortě naopak naznačí, aby ustoupila o pár kroků vzad.

Tohle nevypadá na další přednášku o převýchově zlých kluků...

„Máme  problém,“  oznámí  nám  tichým  hlasem,  jen  co  přistoupíme  k vyvýšenému pódiu.  „To,  co  vám  řekneme,  jsou  přísně  tajné  informace,  které  za  žádných  okolností nesmějí prosáknout ven!“

Důkladně  si  nás  změří,  aby  odhadl  účinek  varování.  Musím  podotknout,  že  v mém případě není zrovna spokojený, ale přesto pokračuje dál. Asi jde fakt o vážnou věc.

Mluví rychle a poměrně spletitě.

Mele něco o ztrátě patronátu, o Boží ochranné ruce, o posvátné relikvii a o Dagonově prostředníku. Chvíli mi trvá, než pochopím, že jde ve všech případech o jednu a tutéž věc.

Ležela  v Dagonově  chrámu  a  odnesli  ji  odtamtud  lidé  Řádu.  Dřív  než  jim  v tom  někdo stačil zabránit. V těchto chvílích je na cestě do Vatihuakánu.

Jen s obtížemi přemůžu zívnutí...

Jenže medikon zalapá po dechu: „Probohy!“

Koutkem oka  si ho změřím.  Že by ho to vážně tak vzalo? Nebo jenom ze zdvořilosti hraje divadlo?

„Prý  chtějí  Prostředník  studovat,“  sykne  král  a  ošklivě  zkřiví  koutky  úst.  „Kraviny!

Netušíme, co za tím ve skutečnosti vězí, ale určitě nic dobrého!“

Pokračuje  barvitým  popisem  mučících  metod,  které  byly  použity  během  vyslýchání nižších kněží Dagonovy církve, žijících v Chrámové osmě, a trpkým oznámením o fiasku, kterým skončilo. (Jen na okraj - nechci nikomu brát iluze o nezlomnosti a masochistické povaze služebníků Božích, ale vyřezávání jazyků bych příště zařadil až do pozdější fáze jejich  mučení.)  Svůj  projev  nakonec  završí  sáhodlouhým  filozofováním  o  tom,  jak  je důležité  získat  relikvii  zpět  dříve,  než  ji  „ti  idioti“  stihnou  nějak  poškodit,  a  o  tom,  jak diplomaticky  a  diskrétně  se  to  musí  udělat.  Aby  Řádu  nebyla  zbytečně  poskytnuta záminka k odvetnému úderu.

„Jeho Veličenstvo má plán...“ nahraje mu medikon na závěrečnou smeč.

 

„Samozřejmě,“ zamračí se první muž království. „Najali jsme profesionálního zloděje.

Špičku ve svém oboru. Vy dva ho budete doprovázet do Vatihuakánu a zpátky. Vyrážíte dnes večer!“

Medikon se pouští do tance. Vlastně ne. To jen tak vypadá. On  omdlévá. Chytím ho na poslední chvíli.

„Se mnou nepočítejte,“ oznámím stručně.

Nevídáno, kněží se mezi sebou začnou handrkovat o nějaké staré smradlavé haraburdí a celé  království  se  má  z toho  okamžitě  podělat. Pro mě  za  mě, ať  si s tím prostředníkem Dagonův řád dělá, co chce. (Na vyžádání dodám seznam všech otvorů, do kterých si ho může strčit.) Já se kvůli tomu nikam táhnout nebudu!

„Neptáme  se,“  zavrčí  král.  „Přikazujeme.  Pokud  ti  poslední  lekce  připadala  krátká, můžeme v ní pokračovat!“

Své jsem řekl. Nemám důvod se opakovat. Zvednu medikona trochu výš a jemně s ním zatřesu. Pomalu se mu vrací vědomí.

Ne,  prosím,  ne!“  začne  vykřikovat,  ale  po  chvíli  znovu  zvadne.  Nakonec  se  jen  tiše, s pláčem na krajíčku, zeptá: „Proč já?“

„Protože jsi jediný z našich lidí, kdo žil za zdmi vatihuakánské pevnosti a zná to tam,“

odpoví  mu  král.  „Pamatujte,“  stáhne  huňaté  obočí  do  ostrého  V  a  znovu  si  nás  oba výhružně  prohlédne,  „Prostředník  musí  být  nejpozději  do  dne  rovnodennosti  zpátky!

Během oslav  Příchodu Velikého Otce dorazí do města tisíce věřících!“ Ještě chvíli na nás jen tak hledí a pak prudce pokyne k východu. „Odchod. Ať jste do dvou hodin sbalení!“

Eskorta nám podrží dveře. Pro jistotu.





***



Medikon  se  sotva  drží  na  nohou.  To,  jakým  způsobem  pokládá  sandály  na  dlažbu, připomíná  všechno  možné,  jen  ne  chůzi.  Proto  ho  raději  dál  pevným  stiskem  jistím v poloze  parodující  vzpřímený  postoj  a  pomalu  ho  táhnu  k jeho  komnatě.  Přibližně v polovině cesty (to znamená v době, kdy už nějakou chvíli vážně uvažuju o tom, jestli by nebylo mnohem praktičtější prostě si ho hodit přes rameno) se mu konečně trochu zpevní kolena  a  začne  vnímat  okolí.  Vzápětí  se  prudce  zastaví,  pustí  se  do  divokého  mávání rukama a skuhrá, abych ho odvedl dolů k sobě do krypty.

Tam se před rozkazem neschováš, kamaráde, pomyslím si v duchu, ale nemám náladu se s ním hádat nebo mu něco vymlouvat.

Takže  se  obracím  ke  slepému  portálu,  za  kterým  se  skrývá  tajné  schodiště,  a  během sestupu do útrob palácového pahorku mu dál dělám pohyblivou opěrku.

Na prahu krypty tuhle funkci ochotně přebírá alchem.

Jeho přítomnost v podzemí mě trochu překvapí.

„Co tu chceš?“ zavrčím na něj odměřeně.

„Nic. Bydlím tu,“ odpoví klidně a hodí si medikonovu ruku kolem krku. „Samozřejmě jenom dočasně,“  dodá, jen co zachytí zárodek prudkého vrásnění  na  mém čele.  „Dokud 

jsou  lidé  z Řádu  ve  městě,  skrýváme  se  -  společně  s Edurem  -  v Zigyho  kumbálu.

Doufám, že ti to nevadí...

Vadí, zabručí můj vnitřní hlas.  Ale Běs to vem.

„A co Zigy?“ zeptám se.

„Ten je na ledu. Jak jsi chtěl.“

Chvíli mu chladně hledím do očí. Pak přikývnu.





***



Zigor leží v sarkofágu naplněném až po okraj ledovou tříští.

Vypadá tak... mrtvě.

Já  vím,  těžko  může  vypadat  jinak.  Ale  jeho  tělesná  schránka  je  žalostně  nehybná, ztuhlá a... vyhaslá.

Nemůžu se na něj dívat. Ale ani se hned k němu otočit zády.

Takže  chvíli  jen  tak  sedím,  sepnuté  dlaně  složené  na  kolenou,  a  rozhlížím  se  po interiéru  lednice.  Zachmuřeným  pohledem  kloužu  po  policích  přeplněných  kousky mrtvých těl. Tam je sbírka očí, tady rukou, tamhle skalpů...

Co suvenýr, to jedna úspěšná akce. Ale že se jich tu za ty měsíce nahromadilo!

Pomalu  vstávám,  přistupuju  k výklenku  s pracovním  nářadím  a  vytahuju  z něho pokřivený trakař, na kterém se sem dováží led.

Postavím ho pod police, jednu po druhé na něj naházím všechny věci, které mi přijdou pod  ruku,  a  potom  je  postupně  vyvážím  k podzemnímu  přístavišti.  Tam  suvenýry vyklopím  do  stoky.  Otočím  se  třikrát.  V lednici  nakonec  nechávám  ležet  jenom  pár končetin, proporčně blízkých mé konstituci - jako potenciální náhradní díly pro případ, že by  se  nedejbohům  zopakovala  situace  z před  několika  týdnů  a  zase  jsem  přišel  o  nohu nebo jiný důležitý úd.

Nejde  jenom  o  vybíjení  vzteku.  Ani  o  prázdné  gesto.  Ty  věci  mě  prostě  dráždí.

Připomínají mi mou zaslepenost. A naivitu.

Hloupý Marvin!  křičí.  Podívej, jak hluboko jsi klesl! Na úroveň poslušného loveckého psa! A ještě ses pyšnil tím, jak jsi v tom dobrý! 

Určitě se mi po nich nebude stýskat. Nejsou to moje trofeje. Patří králi. Všechny.

Vždycky to byl jeho lov, nikdy nebyl můj...





***



Za půl hodiny jsem s úklidem hotový.

„Lepší?“ zeptá se alchem, sotva opřu prázdný trakař o zeď krypty.

Ten chlap se zjevně rozhodl ignorovat mé chladné zelené pohledy, a místo toho, aby se mi  ve  vlastním zájmu  vyhýbal  (to znamená  -  zašíval  se  v tom  nejhlubším  koutě  Zigyho kumbálu), drze se vyvaluje na mé lavici a hrabe se mi ve svitcích.

 

„Rád  vynáším  smetí,“  pokrčím  rameny  a  naliju  si  z karafy  na  servírovacím  stolku trochu odstáté vody. Chutná jako žabinec (Zigy ji měnil naposledy před dvěma týdny), ale ještě pořád se dá pít.

Alchem si povzdechne, odstrčí svitky stranou a zamyšleně se zahledí do rohu, kde se usadila rodinka pavouků. A začne se nervózně škrábat na prsou.

Chvíli znuděně sleduju jeho intenzivní drásání hrudníku. Pak se zeptám, proč si na to nedá nějakou mast.

Nechápavě vzhlédne. Až se mu rozsvítí, jen ledabyle mávne rukou. „Nic tam nemám,“

řekne, „jenom mě... jenom mě prostě něco hryže.“

„Špatné svědomí?“ škaredě se ušklíbnu.

Alchem ztuhne. Tolik chmur najednou se na jeho tváři nesešlo už dlouho.

„Co mi dáváš za vinu?“ zeptá se rozzlobeně. „Myslíš, že mě těšilo dívat se na to, jak tě mučí?“

„Zradil jsi mě,“ řeknu.

„Já?“ zatváří se udiveně. „Ale hovno,“ znovu mávne rukou a zamračí se ještě víc. „Nic z toho,  co  zaznělo  ve  vinných  sklepeních,  se  nikdy  nedostalo  k cizím  uším.  Nevěříš?

Vyser si voko. Já nejsem d

„Tak kdo?“

„Co já vím? Zeptej se velitele gardy.“

Skvělý nápad. Asi to vážně udělám. Hned jak ho potkám!

Podrážděně klepnu pohárem o stolek a s povzdechem si sedám na katafalk.

Dobrá. Možná jsem trošičku přestřelil.

„Kde je medikon?“ zeptám se s pohledem upřeným do země.

„Vedle,“ pohodí alchem hlavou k Zigyho kumbálu.  „Fňuká do polštáře.“ Na chvíli se odmlčí  a  nervózně  zavrtá  nehtem  ve  škvíře  mezi  prkny.  „Měl  bys  do  toho  Vatihuakánu jet,“ dodá nakonec. „Už jenom kvůli němu. Bez tebe cestu nepřežije.“

Tak o  tohle mu teda jde...

„Nejsem jeho chůva,“ odseknu suše.





***



„Situace  je  vážnější,  než  si  myslíš,“  zkouší  to  mastičkář  z jiné  strany.  „Palác  je  už několik  dní  vzhůru  nohama.  Trůn  se  přímo  otřásá  v základech.  Útočná  politika  Lóže  je z týdne na týden ostřejší a - jak jsi už slyšel - se žádostí o svůj kus mocenského koláče se přihlásil i řád Velikého Dagona. Ve chvíli, kdy udeří najednou, půjde král definitivně do kolen.“

„No a?“

„Probohy.  Přemýšlej  přece!  Ve  chvíli,  kdy  padne,  ztratíš  ochranu.  My  všichni  ji ztratíme!“

„To je mi teda  ochrana!“ pohrdavě si odplivnu.

„Představ si, že ho svrhnou!“

„Tak ať!“

 

„Ať? Víš, co nastane, když ztratíme krále?“

„Ráj na zemi?“

„Ne. Chaos. A jen tak mimochodem - osud tvé maličkosti se dostane do rukou jednoho z jeho protivníků.“

„A?“

„Přemýšlej. Co to pro tebe asi tak znamená?“

Pokrčím rameny.

Co asi? Kravatu z provazu, přece. V obou případech, natuty...

Lóže mě vnímá jako nepřítele číslo jedna. (No, možná dva - hned po králi.) Za čistky, které jsem nadělal v jejích řadách, mě bez mrknutí oka pošle pod šibenici. A církev? Ta mě nejspíš šoupne rovnou na hranici. Jako výtvor nečistých sil. Jen těžko můžu doufat, že mě  někdo  z nich  postaví  před  řádný  soud,  u  kterého  by  obratný  obhájce  dokázal  těžit v můj prospěch z toho, že jsem už vlastně dávno po smrti.

Je mi to jasné od začátku, ale zášť vůči králi  (tomu degenerovanému hajzlovi s korunou na hlavě!) je prostě silnější.

Opakovaně pokrčím rameny.

Nějak bylo, nějak bude.





***



Alchem je mým postojem očividně těžce zklamaný, ale zatím boj nevzdává. Tváří se, jako by měl v záloze nějaký trumf. Ale bojí se ho vyložit.

„Existuje  ještě  jeden  důvod,  proč  by  ses  na  tu  cestu  měl  vydat,“  potvrdí  můj  dojem opatrně volenými slovy.

„Jaký?“

„Ehm, víš,“ začne, jenže vzápětí se znovu zasekne. Nedokáže prolomit váhání.

„Tak už to vyklop!“

Ohlédne se ke dveřím a na chvíli se zaposlouchá do všudypřítomného ticha.

„Chtěl,“ olízne si rty, „chtěl jsi seznam reagencí, které jsou potřeba na výrobu Elixíru,“

vypáčí ze sebe konečně. „Tam ho najdeš.“

„Kde?“

„Ve Vatihuakánu.“

Chvíli na něj hledím absolutně nevěřícným pohledem.

„Co to tu plácáš?“ vyštěknu nakonec. „Netvrdil jsi náhodou, že jsi ho spálil?“

„Jo,  tvrdil,“  přizná.  „A  nelhal  jsem.  Kopie,  kterou  jsem  vlastnil,  opravdu  shořela.

Originál ale pořád existuje. Leží v archivech Dagonova řádu...“

„Kecáš,“ zašeptám.

„Nekecám.“

Všechny šlachy v těle se mi vzrušením napnou k prasknutí a zadrnčí jako tětivy.

Svatý Hasture, dej, aby to byla pravda!

Zprudka vstanu z katafalku a popadnu alchema za horní okraj tuniky.

„Netaháš mě za nos?“

 

Přemýšlím,  jaký  zvrácený  důvod  by  mohl  vést  tohohle  prochlastaného  neznaboha k tomu,  co  dělá.  Proč  mě  tak  tvrdošíjně  přesvědčuje  k dobrovolnému  odjezdu  na  sever?

Opravdu mu jde jenom o medikonovo zdraví? Nebo je za tím ještě něco jiného?

„Pořád ti to nedošlo?!“ vybuchne alchem najednou a taky mě chytí pod krkem. Obličej má brunátnější než rozzuřený býk. „Ten seznam - to bylo to, co medikon ukradl! Vynesl z Řádu  zakázané  vědění!  Udělal  opis  přísně  tajného  dokumentu!  Seznam  reagencí  -  to byla věc, za kterou nás dodnes pronásledují!“

Hledíme  si  zblízka  do  očí  a  naše  svraštělé  nosy  jsou  tak  těsně  u  sebe,  že  se  skoro dotýkají.

„Nebýt medikona,“ procedí mastičkář skrz chvějící se rty, „nikdy bychom nenamíchali Elixír. A ty bys ho nikdy nevypil. Tvůj život by definitivně skončil v chodbách Labyrintu.

A tvoje mrtvola by už dávno hnila v mělké jámě v Zádušním údolí!“

Mírně uvolním sevření. Ale opravdu jenom maličko...

„Udělej to pro něj,“ zašeptá alchem, „prosím.“





***



Hm.





***



Soumrak přišel, dřív než jsem se nadál. Moc času na přemýšlení mi teda nezůstalo.

Ptáte se, jak jsem se rozhodl?

Sám nevěřím tomu, že to dělám, ale opravdu sedlám zombikoně.

Utěšuje  mě  jedno  -  jistota,  že  tohle  bude  ta   úplně  nejposlednější  mise  v králových službách. A že jí sám sobě v konečném důsledku posloužím lépe než komukoli jinému.

Vyzvednu si ve Vatihuakánu seznam, a šmytec. Končím.

Ale o tom zatím  pšt.

Poplácám zombikoně po šíji, hodím si ho na ramena a vynesu úzkou šachtou schodiště až  nahoru  do  paláce.  Na  prostranství  před  hřebčínem,  kde  už  stojí  medikon  s velitelem KBG, ho potom přivážu normálním způsobem - za ohlávku.

Velitel mi podá meč a čakan. Opatrně, ale beze strachu.

S láskou potěžkám své miláčky v rukou (do hajzlu, ten blažený výraz v obličeji jsem si mohl odpustit) a rychle je zasunu do držáků v sedle. Až příliš silně mnou lomcuje nutkání udělat  s nimi  něco  jiného.  (Možná  to  znáte  -  určitě  je  hromada  jiných  kromě  mě,  které začnou ve chvíli, kdy potkají přímého nadřízeného, nepříjemně svrbět ruce.) Otočím se k medikonovi a povzbudivě ho poplácám po rameni.

Chudák, ještě pořád na tom není nejlíp. Podle zakaleného pohledu a přiblblého výrazu ve tváři usuzuju, že ho na nohou drží jenom nějaká droga z alchemových tajných zásob.

Vypadá  méně  příčetně  než  jeho  vlastní  kůň.  (A  ani  ten  se  mimochodem  netváří  zrovna duchaplně  -  vyjeveně  civí  na  nemrtvého  druha  a  přemýšlí,  jestli  se  má  dát  na  splašený útěk, nebo radši zůstat stát na místě a předstírat, že je neviditelný.) 

Hlavu vzhůru, třasořitky! Jedu s vámi...

Ano,  čeká  nás  pouť  napříč  kontinentem  a  nahoře  na  severu  se  můžeme  dostat  do ošklivých nepříjemností. Ale já z té cesty určitě nemám strach!

Jediné,  co  mě  trochu  štve,  je  nízký  počet  flakonů  u  opasku.  Dostal  jsem  jenom  dva.

Právě  tak  akorát  na  to,  abych  se  dožil  rovnodennosti.  Ani  o  hodinu  víc.  Takže  se  za  tu dobu opravdu budu muset dostat tam i zpátky.

Vrata hřebčína se otevřou dokořán a konečně z nich vyjde třetí člen výpravy.

Kráčí  vedle  ušlechtilé  zrzavé  klisny  a  bronzovým  hřebenem  ji  ležérními  tahy dokončuje kosmetickou úpravu hřívy. Je to totiž... žena.





***



No nazdar.

Dostal jsem se pod velení někoho, komu absolutně chybí orientační smysl!

Neříkejte,  že  přeháním.  Poznal  jsem  ženu  (byla  to  Patxiho  pokojská),  která  dokázala zabloudit  v dvoupokojovém  bytě.  Zkuste  si  někoho  takového  představit  na  cestě  napříč Atlantidou.

Už chápu, proč jsem pro tuhle výpravu tak nepostradatelný.

Nepotřebují  jenom  někoho,  kdo  bude  všem  krýt  záda,  ale  i  někoho,  kdo  je  provede z bodu A do bodu B.

„Tohle  je  ten  váš  superzloděj?“  nakloním  se  k veliteli  a  rezervovaným  pohledem  si přeměřím ženinu krátkou sukýnku a odhalený pupík.  „Není pro tuhle profesi trochu moc nápadná?“  Navlíknout  si  do  práce  takové  hadry...  To  jí  nikdo  neřekl,  že  má  stehna,  za kterými se bezpodmínečně  musí ohlédnout každý zdravý chlap?

„Šakyro,“ kývne velitel na černovlasou  dámu a počká, až dojde těsně k nám. „Tohle je zvláštní agent Marvin.“

Polknu.

Zblízka  vidím,  že  nemá  hezká  jenom  stehna.  Na  krku  (ke  kterému  jsem  se  dostal s mírným zpožděním) jí sedí  opravdu roztomilá  hlavička. Její tvář by  se dala (v případě, že  bych  se  chtěl  chvíli  věnovat  amatérské  poezii)  nazvat   aingerutar  -  andělskou  (podle barvy  pokožky  a  neokoukaných  rysů  tipuju  smíšený  původ  -  jeden  z rodičů  byl  určitě rudokožec) a oči  hříšně uhrančivými (řeknu vám, jsou tak silně tmavohnědé, že se zdají být skoro úplně černé - jako dvě bezedné studny - jeden chybný krok a letíte hlavou dolů do prázdna). Člověk aby si dával pozor...

„Proslulý  agent  hrdlořez,“  sjede  mě  krasavice  odměřeným  pohledem.  „Ty  jsi  to monstrum, kterým dole ve městě straší malé děti?“

„Ne,“ kontruju. „Já jsem příšera, co je chodí strašit osobně.“

Vidím, že naše náklonnost je vzájemná.

„Vážně je to nutné?“ obrátí se zlodějka se znechucením ve tváři k veliteli. „To se mám s tímhle strašidlem  táhnout  napříč celým  královstvím?  Nechcete  mi k němu dát rovnou i transparent s nápisem:  Haló, jdeme vás okrást?“

Že má s „lehce pobuřujícím charakterem“ mého vzhledu problém právě  ona...

 

„Je to královo rozhodnutí,“ ujistí ji velitel.

Žena  jen  zavrtí  hlavou  a  ještě  jednou  si  mě  pozorně  prohlédne.  Pak  mě  obejde  a zkontroluje mi i části těla, které zepředu nejsou vidět. Na okamžik se zastaví těsně u mého pravého boku (snažím se ignorovat lehký dotek jejího ňadra na rameni) a prsty se zájmem pročísne mé vlasy.

„To je co? Nová móda?“

„Dredy,“ vysvětlím.

Opatrně si k nim přičichne, prudce se odtáhne a štítivě pokrčí roztomilý drobný nosík.

„Čím to slepuješ? Potkaním trusem?“

„Sádlem  mrtvých  rudokožců,“  odvětím  podrážděně  a  obrátím  se  zpátky  k veliteli.

„Měli jste mě upozornit, že si mám nasadit masku,“ zavrčím. „Po návratu mi bude strašně líto, že budu muset zabít tak milou osobu jen proto, že viděla můj obličej!“

Velitel nadzvedne levé obočí.

„A  co  když  upřednostníme  likvidaci  tvé  maličkosti  kvůli  tomu,  že  jsi   ty  viděl   její obličej?“

Skvělý vtip.  Ha ha ha. Někdo odpalte ohňostroj! Náš velitel se pokusil o humor! Ještě kdyby se při tom naučil křivit ten svůj kamenný ksicht...

„Je vážně tak dobrá?“ zeptám se.

„Šakyro?“ vyzve ji velitel, aby se předvedla sama.

„Nastav ruku,“ přikáže mi zlodějka.

Opatrně zvednu pravou dlaň a čekám nějaký laciný jarmareční trik. Jenže nenásleduje žádné  tleskání,  uhýbání  ani  nic  podobného.  Prostě  mi  na  ni  položí  tři  krátké  provázky s uzlíky.

„Co je to?“

„To jsou tři stehy z tvého stehna.“

„Co?“

Pohotově  si nadzvednu okraj suknice  a  zkontroluju řez, kterým  mi  medikon  nedávno vytahoval hřebík. Opravdu, tři stehy na něm chybí.

„Kdy?“ vykoktám.

Jenže  Šakyra  se  místo  odpovědi  jen  ušklíbne,  vyšvihne  se  do  sedla  a  pobídne  klisnu k palácové bráně. Medikon, pořád ponořený v hlubokém transu, reflexivně jede za ní.

Věnuju veliteli dlouhý zachmuřený pohled.

„Nějaké další dotazy?“

„Ne,“ zavrtím hlavou. „Ale ještě jsem vám nestačil poděkovat za lekci.“

„Rádo se stalo.“

„Řeknete mi, kdo mě bonznul?“

Šéf KBG konečně odlepí oči od Šakyřina zadku.

„A co bys udělal, kdybych ti to řekl?“

„Nic,“ pokrčím rameny. „Jenom to prostě chci vědět.“

Chvíli váhá a pak přece jenom odpoví.  „Nikdo, Marvine. Nebonznul tě nikdo. Skočil jsi nám na návnadu. Prostě ses nechal chytit jako ryba na háček. Šťastnou cestu.“

Otočí se po vojensku na patě a odkráčí.

 





***



Na  brzkou  shledanou,  zaprskám  jedovatě  v duchu  a  ze  všech  sil  ignoruj  u  intenzivní svrbění rukou.

 



XIV 

Pod štíty Oreichalkových vrchů, v bezejmenné hospodě... 

 

V rohu tmavé, dýmem zakouřené  místnosti,  stranou od všech ostatních, sedí rozložitý holohlavý  chlap.  Navzdory  tomu,  že  má  pleš  a  vedle  sebe  dlouhé  černé  pouzdro s insigniemi řádu Velikého Dagona, jen stěží by si ho někdo spletl s knězem. Zamračeně mžourá  na  tmavý  pergamen,  který  leží  na  stole  před  ním,  a  bezmyšlenkovitě  si  přitom ořezává bradavice na prstech. Ostřím mačety.

Ty nebudeš snadný oříšek, čte z tváře muže na obrázku.  Jestli je aspoň polovina pravdy na tom, co jsem o tobě slyšel z úst Veleknězova tajemníka... 

Už lovil leccos. Jenže s tak nebezpečným protivníkem se pravděpodobně ještě nesetkal.

Mstitel s čakanem. 

Brr. 

Stačí  se  podívat  jen  na  to  tělo,  poseté  hustou  změtí  jizev.  Je  to  snad  dílo  nějakého šíleného  slepého  umělce  tetujícího  břitvou  místo  jehly?  Jaké  ohavné  bezbožné  vzory vytvářejí! A jak hlubokou neúctu k posvátné schránce pro duši vyjadřují!

Ten muž je ztělesněním bezbřehého pohrdání životem...

Jde z tebe respekt, bestie. Jenže mně strach nenaženeš! 

Holohlavý  chlap  si  na  chvíli  přestane  hrát  s mačetou,  trochu  pootevře  svrchní  víko černého pouzdra a nenápadně se zazubí na lesklou zinkovou tyč, která leží uvnitř.

Jsem na tebe připravený. Dokonale. 

Pak se znovu klidně vrátí k bradavicím.

Jedenáct  mužů,  kteří  tu  jsou  s ním,  nechává  v blažené  nevědomosti  nasávat  u vedlejšího stolu.

Zatím.

 



XV 

Prší.

Žáby radostně kvákají, lidé bručí a nám... nám se zombikoněm je to asi jedno.

Přes  hlavu  a  ramena  jsem  si  sice  přehodil  plášť  a  věrného  oře  jsem  úplně  celého nasoukal  do  nepohodlného  postroje  z voskem  napuštěné  látky,  ale  hlavním  důvodem mého počínání bylo spíš maskování než pocit nepohodlí. Je pravda, že v tomhle nečasu se po cestách moc zvědavých očí nepotuluje, ale jeden zombík nikdy neví. Tím spíš dva...

Snažím se pořád držet nějaké tři nebo čtyři koňské délky před Šakyrou a medikonem, udávám poměrně svižné tempo a zpod okraje kapuce neustále sleduju cestu před sebou i okolní  cedrové  lesy.  Tyhle  končiny  jsou  nechvalně  známé  tím,  že  v nich  přebývají skupiny  lupičů  a  loupežníků,  které  pravidelně  přepadávají  karavany  táhnoucí  do Královského města. Zatím to ale vypadá, že  „muži mimo zákon“ pracují jen za pěkného počasí. (Nebo možná jenom v sudé dny.) Což je trochu škoda. Zbytek výpravy se  mnou sice  asi  nebude  souhlasit,  ale  osobně  si  myslím,  že  naše  úmorné  jednotvárné  čvachtání loužemi by si možná zasloužilo lehčí rozptýlení.

Jsme  na cestě  už  skoro čtyřiadvacet  hodin. Bez jediné  přestávky. Jedeme  ale  (hlavně mou zásluhou) poměrně slušným tempem. Ještě během první noci se nám podařilo objet Atlas. Vzali jsme ho útokem ze západní strany - po kupecké cestě, vedoucí nejdřív kolem akvaduktu,  pak  pod  hřebenem  se  strážní  věží  a  nakonec  průsmykem,  oddělujícím posvátnou ledovou horu od jižního okraje Oreichalkových vrchů. Naše nejvyšší a nejdelší velehory teď máme přímo po své levici. A budeme je tam mít, dokud nedorazíme do cíle.

Povedou nás nejdřív přímo na sever, k Srdci  Atlantidy, pak se  na jejich ohybu obrátíme k severovýchodu  a  v jejich  stínu  nakonec  doputujeme  až  do  Garagarzy  -  města  piva.  A chrámů. A náboženského fundamentalismu.

Pokud - jak se říká - budou Bohové stát při nás.





***



Povolení k utáboření vydávám, až když medikon spadne vyčerpáním z koně.

Beztak se už blíží soumrak.

Jako místo pro přenocování vybírám plošinku na svahu, ležící pod skalním převisem, zhruba třicet stop nad cestou. Přírodní útvar mi tak trochu připomíná zívající lví tlamu, ale jinak vypadá úplně bezpečně.

Šakyra mi nevěřícně zírá do obličeje.

„Byl tam hostinec!“ řekne.

„Ano,“ přikývnu. Všiml jsem si ho. Její informace je naprosto správná.

„Necelou hodinu cesty odsud je hostinec, a ty se chceš utábořit  tady?!“

 

Její přístup je - jako obvykle - vysloveně negativistický.

„Co  tomuhle  místu  chybí?“  ptám  se.  „Máš  tady  všechno  -  soukromí,  nezatékající střechu,  skvělý  výhled  na  okolí,  a  dokonce  i  tekoucí  pitnou  vodu,“  ukážu  na  nedaleko zurčící horskou bystřinu.

„To nemyslíš vážně!“

Asi bych se měl přestat šklebit, jenom ji to dráždí.

„Nevím,  na  co  jsi  zvyklý  ty,“  cedí  skrz  zuby,  „možná  běžně  chrápeš  někde  ve  stoce nebo v díře pod zemí - ale já,“ palcem se šťouchne mezi prsa, „ já odmítám následující tři týdny spát pod širým nebem!“

Hm. Problém.

„Je mi líto,“ rozhodím rukama. „Sama jsi to říkala. Nemůžu mezi lidi.“

„Opravdu?“ Šakyře se nebezpečně zatřese hlas.

(Fakt bych se měl přestat šklebit...)

„A my,“ dodá hysterickým tónem, „ my zase nemůžeme mezi krtky a žížaly!“





***



Fajn. Dost bylo hašteření.

Zdržím  se  dalších  komentářů  a  s bezstarostným  výrazem  ve  tváři  vyrážím  do  lesa sehnat něco na oheň.

Ne, tahle ženská mě nemůže naštvat.

Od chvíle, kdy jsme opustili Královské město, cítím se neskutečně  uvolněně.

Skoro jako svobodný muž.

Nemusím od rána do večera civět na ošoupané stěny krypty. Nemusím čekat na žádné přiblblé  rozkazy.  Ani  si  vylévat  zlost  vrčením  na  nadřízené  nebo  mlácením  náhodných obětí.

Hotová dovolenková idylka.

Udělal jsem fakt dobře, že jsem vypadl.





***



Teplo.

Teplo,  sálající  ze  syčících  plamenů,  hladově  olizujících  kousky  kůry  a  nalámané větvičky...

Neuvěřitelné, jak málo někdy stačí k uklidnění atmosféry v táboře.

V okolí  nebylo  snadné  sehnat  nějaké  dřevo,  které  by  jiskry  křesadla  dokázaly  přivést do plápolajícího stavu (dokonce ani s vydatnou pomocí oleje), ale nakonec jsem ho přece jenom  nasbíral  dost  na  to,  aby  nám  vydrželo  aspoň  na  pár  hodin.  Osobně  bych samozřejmě  dokázal  přenocovat  i  bez  ohně,  ale  jako  správný  vůdce  skupiny  (i  když samozvaný) musím myslet i na potřeby svých svěřenců. A vůbec, kdo není rád, když ráno může vyrazit do světa v suchých hadrech?

 

V tuhle  chvíli  se  otevírají  vaky.  Postupně  se  z nich  vytahují  plátky  sušeného  masa, kousky  mírně  zvlhlého  pečiva,  nějaké  cibule,  jedna  láhev  s pokoutním  výsledkem alchemových destilačních experimentů a nálada se zvedá.

„Ty nebudeš jíst?“ zeptá se mé usilovně přežvykující zlodějka.

Její hlas zní mnohem měkčeji než před chvílí. Už v něm není chuť vraždit. Jen lehce mučit.

„Ne,“  usměju se,  loknu si z láhve s alkoholem a podám ji  medikonovi.  „Nepotřebuju to.“ (Zato pitím, samozřejmě, nikdy nepohrdnu.) Šakyra polkne a chvíli na mě zamyšleně civí.

„Myslela jsem si, že si dělají srandu, když  mi tvrdili, že nejsi člověk,“ řekne. „Co jsi zač? Nejíš, nedýcháš...“

Jen pokrčím rameny: „Dýchání se přeceňuje.“

„Vypadáš  jako  ty  nemrtvé  lidské  trosky,  které  dřou  v oreichalkových  dolech,“

pokračuje. „Jako zombie. Ale přece nejsi jako ony. Ty...  mluvíš.“

„ Hgh“  uchechtnu  se  duchaplně  během  říhnutí.  Na  tuhle  svou  výjimečnost  jsem obzvlášť hrdý!

„Jak... jak je to možné?“

Dobrá otázka. Hm. Kde začít?

Mírně se nahnu dopředu... a plácnu medikona po zádech.

„Edure, zasvěť slečnu.“

Myslím, že vysvětlování bude nejlepší nechat na mém osobním lékaři-reparátorovi. On to  určité  zvládne  fundovaněji.  Navíc  vypadá,  že  vnímá,  a  že  ze  sebe  dokonce  dokáže dostat  pár  smysluplných  slov.  Čerstvý  vzduch  a  studená  sprcha  mu  očividně  udělaly dobře.

Medikon překvapeně ztuhne.

Pak se ale znovu uvolní, pomalu vysouká na rty své obligátní: „No...“ a přes chvílemi jektající zuby Šakyře podrobně vysvětlí, jak došlo ke stvoření mé polobožské maličkosti.

Zlodějka pozorně naslouchá.

Když  medikon  skončí,  v táboře  se  na  okamžik  rozhostí  ticho.  (Přesněji:  ticho, zahrnující  mlaskání,  praskání  dřeva,  šumění  listí,  vzdálené  vytí  šakalů  a  jiné  podobné prkotiny, kterým se obvykle nepřikládá valný význam...) Výraz Šakyřiny tváře je dlouhou dobu neutrální. Pak se náhle znovu svraští.

„Musíme něco vymyslet,“ zabručí. „Nebo pojedeš zbytek cesty sám!“





***



Nemá mě ráda.

Nevadí. Nekandiduju na nejoblíbenějšího zombíka Atlantidy.





***



Tak jsme chvíli vymýšleli. Šakyra aktivně a já s medikonem pasivně - ve spánku.

 

Ráno mi předestřela svůj návrh a já ho bez řečí přijal. Teď sice vypadám jako egyptská mumie  -  celé  tělo,  včetně  obličeje  a  prstů,  mám  omotané  pásy  z obvazů  a  natrhaného plátna (na výrobu tohohle přestrojení padly za oběť obě medikonovy náhradní tuniky), ale mám dobrý pocit z toho, že jsem své oddané obdivovatelce mohl vyjít vstříc. Možná mi dneska hodí do dredů o polovinu míň bodláků než včera.

Sedím  na  okraji  plošiny,  čekám,  až  se  lidská  a  zvířecí  část  výpravy  posílí  snídaní, dokončuju maskování meče a čakanu, ze kterých po přiložení k sobě a omotání plátnem vznikla šikovná berle, a jedním očkem čas od času mrknu dolů na cestu.

Ze  severu  se  ozve  hluk.  Kopyta,  zhruba  tucet  kompletních  čtyřnohých  sad,  všechna v prudkém cvalu.

Dupot přiláká medikona, který se opatrně (taky po čtyřech s cibulí v zubech) připlazí až těsně za moje záda.

Mezi větvemi stromů přímo pod námi se objeví siluety jezdců.

„Co to...?“ zašeptá.

„Nevím,“ odpovím nevzrušeně a dál se věnuju bandáži. „Možná  Velký závod.“

„To pochybuju,“ zavrtí medikon hlavou. „Ten ještě ani nezačal. Většina vozů obvykle vyrazí z Garagarzy asi tak týden před Velkým otcem. A to je ještě daleko...“

Chvíli se nad tím zamyslím.

Má  pravdu.  Druhý  nejkrvavější  sportovní  podnik  na  Atlantidě  (hned  po  Běhu Labyrintem)  obvykle  provází  ruch  na  stanovištích,  roztroušených  po  obou  okrajích transkontinentální  cesty.  V Královském  městě  však  zatím  (pokud  jsem  si  dobře  všiml) nenatáhli ani cílovou pásku.

Hm. Tak potom to asi bude nějaká vojenská jednotka na přesunu.

Medikona  pořád  neopouští  zvědavost.  Posune  se  ještě  blíž  a  opatrně  se  nakloní  přes okraj plošiny. Naneštěstí si jako oporu pro ruce vybere nejzvětralejší skálu v okolí, ta se uvolní, jen co se jí dotkne, skutálí se dolů ze srázu a strhne s sebou lavinu kamenů.

Sám  medikon  ji  nenásleduje  jen  díky  mému  pohotovému  zásahu.  Popadnu  ho  za roucho a prudce stáhnu dozadu.

Chlapi na cestě udělají překvapené vpravo hleď a zastaví koně.

Nejsou  to  vojáci.  Zmátly  mě  ramenaté  postavy.  Podle  pastí  na  medvědy  a  balíků s kůžemi, které jim vyčuhují ze sedlových vaků, je odhaduju na lovce zvířecích skalpů.

Vůdce  skupiny  si  nervózně  přeleští  plešatou  hlavu  a  drobnýma  prasečíma  očkama proslídí okolní les.

Chvíli  přemýšlím,  jestli  bych  se  neměl  ukázat  a  zakřičet  na  něj,  aby  se  zbytečně nestrachoval,  že  se  ho  chystá  přepadnout  loupežnická  chátra,  ale  jen  co  si  všimnu  šesti modrých  hvězd  na  povrchu  dlouhého  černého  pouzdra,  které  chlapovi  leží  na  stehnech, radši  tvrději  přimáčknu  medikona  k zemi  a  zůstanu  nehybně  sedět,  z větší  části  krytý převisem.

Člověk,  který  obchoduje  s Vatihuakánem,  pro  nás  momentálně  asi  není  nejlepší společnost pro přátelský rozhovor.

 

Holá  hlava  si  ještě  chvíli  bubnuje  prsty  po  lebce,  ale  protože  se  nic  neděje,  nakonec hluk  pravděpodobně  přisoudí  dovádějícím  veverkám,  obrátí  se  zpátky  k jihu  a  znovu popožene skupinu do cvalu.

Než napočítám do deseti, ztratíme je z dohledu.

Konečně uvolním stisk a herdou do zad pomůžu medikonovi uvolnit z krku zaskočený kus cibule.

Nejvyšší čas, abychom se pohnuli i my. Do večeře bych rád byl za branami Izarry.





***



Šakyra  byla  tak  činorodá,  že  k mým  novým  hadrům  vymyslela  i  krytí.  Je  ze  mě venkovský  statkář,  zohyzděný  nehojícími  se  ranami  po  popáleninách  (hasil  jsem  seník), kterého druhořadý medikon (Edur, neschopný hrát jakoukoli jinou roli) vede na sever ke kolegovi-specialistovi.

Já jsem Šakyře zase na oplátku navrhl roli nesnesitelné neteře, kterou cestou prodáme kočovným  konzumentům  psů.  Teď  jsme  si  kvit.  A  zase  spolu  nemluvíme.  Prší  trochu střídměji  než  včera,  což  oceňuju.  Už  jsem  se  totiž  začínal  obávat,  že  období  dešťů nepočkalo  na  oficiální  pokyn  od  kněžích  a  začalo  ještě  před  svátkem  rovnodennosti.

Předčasný  příchod  nekonečných  podzimních  lijáků  by  mi  nadobro  odplavil  morálku  ve skupině.

Během  úvah  o  dešti  a  svátcích  si  kdoví  proč  vzpomenu  na  relikvii,  kvůli  které  se táhneme do Vatihuakánu, a vyptávám se medikona na to, co o ní ví.

Vyklopí  mi  pár  zajímavých  věcí.  Například  to,  že  hlavním  důvodem,  kvůli  kterému dostal  Dagonův  prostředník  své  prapodivné  jméno,  nebylo  to,  že  jde  o  skutečný  prst.

Podle  oficiální  verze  ho  tak  svatí  muži  nazvali  proto,  že  představuje  médium,  jehož prostřednictvím  může  král  Atlantidy  jednou  za  krok  -  na  den  oslav  Příchodu  Velikého otce - přímo komunikovat se svým spícím božským prapředkem.

Během  obřadu,  který  je  připomínkou  Dagonova  vystoupení  z hlubin  (a  jeho  prvního sexuálního  aktu  se  smrtelnicí),  ho  ve  jménu  celého  ostrova  může  s pokorou  požádat  o odpuštění  hříchů  a  požehnání  do  budoucna.  Atlantiďané  věří,  že  kdyby  to  neudělal, přivolá na jejich zemi Boží hněv. A životodárné podzimní deště, které hasí žízeň vyprahlé půdy, se změní v ničivé bouře, smrště, hurikány a tornáda, která srovnají se zemí většinu lidských statků. A možná i většinu lidí samotných...

Brr.  Ještě  že  podobným  žvástům  nevěřím.  Člověk  (i  zombík)  aby  se  bál,  že  když náhodou selže, tak to odsere celý kontinent.

Nic  proti  tradicím  a  svátkům,  ale  mám  pocit,  že  je  příjemnější  žít  v představě,  že nemají reálný základ a v podstatě jde jen o divadlo pro masy.

Každopádně ale budu rád, když se nám ten podělaný krám podaří včas dostat tam, kde má v předvečer rovnodennosti být.





***



 

Cedrové  lesy  zhoustly.  Už  několik  hodin  nás  obklopuje  hotová  džungle.  Tady  bzučí vážka, tam vříská papoušek, tadyhle syčí had.

Opice se pohupují sem a tam, opičáci sedí v hloučcích na nejsilnějších větvích stromů, navzájem  si  vybírají  blechy  a  civí  na  cestu.  A  každý  z nich  si  bez  ustání  hraje  se  svým kopulačním vercajkem.

Dělají to běžně. Od rána do noci. (Každý ví, že mají v oblibě skupinovou onanii.) Jenže Šakyra to bere osobně a vždycky, když je míjíme, pobídne klisnu do cvalu.

„To ta sukně,“ křičím na ni s úsměvem, ale pořád mě ignoruje.





***



Věže Izarry se vyhoupnou zpoza stromů jako jehly z tučně tkaného zeleného koberce.

Starobylé  hornické  město,  ležící  uprostřed  divočiny,  se  před  námi  objeví  dřív,  než  to čekáme...

Na rozcestí před jeho hlavní bránou se rozdělujeme. Šakyra s medikonem míří rovnou do  izarrských  uliček  -  za  nákupy.  Protože  jsme  z Královského  města  odjížděli  poměrně narychlo,  nestačila  si  doplnit  zlodějskou  výbavu  některými  specialitami.  Já  pro  změnu odbočuju k místní nekropoli. Jednak nerad běhám s ženskými po obchodech a kromě toho jsem  se  rozhodl,  že  na  noc  bude  nejlepší  schovat  zombikoně  někam  mimo  vtíravý  ruch velkoměsta.

Vybírám pro něho útulnou zádušní komoru po nějakém izarrském magnátovi, který si podle vzoru atlantských panovníků nechal postavit prostornou hrobku ve tvaru stupňovité pyramidy.  Uvnitř  ho  ustájím  (přikážu  mu,  aby  „hrál  mrtvého“)  a  na  chvíli  se  pohodlně rozvalím na plochém sarkofágu velikosti menšího míčokopového hřiště. Využívám toho, že  do  soumraku  (tedy  -  než  se  zavřou  městské  brány)  zbývá  ještě  nějaký  čas,  a vychutnávám  si  pietní  atmosféru  pohřebiště  a  všudypřítomné  ticho.  Poslední  hodinu  mi chybělo víc než cokoli jiného.

Šakyra to totiž nakonec přece jenom nevydržela a začala mluvit. A její věty mi rezonují v hlavě ještě teď.

Blíží se karavana, schovej si obličej! 

Lezou ti oči! A jizvy! 

Nešťourej se čakanem v uchu! 

A tak dále...

Svatý Hasture, kdo to má pořád dokola poslouchat? Řekové mají pro ženy, jako je ona, zvláštní  výraz  -  říkají  jim  Erýnie  podle  hašteřivých  bohyní  hněvu  a  kletby.  My Atlantiďané jsme bohůmžel trochu znevýhodnění tím, že v našem panteonu nefiguruje typ podobný jejich vládkyni Megeře. Tak jim prostě jen nenápaditě nadáváme do slepic.





***



Tak kde jsi, H-niltone?

 

Kulhám,  opřený  o  berli,  ulicemi  Izarry  a  hledám  proslulý  hostinec  -  místo,  kde  se máme znovu setkat.

Asi  jsem  ale  zabloudil  do  nesprávné  čtvrti.  Z domů,  které  lemují  cestu,  se  valí  příliš mnoho hluku a kouře.

Hutě. Dílny. A továrničky zpracovávající oreichalkum, atlantskou měď.

Zastavím  se,  zpod  kápě  si  letmým  pohledem  prohlédnu  vily,  stojící  na  úbočí  vysoko nad  nimi  -  domy  kupců,  obchodujících  s bronzem,  nejcennějším  vývozním  artiklem Atlantidy - a pohotově se otočím zpátky. Tady nemám co dělat. Tyhle končiny příliš silně čpí puchem Lóže.

Sejdu dolů další křivolakou uličkou.

No konečně. Tady jsi.





***



Mí společníci už večeří. Přisednu si k jejich stolu a objednám si pivo.

Pozdraví mě kývnutím hlavy.

Jak vidím, Šakyra využila příležitosti a nenakoupila jenom lana a šperháky. Vznáší se nad ní vůně čerstvého jasmínu a v uších se jí houpají nové náušnice ze zlata a karneolu.

Dokonce i blůzku má novou.

„Nečum mi na kozy!“ okřikne mě přes misku.

„To jsou kozy?“ kontruju. „Já myslel, že vyrážky po neštovicích.“

A zase jsme nejlepší kámoši...

Naše  zlodějka  je  sekera,  pravda,  ale  umí  se  ohodit  vážně  skvěle.  A  snadno.  Jenom Bohové  vědí,  za  co  všechno  z téhle  parády  opravdu  platila.  Já  mít  její  šikovné  prsty...

Povzdechnu si. (A výjimečně to nemyslím doslovně.) Nechám společníky v klidu večeřet a zběžně se rozhlédnu kolem sebe.

V hospodě je plno. Obsluha kmitá sem a tam. U každého stolu cinkají hliněné poháry a vzduchem  se  line  směs  vůní  -  pečených,  vařených,  smažených.  Příjemně  mě  lechtají v nose.

Konečně přinesou pivo i mně.

Pomalu z něho usrkávám a bavím se pozorováním hostů.

Jeden  je  obzvlášť  zábavný.  Běhá  od  stolu  ke  stolu  a  fanaticky  vykládá  o  tom,  že zanedlouho  přijde  konec  světa.  Prý  nás  čeká  potopa.  Největší  ze  všech,  jaké  tento kontinent kdy postihly.

Podobných cvoků se po Atlantidě potulují stovky.

Nějaký ryšavec se  mu  snaží  oponovat.  Tvrdí, že  máme rok 6666, a  protože je  šestka atlantské šťastné číslo, bude tento rok naopak -  obzvlášť šťastný.

Jenže  střelený  prorok  si  nedá  říct.  Vysvětluje,  že  už  týden  vídá  za  úsvitu  na  obloze Sedm  sester  (řeckých  Plejád),  což  jednoznačně  věští  příchod  potopy.  A  ječí  čím  dál hlasitěji.

Ve chvíli, kdy se s ním ryšavec chytí, mě to přestane bavit a neutralizuju fanatika dobře mířenou ranou pivním korbelem do hlavy.

 

Ryšavec  i  zbytek  hospody  mi  svorně  připijí  na  zdraví.  Očividně  jsem  nebyl  jediný, komu lezl na nervy.

Děkuji, na  zdraví si opravdu nemůžu stěžovat...

Chystám  se  objednat  si  další  čerpák,  abych  osazenstvu  mohl  přípitek  oplatit,  jenže Šakyra s medikonem to zatrhnou. Zlobí se, že se chovám příliš nápadně.

„Musíš  se  předvádět?  A  vždycky  všechno  řešit  násilím?“  vrčí  medikon,  zatímco obsluha vynáší bezduchého jasnovidce ven.

„Jak  vždycky?“ ohradím se uraženě. Tentokrát mi křivdí.

Vůbec nejsem agresivní! Mám to i na  papyru. Kdysi jsem si dělal  duševní profil své osobnosti. Dobře, vyšlo mi, že jsem trochu egocentrický. A ve společnosti (nebo možná lépe  řečeno:   všeobecně  v přítomnosti  lidí)  mírně  arogantní  a  mrzutý.  Sem  tam  lehce prchlivý. Ale jenom zřídka násilný!

Co na tom, že to bylo podle testu z nějakého bulvárního svitku?





***



Medikonova  přednáška  o  poruchách  osobnosti,  vyvolaných  poškozením  čelního mozkového laloku, mě vůbec nepřesvědčí o tom, že bych se mohl mýlit.

Šakyra  nás  přeruší  uprostřed  rozhovoru.  Oznámí  nám,  že  jde  spát.  Zavolá  na hospodského  a  zaplatí  za  všechno,  co  jsme  zkonzumovali.  Taky  mu  nechá  poměrně vysoký tuzér. Asi proto, aby na nás co nejdřív zapomněl.

Hodím jí pár mincí za pivo, ale ona si je nevezme. To ve mně probudí zvědavost.

„Předpokládám, že KBG platí za fušku pro krále slušné peníze?“ nadhodím.

Mé diety na další týdny jsou plně hrazené dvěma flakony Elixíru. Bůh ví, jaké dostala kapesné na služební cestu ona s medikonem.

„Nevím,“  odpoví  zlodějka.  „Tobě  ale  asi  moc  nedali.“  Hodí  mi  špinavé  mince, vylovené ze stoky pod Věží Hydry, zpátky.

„Pravda,“ usměju se. „Mně - jak bych to - mně zaplatili jenom v naturáliích.“

„Čím? Směsí psích hoven pro úpravu vlasů?“

„Jo. A jednou poukázkou na bezplatné zdravotní ošetření,“ vycením na ni zlaté zuby.

„Představ si,“ nakloní se s temným úsměvem přes stůl, skoro až těsně k mému obličeji, „že  za  tuhle  fušku  zaplatí  v naturáliích  mně.  Ale  jenom  v případě,“  šťouchne  mi ukazováčkem  do  hrudi,  „že  ji  opravdu  dodělám.“  Hned  nato  se  prudce  otočí  na  patě  a odejde.

„Vážně? V jakých?“ zakřičím za ní, ale odpovědi už se nedočkám.

Medikon na mě překvapeně zírá.

„Ty nic nevíš?“

„Co zase?“ zamračím se podrážděně.

„No, že propustí její sestru...“

„ Sestru?  Kdo?“ zopakuju nechápavě.

Až po chvíli mi to sepne.

C-c-c-c...

 

Chci říct něco, co by ze mě udělalo menšího debila, než ve skutečnosti jsem, jenže mě nic nenapadá.

Ve stejnou chvíli se ve dveřích hostince objeví pošahaný prorok s ozbrojenou stráží za zády.

Medikon  raději  pohotově  prchá  ke  schodům,  vedoucím  k pokojům  pro  hosty.  A  já mizím  taky.  Jenže  opačným  smetem.  K východu  pro  zaměstnance.  A  pak  k hradbám  na jihozápadní straně města.

Dneska radši oželím měkkou postel a přespím v nekropoli. Mezi svými.

 



XVI 

Déšť  je  pryč.  Potrhanými  mraky  se  na  oblohu  dere  oranžový  kotouč.  Vypadá  to  na příjemný slunečný den.

Čekám na koni nedaleko severní brány Izarry, trochu stranou od cesty, preventivně se mažu alchemovou ohnivzdornou mastí (pár nechráněných míst se najde i na mém novém kostýmu) a vyhlížím Šakyru s medikonem.

Město pomalu opouštějí první ranní ptáčata.

Mí společníci mě tu chválabohům nenechají trčet moc dlouho. Objeví se těsně po tom, co  z brány  vypochoduje  asi  tucet  zombií,  připoutaných  okovy  k dlouhému  bronzovému řetězu,  a  ve  vyrovnané  řadě,  usměrňované  práskajícím  bičem,  zamíří  po  lesní  stezce  na svou denní šichtu.

Sleduju tyhle nemrtvé loutky se smíšenými pocity. Cítím s nimi jistou spřízněnost, ale zároveň jsou mi nějak cizí.

Nejspíš  to  bude  očima.  Mají  je  příliš  prázdné.  Bledé,  mlžně  zakalené,  ne  sytě  zelené, jako  jsou  ty  moje.  Jen  Bohové  vědí,  jestli  jimi  vůbec  dokážou  rozlišit  víc  než  světlo  a tmu...

Poslušně  kráčejí  k oreichalkovým  dolům,  připravené  makat  až  do  sedření  rukou  a nohou na holou kost, aniž by si uvědomily, co dělají a proč to vůbec dělají.

Hlavně že nám pod zemí nechcípají živí horníci.

Tohle je dokonalý obraz toho, jak si obchodníci s bronzem vykládají pojem  humanita.

Z dálky chmurně zamžourám na vily na kopci.

Jejich majitelé pravděpodobně ještě spí. A zdají se jim sladké sny o tom, jak vytěží celé hory  zlatavé  mědi  a  všechnu  přemění  v kov,  po  kterém  je  tak  neuvěřitelně  vysoká poptávka.

Tihle  nenažranci  udělali  z Atlantidy  největšího  vývozce  zbraní  na  světě.  Vyzbrojují jeden  zámořský  národ  za  druhým  a  nechávají  je,  ať  si  navzájem  otloukají  hlavy.

Odběratelé, kteří nakoupí nejvíc, obvykle vyhrávají.

A oni jsou zase o něco bohatší a mocnější...

Flus.





***



Džungli  (i  myšlenky  na  Izarru)  definitivně  necháváme  za  zády  někdy  kolem  třetí odpoledne.

Úbočí,  po  kterých  se  vlní  transkontinentální  cesta,  jsou  čím  dál  méně  příkrá  a zalesněná.  Prostor  napravo  od  nás  se  úplně  uvolnil  a  umožňuje  nám  rozhlédnout  se  do 

šířky a  do dálky  -  na  nekonečné  nížiny, poseté stovkami různobarevných zemědělských políček a protkané důmyslným systémem zavlažovacích kanálů.

Putujeme krajinou v poněkud semknutější formaci než včera a předevčírem.

Ne,  nejde  o  novou  obrannou  taktiku.  Je  to  proto,  že  medikon  se  konečně  odhodlal porušit kněžskou přísahu a pustil se do líčení podrobností o interiérech Vatihuakánu a o zákonitostech  společenského  života  mezi  jeho  zdmi.  Jeho  slova  jsou  určena  především Šakyře,  která  pomalu začíná  spřádat  plán průniku do útrob téhle  nedobytné  bašty  Řádu, ale pozorně ho poslouchám i já.

Dagon ví, že většinu z těch informací budu potřebovat taky.

Medikon  čas  od  času  odbočí  i  k věcem,  které  nemají  praktický  význam  (k čemu  je komu dobré vědět, jak často si kněží holí hlavu, kdy si čistí zuby nebo kde se nejčastěji zdržují  -  ať  už  sexuálně  nebo  jakkoli  jinak?),  ale  při  poslouchání  hloupostí  nám  aspoň rychleji ubíhá čas.

A další soumrak je tu co nevidět...





***



Trvá mi dva dny jízdy, než se mi podaří Šakyru přesvědčit o tom, že jsem o uvěznění její  sestry  v královských  temnicích  fakt  nevěděl  ani  ň.  (Nemůžu  za  to,  že  se  mi kompetentní  nějak  pozapomněli  zmínit,  že  ani  má  nová  partnerka  nebyla  do  králových služeb naverbovaná zrovna dobrovolně.) A že kdyby mi to někdo řekl, tak bych se v tom určitě nezačal vrtat. Dokážu rozeznat hranici, kdy ještě můžete někoho jen tak bezbolestně popichovat, a kdy už tnete do živého. Zvlášť když já  tnu do živého skoro denně.

Nakonec mě odbude tím, abych to „nechal být“.

Myslím, že si pomalu začíná zvykat, že jsme všichni tři nuceni táhnout za jeden provaz.

Medikon  jí  vysvětlil,  jak  je  to  s mými  dávkami  Elixíru,  a  já  jí  objasnil,  jak  je  to s dvousečností ochrany, kterou medikonovi „oficiálně“ poskytuje atlantský král.

Pochopila,  že  jsme  na  jedné  lodi.  Nikdo  z nás  tu  není  z vlastní  vůle  a  nikdo  z nás  si nemůže dovolit selhat.

„Osamělý jezdec na dohled. Kápě na palice! Oba!“

Což ale samozřejmě neznamená, že nás hned začala milovat.





***



Takových osamělých poutníků (ale  i karavan a  obchodních vozů) je  na  cestě  čím dál míň a míň.

Čím víc se blížíme k Srdci Atlantidy, tím je štreka prázdnější a okolí bezútěšnější.

Dost mě to překvapuje.

Tohle má být ta slavná Zelená provincie? Zahrada Bohů? Nebeský park?

Kdyby  Atlasový dcery Hespiritky  viděly, co zbylo z jejich pohádkového  sadu, asi by své potomky na místě umlátily zlatými jablky.

 

Slyšel jsem o nějakých nevydařených pokusech se systémem zavlažování, které tu před pár  desetiletími  prováděla  místní  kněžská  komunita,  ale  takovou  rozsáhlou  katastrofu jsem nečekal.

Kdysi nejúrodnější část Atlantidy se změnila v zemi močálů a rumovišť.

Projíždíme přímo jejím středem. Cesta se dočasně stáčí na severovýchod a vzdaluje se od kopců, aby nám mohla z bezprostřední blízkosti ukázat, jak vypadá tenhle pozemský ráj.

Všude kolem jsou bažiny plné moskytů.

Hmyz  poletuje  vzduchem  v hustých  mračnech  (místy  až  zastiňujících  slunce)  a nemilosrdně útočí na všechno, co se tu objeví.

Nešetří  ani  mě.  Vesele  si  nalétává  na  mé  obvazy  a  pochutnává  si  na  konvalinkové skoroplazmě.

Občas po těch drobných parchantech ledabyle plácnu dlaní a přemýšlím o tom, jak asi vysoká je šance, že by se do jejich tělíček mohly dostat stopové zbytky Elixíru a proměnit pár  z nich  ve  chvíli  smrti  v neživé  mrtvolky.  (Takové  malé  přítulné  létající  potvory s nezničitelnými  sosáky  -  jedním  slovem,  zombimoskyti.)  Asi  minimální.  Ale  za  pohled na udivené tváře badatelů se špendlíky a síťkami by to možná stálo.





***



Musím konstatovat, že kvalita služeb na Atlantidě jde z kopce. Pocestný se už nemůže spolehnout ani na zavedené firmy.

Stojíme  před  osamělou  budovou,  patřící  do  celoatlantské  sítě  hostinců  H-nilton,  a mlčky  zíráme  na  prkny  zatlučené  dveře  a  okna  a  na  hliněnou  tabulku  s oznámením: Zavřeno kvůli nákaze.

Tomu se říká pech.

Zavrtím  hlavou  a  znovu  pobídnu  zombikoně  do  chůze.  Nezbývá  nám  nic  jiného  než pokračovat dál a doufat, že narazíme aspoň na nějakou opuštěnou stodolu.

Jako by nestačilo, že před hodinou se obloha zase zatáhla a začalo mrholit...





***



Ani  si  pořádně  nestačíme  všimnout,  kdy  nastal  soumrak,  a  kolem  nás  je  najednou černočerná  tma. Poprvé  od odjezdu  z Královského  města jsme  nuceni sesednout,  zapálit lucerny a svítit si s nimi pod nohy.

Pokračujeme  pomalu.  Terén  je  tu  vlhký  a  kluzký.  Kameny,  kterými  je  dlážděna prastará  hradní  cesta,  jsou  rozpukané  a  rozdrobené.  Na  mnoha  úsecích  jsou  úplně zadupané do půdy nebo se ztrácejí v divoce rostoucím rákosí. Vůbec není snadné je najít.

Nejednou  omylem  sjedeme  z trasy  a  na  poslední  chvíli  vytahujeme  sandály  z vlhké bažiny. (Až tudy pojedou účastníci Velkého závodu, to bude teprve zábava!) Noc se prohlubuje a pořád nic. Nikde ani stopy po lidském obydlí. Pomalu se začínám smiřovat s tím, že se budeme muset utábořit přímo na holé zemi.

 

Potom v dálce zahlédnu malé mihotavé světýlko.

Že by opravdu živí lidé? Nebo je to jenom nějaká utopencova zbloudilá duše?





***



Ze světýlka  se nakonec vyklube lucerna, osvětlující ošuntělou vývěsní tabuli, která se houpá pod okrajem střechy starého ztrouchnivělého srubu.

Srub stojí na  kůlech  vysokých čtyři lokty,  vlevo od cesty, těsně  vedle  souvislé  vodní plochy - domova (jak odhaduju podle hlasitého kvákání) zhruba tří milionů žab.

Hostinec Močál. 

Úžasně originální název.

Ale díkybohům i za tuhle vzdálenou ozvěnu civilizace.

Stání  pro  koně  před  hostincem  je  prázdné,  ale  zevnitř  se  ozývá  docela  hlasitá  vřava.

Uvážeme koně ke žlabu s dešťovou vodou a sundáme jim z hřbetů cestovní vaky. Já ještě pro jistotu narychlo odmotám pár obinadel ze své provizorní berly a uvolním z ní meč.

Mít nějakou zbraň po boku (tak, aby ji nepřehlédly oči žádného darebáka s pudovým myšlením) obvykle není od věci. Kdo ví, co tu potkáme za společnost.

Vystoupáme po vratkém schodišti.

„Nezapomeňte,“  sykne  na  posledním  schodu Šakyra,  „medikon, statkář a... a třeba  ta neteř,“ a rázně otevře dveře hostince.

Jasně. Jako bychom to nehráli už kdoví pokolikáté.





***



Uvnitř sedí třináct sedláků.

Člověk z města by asi řekl, že jsou neuvěřitelně špinaví (znáte tu zažranou venkovskou špínu)  a  otrhaní  (hadry  po  dědech  a  pradědech,  které  zažily  nespočet  lijáků,  vichřic  i několik  dočasných  pobytů  v rakvi),  ale  v těchto  končinách  možná  jde  o  zlatý  standard střední vrstvy.

Sedí všude možně, ale naštěstí neokupují všechny stoly.

Na chvíli zmlknou a pozorně si nás prohlédnou.

Zamíříme do protilehlé části místnosti, ke stolu stojícímu skoro až u výčepního pultu.

Od ohniště s napůl ozobanou laní na rožni vstane hospodská.

„ B ivo?“ zamumlá opuchlými bezzubými ústy.

Chvíli mi trvá, než se zmůžu aspoň na přikývnutí.

Pro Sothothovy rány! Tak neuvěřitelně ošklivou ženskou jsem už dlouho neviděl!

Musí  mít  minimálně  dvě  stě  let  (jinak  si  nedokážu  vysvětlit  tu  hustotu  vrásek v obličeji). Vysušená, jenom kosti a kůže, zapadlé oči, střapaté zavšivené vlasy, polámané zčernalé  nehty  a  ani  jediná  souměrnost  na  těle.  (Spanilá  dcera  Dagonova  rodu,  řekl  by básník a šel by se rovnou oběsit.)

Doufám, že dýchá a že mě nezačne balit.

Složíme si věci pod stůl a usadíme se.

 

Než  nám  krčmářka  přinese  místní  ječmenný  kvas,  hukot  v místnosti  se  znovu rozproudí.

Ale  nikdo  na  nás  nepřestává  civět.  Nebo  aspoň  občas  pokukovat  jedním  očkem.

(Samozřejmě podle možností, někteří přítomní jich ani víc nemají.) Tihle  chudáci  sice  nevypadají  nebezpečně  (po  tom,  co  jsem  na  stůl  položil  svůj oboustranně broušený čtyřicetipalcový porcovač těl, jim viditelně poklesla ramena), jenže jejich  očumování  mě  otravuje.  Jak  si  mám  vychutnat  doušek  chlazeného,  když  hned naproti mně sedí chlap, na kterého působí Šakyřina odkrytá stehna tak intenzivně, až mu z úst proudem tečou sliny?

Aspoň že se na nic nevyptávají.





***



Místní pivo je tak mizerné, že... prostě nemám slov.

Je kalné jako kravská moč v říji, v ústech zanechává pachuť po bažině a k žaludku se chová hůř než sandály agentů KBG během rutinního křížového výslechu. Člověku, který to  vaří,  bych  dal  doživotní  zákaz  podnikání  s tekutými  komoditami.  (Včetně  mazacího oleje.)

Další si už v žádném případě nedám.

Neuvěřitelné, jaké chcanky dokážou lidi pít.

Chlapík, který právě pomáhá krčmářce narazit nový sud, do sebe za tu chvíli, co tady jsme, hodil tři plné korbele. A cestou zpátky ke stolu si s sebou nese další.

Samozřejmě, jde o starý trik. Po určitém množství vám alkohol tak otupí smysly, že už vůbec nevnímáte  jeho chuť.  A podle  toho, jak se  ten chlap potácí, usuzuju, že v tomhle ohledu je už dávno za vod...

Ne! 

Najednou nečekaně změní smět, zapotácí se, polije nám pivem stůl, padne na zem na všechny čtyři a po několika  křečovitých zachvěních vyklopí obsah svého žaludku přímo na moje nohy.

„Kurvááá!“ vyskočím od stolu a odkopnu ho pryč.

Má neuvěřitelné štěstí, že rovnou nesáhnu po meči.

Chlapík zvedne jednu ruku nad hlavu, malátně s ní zamává, něco zamumlá a začne se pomalu plazit ke svému stolu.

Asi to má být omluva.

„Kurva,“ zopakuju a pokusím se prudkým trhnutím nohy setřást zvratky na podlahu.

Nejde to.

Kurva! Kurva! Kurva! dupu.

Pořád nic.

Fajn. Tak jinak.

Zhluboka se nadechnu a se sevřenými pěstmi se otočím k hospodské. „Milostivá paní?“

„ B ano?“

„Kde se tady,  prosím, můžu umýt?!“

 

„ Umýt? “ zopakuje, jako by to slovo už delší dobu neslyšela. „No... tam,“ usměje se na mě odzbrojujícím úsměvem a ukáže na vědro stojící u zdi.

Po zádech mi přeběhne mráz.

Už žádné další úsměvy, prosím.

Kývnu hlavou a přikročím k sociálnímu zařízení. Nedůvěřivě si prohlédnu obsah vědra.

Je v něm voda. Ale tak hustá a tmavá, jako by se do ní někdo vykadil.

„Jdu  radši  ven,“  prohodím  mrzutě  ke  společníkům,  otočím  se  na  patě  a  rychlým krokem zamířím k hlavním dveřím. „Hned jsem zpátky.“

Sandály začvachtají na schodech.

Koně  zvednou  hlavy  od  žlabu,  letmo  si  mě  prohlédnou,  a  dokonce  i  oni  pobaveně vycení zuby.

Projdu zamračeně kolem nich a zastavím se až na břehu močálu. Opatrně si sednu na jeho kraj, zuju si sandály, ponořím nohy do studené vody a skloním se k hladině.

V tu chvíli mě někdo zezadu praští holí po hlavě a prudce strčí dopředu.





***



S hlasitým  šplouchnutím  se  ponořím  pod  hladinu  a  chvíli  v panice  rozhazuju  rukama.

Pak se vzpamatuju a znehybním.

(Mezi námi - kvákání žab zní pod hladinou vážně divně.) Pomalu jako opravdová mrtvola se otočím a nenápadnými pohyby nasměruju svoje tělo zpátky k hladině.

Voda je čím dál průhlednější. Už vidím zářivou skvrnu,  která představuje lucernu nad vchodem  do  hospody,  i  siluetu  neznámého  chlapa,  který  stojí  rozkročený  na  břehu, v rukou svírá vidle a čeká, jestli se ještě vynořím, nebo už ne.

Pod nohama ucítím pevnou půdu.

Víc nepotřebuju.

Prudce  vyletím  zpod  hladiny,  mé  ruce  pevně  uchopí  násadu  vidlí  a  škubnou  s ní vzhůru. Chlap se nestačí pustit a proletí mi nad hlavou.

Držkou napřed přistane uprostřed močálu.

Nechávám ho plavat (nebo spíš klesnout ke dnu), s pomocí vidlí se chvatně škrábu na břeh a utíkám zpátky do hospody.

Věřte, nebo ne, přece jenom jsem dostal žízeň.





***



Rozrazím dveře.

Právě včas.

Mí společníci už stojí u zdi, obklopení zbytkem osazenstva hospody.

Uslintaní  chlapíci,  ozbrojení  rezavými  noži  a  řeznickými  háky,  se  chovají  ještě nesympatičtěji  než  před  chvílí.  Šakyra  si  je  jen  tak  tak  drží  od  těla  zoufalými  výpady 

dýkou  a  medikon  jí  pomáhá  širokými  rozmachy  mého  meče.  (Jenom  je  škoda,  že  ho nestačil vytáhnout z pochvy.)

Ťuk, ťuk, zaklepu na otevřené dveře koncem násady.

Chlapi ztuhnou a většina z nich se ohlédne.

„Dovolíte? Rád bych prošel,“ ukážu smetem ke svým druhům. „Měl bych stát na druhé straně místnosti.“

Nic.

„Jen se na chvíli rozestupte a můžeme pokračovat.“

Tupé výrazy v ještě tupějších tvářích.

Přestane  mě  to  bavit,  odhodím  úsměv  i  sarkasmus  a  začnu  je  vidlemi  rozhazovat  do stran.

Tomuhle už rozumí.

Od masakru ve Věži Hydry jsem nezabil jediného člověka. Konečně přišel čas přestat s tím přitepleným lidumilstvím!





***



Jen tak na okraj - kydat hnůj je snadnější než kydat lidi.

Možná proto, že se míň hýbá.





***



Na druhou stranu - vidlemi se dají dělat nádherné čtyřproudové fontánky.

Z krve...





***



Skvělá zábava, tyhle zemědělské práce!

Škoda, že trvají tak krátce.





***



Hlásím osm padlých. Včetně šarmantní hospodské.

Zbytek se rozprchl po okolí.

Na chvíli se opřu o výčep a setřu si z očí krvavé šplíchance.

Není to nejhorší bilance. Vzhledem k tomu, že jsem bojoval nestandardními zbraněmi.

(A navíc bosý.)

Ale ještě jsme neskončili.

Otevřu nejbližší okno a začnu jím vyhazovat mrtvoly ven. Plachtí rovnou do močálu.

Jako  slovutný  Dagon,  stojící  na  prahu  podsvětí  a  třídící  duše  hříšníků  svým trojzubcem... 

Myslím přitom na uprchlíky. ,

 

Asi nemá smysl je honit. Pochybuju, že bych je v té tmě dokázal pochytat. Ale možná nebude  od  věci  se  na  noc  zabarikádovat.  Kdyby  se  náhodou  vrátili.  I  s nějakými posilami...





***



Vidle mají konečně volno.

Pouštím se do přesouvání stolů a lavic ke všem potenciálním vchodům i východům. A rozděluju při tom noční hlídky.

Každý má tři hodiny, začínám já.

Šakyra  nic  nenamítá.  Sedí  s hlavou  mezi  koleny  v rohu  místnosti.  Medikon  nám připravuje  provizorní  lůžka  z hadrů  a  rohoží.  Když  skončí,  dřepne  si  k ohništi  a roztřesenýma rukama si uždibne pár kousků masa z opečené laně.

„Já bych to nejedl,“ upozorním ho.

„Proč?“ zarazí se před polknutím.

Položím lavici, kterou mám zrovna v rukou, a přejdu k ohništi. Skloním se ke koši na kosti, vytáhnu z něho ženskou ruku a chodidlo a strčím mu je pod nos.

Medikonovi se rozšíří zorničky a okamžitě začne zvracet.

Pokrčím rameny

Nevadí. Podlaha je tak zasviněná, že jí to už nijak zvlášť neublíží.

Chvíli  se  dívám  na  ohlodané  torzo  neznámé  dívky,  nabodnuté  na  rožeň,  a  pak  ho prudce  skopnu  do  ohně.  Plameny  ho  lačně  pohltí.  Pak  k němu  přidám  i  obsah  koše  na kosti.

Doufám, že mi společníci nebudou zazlívat, že jsem je připravil o večeři.

Nakonec, je lepší spát o hladu než skončit jako to, co hlad zažene.
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Daleko (i když možná ne tak moc) na severu, v sídle řádu Velikého Dagona... 

 

Tak. Teď posunout prsty o malilinký kousek doleva a...

Zase to nevyšlo!

Izotz  podrážděně  zahodí  zlomenou  jehlu,  poodstoupí  od  zvětšovacího  přístroje  a  na chvíli zavře vyčerpané oči.

Drobnohled,  který  mu  zapůjčili  bratři  Vykladači,  je  skutečné  veledílo.  Zkombinovat čočky ze  sokola  a  kalmara  byl očividně  jeden z nejgeniálnějších  nápadů, jaké  kdy  měli.

Jenže  po  šesti  hodinách  práce  s ním  bolí  kněze  hlava  stejně,  jako  kdyby  civěl  do kteréhokoli ze starých střepů, které má ve skříni.

Je  to  těžký  boj,  ale  on  ho  v žádném  případě  nemíní  vzdát.  Je  úplně  posedlý  ideou tvoření.

Nová bytost... živý tvor, samozrozený v čarovném kotlíku... Dítě z kamenné misky...

Ta magická slova ho absolutně uhranula.

Nápad přivést mesiáše na svět vlastníma rukama pokoušel Izotze už dávno. Jen dlouho nedokázal najít způsob, jak ho zrealizovat.

První vnuknutí dostal, když v archivních spisech narazil na slova neznámého mudrce.

(Tedy, ne  úplně neznámého. Říkal si  Vetší než Celsus. Bohůmžel, protože Izotz neznal ani dotyčného  Celsa,  nedokázal  posoudit,  zda  má  tato  informace  valnou  hodnotu.)  Onen mudrc tvrdil, že dokáže stvořit člověka tak, že prostě vezme mužské sperma, uzavře ho do neprodyšně  utěsněné  amfory,  pochová  na  čtyřicet  dní  do  koňského  hnoje  a  pak  -  až  se začne  hýbat  -  ho  začne  přikrmovat   arcanum  sanguinis  hominis  -  mystickou  ingrediencí z lidské krve.

Úžasná  myšlenka.  Kdyby  Dagon  potomkům  zanechal  aspoň  jedinou  kapičku  svého plodivého výměšku, Izotz by určitě neváhal s její okamžitou konfiskací a pochováváním.

Bohužel, jediné, co Atlantiďanům po Velikém otci zůstalo, je jeho Prostředník.

Obrat nastal, až když se představenému Školy přírodních vět dostal do rukou na první pohled  nezajímavý  svitek,  poskytující  návod,  jak  uměle  množit  ovce.  (Proč  chce  mít někdo  ve  stádu  deset  navlas  stejně  bečících  sýrodojek?  Nestačí  snad,  že  jsou  jedna  od druhé k nerozeznání i po běžném připouštění nadrženým beranem?) Postup tvoření, který svitek  popisoval,  byl  sice  poněkud  složitější  než  v předchozím  případě,  podstatné  však bylo, že počítal s minimálním příspěvkem od rodičovského dárce  - jeho jedinou celulou.

Z kterékoli části těla. Třebas i z kůže prstu.

Víc Izotz nepotřeboval.

Do půlhodiny měl plán pokusů a klepal na Veleknězovy dveře.

 

 

***

 

A teď pracuje. Dnem i nocí.

S pomocí  moderních přístrojů se snaží z kůže Prostředníku  odebrat jednu drobounkou částečku  -  jádro  celuly,  v němž  spí  zlomek  Dagonovy  duše  -  a  vložit  ji  do  živého mateřského vajíčka.

Izotz  používá  jikry  žab  -  Dagonova  posvátného  zvířete.  K lidským  vajíčkům  se nedokázal dostat ani po vyvinutí neskutečného úsilí. Žádná panna z Garagarzy mu prostě nedovolila sáhnout na své drahocenné vaječníky. Ani pod hrozbou věčného zatracení. Ale nakonec  je  tomu  možná  i  rád.  Žáby  mu  poskytují  -  díky  vysoké  plodivosti  -  téměř neomezený  počet  jiker,  s kterými  se  může  piplat,  a  kromě  toho  jsou  jejich  vajíčka mnohem větší než ženské (dokáže jimi manipulovat i volným okem), a díky obojživelné podstatě mají vlastně i mnohem blíž k vodnímu naturelu Velikého otce.

Tři samice rodu drápatka -  Xenopus mu s požehnáním daroval správce vatihuakánského zvěřince. Stačí je krmit speciální stravou (kaše z kobylí placenty), držet ve správné teplotě (v chladném  vlhkém  kamrlíku)  a  v pravidelných  intervalech  mu  dokážou  snést  několik tisíc  jiker  najednou.  Do  každého  vajíčka  pak  udělá  malou  dírku  a  vysaje  z něj  jádro  se žabí duší.

Pro  tak  delikátní  zákrok  samozřejmě  potřebuje  vhodné  nástroje.  Zde  znovu  pomohli bratři  Vykladači.  Po  počátečních  neúspěších  s bronzem  sáhli  po  novém,  teprve  nedávno objeveném materiálu a připravili pro Izotze duté jehly ze skla. Sice jim chvíli trvalo, než přišli na to, jakým způsobem mají vyfouknutou trubičku natahovat nad plamenem, dokud není  dostatečně  tenoulinká,  ale  po  odhalení  správného  klíče  mu  jich  nakonec  vyrobili několik stovek. (A tak vlastně ani moc nevadí, že se poměrně snadno lámou.) Ted  Izotzovi  už  jenom  stačí  vytáhnout  zázračné  jádro  z Dagonovy  celuly  a  toutéž dírkou ho dostat dovnitř do vyprázdněného vajíčka.

Vstříknout Boží krev do posvátného kalichu...

Zatím očividně hudba daleké budoucnosti.

Ale určitě se mu to podaří.  Musí se to podařit!

Kněz  znovu  otevře  oči,  s úsměvem  sáhne  po  nové  jehle  a  prudce  s ní  bodne  do prastarého masa.

Prostředník se mírně zachvěje.
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„Ten plášť smrdí,“ zabručí Šakyra už asi podesáté.

Neustále  reklamuje  nějaké  nedostatky  na  své  nové  garderobě.  Splývavý  háv  z ovčí vlny,  který  jsme  pro  ni  vybrali  ze  „šatníku“  nebohé  hospodské,  by  ze  sebe  nejradši shodila. Jenže se neodváží. Porušila by tím přímý příkaz.  Můj příkaz.

Je  to  tak.  Zápas  o  vedoucí  pozici  ve  smečce  skončil.  Viděla  mě  v akci.  Takové  věci naučí lidi respektu.

„Můj smrdí ještě víc,“ odseknu suše. „Zvykneš si.“

Chtěla  dokonalou  nenápadnost,  má  ji  mít.  Jen  ať  hezky  zůstane  zahalená.  Hlavně  na stehnech.  Na  chvíli  přitáhnu  zombikoni  uzdu  a  ohlédnu  se  za  sebe.  Medikon  za  námi trochu zaostává. Píše v sedle rozzlobený dopis do  Průvodce po atlantských hostincích. Má pocit,  že  redakce  prestižního  svitku  nedělá  pořádně  svou  ptáci,  protože  neinformuje  o zvláštnostech stolovacích zvyklostí v hostinci Močál. (Přesněji o existenci hostince Močál vůbec.) Stoprocentně s ním souhlasím.

„Včera jsi zabil osm lidí,“ řekne Šakyra.

Další oznamovací věta. Pochvala? Výčitka? Můžete hádat...

„Jo,“ přikývnu. „Jsem trochu z formy.“

„Vyvraždil jsi polovinu hospody.“

„No,  tak  slabé  to  zase  nebylo,“  ušklíbnu  se  a  urovnám  si  obvazy  na  rukou.  (S těmi hnědavými  skvrnami  po  krvi  vypadají  mnohem  přirozeněji.)  „Osm  z třinácti  je  víc  než polovina.“

„Přestaň!“ okřikne mě zlodějka a podrážděně se ožene po moskytovi.  „Nezdá se ti, že to s tou pózou  jsem jako kus mramoru trochu přeháníš?“

„Snad ty lidožrouty nelituješ?“ zamračím se na ni.

Na chvíli odvrátí zrak.

„Ne,  nelituju,“  odpoví.  „Jde  mi  o  tebe.“  Znovu  se  mi  pátravě  zahledí  do  obličeje.

„Uvědomuješ  si,  co  děláš?  Když  do  někoho  -  do  jakékoli  živé  bytosti  vrazíš  zbraň?

Nevycedíš z ní jenom krev. Připravíš ji o život, vjemy, sny. O všechno. Navždy. Vůbec to...“ trochu se jí zachvějí rty, „vůbec to s tebou  nepohne?'

Jen pokrčím rameny.

„Neřeším to. Je třeba sekat, tak sekám. Většinou ani není čas se nad tím zamýšlet.“

„A co  potom?“

„Potom?“  pobaveně  zvednu  levý  koutek  úst.  „Potom  už  je  to  tuplem  jedno.

S mrtvolama už toho moc nevymyslíš.“

Medikon nás konečně dostihne.

Obrátím koně  zpátky  k severu a  srovnám s vědátorem krok. Šakyra  udělá  to samé.  A pokračuje:

 

„Máš vůbec nějaké hranice?“

„A v čem jako?“

„No jestli jsou chvíle, kdy si prostě řekneš:  Dost! Tohle už ne! “

„Samozřejmě.“

„Nějaký příklad?“

„Nooo...  jednou  jsem  odmítl  zvýšit  šance  Aitorovy  favoritky  na  titul  královny  krásy dekapitací zbylých jedenácti finalistek soutěže.“

„Na  základě  nějakého  pravidla  z tvého  soukromého  etického  kodexu?  Jako  třeba krásné ženy nezabíjím?“

„Ne,“  zasměju  se.  „Zabíjím  bez  ohledu  na  věk,  pohlaví  nebe  náboženské  vyznání.

Prostě mi to přišlo nesportovní.“

Zlodějka se zatváří, jako by jí zaskočila pecka z manga. Odolám nutkání plácnout ji po zádech.

„Jsi vážně monstrum, Marvine,“ konstatuje.

„Díky za kompliment.“





***



Jsem, co jsem. Přesně to, co ze mě udělali.

Nic víc, nic míň.





***



Zhruba v poledne dorazíme k obrovskému mohylovitému kopci.

Stojí uprostřed mokřad jako osamělý štípanec po gigantickém komárovi a hrdě vypíná k obloze své plešaté temeno poseté ruinami polorozpadlých staveb.

Srdce Atlantidy.

Nejzáhadnější a nejmagičtější místo kontinentu.

Úpatí kopce obepíná v téměř dokonalém kruhu široká dlážděná cesta. Nevidím ji sice zrovna z ptačí perspektivy, ale dokážu si představit, že při pohledu shora pravděpodobně připomíná dětskou kresbu slunce, ze kterého se do všech stran rozbíhají více nebo méně pokřivené paprsky. Směrem na jih cesta do Královského města, na severozápad štreka do Garagarzy,  na  severovýchod  prašné  koleje  vedoucí  až  někam  k Přístavům.  A  ještě  šest dalších.  Dohromady  devět  cest,  které  spojují  tento  bod  v srdci  země  se  všemi  ostatními provinciemi Atlantidy.

Přijíždíme na křižovatku křižovatek. Na místo, o kterém se říká, že se v něm střetávají všechny cesty světa.

Vyhlašuju polední přestávku.

Jenže  místo  toho,  abych  se  jako  obvykle  svalil  s ostatními  do  trávy,  vyrážím  na procházku.  Zvláštní  atmosféra,  která  se  vznáší  nad  tímhle  pochmurným  rumovištěm,  ve mně probudila zvědavost. Mohl bych snad nevyužít jedinečné příležitosti, že jsem se ocitl v těchto končinách, a neprohlédnout si ho zblízka?

 

Medikon má stejný názor a přidává se ke mně.

Šakyra  sice  protestuje,  že  se  zase  zbytečně  zdržíme,  ale  nikdo  ji  neposlouchá.  Slabá půlhodinka přece nezabije ani ji, ani její sestru.





***



Šplháme  ve  dvojici  po  titánském  schodišti,  které  zjevně  nebylo  postaveno  pro  lidské nohy, schod za schodem, stupeň za stupněm. Medikon musí odpočívat (nebo se vymotávat z roucha) na každé třetí plošině, takže ho brzo nechám za sebou. Chvátám dál s tím, že na něj počkám těsně pod vrcholem.

Konečně jsem u cíle.

Sedám si na okraj předposledního stupně, nechávám vítr, který se právě zvedl, aby mi vklouzl  do  dredů  a  pod  šaty,  kde  příjemně  ochlazuje  rozehřáté  svaly,  a  s úsměvem  se rozhlížím po okolí.

Krajina pode mnou jako by konečně ožila. Připomíná mi rozbouřené moře. Tráva, keře, stromy - všechno se vlní v poryvech divoce dovádějících vzdušných proudů.

Krása. Chybí tomu už jen jedno...

Sáhnu  k opasku,  odemknu  kovovou  krabičku  a  vytáhnu  z ní  flakon  s Elixírem.

Pohotově ho odzátkuju a přiložím ke rtům.

Zadrž!  varuje mě v poslední chvíli vnitřní hlas.  Ještě je brzy. Od poslední rezombizace přece neuběhlo ani šest dní! 

Jeho argumenty jsou ale slabší než moje potřeba.

Spolknu celý obsah flakonu na jediný šup.

Jsem po tvrdé odvykačce. Příliš slabý odolat...

Styď se! 

Pcha, ještě to tak. Ať jde do prdele. Nikdy jsem neskrýval pravdu. Před nikým jiným, tím spíš ne sám před sebou. Klidně kdykoli vstanu a bez zaváhání řeknu:  „Mé jméno je Marvin a jsem závislý!“

Na Elixíru.

A možná tak trochu i na alkoholu.

Ale to už jde jedno s druhým.





***



„Vypadá  to  pořádně  staře,“  změřím  si  kritickým  pohledem  zvětralé  kamenné  stavby, stojící v soustředných kruzích na vrchol kopce.

Většina  z nich  připomíná  torza  věží.  Mají  tvar  seříznutých  kuželů,  černou  barvu (nejspíš jsou z čediče) a zubaté okraje jejich vrcholů se tyčí do různých výšek - zhruba od deseti  do  padesáti  loktů.  Kam  původně  tyhle  kolosy  sahaly,  je  ale  jen  hodně  těžko odhadnutelné. Podle spousty kamení, které je rozsypané všude kolem, to klidně mohlo být až někam k oblakům.

„Taky to pořádně staré  je,“ přikývne medikon.

 

„Jak asi?“

„No, neodvážím se hádat v letech, ale tyhle stavby tu stály údajně dávno předtím,  než Dagon vystoupil z hlubin a pozvedl lidskou rasu tím, že zplodil prvního Atlantiďana... A možná ještě dřív, než se narodil první člověk.“

„Nepostavili je lidé?“ podivím se. „Tak kdo?“

„To  vědí  jen  Bohové,“  pokrčí  rameny.  „Učenci  se  nedokážou  shodnout  ani  na  tom, jakému účelu sloužily. Prý to byly soudní stolce. No jen se na ně podívej. Vypadají jako něco, na co by se dalo sednout? Musely by být vyrobeny pro opravdu divné zadky...“

„Nikoho nenapadlo prostě se Bohů  zeptat?“

Medikon  se  na  mě  podívá  shovívavým  pohledem.  „Vím,  že  studium  odborných exegetických  textů  nepatří  mezi  tvé  oblíbené  kratochvíle,“  řekne,  „ale  někdy  nestačí jenom chodit na bohoslužby a poslouchat výtahy z nauky pro masy. Naši Bohové jsou ve zvláštním  rozpoložení  -  zatímco  jejich  těla  odpočívají  v naší  dimenzi,  jejich  duše sestoupily do podsvětí a jejich mysli se  vznášejí na rozhraní mezi oběma  světy. Sní své věčné  sny,  naslouchají  našim  modlitbám,  ale  na  prosby  a  otázky  odpovídají  jen zřídkakdy.“

Zubař  Patxi  mě  nutil  číst  všechno  možné,  ale  texty  kněží-filozofů  mě  chválabohům nemučil.  Ne  že  by  to  byl  nějaký  bezvěrec.  Prostě  ho  zajímaly  spíš  světské  věci  než náboženské. Věda, prostitutky a tak...

„Takže  odpovídají  jen  zřídka.  Hm,“  nahodím  hloubavou  grimasu.  „Dost  blbá  zpráva pro zástupy lidí, kteří si každý den vystojí dlouhatánskou řadu před chrámem, jen aby si mohli vytáhnout svůj los.“

„Řády  potřebují  z něčeho  žít.  Proto  pravdu  raději  zaobalují  do  zamlžených  frází.

Někteří  vnímaví  jedinci  samozřejmě  dokážou  čas  od  času  zachytit  nějaký  vzkaz,  který z myslí  Bohů  pronikne  na  tento  svět,  ale  většinou  jsou  to  jenom  obrazy  z jejich  snů.

Veliký otec už tisíciletí nedal nikomu přímou odpověď.“

„A  co  jiné  zdroje?“  rozpažím  ruce.  „Je  tu  spousta  reliéfů  a  nápisů.  Něco  musí představovat. Znamenat. Nikdo je nestudoval?“

„Ano,  je.  A  jsou  úchvatné...“  usměje  se  bývalý  kněz,  přistoupí  k bohatě  zdobenému obelisku a s úctou přejede konečky prstů po jednom z nich. Na reliéfu je vyobrazen zástup žab,  kráčejících  vzpřímeně  na  zadních  nohou  k nějaké  hoře.  Na  vrcholu  hory  sedí  tři obrovští hlavonožci,  svírající v chapadlech podivné  nástroje, které  vypadají jako kouřící bronzové  roury,  a  pod  jejich  nohama  leží  haldy  porobených  a  zmasakrovaných  ještěrů.

Výjev  sledují  desítky  dalších  bezejmenných  mátožných  postav,  jejichž  těla  připomínají přezrálé  šišky,  a  všechny  se  navzájem  zdraví,  mlátí,  škrtí,  řežou  a  čtvrtí.  Nebo  něco takového...

Vážně  úchvatné.

Můj  vkus  to  ale  zrovna  není.  Zvlášť  nesympatické  jsou  mi  hlavně  chobotnice.

Atlantiďané mají tyhle mořské tvory ve velké úctě (jejich obrazy zdobí všechno možné -

od užitkové keramiky až po chrámové oltáře), ale já se jich z neznámého důvodu štítím.

Na té sépiovité havěti mě odjakživa něco znepokojovalo. A nebyla to chapadla, přísavky ani jejich zobáky. Byly to  oči. Velké, skoro lidské oči, které planou přílišnou inteligencí, 

nepřirozeně  dokonalé  na  rozdíl  od  přízemního  slizkého  těla.  Kdo  si  dokáže  představit, jaké  nepochopitelné  vesmíry  jimi  mohou  v černé  hloubce,  kde  žijí,  sledovat?  A  jaké zvrácené myšlenky za nimi ukrývají?





***



„Někteří moudří muži se domnívají,“ vrátí se medikon k odpovědi na mou otázku, „že stavitelem těchto kolosů byla prastará rasa z legendy o Souboji titánů.“

„Neznám,“ přiznám se.

„Je  to  příběh,  ve  kterém  se  hovoří  o  příchodu  našich  božských  praotců  z hvězd  a  o jejich krvavém zápasu s temnými bytostmi které Zemi vládly před nimi.“

„Co to bylo za rasu?“

„Nevím.“

„Jak to, že nevíš? Zameškaná hodina deologie?“

„Ale  ne,“  zasměje  se.  „Prostě  to v té  legendě  není.  Přesněji řečeno, nic  víc  se  nám o tom nedochovalo.“

„Legendy, mýty, pohádky. Nic hmatatelného,“ zhodnotím skepticky.

„Možná,“ přikývne medikon. „Jenže celá naše věrouka je vystavěná právě na takových pohádkách.  Na  neúplných  zlomcích  prastarých  pravd.  V Rozprávěních,  která  nám zanechali  předkové  z dob,  kdy  se  Bohové  ještě  pohybovali  mezi  námi,  je,  žel,  mnoho prázdných  míst.  Z toho  mála,  co  má  k dispozici,  se  církev  už  staletí  snaží  poslepovat nějaký pevný, jednotný útvar, ale jak sám víš, pořád je plná rozkolů a nedorozumění. To máš tak - kolik mezer, tolik diskutabilních interpretací a nejednotných výkladů...“

„Kolik těch Rozprávění vlastně dohromady je?“

Můj společník se na chvíli zamyslí. „Několik desítek? Možná ani to ne. Řád Velikého Dagona  přechovává  v archivech  pár  svitků  popisujících  životy  Bohů,  trochu  svitků popisujících  životy  jejich  potomků  a  několik  svitků  popisujících  životy  potomků  jejich potomků. To je všechno.“

„Vážně? A já jsem si myslel, že má knihovnu plnou tajného vědění!“

Medikon ztuhne a překvapeně se na mě zadívá.

„Ty víš o knihovně?“ zašeptá.

„Něco jsem zaslechl,“ pokrčím ledabyle rameny a přesunu se k dalšímu obelisku.

,Ano. Existuje takové  místo,“ přizná po chvíli.  „Jenže ani tam, žel,  nenajdeš všechny odpovědi...“





***



Hledím do obsidiánových zornic kamenného hlavonožce a znovu chvíli přemýšlím.

Bohové šli spát. 

Zvláštní představa. Jeden chrápe na dně oceánu, druhý v hloubi vulkánu, třetí daleko za hvězdami...

Odmala jsem o nich slýchal. Ale popravdě - nikdy jsem necítil jejich přítomnost.

 

Možná  jsem  v koutku  duše  čekal,  že  mě  osvítí   tady,  teď,   na  tomhle  tajemném  místě.

Ale  nic.  V kamenech  je  sice  zakleto  něco,  co  vyvolává  husí  kůži  -  jakási  prastará obludnost, ale určitě z nich nedýchá nic  božského.

Rád bych věřil v existenci Hydry, Tsathoggua, Cthulhu a dalších Prastarých (tak jako medikon), ale jsem nucen pochybovat. A není to jen Patxiho povrchní výchovou.

Stačí  se  rozhlédnout  kolem  sebe:  Egypťané,  Řekové,  Chetité,  dokonce  divoši z Ledových ostrovů - ti všichni mají vlastní panteony. A oč jsou naši Bohové lepší než ti jejich? A kdo z nás má skutečné právo tvrdit, že jen jeho Bohové jsou ti praví?

Čí legendy jsou vlastně skutečně založené na pravdě?

Nejsou  všechny  jen  obdobou  legend  rudokožců,  kteří  za  Bohy  považovali  i  první Atlantiďany,  vylodivší  se  na  březích  jejich  země  po  první  atlantské  potopě?  Říkali  jim Viracochové - Muži z mořské pěny, klaněli se jim, nosili jim obětní dary a nabízeli vlastní ženy. Dodnes jim říkají Bílí otcové...

Směšné,  považovat  ožralé  mořeplavce  za  Bohy.  Ale  taková  je  lidská  přirozenost.  Ve všem, co je neznámé nebo nepochopitelné, chce člověk vidět něco nadpřirozeného.

,Ach, vy muži a ty vaše falické symboly,“ ozve se od schodů Šakyřin hlasitý povzdech.

Tak nakonec neodolala ani ona!

Stojí s rukama v bok nedaleko od nás, prohlíží si majestátní obelisky a znechuceně vrtí hlavou.

„Přijměte moje chluboké  sygnomi,“ odpoví jí neznámý hlas.

Všichni se prudce otočíme, já reflexivně sáhnu po zbrani (tedy po berle), a zadíváme se směrem, odkud zazněl.

„Nechtěl jsem vás uvést do rozpaků!“





***



Za  zbytkem  zhruba  tři  lokty  vysoké  zídky  stojí  buclatý  mladík  a  vesele  chčije  na atlantské historické památky. Když skončí, mírně se pootočí, otřepe si obnažený nástroj, rázně sklopí koženou suknici a přistoupí přímo k nám.

„Dobrý den,“ ukloní se. „Jsem Perseus, vnuk krále Akrisia; vznešenécho vládce města Argos,“  předpisově  vypne  hruď,  pláci  na  ni  pravou  dlaň  a  levou  pěst  si  založí  v bok.

(Jenom ho vytesat do kamene.) „Zaslechl jsem slovo ve své mateřštině.  Phallos. Tak jsem si myslel, že myslíte...“ nenápadně kývne k rozkroku.

Řek. Poklesnou mi koutky úst. Jeden z těch pošuků, kteří věří, že země, na níž stojíme, je živý organismus, a za každým keřem vidí  elementála. To bude zase den...

Šakyra se trochu zapýří a s rozšířenýma očima si ho prohlédne od hlavy až k patě.

Mladík  je  oblečený  jako  cvok.  Na  hlavě  má  okřídlenou  přilbu,  na  nohou  okřídlené sandály, uprostřed kyrysu mu září velký magický symbol (ve kterém po chvíli poznávám řecký znak pro ,,P“ -  Π) a  místo cestovní kapsy s sebou táhne dámskou kabelku. Křídla mimochodem zdobí i hřbet jeho koně, který se zrovna (s trpitelským zahanbením v očích) vynořil zpoza věže vpravo.

„Dobrý,“ pokusím se zvednout koutky úst zpátky. „Dost daleko od domova...“

 

„Daleko  od  rodnécho  domu,  avšak  blízko  k cíli  cesty,“  zadeklamuje  muž  pohotově  a tajuplně  se  pousměje.  „Přicházím  do  těchto  končin,  abych  vykonal  chrdinský  čin,  jenž zastíní i skutky slovutnécho Cherakla!“

Mluví plynně atlantsky. Asi vážně pochází z vyšších vrstev.

„Hezký kůň,“ pohodím hlavou k jeho zvířeti. „Opravdu lítá?“

Mladík se mírně zachmuří.

„Kdepak,“ zabručí, „to jsou jen ozdoby.“ Chytí koně za ohlávku a upraví mu popruhy.

Pak  se  mu  ale  tvář  znovu  rozzáří.  „Ale  uvidíte  zanedloucho!  Mým  osudem  je  získat skutečnécho létajícího koně. Když useknu chlavu bytosti, kterou chledám, vyletí z jejícho chrdla skutečný Pegas!“

S medikonem si navzájem koukneme do očí.

„Možná mi poradíte,“ pokračuje Řek. „Jsem na výpravě za Medúzou.“

„Medúzou,“ zopakuje medikon.

Mladík pustí uzdu, vesele přeběhne ke schodišti, zaujme dramatický postoj a ukáže do dálky. „Mudrci krále Polydekta, mécho tutora, tvrdí, že daleko na západě, kde už začíná věčná  noc,  žijí  tři  sestry  gorgony.“  Zvedne  plnoštíhlé  hnáty  nad  hlavu  a  zakoulí  na  nás očima, rámovanýma černými linkami.  „Jsou obludné, křídlaté a  místo  vlasů mají chady.

Kdo  jim  pochlédne  do  tváře,  znechybní,“  předvede  dokonalé  zkamenění  v pokřivené křeči.  „Dvě  jsou  nesmrtelné,  jedna  smrtelná  -  ta  se  jmenuje  Medúza.  Určitě  jste  o  ní slyšeli. Kdysi byla milenkou vládce moří Poseidona, dnes je z ní lidožravá příšera!“

„Myslíte  Dagonovou milenkou,“ opatrně ho opraví medikon, kterému příběh asi začíná něco připomínat.

„Nevím. Možná i jecho...“ připustí mladík. „Mudrci mi poradili, že jestli ji chci najít, musím  se  vydat  na  Ostrov  zlatých  jablek  a  zeptat  se  na  cestu  Chesperidek,  dcer Atlasových. Tak jsem tady!“

„A jsi tu správně,“ přikývnu. ,Akorát máš pár století zpoždění.“

„Jak to?“

„Hespiritky jsou minulost. Legenda. Vymřely.“

„Och. Vážně?“ v mladíkově tváři se objeví zklamání hluboké jako oceánský příkop. „A neznáte někocho jinécho, kdo by mi mochl poradit?“

Ohlédnu se po společnících. Mlčí.

„Bohůmžel.“

„ Skata! “  vybuchne  Řek  tak  prudce,  že  skoro  zvednu  berli  k útoku.  „Taková  smůla!“

zapláče. „Obrazy gorgon všude kolem,“ ukáže širokým rozmachem na reliéfy, ve kterých pravděpodobně vidí zástupy Medúz, „ale žádný ukazatel směru!“

Klesne do podřepu a zaboří tvář do dlaní.

„Není riskantní vydat se za takovými...  příšerami?“ zeptá se ho Šakyra s lítostí v hlase.

„Kdepak,“  mladík  znovu  prudce  vstane,  vytasí  na  ni  zubatý  úsměv  a  vypne  hruď.

(Ormony pracují.) „Když při vás stojí Bochové, nemusíte se bát ničecho! Už na začátku cesty  mě  obdarovali  jedinečnou  výstrojí  a  výzbrojí,“  pyšně  ukáže  na  své  šaty  „Během dlouché plavby jsem sice ztratil Chefaistův meč, ale jejich přízeň mě neopustila ani pak.

 

V atlantských Přístavech jsem chned po vylodění narazil na služebnici Pallas Athény a ta mi prodala zázračný štít, který se leskne jako zrcadlo, a srp z adamantinu!“

Pohotově se vrátí ke koni, stáhne z jeho hřbetu obě věci a ukáže nám je.

Chudák. Naletěl první překupnici, na kterou narazil. Ach, ti turisti...

„Když  budu  chledět  do  tochoto  štítu,“  cinkne  s úšklebkem  tříletého  dítěte  do  zašlé pokovené věci, „vychnu se přímému očnímu kontaktu s kterýmkoli nepřítelem! A tímchle srpem,“  zvedne  před  sebe  zubatou  zbraň,  „přeseknu  i  nejtlustší  šupinatý  krk!“  Názorně upře  pohled  do  vyleštěné  plochy,  začne  se  točit  kolem,  švihat  čepelí  sem  a  tam  a předvádět rádoby nepředvídané výpady.

„Medúza nemá šanci!“ zakřičí.

Pak přeběhne zleva doprava po okraji plošiny, znovu udělá otočku, a dřív než k němu stačí někdo přiskočit, svalí se naznak ze schodů.





***



„Jak je na tom jeho hlava?“ zeptám se. „Myslím zvenku. Stav uvnitř je mi jasný.“

„Menší  pohmoždění  v okcipitální  oblasti,“  odpoví  medikon,  klečící  u  nataženého Persea. „Nic vážného. Už se probírá.“

Mladík zamává víčky a chvíli si nás dezorientované prohlíží. Jen co si ale uvědomí, co se  stalo,  už  je  znovu  na  nohou,  vřele  nám  děkuje  za  nezištnou  starost  o  jeho  zdraví (naposledy ho prý při podobné příležitosti lidé okradli o měšec s penězi) a oduševněle nás zve na oběd.

Nelže. Měšec s penězi opravdu nemá, Šakyra to zkontrolovala.

Nějak  se  nám  nedaří  odmítnout,  takže  zanedlouho  všichni  poslušně  sestupujeme  po stezce,  která  se  v serpentinách  kroutí  po  severním  svahu  kopce,  a  míříme  k Perseovu tábořišti.

Mladík kráčí před námi, vede koně za uzdu.

A zdá se, že našlapuje pořádně zeširoka.

„Poslyš,  Edure,“  otočím  se  s úšklebkem  k medikonovi.  „Nemá  náš  pacient  něco pohmožděného i tam dole?“

Lékař ho přelétne odborným pohledem a přikývne:  „Řekl bych, že to vypadá na silný pruritus v  regio peri-analis.“

„Ale kdepak,“ otočí se za chůze rozesmátý Perseus, „jenom jsem chytil vlka.“

Chápavě pokývám hlavou.

To  se  stává,  když  jezdíte  bez  sedla.  Řekové  ještě  pořád  jezdí  naostro.  Výdobytky civilizace k nim pronikají jen velmi pomalu...

Žbluňk. 

Ejha.  I  tenhle  letmý  pohled  dozadu  se  pro  Persea  nakonec  jeví  jako  nešťastný.  Šlápl vedle  stezky  a  zabořil  levou  nohu  až  po  koleno  do  bahna.  A  při  splašeném  uskakování stranou do něj vklouzl i druhou končetinou.

Paráda. Ten chlapec má dneska očividně svůj den.

 

 

***

 

V táboře si Perseus sundá přilbu, přehodí promočené sandály přes konec rožně, aby se trochu usušily, a rozfouká ohniště.

Pak se sehne nad měděný kotlík a pustí se do přípravy nějaké řecké speciality - prý to bude  musaka.

My ostatní se zatím usazujeme kolem ohně a já začínám pomalu přemýšlet o tom, jak se vyhnu konzumaci netekuté stravy.

„Odkud jste, člověče?“ zeptá se Perseus medikona, zatímco věší kotlík nad oheň. „Před chvílí jste použil cizí jazyk. To nebylo atlantsky. Ale znělo mi to povědomě.“

„Co myslíte? Ten  pruritus?“

„Jo, ten  pruritus. “

„No,  to  je  hatlatina.  Jazyk  učenců.  Řeč  skrytých  vědění.  Dar  od  andělů.  Pruritus znamená svrbění.“

„Zajímavé,“ řekne Perseus. „Ten jazyk je totiž strašně podobný tomu, kterým chovoří jeden malý kmen z povodí řeky Tiber.“

„To je kde?“

„Na jednom poloostrově ve Středomoří.“

„Aha. Tak to asi bude náhoda.“

„Možná. Řekněte ještě něco!“

„Hm,“ medikon se zatváří lišácky. „Tak třeba:  Errare humanum est! “

„ Errare,  errare...“  míchá  Perseus  zamyšleně  jídlo,  „že  by...  omyl?  Jasně!  Mýlit  se  je lidské.  Mám pravdu?“

Medikonovi skoro vypadnou oči z důlků.

„Vidíte!“

„Zvláštní,“  zamračí  se  učenec  a  začne  se  intenzivně  škrábat  ve  strništi,  které  mu  za poslední týden  vyrašilo na  tvářích. (Z maskovacích důvodů se  přestal holit.)  „Ten kmen očividně stojí za prozkoumání. Musí... musí mít vznešené kořeny.“

„Neměl  jsem  ten  dojem,“  zavrtí  Řek  hlavou.  „Když  jsme  těm  ubožákům  vypalovali domy, neječeli o nic vznešeněji než jiné národy.“

„Vy jste jim vypalovali domy?!“

„Jen  běchem  dobývání  jejich  chlavnícho  města.  Alba  Longa,  nebo  jak  se  jmenovalo.

Král Polydektes je teď jecho pánem.“

Medikon ohrne nos. „Dost se roztahujete. Poslední dobou...“

Olalá, citlivá strunka.

Většina  Atlantiďanů  nese  poměrně  těžce,  že  nás  tihle  horkokrevní  divoši,  kteří  se teprve před nedávnem naučili ladit harfy, dokázali vytlačit z desítek dobytých území.

„Taková je vůle Bochů z Olympu,“ pokrčí Perseus rameny. „Dobyli jsme Krétu, dali na tógy  Trojanům.  A  i  s Atlantidou  vedeme  po  poslední  válce  tři  jedna  na  střety.  Už zanedloucho budeme vládnout celému světu!“

„No to určitě.“

 

 

***

 

Docela se rozhovorem bavím.

Vůle Bohů. Che. Kde jsem to jenom slyšel?

Nenapadala  atlantská  vojska  posledních  tři  sta  let  pobřeží  okolních  zemí  se  stejným heslem na rtech?

Vypadá to, že všechny národy na světě se řídí pokyny Bohů. A všichni Bohové melou to samé:  Vy jste  jediní vyvolení! A jste lepší než ostatní! Jděte a seřežte všechny ostatní lidské bytosti, na které narazíte! Dobudete pro nás celý svět! 

Pár blbců se vždycky chytí.

„Ti Řeci a jejich národní cítění...“ říkají Atlantiďané a kroutí hlavami nad tím, že jsou mladíci  s modrobílými  zástavami  ochotni  vyhlásit  Egyptu  válku  jenom  kvůli  tomu,  že „neoprávněně“  označují  jedno  ze  svých  měst  Théby  -  přičemž   každý  ví,  že  jediné „skutečné“ Théby leží na západ od Athén! (To, že tomu městu  Egypťané ve skutečnosti říkají Veset, nechme stranou.)

A nechovali se snad synové Ostrova zlatých jablek celá staletí skoro stejně?





***



Musaka je hotová.

Znechuceně  hledím  na  servírovací  lopuch  s kouřící  směsí,  v níž  poznávám  králičí maso, baklažán, cibuli a česnek. Postavit před zombíka něco takového  - to je, jako byste člověku nabídli siláž.

Šakyra dostává ještě o něco vrchovatější porci než já, medikon naopak sotva poloviční.

Jako poslední si z kotlíku nabitá sám Perseus.

Co teď?

Naštěstí čas od času zasáhne do našich životů prozřetelnost.

Perseovi se při vstávání od ohniště podaří loktem nešikovně shodit své vzácné sandály do plamenů.

On  uskočí,  já  naopak  přiskočím  a  vytáhnu  je  z ohniště.  Jen  abych  měl  důvod  cestou vysypat jídlo na zem.

„Díky Diovi!“ zalapá Řek po dechu.

„Maličkost,“ usměju se a podám mu sandály do volné ruky.

Chytí je, ale vzápětí je zase odhodí. (Jenom zázrakem znovu neskončí v plamenech.) Hm, asi jsou trochu horké...

„Vás to nepálí?“

„Co? Aha! Au!“ prudce zatřepu rukama. „Pfu! Pfu!“ fouknu si pořádně do dlaní.

Nevěřícně na mě civí.

Asi to nezabírá.

„No... vlastně ani moc ne,“ vyjdu s pravdou ven. „Celé tělo mám poseté popáleninami.

Hasil  jsem...  seník,“  trpce  zkřivím  ústa  a  nenápadně  zašilhám  na  Šakyru.  „Seník,  do 

kterého si šly hrát děti tadyhle  mé neteře. S křesadlem. Ty rány se  hojí strašně  mizerně, ale na druhou stranu - od té doby vůbec necítím bolest.“

„To je... to je...“ Perseus na chvíli nenachází slova, „úžasné!“

„Ano?“

„Mohl byste být chrdina!“ zatleská mi a prohlédne si mě s novým, obdivným výrazem.

Jeho  nadšení  je  skutečně  nepředstírané.  „Jako  já!  Jen  si  to  představte!  Mochli  bychom zachraňovat lidi z chořících domů! Vychánět netvory z ledových jeskyní!“

Představím si to.

Marvin v okřídlené přilbě, okřídlených sandálech, na hrudi kyrys s velkým M.

Oklepu se. Kdybych byl pochovaný, obrátím se v hrobě.

„Možná - nad tím - popřemýšlím...“ řeknu.

Řekl bych cokoli. Jen aby si nevšiml, jak rychle jsem dojedl.

 



XIX 

Devátý den na pochodu.

Už  bychom  měli  mít  na  dohled  hory,  které  lemují  severní  pobřeží  Atlantidy,  jenže zatím  je  pořád  nevidíme.  A  očividně  ještě  nějakou  chvíli  bude  trvat,  než  zahlédneme  i mnohem blíže ležící Údolí šelem, rodiště slavného Kulla Dobyvatele.

Nezdržel nás jen Perseus (který si vlastně  už po prvních dvou neúspěšných pokusech okouzlit Šakyru svým osobitým šarmem sbalil kuchařské náčiní a vyrazil přímo na západ -  do  divočiny  Oreichalkových  vrchů).  Nepřálo  nám  ani  počasí  -  krátká,  ale  silná  bouřka úplně  rozbahnila  část  cesty  do  Garagarzy.  A  ani  štěstí  -  medikonův  kůň  uklouzl  na vyviklaném kameni a našlápl si střelku kopyta. Což znamenalo, že Edur musel přesedlat na zombikoně a já skoro celý den šlapal po svých. (Vysvětlí mi někdo, jak je možné, že staří Atlantiďané dokázali stavět celé stadie dlážděných cest, a ti dnešní nemají zdroje ani na to, aby opravili nejhlavnější z nich?!)

A teď dokonce trčíme v zácpě.

Ještě že jsem odolný vůči nervovým poruchám a nemůže mě trefit šlak...

Jen několik kroků od nás protíná skalní plošinu, po níž se už nějakou dobu plahočíme, hluboká roklina. Na jejím dně hučí divoká řeka, stékající z Oreichalkových vrchů, a její protilehlé stěny spojuje úzký dřevěný most.

Na  mostě  stojí  vojenská  hlídka,  kontroluje  jednoho  poutníka  za  druhým  a  před  jejím stanovištěm se klikatí dlouhá řada plná nervózních lidí.

„Jaké  papyry?! K čemu papyry?!“  zaječí fistulí  chlap úplně vpředu.  „Jezdím na  koni, ne na papyrech!“

Vystižné.

Tohle jsou hranice naší nejseverněji ležící provincie.

Gubernátor, který spravuje tyto končiny, sice vehementně hlásá věrnost králi, jenže se zároveň považuje za poměrně nezávislého pána. Od toho se pak odvíjejí takové praštěné manýry. Buzerace, šikana a osobní prohlídky.

Hned za mostem, vlevo od cesty, stojí gubernátorovo sídlo - pevnost Arriola. Na první pohled  skvost  vojenské  stavařiny.  Kamenné  budovy  jedna  za  druhou,  jako  stupně pyramidy, šplhají po východní stěně osamělého vápencového útesu. Jeho vrchol korunují čtyři strážní věžičky. Od věžiček se po obou stranách hřebene klikatě spouštějí hradební zdi,  které  na  úpatí skály vytvářejí široký pravidelný obdélník, chránící obrovský prostor s cvičišti a kasárnami, a setkávají se u pilířů mohutné vstupní brány. Na opačné  - západní straně klesá útes strmě do vod velkého jezera, které se rozprostírá mezi jeho základnou a vzdálenými svahy Oreichalkových vrchů.

Sídlit já v takové nedobytné baště, možná bych si taky myslel, že můžu cokoli.

 

 

***

 

Šakyru  dožere  nekonečné  přešlapování  na  místě  natolik,  že  prudce  vyráží  dopředu zjistit, „kde to vázne“.

Medikon sedí znovu na svém koni (Pejo už jenom lehce kulhá) hned vedle mě, klepe se jako osika, stahuje si kápi co nejníže do čela a bez přestání si masíruje bradu, doufaje, že mu  takhle  chlupy  porostou  rychleji  než  obvykle.  Je  na  tom  zase  bídně.  Od  chvíle,  kdy jsme se rozloučili s Perseem, promluvil sotva třikrát. Žel, jsme příliš blízko Vatihuakánu, než aby se dokázal soustředit i na jiné věci, než je nebezpečí, které mu v těchto končinách hrozí.

A pohled na vojenskou hlídku pod Arriolou mu odvahu taky zrovna nedodal.

Co z toho vyplývá?

Že náš úspěšný přejezd mostu tím pádem znovu zůstává výhradně na mých ramenou a na mé schopnosti improvizace. (Bože, lidi, co byste si beze mě počali?) Nebude  to  samozřejmě  jednoduché.  Nevím,  jak  bystří  jsou  chlapíci,  kteří  nás  budou kontrolovat,  ale  kdyby  v hlídce  byli  třeba  ti  nejkreténštější  kreténi  z Kréty,  nesmím  jim v žádném případě dovolit, aby medikonovi nakoukli do očí. Není pochyb, že by okamžitě zavětřili, že tu něco nehraje.

A já bych byl vážně nerad, kdyby se tu pak něco  semlelo.

Takže doufám, že to nějak uhraju.

Ale protože se přece jenom může stát cokoli...

Když se řada znovu pohne, chytím Edurova  koně za ohlávku a nechám ho, aby mezi našimi zvířaty a vozem před námi vznikla trochu širší mezera.

Potřebuju zjistit jednu věc.





***



„Vatihuakán,“ řeknu tichým, ale naléhavým hlasem. „Až tam dojedeme, půjdu dovnitř se  Šakyrou.  Ona zajde  pro Prostředník a já...“  významně  se  na  medikona  zadívám,  „víš pro co.“

Vědátor  vzhlédne  od  zmačkané  uzdy  a  zatřepe  řasami.  Chvíli  vypadá,  jako  by  měl problém probudit se ze spánku.

„Vím,“  kývne  nakonec  hlavou.  „Napadlo  mě  to  hned,  když  ses  posledně  zmínil  o knihovně.“ Předloktím si otře potem orosený nos. „Argider, co?“

„Chci vědět, kde  tu věc najdu,“ pokračuju. „A chci to vědět hned teď. Dokud...“ skoro ze  mě  vyletí,  dokud  žiješ,  ale  pohotově  se  opravím:  „Dokud  jsme  sami.  Šakyra  o  tom nemusí nic vědět.“

Medikon se zadívá k mostu. (Očividně chápe situaci, jsem zbytečně moc ohleduplný.) Pak s povzdechem vytáhne mapu sídla Řádu, kterou nakreslil pro zlodějku.

„Knihovna je tady,“ zabodne roztřesený prst doprostřed náčrtu. „Přímo pod Otepovým Orákulem.“

 

Otepovo  Orákulum,  zadoluju  pohotově  v paměti.  Jasně,  znám.  Vysoká  hranatá  bašta, příbuzná  Věže  Hydry z Královského  města  a  Bokrugova  majáku z Přístavů. Jeden ze tří hlavních pilířů strážního systému starých králů. Přikývnu.

Medikon mi přistrčí pergamen blíž pod nos a stručně  mi vysvětlí, jak se ke knihovně dostanu, kde má hlavní vchod, kolik je tam stráží a kde najdu Archiv tajných vědění.

„Co v archivu?“ páčím z něho, dokud má pohyblivý jazyk.

„Pátrej po oddělení Živovědy. A po regálu s nápisem   Corpus  humanum  -  lidské  tělo.

Tam   to  bude.  Svitek.  Označený  číslem  42.  Najdeš  ho  snadno.  Všechny  jsou  řazeny numericky.“

„Jak ho poznám?“

„No... podle toho čísla?“

„Myslím, až ho otevřu.“

„Aha. Hm. Je to souvislý text bez obrázků. Ve směsici atlantštiny a hatlatiny. Měl bys mu dokázat porozumět. Vypráví příběh o žlutém muži.“

„Příběh?“ nakrčím čelo a podezřívavě si ho změřím. „Poslyš, Edure. Mluvíme my dva od začátku o tom samém?!“

Medikon pomalu sbalí mapu do záňadří.

„Chceš dokument, který nás dovedl k tvému stvoření?“

„Ano.“

„To je  on. Svitek číslo 42. Je v něm příběh o starém žlutém  muži, který  toužil učinit lidstvo nesmrtelným.“

„A co  seznam?“

„Seznam ingrediencí Elixíru?“

„Jo.“

„Ten je součástí textu.“

„Určitě?“ zeptám se nedůvěřivě. „Zní to celé... divně.“

„Všechno,  co  je  uvedeno  ve  svitcích,  zní  divně,“  pokrčí  Edur  rameny.  „Těžko  se spekuluje o tom proč. Netuším, odkud pochází. Je to nejpřísněji střežené tajemství Řádu.

Říká  se, že přímo od Bohů nebo jejich   aigerských  poslů, ale  vážně  nevím  -  vysvětloval jsem  ti,  jak  je  to  s transcendentální  komunikací.  Každopádně  svitky  jsou  autentické  a pravdivé - čehož jsi ty sám důkazem. A posvátné. Jsou přístupné pouze kněžím-učencům a  i ti je  smějí studovat  jen se zvláštním povolením. Nemluvě  o přísném zákazu  vynášet z nich cokoli za zdi Vatihuakánu.“

Uvolním sevření ohlávky a znovu se posuneme o pár kroků v řadě.

„Ale sem tam něco přece jenom prosákne...“

„Jo,“ přikývne. „Některé věci nezadrží ani silné zdi pevnosti.





***



„Jak  ses  k tomu  svitku  vůbec  dostal?“  prohodím  -  jen  tak  ze  zvědavosti  -  zhruba  po dvou koňských délkách mlčení.

 

„Pracoval  jsem v týmu jistého Izotze. Vysoce postavený kněz. Ten měl  přístup skoro do všech koutů Vatihuakánu.“

„Hledali jste lék na smrt?“

„Ale kdepak,“ uchechtne se suše, „zabývali jsme se úplně jinými věcmi. S tím, abych se v archivu porozhlédl po něčem, co se týká věčného života, přišel až Argider.“

„Jak věděl, že tam něco takového bude?“

„Nevěděl. Jenom hádal. Nebo - lépe řečeno - pevně doufal.“

Ve  tváři  se  mu  objeví  úšklebek  a  myšlenky  mu  na  okamžik  zabloudí  někam  do minulosti.

„Argider  byl  odjakživa  posedlý  nesmrtelností,“  dodá  a  v rychlosti  mě  obeznámí s několika epizodami z alchemova života, kterými se jeho přítel běžně nechlubí.

Povypráví mi například o jeho cestách po Černém kontinentu - o návštěvě Egypta, při níž  se  učil  balzamovat  mrtvé,  a  o  dlouhé  pouti  napříč  pralesy,  kde  ho  černí  šamani zasvěcovali  do  tajemství  nejrozličnějších  drog  prodlužujících  život  nebo  vyvolávajících umělý  spánek.  Nebo  o  jeho  práci  v Přístavech  -  pro  agenturu  Živá  voda,  největšího výrobce zombii na kontinentě. („Na což samozřejmě není moc hrdý,“ podotkne pohotově, když  si  všimne  mého  pohledu.)  A  také  o  jeho  neúspěšném  pokusu  o  přijetí  do  Řádu  a prvních experimentech s oživováním mrtvých na vlastní pěst.

„Je na tebe hrdý jako na nic jiného na světě,“ řekne nakonec. „Jsi jeho vrcholné životní dílo!“

Díky. O své jedinečnosti absolutně nepochybuju.

„Bohůmžel,“ povzdechne si, „asi poslední.“





***



„Jméno!“

Zvolání zazní tak blízko a tak hlasitě, až mi z něho skoro zalehne v pravém uchu.

Do Sothothova kopulačního chobotu, to už jsme snad na řadě?!

Pohotově zkrotím poplašeného Peja a nepřátelsky se zamračím na výkvět ozbrojených sil Arrioly.

Most střeží dva lajdácky ustrojení vojáci a jeden znuděný písař.

Nic, co bych nezvládl jedním švihnutím meče.

Dobře. Uvidíme, jak se mi bude dařit s jazykem...

Ani  ozbrojenci  se  netváří  dvakrát  přívětivě.  Oba  mají  povýšenecky  naduté  tváře  a hrudní pláty vyztužené sebevědomím, které (jako obvykle) roste a klesá přímo úměrně se vzdáleností od jejich mateřské pevnosti. Tváří se jako tvrdáci, jenže dojem, který se snaží vyvolat, trochu kazí kytičky zastrkané do obrub jejich přileb a zasněné pohledy, jimiž po sobě  příležitostně  házejí.  (Vypadá  to,  že  minulou  sezónu  spolu  asi  příliš  dlouho  hlídali ovce na nějaké osamělé hoře.)

„Zigor,“  naznačím  odměřené  zasalutování.  „Krycí  jméno  Mortis,“  zpestřím vymyšlenou  odpověď  lehkým  vtipem.  (Zigor  Mortis.  Chápete,  ne?)  „Obor  dehonestace, dehumanizace a exterminace. Ve službách Jeho Veličenstva.“

 

Z tváří vojáků se okamžitě vytratí porozumění. Teda, pokud tam nějaké předtím vůbec bylo. Nestačil jsem si všimnout.

Jednou  rukou  nenápadně  stáhnu  medikonovi  kápi  až  k nosu,  druhou  vytáhnu  odznak KBG a důvěrně se nakloním k tomu, který si dovolil na mě zakřičet.

„Jsem agent bezpečnostní  gardy  na  zvláštní  misi.  Vedu důležitého svědka  k výslechu před soudní dvůr v Garagarze. Stupeň utajení 4.“

Několik trapných okamžiků mi vytřeštěně hledí do zelených duhovek.

„Má-máte nějaké papyry?“

Papyry. To je všechno, na co se ten řiťomrd zmůže...

„Mám,“  vycením pobaveně  zlatý chrup.  „Samozřejmě  že  mám,“  znovu  se  narovnám.

„Celé haldy! A denně,“ (to už křičím), „denně do nich zapisuju podrobná hlášení o stavu a výkonu vojenských složek Jeho Veličenstva!“ Prudce se vzpřímím v třmenech, vyškubnu mu  kytku  z přilby  a  mrštím  s ní  o  zem.  „Budete  mě  dál  zdržovat,  nebo  si  mám  vyžádat vaše jména a hodnosti?!“

Chlap zaváhá. Asi na jeden úder srdce. A potom pohotově ustoupí stranou.

„Další!“ zakřičí. A už se na mě nepodívá.

Podrážděně popadnu Edurova koně za ohlávku a pobídnu svého oře sandály.

Ani se  mi nechce věřit, že už je to za námi. Přitom stačilo použít obyčejný   velitelský imperativ. Trik starší než Atlantida...

Jedním  okem  ještě  chvíli  opatrně  sleduju  písaře,  který  si  nedůvěřivě  prohlíží  mé obvazy, ale když nakonec zazívá a obrátí pozornost k nové oběti, uvolním se.

Šakyra už na nás čeká na druhé straně mostu.





***



Za  úsvitu  dalšího  dne  máme  Severní  hory  konečně  před  sebou.  A  dokonce  z nich vidíme víc než jen vzdálenou zubatou scenérii.

Tak tak, neflákali jsme se. Ani včera odpoledne, ani dnes ráno. Vstávali jsme a vyrazili ještě  za  tmy  a  východ  slunce  nás  zastihl  právě  během  první  krátké  pauzy  na  jednom z mnoha rozcestí pod sukovitým směrovým sloupem.

Ani  nesesedáme  z koní,  jen  něco  mechanicky  přežvykujeme  (já  například  kuličku natronu)  a  beze  slov  společně  hledíme  na  větrem  ošlehaný  pergamen,  přibitý  ke  sloupu zezelenalým bronzovým hřebíkem. Je na něm nějaká báseň.

Má nadpis Červ Vrták.

Jejímu obsahu nevěnuju přílišnou pozornost. Tedy aspoň do chvíle, než zjistím, že pár řádků je mi jaksi povědomých.

Kdyby se svět posuzoval podle potravy, červ by byl nejvyšší pán tvorstva... 

Kde jsem to jenom četl?

Červ v rybě... král v žebrákových střevech... 

Ach,  už  vím!  To  jsou  verše  toho  pisálka  z mé  rodné  osmy,  kterému  jsem  ve  slabé chvilce  zrušil  trest  smrti.  Jenom  jsou  mírně  pozměněné  -  nebo  lépe  řečeno zdramatizované. Dostaly podobu dialogu mezi nějakým princem předstírajícím šílenství a 

jeho strýcem, bratrovrahem. (Že by to tomu textu zvlášť pomohlo... no, nevím, nevím. Ale možná se mýlím, nejsem odborník na poezii.)

Pod básní je podpis - velké K v kruhu, který symetricky protíná jeho okraje.

Podívejme  se.  Veršotepec  dal  na  mou  radu,  začal  používat  pseudonym  a  usadil  se v bezpečné vzdálenosti od Královského města. A očividně mu to pořád píše!

Než se Šakyra s medikonem pomalu prokoušou jednotlivými větami (a jablky), přiblíží se ke sloupu z východu dva jezdci na velbloudech. Zůstanou stát pár kroků za našimi zády a o něčem se dohadují cizí řečí.

Egyptština?

Našponuju uši a pokusím se něčemu porozumět.

Zachytím část věty („...jako démotické písmo...“) a pochopím, že luští atlantské nápisy.

Ne však ty na pergamenu, ale ty na ukazatelích směru nahoře.

„Ehm. Moct vy nám pomoct?“ zeptá se jeden z nich, když si všimne, že na ně zírám.

Neurčitě kývnu hlavou.

„Tudy Garagarza?“ ukáže na jednu ze šipek a potom na západ.

Jsou to určitě Egypťané, o tom není pochyb. Na  hlavách mají ty svoje směšné šátky, koutky  úst  jim  lemují  tenké  proužky  knírku  a  na  krcích  jim  visí  amulety  s hieroglyfy.

Vypadají ale vcelku slušně. A zámožně.

„Ano,“ odpovím.

„A daleko?“

„Ne. Zhruba půl dne cesty.“

„My děkovat,“ ukloní se muž uctivě a pobídne velblouda. Jeho společník ho napodobí.





***



Na dalším rozcestí je potkáme znovu. Už na nás čekají se stejnými zmatenými výrazy v obličejích a nedočkavě vyhlížejí, kdy dorazíme.

Místo toho, abych jim vysvětloval, jak se dostanou k další křižovatce, navrhnu jim, aby se k nám připojili. Stejně máme společnou cestu.

„Co jste zač?“ prohodím nenuceným konverzačním tónem.

„Já být Kagemni,“ odpoví starší z opálené dvojice. „Z Veset. Horní Egypt. A tohle být můj sluha Veserkaf,“ ukáže na společníka.

Chlapci z Tchéb, ohrnul by nos Perseus. Přikývnu.

„Já  obchodník,“  pokračuje  muž.  „Moje  loď  s nákladem  plavat  severně  od  Atlantida.

Mezi Přístavy a Garagarza. A já zatím poznávat vaše zem. Potom my plavit dál na Bimini, a když Usir dá, tak až na Hranicový kontinent.“

„Kam?“

„Hranicový kontinent. Zem, co hraničit Západní oceán.“

„Aha. Myslíte Zemi rudokožců.“

„Moji příbuzní dávají přednost označení Panství opeřeného hada - krále A-mur-a-ca...“

zamumlá Šakyra, ale nikdo její poznámce nevěnuje pozornost.

„Co tam?“

 

„Obchody. My slyšet, že vaši kněz naučit domorodce číst, psát, počítat a stavět města.

Ted oni připravení obchodovat.“

„Prodáváte, nebo nakupujete?“

„Obojí.“

„A co?“

„Všechno,“  usměje  se.  „Například  -  umění,“  kouzelnickým  hmatem  vytáhne  z kapsy asi  osm  palců  velkou  hliněnou  figurku.  „Pán  mít  možná  zájem  o  egyptská  plastika.

Skarabeus. Pěkné do poličky, praktické do kapsa. Nosit štěstí.“

Nezatvářím se sice přímo zhnuseně, ale pravděpodobně ani s dostatkem nadšení.

„Nebo,“ nevzdává se, sáhne o něco hlouběji, vytáhne malý papyrový svitek a podá mi ho do ruky, „vy mít možná zájem o hlubší duchovní zážitek.“ Mrkne.

Uvolním šňůrku, rozvinu svitek a vytřeštím oči.

Papyrus  je  pokryt  barevnými  obrázky  souložících  párů,  pocházejících  ze  štětce skutečně zručného umělce, který se nebál pustit i do odvážných detailů. Škoda jen, že se neodvážil porušit i některá z přísných pravidel egyptské perspektivy a nemohl tak odhalit víc, než je technicky možné. Navzdory tomu uznale hvízdnu.

Šakyra jen obrátí oči v sloup a pobídne koně.

„My taky prodávat šperky, hřebeny, zrcadla, kosmetiku,“ loví Egypťan v kapse jednu věc za druhou a mává s nimi nad hlavou, ale marně. Zlodějčin zájem už může považovat za nenávratně ztracený. „Naše loď plná skvělé zboží!“ křičí přesto za ní. „Vy zastavit, až vy být v Garagarze! My pár dní ještě kotvit!“

„Medikone, pojď se podívat,“ zavolám s neskrývaným nadšením na Edura.

Medikon  ale  nereaguje.  Dál  se  ztuhle  pohupuje  na  Pejově  hřbetu,  zahalený  do  svého roucha, s tupým pohledem upřeným přímo před sebe.

„Vás přítel být nemocný?“ zeptá se trochu zaraženě Kagemni.

„Ne. To jen... stres. On je,“ na chvíli se zamyslím, „učitel.“ (Snad nebude vadit, když mu trochu pozměním roli.)

„Aha,“ přikývne Egypťan chápavě.

Pak  si  vezme  papyrus  zpátky  a  nabídne  mi  ho  za  čtyři  atlo.  Prý  se  slevou  pro intelektuály.





***



Porost u cesty pomalu řídne, poslední stromy  se rozestupují do stran a  my se vzápětí ocitáme  v širokém  úvalu,  ohraničeném  zleva  Oreichalkovými  vrchy  a  zprava  Severními horami.

Před sebou máme legendární Pyramidová pole.

Po stranách cesty stojí nekonečné řady hrobek králů první až šesté dynastie. Vypadá to tu  jedinečně  -  jako  ve  velkoskladu  s dětskými  kostkami  na  hraní.  V jedné  z pyramid  je podle pověsti pochován i sám Atlas (společně se dvěma tisícovkami věrných služebníků, kteří si vzali život ve stejný den, kdy ho po stovkách plodných let dostihlo stáří a smrt). A také jeho děti.

 

Tohle  místo,  ležící  na  severozápadním  cípu  kontinentu,  si  Dagonovi  přímí  potomci nevybrali náhodou. Svá těla tu uložili proto, aby byli i po smrti co nejblíže svému Otci.

Ten  se  totiž  (jak  tvrdí  mýty)  povaluje  na  dně  podmořské  propasti,  která  se  nachází uprostřed západní části Atlantského oceánu, v trojúhelníku ohraničeném ostrovy Bimini, Bohaté Kotvy a Bermudy. Což z garagarzkého přístavu není ani šest týdnů plavby daleko.

„Úžasné! Velkolepé!“ komentuje stavbařské umění starých Atlantiďanů Kagemni.

Jsem  rád,  že  se  mu  líbí  naše  špičatá  architektura.  Z Garagarzy  bude  úplně  nadšený.

Tam prý mají dokonce i čerpáky a záchody tvar obrácených pyramid...

„Faraón Ramses II. taky stavět podobná hrobka,“ skromně se pochlubí aktivitami svého vlastního panovníka.

„I náš král už má základy,“ řeknu s úsměvem. „Je to dobrý chlap, ten váš Ramses?“

„Velký voják,“ přikývne.  „Vyhrát  válka  se Sýrie. A velký muž. On mít šest hlavních manželek a sto dětí.“

„Tolik dětí? Neuvěřitelné! To bude pořádná bitva o trůn, až zaklepe sandály!“

„Tak to být vždycky. Váš mít kolik?“

„Dětí?“

„Jo.“

„Jednoho syna.“

„Och. A co když on zemřít?“

„Radši nemyslet.“

.Atlantský král nemít jiná rodina?“

„No... donedávna i jo,“ pokývám hlavou ze strany na stranu. „Ale víte, jak to chodí, tu se přihodí nějaká choroba, tam nějaká nehoda...“

Šakyra podrážděně zakašle a něco potichu zamumlá.

„Ano?“

„ Že  člověk  by  si  pomalu  myslel,  že  je  za  tím  něco  víc,“  zopakuje  pořádně  pichlavým tónem.

„Jak  víc?“

„Sedm  mrtvých  kandidátů  na  trůn  za  půl  roku,“  otočí  se  ke  Kagemnimu.  „Jak  tomu říkáte v Egyptě? Taky  náhoda?“

Hádá? Domýšlí si? Ví něco konkrétního?

„Cesty Bohů jsou nevyzpytatelné,“ rozhodí Kagemni rukama.

„Poslední příbuzný našeho vladaře zemřel ani ne před měsícem,“ pokračuje zlodějka.

„Uhořel ve vlastním domě přímo v Královském městě!“

„Možná samovznícení,“ zavtipkuju.

„Prý to byl nějaký umělec. Řadový občan. Bezbranná oběť. Levoboček zkrachovalého aristokrata,  který  pravděpodobně  ani  nevěděl,  že  má  královskou  krev.  Rozneslo  se  to  až po jeho smrti...“

Ztuhnu jako rampouch a pokusím se skrýt překvapení. Ne z toho, jak si Šakyra bystře spojila dvě a dvě. (To by při informacích, které má, zvládlo i malé děcko.) Ale z toho, co jsem doteď nevěděl o básníkově původu.

 

„Já  tomu  říkám   poprava,“  dodá  Šakyra,  s neskrývaným  opovržením  mi  pohlédne  do očí a drsně pobídne koně vpřed.

Jak je libo...

Trochu přitáhnu uzdu, nechám všechny koně pár kroků poodjet a zamyšleně se ohlédnu za sebe. Do dálky, přibližně směrem, kde stojí sloup s pergamenem.

Tak královská krev... no to mě poser!

Koutky  úst  mi  samovolně  zaškube  dotěrná  křeč  a  na  tvář  se  mi  pomalu,  ale  jistě vyškrábe široký úsměv.

Bravo!  pogratuluju si. Lepší oběť jsem fakt nemohl ušetřit!





***



Těsně předtím, než se naše cesty rozejdou, Kagemni přece jen neodolá pokušení (nebo možná spíš výzvě) a odhodlá se oslovit posledního potenciálního zákazníka.

„Pán zjevně nebýt ve své kůži,“ řekne.

Medikon nereaguje.

„Nemít pán zájem o něco na rozptýlení? My s sebou náhodou vézt speciální medecína,“

luskne  na  sluhu  a  nechá  si  od  něj  podat  drobný  flakónek.  „Šťáva  z nezralých  makovic.

Starý egyptský recept. Tri kapky pod jazyk a pánovo  ka okamžitě o krok blíž k blaženosti!

Zadarmo. Jen tak, na zkoušku.

„Pán  nic  nechce,“  odbude  ho vědátor podrážděně.  „Pán  mít podobného svinstva  plný sedlový vak!“

Obchodník se omluvně usměje, skloní hlavu a takticky se stáhne.

Medikon  vzápětí  své  hrubosti  zalituje.  (Je  to  měkkýš.)  Povzdechne  si,  kývne  na Egypťany, aby se vrátili, vytáhne ze záhybů šatů zdobenou kovovou kazetu a nabídne jim žvýkací tabák.

„Znáte  tohle?  Není  to  sice  tak  silné  jako  ty  vaše  makové  odvary,  ale  uklidňuje  to mnohem líp.“

Kagemni poděkuje a strčí si trochu směsi z vysušených listů do úst.

„Nespolknout, jenom žvýkat,“ upozorní ho medikon a taky si trochu uždibne.

Hořká chuť nejdříve cizinci zkřiví obličej, ale po chvíli si na ni zvykne. Vypadá, že ho to zaujalo.

„Odkud to být?“

„Z míst, do kterých putujete. Ze Země opeřeného hada.“

Medikonova  ruka  s tabatěrkou  zamíří  zpátky  do  šatů,  jenže  Kagemni  ji  zastaví uprostřed pohybu.

„Moci já na moment?“

Vědátor mu tabatěrku se zaváháním podá.

Egypťan ji znalecky potěžká, opatrně ji obrací ze všech stran a důkladně si ji prohlíží.

„To nebýt zlato!“ řekne nakonec s údivem.

„Samozřejmě  že  ne,“  ušklíbne  se  medikon,  vezme  si  pouzdro  zpátky  a  pro  ukázku škrábne do jeho povrchu nehtem. „Je to jenom pozlacený bronz.“

 

„ Pozlacený bronz? “ Kagemnimu málem vypadly oči z důlků. „Neuvěřitelné! Jak to vy vyrábět? Tak tenká vrstva! Tak dokonale souvislá...“

„Máme  na  to  takovou  fintu,“  odpoví  hrdě  medikon  a  stručně  mu  vysvětlí  princip nanášení zlata na kovové předměty pomocí dvou nádob - jedné s mořskou vodou, druhé s kyselou  šťávou  z lisovaných  vinných  hroznů,  měděného  a  zinkového  drátu  a  zlatého plíšku.

Kagemni si všechno okamžitě horlivě zapisuje. Informace se zdá být pro jeho budoucí byznys  tak  nesmírně  důležitá,  že  k jejímu  zaznamenání  neváhá  obětovat  druhou  stranu svitku  s nahotinkami.  (Možná  se  mýlím,  ale  mám  takové  tušení,  že  egyptský  trh zanedlouho zaplaví sošky nových skarabeů. Zlatých. Teda skoro.) „Ts-ts-ts,“  zavrtím  hlavou,  když  se  od  obchodníků  trochu  vzdálíme.  „Takové nezodpovědné vynášení vědomostí,“ řeknu naoko káravě. „Co by na to řekl Řád?“

„Princip zlatících kádí je už dávno venku,“ mávne medikon rukou. „Někdo ho vyvezl a prodal  dokonce  až  do  dalekého  Babylonu.  A  kromě  toho,  co  se  mi  ještě  může  stát?  O

přestupek víc nebo míň... k trestu smrti nemůžeš být odsouzený dvakrát.“

Mohl bych si dovolit polemizovat, ale nechám to být.

„Možná bys měl něco vyvézt a prodat i ty,“ navrhnu.

„Možná,“ přikývne. Pak zvedne hlavu a s vyváženou směsicí vzdoru a strachu v očích vzhlédne  ke  zdem  vatihuakánské  pevnosti,  která  se  právě  vynořila  zpoza  úbočí  hory  po naší pravici.

 



XX 

Docela blízko, v sídle řádu Velikého Dagona... 

 

Izotz sedí potmě ve svém tmavém kamrlíku, hlavu má v dlaních.

Lži. Nic než lži!

Nejradši by ten prokletý svitek spálil. Udělal všechno, jak měl, a přesto...

Totální fiasko!

To bylo radosti, když se první z desítek jiker, naplněných zrnkem Boží duše, před jeho očima  sama  od  sebe  rozdělila  na  dvě  poloviny!  Rychle  slil  roztok,  ve  kterém  vajíčko plavalo (odstátá horská voda s několika kapkami krve z nenarozeného telecího plodu), do malé  amforky,  zazátkoval  ji  a  strčil  do  zadku  svému  psovi  (aby  rostoucí  Boží  potomek náhodou  netrpěl  chladem).  Oslavoval  až  do  rána!  Dokonce  při  tom  skoro  ochutnal alkohol! (Což jako kněz, plnící Slib čistoty, samozřejmě nesmí.) Druhého dne amforku znovu na okamžik vytáhl, třesoucíma se rukama nalil její obsah do misky pod drobnohledem a zkontroloval ho.

Mesiáš čile rostl. Nejdříve vypadal jako maličká malina, potom jako drobná pohyblivá tyčinka, pak začal připomínat pulce a nakonec mu z drobného tělíčka vyrašily zadní nohy.

Po pěti dnech byl tak velký, že ho Izotz  musel přemístit z amforky do talíře,  z něhož obvykle  jedl,  a ohřívat  světlem svíček rozestavených kolem. Tehdy  ho začal  -  z popudu spontánního  nápadu  -  přikrmovat   arcanum  sanguinis  hominis.  Tedy  vlastní  krví.  Tvor vesele plaval tam a zpátky a polykal roztok, ve  kterém žil. Postupně mu dorostly přední nohy a zmizel ocas. Koncem týdne už vypadal jako dospělá žába.

A rostl dál. Zakrátko mu nestačil ani talíř, ani příděl krve. A tak přišla na řadu jediná vana v ubikaci (bez ohledu na hromadné stížnosti ostatních řádových kněží) a pravidelné pouštěni žilou býkovi.

Dagonův syn brzy narostl do velikosti divočáka. A pak se jeho vývoj najednou zastavil.





***



Izotz napjatě čekal, co bude dál. Jenže dál nebylo nic.

Tři dveře od jeho pokoje žila ve vaně velká žába. Jedla, pila a spala. To bylo všechno.

Ano, dorostla do takových rozměrů jako žádná jiná žába v Atlantidě, ale pořád to byla jenom žába.

Zkoušel  Mesiáši  předčítat  posvátné  texty,  přednášet  mu  básně,  hovořit  na  něj hatlatinou... nic nezabíralo.

Tvor nepronesl jediné slovo. V očích se mu neobjevil ani nejmenší náznak inteligence.

 

Zklamaný  Izotz  ho  po  několika  dnech  nechal  tajně  převézt  z koupelny  do  klece  ve zvěřinci  a  smutně  se  zavřel  do  svého  kamrlíku.  Ostatním  řekl,  že  zvíře  chcíplo.  Jen jedinému  zřízenci  přikázal  dál  ho  krmit  a  starat  se  o  to  nejdůležitější,  co  potřebuje.

Neodvážil se ho zabít. Přece jen, ten tvor  - ať už jakkoli primitivní  - měl v sobě kousek nedotknutelné božskosti.

Velekněz Gotzon nebyl z Izotzova neúspěchu zrovna nadšen. Po jeho fiasku mu vlastně zůstala  už  jen  jedna  cesta,  jak  se  dopracovat  k  Novému  řádu  -  vyčkat  do  předvečera rovnodennosti, pokleknout osobně před Prostředník a pokusit se uprosit Dagona, aby se na stará kolena přece jenom vzchopil a provětral nějakou plodnou jeskyňku.

Zhruba  v době  Izotzovy  kapitulace  se  na  obloze  nad  pevností  naštěstí  zjevila  nová hvězda,  která  neunikla  bdělým  zrakům  vatihuakánských  astrologů,  a  pozornost  Řádu  se houfně  odvrátila  jinam.  Většina  kněží  zapomněla  na  mesiáše,  diskutovala  výhradně  o nebeském  tělese  a  předháněla  se  ve  vymýšlení  stále  divočejších  teorií  na  téma  co  nám tímto znamením chtějí Bohové říct.

Izotze to nezajímalo. Tehdy ani teď.

Hladoví za zavřenými dveřmi a utápí se v chmurných myšlenkách.

Ze kterých ho někdy nedokáže vytrhnout ani rozrušené klepání na dveře...





***



Zřízenec se odhodlá vstoupit do místnosti i bez svolení jejího majitele. „Pane?“

„Co je?“ ozve se ze tmy sklíčený hlas.

„Asi byste se měl jít podívat do zvěřince.

„Proč?“

„Ta  žába...“  zřízenec  chvíli  váhá.  „Ta  žába  se  změnila.  Přes  noc  jí  narostly...  rohy.“

Odmlčí  se.  „A  chapadla...  v koutcích  úst.  A  kromě  toho...“  udělá  ještě  jednu  pauzu, „ kňučí. Strašně. Jen si to poslechněte,“ ustoupí trochu stranou a o něco víc pootevře dveře.

Izotz  prudce  zvedne  hlavu  a  nastraží  uši.  Zvuky,  které  sem  doléhají  odněkud z podzemí, vůbec nepřipomínají kvákání.

Zní to jako...

Ach Bože!  Rychle se rozběhne ke schodišti.

Zní to jako plačtivé slabiky dítěte, které volá rodiče!

 



XXI 

Do prohřátého nočního vzduchu vyletí bronzový hák. Svištící lano nezpůsobí víc hluku než  orchestr  cvrčků  bzučících  kolem,  vykreslí  na  hvězdnaté  obloze  ladný  oblouk  a s jemným  cinknutím  dopadne  za  okraj  cimbuří  nad  našimi  hlavami.  Šakyra  spokojeně položí luk na zem.

Já  provaz  napnu,  několika  trhnutími  vyzkouším,  jestli  se  ostny  háku  ukotvily dostatečně pevně, a pak se na něj vyhoupnu.

„Počkej!“ sykne zlodějka a rychle ustoupí o dva kroky dozadu.

Nahoře na hradbách se pohne nějaký stín.

Tiše  sklouznu  zpátky  na  zem,  lano  opatrně  připlácnu  k téměř  kolmé  kamenné  zdi  a stáhnu se za Šakyrou do křoví.

Nad  cimbuřím  se  objeví  kněz.  Na  rameni  oštěp,  pohled  upřený  do  dálky.  Zamyšleně hledí  někam  k nížinám  na  jihu.  Chvíli  jen  tak  stojí,  chvíli  se  škrábe  na  koulích,  pak  se pohne o pár kroků dál, zase se zastaví a znovu „rozjímá“.

Co se děje v houštinách pod hradbami Vatihuakánu ho očividně nezajímá. Ale i kdyby ho  to  zajímalo  -  nasrat.  Klidně  může  skočit  třeba  rovnou  dolů  a  začít  se  tím  svým párátkem  přehrabovat  v listí.  Stejně  nemá  šanci.  V tuhle  chvíli  jsme  totiž  neviditelnější než královi imaginární přátelé z dětství.

Obvazy  jsou  konečně  dole.  Před  akcí  jsem  na  sebe  navlékl  oblíbenou  tógu,  model borůvková černá. Je sice trochu zmačkaná, ale zato příjemně teplá. Ostatně jako všechny věci, které po delší době vytáhnu ze zombikoňových útrob. (Věděli jste, že koňské tlusté střevo je dlouhé skoro sedmnáct loktů a po vyprázdnění se do něj vejde téměř sto padesát amfor vína? Análním otvorem je k nim navíc poměrně snadný přístup...) I  Šakyra  se  převlékla.  Má  asi  o  tři  palce  delší  sukni  i  tuniku  a  obě  jsou  obarvené flekatým  vzorem,  připomínajícím  spadané  listí.  V kombinaci  se  speciálním  líčením (tmavé  křivolaké  pruhy  na  tváři,  na  břiše,  na  rukou  i  na  nohou)  taky  vcelku  slušné maskování.

„Počkáme do střídání stráží,“ navrhne.

„Proč? Můžeme ho přece zastřelit,“ natáhnu se po luku, který leží jen pár palců ode mě.

„Nedělej to!“

„Proč?“

„Já nevím... Možná má rodinu!“

„Možná,“  připustím.  „A  možná  má  depky  a  plánuje  sebevraždu,“  vytáhnu  z toulce, který má zlodějka na rameni, šíp.

„Ty jsi neskutečný idiot.“

„Taky tě miluju.“

 

Do  hajzlu,  to  jsou  blbé  připomínky.  Rád  bych  věděl,  kolik  z těch  stovek mravopočestných Atlantiďanů, kteří tu stáli před námi a mávali  zbraněmi ve jménu té či oné  náboženské  reformy  -  a  že  jich  během  šesti  tisíc  let  bylo  -  diskutovalo  o  rodinném zázemí svého protivníka.

Trochu se vynořím z větví, zamířím a vystřelím.

Šíp vyletí... a ztratí se ve tmě.

Marně  očekávám  zásah  -  kněz  pořád  stojí  tam,  kde  stál  předtím.  Jen  se  na  chvíli znuděně  zadívá  k obloze.  Jako  by  hádal,  co  to  bylo  za  nočního  dravce,  který  mu  právě prosvištěl nad hlavou.

Do prdele! Já se to snad nikdy nenaučím!

Uprostřed  tmavého  pruhu,  který  šikmo  protíná  spodní  polovinu  Šakyřiny  tváře,  se objeví dvě řady bělostně zářících zubů.

„Jsi mě... rozladila,“ zamračím se a zalezu zpátky.

„Příště budu držet hubu,“ kontruje vesele. „Při tvém stylu střílení se stejně nemám čeho bát.“

„Z takového úhlu...“ zvýším hlas, jenže Šakyra se vymrští a přitiskne mi dlaň na ústa.

„Pst! Ten chlap se dívá sem!“

Dřív než stačím zvednout zrak, shora se ozve přísné zvolání: „Kdo tam?!“

Zůstaneme ležet úplně nehybně. Já na zádech, ona vedle mě.

Kněz  se  nakloní  přes  cimbuří  a  pátravým  pohledem  proslídí  křoviny  pod  svými podrážkami.

„Kdo tam?!“ zopakuje ještě jednou a výhružně zvedne oštěp nad hlavu.

Nervozita v jeho hlase nevěstí nic dobrého.

Šakyra pohotově zasáhne. Zachrochtá jako divoké prase, zahemží se v trávě a s pomocí nártu levé nohy jemně zatřese jednou větví. Její sexuální přitažlivost jde v tom okamžiku v mých očích rapidně dolů, ale musím uznat, že trik zabere.

Kněz  pomalu  spustí  ruku  s oštěpem,  znovu  se  odlepí  od  cimbuří  a  po  chvíli  zase pokračuje v noční obchůzce. (A rozjímání...) Docela  rád  bych  společnici  za  odměnu  plácl  po  zadku,  ale  od  změny  stravovacích návyků jsem si slíbil, že se už v životě nedotknu vepřové šunky.





***



Mezi  námi  -  jsem  rád,  že  jsme  u  cíle  cesty.  Hádky  se  Šakyrou  začínají  být  vážně únavné.  A  nemluvím  jenom  o  té  poslední.  Měli  jste  vidět,  co  naše  zlodějská  holka vyváděla, když se poprvé dozvěděla, že s ní jdu za zdi pevnosti!

Krátce po poledni jsme se  vyškrábali na kopec naproti pahorku, na  němž se rozkládá Vatihuakán, a ve zříceninách na jeho vrcholu jsme rozbili pozorovací tábor.

Místo vybral  medikon. Tvrdil,  že sem  nikdo  nechodí.  Částečně  kvůli drsnosti terénu, ale převážně z pověrčivosti.

Traduje se totiž, že pod Hřmící horou (tak se ten kopec jmenuje) jsou uvězněné temné síly  ze  zapomenuté  minulosti.  A  ty  nemají  rády  cizí  společnost.  Z pout,  do  kterých  je 

uvěznili Bohové, sice nedokážou uniknout, ale pořád umí projevit svůj hněv. Země se pak chvěje, skály se valí úbočími a z bezedných děr stoupá jedovatý ještěří dech.

Nemám sklon věřit podobným blbostem, ale pravda je taková, že nic z toho, co tu kdysi člověk postavil, skutečně nevydrželo stát víc než pět nebo šest dní. Tak dlouho tu  my ale naštěstí určitě nebudeme...

Z koruny  košaté  borovice,  stojící  na  okraji  prudkého  srázu,  jsme  si  prohlédli  okolí.

Pěkně  zeširoka  -  od  cedry  posetých  svahů  Severních  hor  po  pravé  ruce  až  po  špičaté střechy Gatagarzy, přístav plný galér a oceán, ležící úplně vlevo. Naše zraky se však brzy vrátily  k místu  přímo  před  námi  -  k legendami  opředené  pevnosti  Řádu.  K vysokým hradbám s půdorysem hexagramu se seříznutými hroty, za které se ještě nikdy neodvážil proniknout  nikdo  nepovolaný.  K šesti  velkým  chrámům  s příslušnými  chrámovými okrsky, šesti posvátnými jezery a šesti vysokánskými obelisky. K desítkám příbytků pro kněží, správce, úředníky a dozorce, ke školním budovám, skladům, chlévům pro dobytek i k praktickému  dopravnímu  koši,  který  se  několikrát  denně  spouští  po  visutém  lanu  dolů do Garagarzy. A samozřejmě k majestátnímu Otepovu Orákulu, stojícímu uprostřed toho všeho.

„Co je uvnitř?“ zeptal jsem se medikona, ale ten jenom potichu zašeptal, že  neví. (Šeptá v jednom kuse už od chvíle, kdy jsme se ocitli na dohled pevnosti.) „Tam jsem se nedostal ani s Izotzovou propustkou,“ vysvětlí.

Nakonec jsme slezli dolů a nad mapou si ještě jednou prošli jednotlivé záchytné body, podle kterých se dá za zdmi pevnosti nejsnadněji orientovat.

Tehdy se medikon prokecl jednoduchým  půjdete místo  půjdeš a oheň byl na střeše.

„Jaké  vy?“ vybuchla Šakyra okamžitě.

„Jdu dovnitř s tebou,“ vysvětlil jsem jí klidně.

„Nejdeš!“

„Jdu.“

„Nejdeš!“

„Jdu.“

A tak dále.

Zbytek  výměny  názorů připomínal  spíš  štěkání psů než lidskou diskusi.  Hlavně  z její strany. Prý  nedovolí takový risk, když jde o život její sestry! 

Pcha, risk! Nevím, kdo koho doteď pravidelně tahal z bryndy...

Zůstal jsem ale klidný a snažil se jí vysvětlit, že každý z nás má v pevnosti vlastní úkol, při kterém si navzájem nebudeme překážet.  (To, o jaký úkol v mém případě jde, jsem jí ale samozřejmě na nos nevěšel.)

Nic z toho. Nedala se přesvědčit.

Tak jsem se zatnul taky a řekl jí,  ať mi v tom zkusí zabránit.

Možná nechybělo moc, ale po dýce nakonec přece jenom nesáhla.





***



 

„Jdeš  první!“  Šakyra  mi  vrazí  do  ruky  lano  a  ještě  jednou  letmým  pohledem zkontroluje hradby. „Nechci, abys mi čuměl pod sukni!“

Rád.  Aspoň  se  nemusím  bát,  že  provaz  přeřízne,  až  budu  někde  v polovině  výstupu.

Sám nevím, jestli odolám pokušení...

Vyšplhám po zdi jako blesk.

Nahoře  přeskočím  cimbuří,  přikrčím  se  v jeho  stínu,  počkám,  až  vyleze  i  zlodějka, přeběhnu na druhou stranu zdi a spustím lano po vnitřní straně hradeb.

V opačném  pořadí  sklouzneme  dolů  mezi  chrámové  stavby  a  každý  z nás  okamžitě vyrazí svou cestou. Já ke knihovně a Šakyra k Institutu hloubkového bádání. (První ze tří medikonových tipů, kde by mohl být Dagonův prostředník  - něco  studovat totiž v jazyce kněží  obvykle  znamená   vrtat  se  v tom  jehlami  nebo   řezat  to  na  kousky.)  Ona  s mapou v ruce, moje maličkost jen skromně, po paměti.

Pobíhám  od  budovy  k budově,  ošoupávám  zády  omítku,  nenápadně  nakukuju  do interiérů a nestačím se divit. V příbytcích kněží je tolik zvláštních věcí...

V první  řadě  -  stavby  nemají  v oknech  klasické  telecí  blány,  jak  je  tomu  v domech běžných Atlantiďanů. Kněží v nich mají zvláštní průhledné tabulky, silné ani ne půl palce, upevněné  bronzovými  rámky.  (Něco  takového  vidím  poprvé  v životě!)  Dále  -

v komnatách  si  nesvítí  svíčkami  z včelího  vosku.  Používají  ležící  stříbrné  amforky s držadlem na jednom a tlustým knotem na druhém konci. A kromě toho  - na parapetech oken  se  jim  suší  skutečně  zvláštní  druhy  oděvu  -  o  některých  ani  nevím,  k čemu  slouží (možnost   plínky  po  vyzkoušení  předběžně  zavrhuju),  u  jiných  si  účel  domýšlím  aspoň přibližně (jeden pár toho, co vypadá jako luxusní onuce ze zvláštně propletených vláken, si schovávám pod tógu - dáreček pro medikona, který si pořád stěžuje, že je mu zima na nohy).

Jsem  ale  opatrný  a  moc  nad  ničím  nežasnu.  Ostatně,  Edur  nás  na  několik  zvláštností připravil dopředu. V příbytcích je totiž navzdory pokročilé hodině docela živo.

Kněží  se  věnují  rozličným  večerním  aktivitám.  Jedni  se  modlí,  druzí  zpívají,  třetí  se navzájem  bičují  dlouhými  pendreky  z bílé  ohebné  hmoty  a  čtvrtí  spolu  rovnou  natvrdo obcují.

Prý   askeze...  hm.  Na  druhou  stranu,  kdo  ví,  kde  u  těch  chlapíků  leží  hranice  mezi zábavou a utrpením?

Obzvlášť  mě  zaujme  činnost  dvou  skupinek  kněží,  žijících  v budovách  hned  naproti sobě.  Jedna  i  druhá  střídavě  hovoří  a  přikládá  uši  k hrnkům,  z jejichž  dna  trčí  nějaká šňůrka, končící kdovíkde, a neuvěřitelně se z toho raduje.

Když  cestou  mezi  jedním  oknem  k druhému  nakonec  o  šňůrku  omylem  zakopnu, vyvolá to všeobecný rozruch.

„Haló? Haló?“ spustí okamžitě nějaký mladý kněz, přiskočí k průhledným tabulkám a začne na ně divoce klepat klouby prstů. „Přerušené spojení! Přerušené spojení! Zase nám někdo skočil na linku!“

Pár rozzlobených mužů dokonce vyběhne ven a začne slídit v uličce.

To už jsem ale odtamtud naštěstí dávno pryč.

 

 

***

 

Vchod  do  knihovny  (patnáct  loktů  vysoký  trilit  z bílého  křemene)  už  není  daleko.

Zatím se ale k němu moc nehrnu. Před vchodem do posvátných prostor se nejdřív musím náležitě ustrojit.

Hledám osamělého kněze s postavou přibližně odpovídající mé velikosti. Výběr úborů je  relativně  široký  (nejsem  žádný  obr  ani  zakrslík  a  nemám  zvláštní  deformace),  jenže s adekvátní příležitostí je to mnohem horší.

Většina kněží se pohybuje ve skupinkách a na otevřených prostranstvích.

(Jako by to dělali naschvál, parchanti!)

Chvíli  trvá,  než  konečně  narazím  na  dvojici,  mířící  do  jedné  z tmavších  postranních uliček.

Dám  kněžím  čas,  aby  se  mohli  rozloučit  („Dobrou  noc,  Gutxi!“  „Dobrou  noc, Bihotzi!“),  a  potom  po  špičkách  bleskově  vyrážím  za  tím,  co  má  ramena  zhruba  stejné šířky jako já.

Chválabohům nemá nic proti tomu, abych si půjčil jeho oblečení.

Omráčím ho, zatáhnu do záhonu s tulipány a svléknu.

Jeho  bílý  hábit  si  přehodím  přes  svou  četnou  tógu,  z nohou  zuju  oblíbené  pumy, přivážu si je k opasku a skočím do kněžských modrých sandálů s vyšitými delfíny. Jsou mi  trochu  velké,  ale  to  je  vždycky  lepší,  než  kdyby  mi  měly  být  malé.  Ještě  si  vodou z louže  pořádně  uhladím  dredy  na  spáncích,  vzadu  na  hlavě  je  stáhnu  šňůrkou,  přes jedinou nevyholenou mužskou hlavu v pevnosti přehodím bílou kápi a  konečně  vyrazím vpřed.





***



„Pozdrav Cthulhu!“ přivítá mě noční knihovní služba u stolečku.

„Navěky,“ odpovím a mírně se knězi ukloním.

Ve vstupní hale svítí jediná amforka. Vládne tu útulné (a velmi příhodné) přítmí.

„Tvé jméno, milý bratře?“

„Gutxi.“

Kněz přikývne, otevře tlustý fascikl se stovkami pergamenů a chvíli v něm něco hledá.

„Bratře,“  znovu  se  na  mě  podívá  -  tentokrát  s mírně  nakrčeným  čelem,  „máš  dvě nevrácené výpůjčky!“

„Ehm,“ odkašlu si zaraženě.  „Vím. Já... hned zítra ty věci donesu.“ Provinile skloním hlavu.  „Víte,  mám  strašně  moc  práce.  Představenstvo  mě  drží  v práci  pozdě  do  noci.

Nestíhám...“ mumlám to první, co mi přijde na jazyk.

„Ty jsi z Učené společnosti?“

„Ano,“ přikývnu horlivě a vytasím jediné jméno, které znám: „Od Izotze.“

Chlap na mě chvíli zamračeně hledí.

„No  dobře,“  řekne  nakonec  a  otočí  ke  mně  list  se  seznamem  dnešních  návštěvníků.

„Tady se podepiš.“

 

V rukou má jen takovou úplně maličkou, bezvýznamnou moc. Je na něm ale vidět, že se nevýslovně raduje z každé příležitosti, při které ji může využít.

Vezmu rákos, namočím jeho hrot do tuše a začnu s ním škrábat po pergamenu.

Když kněz zahlédne mé prsty, ztuhne.

„Máš něco s rukama, bratře?“ zeptá se. A vzhlédne. „A... a... s tváří?“ dodá hned na to.

(Tentokrát se mu dokonce trochu zachvěje hlas.) „Nehoda  ve  výzkumáku,“  pokrčím  rameny  a  odložím  rákos  stranou.  „Zahříval  jsem jednu khemikálii tak dlouho, dokud mi nebouchla do ksichtu.“

„Je to... vážné?“

„Ne. Vypadá to škaredě, ale měsíc na marodce to spravil. Už je to zahojené. Podívejte,“

vrazím mu ruce rovnou pod nos.

„Hmmm,“ protáhne, raději se pohotově odvrátí a zkontroluje nečitelné klikyháky, které jsem  zanechal  na  pergamenu.  (Je  mi  líto,  ale  nějak  jsem  mezitím  pozapomněl,  kterým jménem jsem se to vlastně představil.)

Potom s nuceným úsměvem přikývne a pustí mě dál.





***



V knihovně je šero, ticho a prázdno.

Sem  tam  narazím  na  nějakého  osamělého  nočního  badatele,  klečícího  v malé  oáze světla u truhly se svitky, ale ani jeden mi nevěnuje zvláštní pozornost.

Komnaty  s truhlami  se  táhnou  všemi  směry  a  dohromady  vytvářejí  celé  bludiště.

Všechny  místnosti  jsou  ale  přehledně  očíslované  a  opatřené  ukazateli  směru  s relativně srozumitelnými  popisy.  Nezaváhám  ani  na  jedné  odbočce  a  vzápětí  jsem  u  schodů  do suterénu.

Proletím prvním podzemním  mezipatrem, druhým... a  konečně  stojím před vysokými bronzovými  dveřmi  s masivní  závorou.  Vstup  do  Archivu  tajných  vědění  střeží  kněz s kopím.

„Bratře,“ pozdravím ho.

„Bratře,“ kývne a zahradí dveře ratištěm zbraně.¨

„Nějaký problém?“

„Ke vstupu do těchto míst potřebuješ speciální povolení.“

„Samozřejmě,“ usměju se a složím ho pravým hákem.

„Stačí tohle?“

Mlčí. Souhlasí.

Fajn. Kam s tebou?

Vlevo od dveří stojí koš na návleky.





***



Velikost Archivu předčí všechna má očekávání. Dokonce i ta nejhorší...

 

S děsem  v očích  na  chvíli  zamrznu  na  prahu  a  zírám  na  nekonečné  řady  regálů  se svitky.

Haló?  Je  tu  někdo?  Dám  polovinu  království  za  spolehlivého  průvodce  a  pohodlnou rikšu!

Nikdo.

Naštěstí  ani  tady  (jak  si  brzo  všimnu)  nechybí  orientační  značení.  A  mé  instrukce  o tom, jak a kde mám hledat, jsou poměrně přesné.

Odhodlaně vkročím do nejbližší uličky.

V podzemí,  na  rozdíl  od  knihovny,  nejsou  žádné  dělící  stěny.  Strop  tu  podpírají  jen zřídka rozestavěné sloupy a celý prostor je dokonale osvícený pomocí systému důmyslně rozvěšených  stříbrných  svítidel.  (Zjišťuju,  že  se  tu  dokonce  myslelo  i  na  protipožární opatření - těsně u stropu je na každém druhém kroku uchycené vědro s vodou!) Archivní  svitky  jsou  uložené  ve  speciálních  schránkách  -  ve  vysokých  regálech s desítkami komůrek, vyrobených z neznámého kovu a opatřených maličkými dvířky.

Každý regál má vlastní cedulku s popisem.

Názvy  jednotlivých  oddělení  zase  visí  na  řetězech  nahoře  o  stropu  a  cesta  k nim  je označena směrovými šipkami.

Hledám to své.

Počty... Mekhanika... Místopis...

Hm. Očividně bloudím nesprávnými končinami.

Zkusím vedlejší uličku.

Šití...

Raději zkusím další. A pak ještě jednu.

Konečně!

Živovědy. Támhle vzadu...





***



„Tak  kde  se  ukrýváš,  Corpus  humanum?“  zamumlám,  nedočkavě  zakmitám  prsty  a vyzývavě  se  rozhlédnu  po  početné  rodince  kovových  krabic.  Třetí...  ne  -  čtvrtý  regál zprava.

„Fajn.“

Přistoupím  přímo  k hledanému  stojanu  a  ukazováčkem  rychle  přejíždím  po  číslech jednotlivých schránek - postupuju odshora dolů a zleva doprava.

1... 15... 32... 39, 41, 42!

Mám tě!

Popadnu  dvířka  se  čtyřicet  dvojkou  za  držadlo  a  trhnu  s nimi  tak  prudce,  že  mi zůstanou v ruce. Nedbale je mrsknu přes rameno a opatrně strčím ruku do komůrky.

Vytáhnu  odtamtud  svitek  -  zkroucený  papyrus  široký  zhruba  deset  palců,  převázaný jedním  rudým  provázkem  a  zapečetěný  drobnou  voskovou  pečetí.  I  do  ní  je  vlisováno číslo 42.

Pečeť jemně rozdrtím prsty a svitek pomalu rozvinu.

 

Ruce  se  mi  třesou  jako  kouzelníkovi-amatérovi  během  prvního  veřejného  vystoupení v klubu důchodců.

Čtu.

 

Starý žlutý muž hledí skrz průsvitnou stěnu na nehybné tělo goi-aingera - nesmrtelného posla  Bohů,  které  objevila  výprava  jeho  otce  v zemi  věčného  ledu.  Pohotově  si  v hlavě spočítá, jak dlouho to tělo už má na pitevním stole, a vyjde mu, že více než rok. 

A přece ještě pořád nevydalo všechna svá tajemství... pomyslí si. 

Možná dnes... 

Unaveně se obrátí k pomocníkům a posunkem jim naznačí, aby si sedli. 

Skupina žlutých mužů a žen v bílých pláštích, vypadajících, jako by pocházeli od jedné matky, ho poslechne. Jen jeden mladík zůstane stát. 

Začni, Takahaši, vyzve ho muž. 

Pomocník učiní úslužný posunek hlavou, uchopí do ruky podélný předmět s hrbolatým povrchem a namíří jím na nejbližší zeď. Na bílé ploše se sám od sebe zjeví obraz, složený ze spletitých piktogramů, khemických rovnic a vzorců... 

 

Rozvinu svitek o něco víc.

Je  to...  dlouhé.  Rychle  ho  odroluju  až  skoro  na  konec.  Moc  dlouhé.  Papyrus  má dobrých... šest loktů! Jestli ne víc.

Znovu se vrátím zpátky na začátek.

Mladík vysvětluje... tkáně... analýza... chrámo-chromo-chromatograf...

Samá hatlatina.

Fajn. To všechno zatím sedí. Byl bych ale klidnější, kdybych našel aspoň jediný odkaz na nějakou reagenci. Tajemné složky Elixíru, kde do pekel jste?!

Ach, tady je něco:

...který získá, když smísí kočičí sliny s rozemletými játry ještěrky se žlutými skvrnami... 

Je to ono!

...přisype jikry čtyřzubce... 

JE TO ONO!

Skoro zavyju radostí.

Pohotově svitek sroluju do úzké trubičky, nasoukám ho do bronzové rourky, kterou už deset  dní  nosím  ukrytou  pod  koženým  chráničem  předloktí,  a  vzduchotěsně  ji  uzavřu dřevěnou zátkou.

A potom se pohotově přikrčím k zemi.

Protože ve stejném okamžiku vrznou dveře a do Archivu vejde někdo další.





***



Hluk  otevíraných  dveří  však  kupodivu  nezazní  od  vchodu,  kterým  jsem  přišel,  ale odněkud z druhé strany.

Schovám se za nejbližší sloup a pozoruju daný směr úzkým průhledem mezi regály.

 

Na chvíli se v něm objeví vysoký kostnatý kněz se svitkem v ruce.

Nechám ho projít kolem a potom se mu nenápadně zavěsím na paty.

Suchar se nějakou dobu jen tak motá nahoru a dolů, jako by se tu nevyznal o nic líp než já. Po delší zamyšlené pauze pod směrovou tabulí nakonec zamíří do oddělení s názvem Zpracování surovin.

Zastaví  se  před  poloprázdným  regálem  s cedulkou   Nutricia,  vytáhne  z kapsy,  kterou má zavěšenou na opasku, husí brk a kalamář a něco poznamená na list přilepený k boku kovové skříně. Potom před sebou rozvine přinesený svitek a chvíli si v něm čte.

Jeho  další  čin  mě  trochu  překvapí  -  najednou  začne  v textu  něco  škrtat  a  přepisovat.

Bez nejmenšího zaváhání.  Až  když  je  s výsledkem spokojený, omotá  svitek provázkem, zapečetí ho, zastrčí do jedné z dosud neobsazených přihrádek a obrátí se k odchodu.

Tentokrát rovnou ke vstupním dveřím.

Všemocný Dagone! To je... čerstvý záznam vědění!

S vytřeštěnýma očima sleduju jeho vzdalující se záda.

Chvíli.

Potom se pohotově natáhnu po nejbližší amforce v dosahu, sundám ji z háku, jediným fouknutím uhasím její plamen a mrštím s ní napříč uličkou.

Kněz to schytá přímo do zátylku.

Nevím, možná ten zásah nebyl nutný, jenže druhá možnost byla zůstat stát a čekat, co udělá, až zjistí, že u hlavního vchodu nestojí stráž.

Popoběhnu vpřed, jednou rukou uchopím bezduché tělo za útlou nožičku a odtáhnu ho do mezery mezi regály.

Muž  vypadá  jako  řadový  služebník  Boží.  Žádné  zvláštní  insignie,  odznaky,  nic.  A přece to nemůže být jen tak někdo.

Rychle se vrátím k regálu, u kterého stál, otevřu dvířka s číslem 316 a vytáhnu z nich svitek, který tu uložil.

Tuš ještě pořád zasychá. Papyrus vypadá úplně nově. Vlastně ne. Není to papyrus. Ani pergamen. Je to něco jiného. Mnohem bělejšího, tenčího a jemnějšího...

Ale Běs to vem! Koho zajímají novinky na trhu s kancelářským harampádím?

Přenesu pozornost na text. Je mnohem kratší než ten na svitku, který mám v chrániči, a tak ho bez váhání sjedu celý na jeden zátah.





***



Vzduch  v pekárně  je  naplněn  směsicí  sladkých  vůní.  A  je  téměř  nedýchatelný.  Muž, který  pekárnu  vlastní,  spokojeně  poplácá  jednoho  ze  svých  zaměstnanců  po  zádech, spěšně projde místností a plný očekávání sestoupí po schodišti do sklepení. 

V rohu místnosti stojí police s přehledně uspořádanými amforami. 

Přistoupí k ní,  vezme  jednu z amfor do rukou a zkontroluje nápis na štítku, kterým  je označena. 

Stojí tam 7/1809. A pod tím v závorce Thermidor/16. 

 

Muž  zaváhá  jen  na  okamžik  -  zamyslí  se  nad  tím,  zda  náhodou  není  posledním člověkem ve městě, který ještě používá Revoluční kalendář  - a potom amforu nedočkavě otevře. 

Z úzkého hrdla se vyvalí odporný puch. 

Muž si zklamaně povzdechne, vyjde na dvůr a vyhodí amforu se zkaženým obsahem na smetiště za domem. Tam si sklíčeně sedne na sud a přemýšlí. 

Co je špatně? Proč se to jídlo kazí? Uvařím ho, nechám vychladnout a přeliju do lahví. 

Už  vím,  že  pomáhá,  když  k němu  zamezím  přístup  vzduchu.  Jenže  ať  použiju  jakkoli kvalitní zátku nebo vosk, nikdy nevydrží v jedlém stavu déle než dva nebo tři týdny! 

Přemýšlím nad tím už třináct let. Zkouším všechno možné. Jenže se mi to nedaří. 

A můj cézar mezitím posílá z fronty  jednu výzvu za druhou, jeho vojáci  hladoví  nebo trpí otravami. A má vidina odměny 12 000 frenků se rozplývá ve vzduchu. 

Muž vstane a zamíří zpátky do domu. Prochází se zadumaně po chodbách, nakukuje do jednotlivých místností - do síně se stavem, do obývacího pokoje i do kuchyně. Na chvíli se zastaví za kuchařčinými zády a hledí jí na ruce. Kuchařka připravuje suroviny na guláš. 

Krájí cibuli, maso, borabory, jarčata a rapriky. 

Na plotně stojí hrnec a v něm vře voda. 

Muž najednou ztuhne. Chvíli hltá syrové jídlo pohledem a pak prudce vykáže kuchařku z kuchyně.  Rychle  si  odskočí  do  skladu  pro  prázdnou  amforu,  suroviny  okoření,  osolí, smchá a nastrká hrdlem do jejího nitra. Pak amforu zazátkuje a hodí do vroucí vody. 

Nějakou dobu jen tak nehybně sedí a napjatě sleduje přístroj na zdi - dřevěnou krabici s kruhovým  terčem  na  přední  straně  a  kovovým  diskem  na  tyči  vespod,  který  se  kývá  ze strany na stranu a vydává tiché tik-tak. 

Když jedna z tyčinek na terči samovolně opíše asi tři čtvrtiny kruhu, stáhne muž hrnec z pece, vytáhne amforu ven a nechá ji na vzduchu ochladit. 

Potom na ni poznamená: 10/1809 (Vendémiaire/16) a odnese ji do sklepa. 

Ještě pořád si není jistý úspěchem, ale v kostech už cítí, že když se na amforu přijde za měsíc podívat, bude konečně spokojený. 





***



E?

Ne že bych z toho byl úplný jelen, ale...

Asi  můžu  jenom  tiše  závidět  mužům,  kteří  z toho  dokážou  vydolovat  nějaké  důležité vědění.

Zklamaně svitek vložím zpátky do přihrádky.

Vědění. 

To slovo mi zarezonuje v mozku jako našponovaná struna lyry.

Vědění pocházející...

Podvědomě se otočím směrem, odkud přišel kostnatý muž, přimhouřím oči a z dálky si prohlédnu úzké dubové dveře.

...odtamtud.

 

Nad  dveřmi  je  nějaký  nápis.  Abych  ho  mohl  rozluštit,  musím  dojít  blíž,  sundat  další svítidlo a zaplašit jím stíny, které se tady, na protější stěně Archivu, nahromadily.

Budiž ti věčná sláva, Nyarlathotepe, stojí tam.

Orákulum, sepne mi.

To, před čím stojím, jsou základy věže.





***



Zkusmo zatáhnu za madlo. Dveře jsou zamčené.

Pokrčím rameny a obrátím se k odchodu.

Jenže ani ne po dvou krocích zaváhám. Otočím se zpátky a ze skrýše pod chráničem předloktí (tím na druhé ruce) vytáhnu paklíč.

Aspoň tam nahlédnu. Když už jsem tady...

Prastarý zámek stačí polechtat a okamžitě kapituluje.

Opatrně dveře pootevřu a strčím do nich hlavu.

No... nic moc. 

Jen  dutá  hranatá  roura  z kamene,  kostrbatá  spirála  dřevěného  schodiště,  stoupající  až někam do Azathothovy prdele, a hromada netopýřího trusu.

Šlapat nahoru?

Vzpomenu si na nedávnou exkurzi ve Věži Hydry a zlehka se záchvějů odporem.

Ne, děkuju. Nemám chuť. Ani v nejmenším.

Opatrně dveře přivřu.

Jenže těsně předtím, než závora úplně zapadne na místo, je znovu otevřu.

Svinská zvědavost! Je silnější než já!





***



Na vrchol (který je viditelný jen díky čtverci několika osamělých blikajících světélek) to může být vzdušnou čarou víc než pět set stop. Po schodech ani nepočítám.

Ale vytrvalým cvalem se to dá zmáknout poměrně rychle.

Hele, ani jsem se nezadýchal! (To já nikdy...) Za  posledním  schodem  mě  čeká  tunelový  průchod  vedoucí  na  kruhovou  terasu, obklopující široký talířový útvar, který sedí na mohutných pilířích na špici věže. Ochoz je lemovaný  z jedné  strany  vysokým  kamenným  zábradlím  (pro  ty,  kterým  se  z příliš dokonalých výhledů obvykle točí hlava) a z druhé oblou stěnou s několika dveřmi.

Oprava - s několika  desítkami dveří.

Všechny  jsou  bronzové  a  do  zdi  jsou  zasazené  v pravidelných  rozestupech  širokých zhruba  dvanáct  stop.  A  samozřejmě  zamčené,  jak  jinak.  (Vatihuakánská  specialita.

Začínám si zvykat.) Taky bych je otevřel paklíčem, ale nevím jak. Dveře nemají zámky ani závory. Jakým způsobem se otevírají, je pro mě absolutní záhadou.

Pomalu  kráčím  po  okruhu  a  zamyšleně  si  je  prohlížím.  Najednou  mi  za  zády  něco cvakne a jedny z dveří se prudce otevřou.

 

Pohotově se kryju.

A čekám.

Jenže z nich nikdo nevyjde. Ještě chvíli čekám...

A pořád nic.

Potichu se přikradu k zárubni a nahlédnu dovnitř. Nikdo.

Musely se otevřít samy od sebe.

Za dveřmi se nachází úzká  komůrka. Je v ní jen jedna dřevěná židle, jinak nic. Stěny jsou úplně holé, pouze naproti dveřím je malé okénko opatřené hustou mříží.

Vypadá to jako zpovědnice. (Nebo záchod.)

Opatrně překročím práh, potom i židli a nakloním se k okénku.

Nevidím za ním nic, jenom tmu. Ale mé uši zachytí nějaký tichý šum.

Přitisknu k mříži bok hlavy.

Jsou to... hlasy. Početné, vzdálené, ale bohůmžel nesrozumitelné.

Vzápětí  se  za  okénkem  něco  pohne  (zasouvací  panel?),  do  komůrky  se  vevalí  silné světlo v podobě desítek oslňujících paprsků a jeden z hlasů se ozve přímo u mého ucha.

„ Ave, služebníku!“

Je hluboký, jako by vycházel z chřtánu širšího než palácová studna, a nelidsky chladný.

Kosti v lebce mi rozechvěje tak silně, až mi z toho zadrnčí zuby.

Reflexivně se stáhnu a ztuhnu.

Je to snad hlas nějakého Boha? Že by dokonce samotného Otepa?

„Jsi připraven na zápis?“ zeptá se mě.

Zůstávám úplně nehybný, neschopný jediného slova.

„Jsi tam, služebníku?“

„Jsem,“ konečně ze sebe dostanu aspoň jednu přiškrcenou slabiku.

Hlas ztichne. Jako by jeho majitel najednou zaváhal.

„Řekni heslo, zapisovateli,“ zavelí.

Kurva.

Asi  to  přece  jenom  nebyl  nejlepší  nápad,  lézt  sem!  Nenápadně  udělám  úkrok  vzad.

Jenže dřív, než stačím z komůrky vyskočit ven, dveře se prudce přibouchnou.

Praštím do nich ramenem a zkusím je vyrazit, ale jsou příliš masivní i na mé zombické svaly.

„Okamžitě řekni heslo, nebo tě jedním slovem proměním v prach, z něhož jsi vzešel!“

Je po mně!

Jednám pudově.

Přiskočím  zpátky  k mříži,  prudkým  úderem  ji  prorazím  a  hmátnu  po  první  věci,  na kterou na druhé straně narazím.

Je tady něco tenkého a poddajného - doufám, že krk.

Pevně to sevřu a přirazím k mříži.

„Už ani hlásku!“ zakřičím. „Jasné?“

Ticho.

Neznámý ani nepolkne.

Vzápětí se ale za jeho zády ozve jiný hlas.

 

„Uklidni se, Marvine,“ řekne. ,A nebuď, prosím tě,  hrubý.“





***



Na okamžik mi ochabnou prsty a uvolním stisk.

Neznámý toho okamžitě využije a vyškubne se mi.

„Správně,“ pochválí mě hlas. „Nejsme přece žádní barbaři. Věz, že u nás stačí slušně zaklepat a my tě pustíme dovnitř.“

Opatrně stáhnu ruku zpátky.

A  k vlastnímu  překvapení  na  chvilku  zapřemýšlím  nad  tím,  jestli  bych  chvějícími  se klouby neměl na stěnu udělat nesmělé  ťuk-ťuk.





***



Stěna  s mříží  se  odsune  stranou.  Jako  by  stála  na  kolejnici  a  pohyboval  s ní  nějaký neviditelný duch.

Prudké světlo mě trochu oslní, jenže ve stínech, které v něm stojí, i přesto rozeznám -

obyčejné lidi.

Zhluboka si vydechnu.

Opatrně  vkročím  do  přepychově  zařízené  kruhové  místnosti,  ověšené  drahými tapiseriemi a závěsy, a pozorně si prohlédnu její obyvatele.

Jsou mezi nimi muži i ženy různého věku. Napočítám jich dohromady skoro dva tucty.

Většina z nich stojí a odměřeně na mě hledí, ale někteří (většinou postarší) spokojeně sedí.

Dva si mě dokonce vůbec nevšímají a spí.

Mému  pomalu  se  zaostřujícímu  pohledu  neunikne  ani  to,  že  všichni  mají  trochu vypoulené  oči  a  z boku  zploštělé  tváře.  Jako  většina  „čistokrevných“  Atlantiďanů z vyšších vrstev.

Podle rudých fleků na krku mezi nimi najdu toho, který ode mě chtěl heslo. Zatváří se docela hrozivě. Kdo ví, nakolik je opravdu nebezpečný.

„Prosím,  posaď  se,“  osloví  mě  starší  muž  s dlouhým  šedivým  plnovousem,  který  mu sahá skoro až po kolena, a ukáže na nejbližší židli.

Poznávám druhý hlas.

„Díky, postojím,“ odpovím.

„Víme,“ přikývne.

„Vy... vy jste mě čekali?“ neodolám otázce.

„Ano.“

Řekne to s absolutní přesvědčivostí a to mě zase trochu vyplaší.

Jediným plynulým pohybem sáhnu pod roucho a tasím meč.

„Jak je to, kurva, možné?!“

Shromáždění jako  na  povel ustoupí o  krok  vzad. Konečně i oni projeví aspoň trochu strachu.

 

„Hlavně  klid,  Marvine!“  zvedne  mluvčí  ruce  nad  hlavu.  „Přišel  sis  sem  přece  jen popovídat.“

„Vážně?“  zavrčím.  „Sám  si  tím  nejsem  moc  jistý,  tak  jak  to  můžete  vědět  vy?!“

Nervózně zatočím čepelí. „Všichni ke zdi! Tam!  Prompte! “

Okamžitě  poslechnou  a  přesunou  se  pod  velkou  tapiserii  se  složitým  mytickým výjevem.

Teda aspoň ti, co stojí. Sedící se jen trochu odtáhnou. A ti, kdo spí... prostě dál hluboce spí.

Udělám  krok  stranou  a  natočím  se  tak,  abych  měl  všechny,  včetně  spáčů,  v jednom zorném úhlu a východ ven pořád po ruce.

Dveře vedoucí na ochoz se mezitím chválabohům znovu otevřely.





***



„Co jste zač?“ zeptám se už o něco klidněji.

„Obyvatelé Orákula,“ odpoví vousatý muž.

„To tu jako  žijete?“

„Žijeme,“ přikývne. „Jíme, spíme, plodíme děti...“

„...a diktujete vědění těm dole,“ doplním.

„Ano.“

„Odkud ho máte?“

Muž se trochu ošije. „Jsi si jistý, že to musíš vědět?“

„Říkáte,  že  jsem  si  přišel  pokecat,“  rozhodím  rukama.  „Předpokládám,  že  ne  o rybolovu.“

Chvíli váhá, ale nakonec přikývne.

„Čteme ho našimi myslemi z myslí jiných.“

„Z myslí Bohů?“

„Och, kdepak,“ usměje se. „Ty jsou pro nás neproniknutelné.“

„Tak aingerů?“

„Ne. Ani z těch.“

„Ale používáte hatlatinu. Jejich jazyk,“ zamračím se.

„Hatlatina  nepochází  od  andělů,“  vyvede  mě  blahosklonně  z omylu.  „Má  obyčejný, lidský  původ.  Je  to  jeden  z jazyků,  kterými  budou  učenci  po  dlouhá  staletí  zapisovat vědomosti a dorozumívat se napříč kontinenty. My jsme ho jen oživili, dřív než se stačil narodit.“

„Budoucí?“ udiveně zvednu obočí. „Vy vidíte do  budoucnosti?“

„Do budoucnosti, do minulosti, do přítomnosti. Všude. Do každého času, ve kterém žijí myslící lidé.“

Jeho odpověď mi na chvíli vezme řeč.

Tak  takhle je to...

Zalituju, že tady se mnou není medikon. Ten by zíral!

 

 

***

 

Znovu si je jednoho po druhém změřím pohledem.

O čtení v myslích neslyším poprvé. Vždyť o dědění téhle schopnosti v královské linii se mluví odnepaměti.

Akorát  jsem se  ještě nikdy  nesetkal  s nikým,  kdo by to opravdu dokázal. (Král  může předstírat, co chce. Bez stovky chlapů z výzvědné služby za zády nepřečte ani hovno.) Vidím, že jeden ze spáčů se trochu probral. Ještě pořád má zavřené oči, ale očividně už jenom dřímá. A v polosnu si něco mumlá.

Pádádádam-tídádádam-dumdádádam-tííídadam...

„Co to dělá?“ zvednu oči k mluvčímu.

„Poslouchá hudbu velikánů,“ odpoví.

„Velikánů?“

„Zachytává melodie, které se rodí v myslích hudebních géniů.“

„Aha.“

Všichni ho chvíli tiše posloucháme.

„To bude Mozart,“ zašeptá někdo z davu.

„Beethoven,“ opraví ho další.

„Jste si jistí, že to není Marilyn Manson?“ přidá se třetí a skoro vyvolá hádku.

„Dost!“ zasáhnu.

Potřebuju klid. Když je tu hluk, nedokážu se pořádně soustředit.

A přemýšlet...





***



V hlavě se mi totiž pomalu začíná rodit jistý plán.





***



„Takže,  ehm,“  odkašlu  si.  „Jestli  to  dobře  chápu  -  vy  byste  dokázali  nahlédnout  do jakékoli mysli jakéhokoli člověka na světě v jakémkoli čase...“

„Och, tak jednoduché to zase není,“ potřese vousáč pohotově hlavou. „My - Hm. Jak ti to  vysvětlit?  -  běžně  vyhledáváme  jen   jasné  záblesky  myšlení.  Když  si  otevřeme  mysli, umíme  je  namířit  určitým  směrem  -  například  do  budoucnosti  -  ale  pak  je  většinou necháváme  jen  tak  volně  plout  v nekonečném  moři  lidských  myšlenek.  Až  se  v něm objeví  výraznější  světélko  -  nějaká  obzvlášť  krásná  myšlenka  nadaného  spisovatele, originální  dedukce  pracovitého  vědce  nebo  nezvyklý  nápad  vojenského  stratéga  -  samo nás k sobě přitáhne.“

„Takže běžně lezete jenom do hlav, které září víc než ostatní,“ parafrázuj u ho.

„Ano.“

„A ne běžně?“

„Jak to myslíš -  ne běžně?“

 

„No,  jestli  náhodou  čas  od  času  přece  jenom  nešpehujete  i  v méně  vznešených makovicích.“

„Nepředstavitelné! To by bylo pod naši úroveň!“

„Bez vykrucování, prosím,“ usměju se. „Ostatně, v mé hlavě jste už byli taky. Dokonce několikrát. A ani jednou to nebylo zrovna ve chvíli nějakého osvícení.“

„Někdo z nás byl v tvé hlavě?“ Muž se zatváří překvapeně.

„Jsem si tím jistý.“

Po pravdě  řečeno  -  nejsem.  Ale  těch  pár  nevysvětlitelných  záchvatů  paranoie  (pocitů, že  mě  něčí  oči  sledují  přímo  z útrob  mé  vlastní  hlavy),  které  mě  přepadly  zhruba  před třemi týdny, by se tím dokonale vysvětlilo.

„Určitě jsi tehdy nemyslel na nic výjimečného?“

„Samozřejmě,“  vybuchnu  smíchem.  „Během  nočního  plížení  se  chodbami  paláce mívám pravidelné záblesky geniality! No tak, konec hry!“

Muž  se  nervózně  ohlédne  po  svých  druzích.  Všichni  odvracejí  zrak  nebo  ho  klopí k zemi.

„No  jo,  byli  jsme  to  my,“  přizná  nakonec.  „Ale  podobné  návštěvy  do  hlav  řadových smrtelníků podnikáme opravdu jen výjimečně.“

„Nesmrtelníků,“  opravím  ho.  „Ale  to  je  jedno.  Vykonáte  pro  mě  jednu  speciální návštěvu na požádání?“

Muž razantně zavrtí hlavou. „Diskuse - může být, ale nic víc. Máme své zásady.“

„Úplně kratičký výlet.“

„Ne! Pochop, naše nadání je dar, který by se neměl zneužívat.“

„Zneužil se, když jste vlezli sem!“ zamračím se a ťuknu si ukazováčkem na čelo. „Nic se nestane, když se zneužije ještě jednou.“

Stařec pevně sevře rty.

„Pochop.  Je  velmi  nebezpečné  vstupovat  do  myslí  lidí,  jejichž  osudy  se  nás  přímo dotýkají.  Může  to  vést  k tragédiím.  Snažíme  se  tomu  vyhýbat  už  několik  staletí  -  od chvíle,  kdy  se  stal  jeden  zvláště  odstrašující  případ.  Pozorně  poslouchej,  je  to  poučné: Jistý  vysoký  představený  Řádu  -  jmenoval  se  Sirota  Vogon  -  požádal  jasnovidce z Orákula,  aby  nahlédli  do  hlav  několika  náhodně  vybraných  mužů.  Prosba  vypadala úplně  nevinně.  Ten  chudák  nikdy  nepoznal  otce  a  prostě  se  jen  chtěl  zvědavě porozhlédnout  v minulosti.  Naši  předkové  souhlasili.  Jednoho  z vybraných  mužů  však nešťastnou  náhodou  překvapili  právě  ve  chvíli,  kdy  balancoval  na  římse  pod  oknem vedoucím do pokoje Vogonovy matky. Ten chudák se tak vyděsil, že sletěl dolů a zabil se.

A Sirota Vogon se jim hned nato vypařil přímo před očima.“

Dojemné.

Chvíli se nad tím zamyslím. „Čmuchali - jste - mi - v hlavě!“

„Věř  mi,  Marvine,  nedělali  jsme  to  pro  zábavu,“  rozhodí  muž  bezvládně  rukama.

„Požádal nás o to sám Velekněz. Čas od času nás prostě   donutí udělat i věci, které jsou proti naší vůli.“





***



 

Donutí?  Vážně?

Mohl jsi to říct hned, že stačí jen tak málo...

Donucování - v tom jsem expert!





***



„Vysvětlíme si situaci, ano?“ přehodím si zbraň z jedné ruky do druhé a udělám krok vpřed. Všichni mě napjatě sledují.

„Já  jsem  ten,  kdo  má  meč,“  názorně  ho  pozvednu.  „Vy  jste  ti,  kdo  mají  hlavy.  Na krcích. Zatím. Rozumíme si?“

I bez nadpřirozených schopností jim z tváří snadno vyčtu, že jo.

„Co chceš?“ povzdechne si vousáč.

„Abyste se podívali do hlavy šéfa Královské bezpečnostní gardy.“

„A... a nějakou méně nebezpečnou osobu by sis vybrat nemohl?“

„Chvíli jsem přemýšlel i nad samotným králem, ale pak jsem si to rozmyslel,“ mrknu na něj.

„Tak dobře. Chceš vědět, co dělá právě teď?“

„Ne. Chci vědět, co dělal v jeden konkrétní čtvrtek,“ rychle v duchu počítám. „Přesně před měsícem. V devět ráno.“





***



Výletu do hlavy mého přímého nadřízeného se ujme sám mluvčí.

Sedne  si  do  křesílka  umístěného  v blízkosti  jednoho  ze  zamřížovaných  okýnek  a  na hlavu  si  nasadí  zvláštní  přilbu.  Je  to  jenom  taková  kovová  obruč  s koženou  čapkou,  ze které  trčí  desítky  drátů,  svorek,  kolíčků  a  koleček.  (Před  ránou  mečem  by  ho  určitě neochránila.)

„Co to je?“ zeptám se.

„Přístroj,“  odpoví.  „Pomůže  mi  zaměřit  hledanou  osobu.“  Ještě  jednou  si  muže nedůvěřivě prohlédnu a pak k němu opatrně přidřepnu.

Vousáč několikrát otočí drobným klíčkem, který trčí z boku přilby, a kolečka se začnou otáčet, kolíčky jiskřit a dráty tiše bzučet.

Pak zavře oči.





***



„Mám ho,“ oznámí po chvíli.

Představím si,  jak drobného velitele  tajné  služby  najednou ovládne  nepříjemný pocit, že ho někdo sleduje, a škodolibě se ušklíbnu. Skoro na vlastní oči vidím, jak se vyplašeně ohlíží za sebe a hledá onu neviditelnou osobu.

 

Jen  klid,  holoubku.  Ještě  se  chvíli  budeš  vrtět  a  pak  si  na  ten  pocit  prostě  zvykneš. 

Znám to... 

„Kde je?“

„V audienční síni,“ odpoví vousáč odosobněným monotónním hlasem.

„To sedí. Co se děje?“

„Přebírá od nějakého strážného černého koně. A vchází s ním do paláce.“

Správně. Rychle dál. O tom všem už vím.

Muž mi popisuje cestu chodbami. V reálném čase, takže se to trochu vleče. Jeho popisy jsou  ale  velmi  výstižné.  Bud  se  těmito  prostorami  „neprochází“  poprvé,  nebo  má v popisování  cizího  prostředí  prostě  praxi.  Bez  problémů  identifikuju  kanceláře královských úředníků, galerii i Velké oreichalkové schodiště.

Na schodišti se šéf KBG setkává s králem, který sem v dohodnutém čase sestoupil ze svých komnat. Společně kráčejí k Šarlatové citadele.

Začínám být trochu napjatý.

„Přízemí věže,“ referuje vousáč. „Červená cihla. Trochu zvětralá... Teď jsou v dlouhém tmavém  koridoru.  Je  trochu  nepřirozeně  zakřivený...  Hromada  dveří.  Vycházejí  bočním vchodem ven. Na uzavřené nádvoří. Uprostřed stojí kaplička...“

Trpce zaskřípám zuby.

Proč jsem se tam, já blb, nezaběhl aspoň podívat?!

„Vcházejí dovnitř.

Takže  tajemství  se  skrývá   tady.  V kapličce  Hastura  Nemilosrdného.  Ve  zpustlé kruhové stavbě s jednoduchým osmihranným oltářem uprostřed podlahy.

Pozorně naslouchám, co se děje dál.

Velitel  tajných služeb postupně  přistoupí  ke  čtyřem bronzovým  kůlům, které stojí na zídce, roubící zevnitř celou stavbu a každý sklopí do horizontální polohy - tak aby hrotem trčel  doprostřed  místnosti  zhruba  ve  výšce  pasu  dospělého  chlapa.  Potom  z Hasturovy jezdecké  sochy  stáhne  chomout  (o  které  by  si  díky  speciálnímu  nátěru  jen  málokdo pomyslel, že tam skutečnosti nepatří), nasadí ho přivedenému vraníkovi na krk a provazy ho upevní k jednomu z kůlů.

Kůň  začne  tahat.  Obchází  dokola  celou  místnost  a  všechny  čtyři  kůly  se  hýbají společně s ním. Tah uvede do pohybu skrytý mekhanismus.

Osm žulových trojúhelníků, z nichž je tvořen oltář, se rozleze do stran a uvolní přístup do  hluboké  šachty.  Směrem  k šachtě  se  ze  stropu  spustí  dřevěná  plošina,  zpevněná kovovými lištami.

Velitel koně na chvíli přibrzdí, aby na ni mohl král pohodlně nastoupit.

Panovník nejdříve zkontroluje, jestli má na krku zlatý klíč, chytí se bronzového řetězu, na němž plošina visí, a vydá pokyn k dalšímu spouštění.

Kůň se znovu pohne a první muž Atlantidy mizí v podzemí.

 

 

 

„A co velitel?“

 

„Zůstává nahoře. U koně.“

„Do hajzlu,“ zakleju.

„Končíme?“

„Ne, ještě chvíli.“

„Dokdy?“

„Až se král vrátí.“

Vousáč poslušné čeká.

„Plošina zase stoupá.“

Už je načase. Myslel jsem, že tu snad budu dřepět do rána.

„Král je nahoře.“

„Nese něco?“

„Tři flakony naplněné hustou zelenou tekutinou.“

Skvělé!

Klepnu dlaní volné ruky o násadu meče. Celý rozechvělý se vztyčím a jen tak tak se ovládnu, abych nezačal tancovat.

Díky, Otepe! (Hermesi, prozřetelnosti nebo co jsi za Ďasa!) Díky za to vnuknutí vylézt sem nahoru!

Já... miluju schodiště!





***



„Všechno?“ sundá si muž přilbu z hlavy.

Chvíli přemýšlím.

„Skoro,“  odpovím.  „Ještě jeden letmý pohled. Do  mé  vlastní hlavy. Dejme  tomu ode dneška tak za čtyři týdny. Chci vědět, jak dopadne jistá... záležitost.“

„Vážně to musí být?“

Ležérně zatočím mečem. Těsně kolem jeho nosu.

„Takže za čtyři týdny,“ přikývne. „Nějaká určitá denní doba?“

„Hm,  co  já  vím  -  třeba  soumrak.  Nechám  to  na  vás.  Ostatně,  až  budu  v budoucnosti cítit,  že  mi  lezete  do  hlavy,“  na  maličký  okamžik  mě  polije  studený  pot,  „s vysokou pravděpodobností si toho všimnu.“

Nuceně se usměju.

Vousáč si znovu povzdechne a rezignovaně si narazí přilbu.





***



„Už.“

Sotva si stačím dřepnout. Tentokrát zvládl  zaměření opravdu bleskově!

„Kde jsem?“ vyzvídám s neskutečným vzrušením v hlase.

„Asi na moři. Není nic vidět, všude je hustá tma. Ale jasně slyším hukot vln.“

„Uvědomuju si, že jste mě  navštívili?“

„Ano.“

 

„Co říkám?“

„Skvělé načasování. Ty pako. Co to vlastně... Hvězdy, hvěz-dy. Nauč se číst.“ 

Znovu  ten  monotónní  hlas  bez  nejmenší  špetky  emocí,  je  suše  opakující  zaslechnutá slova.

„Ehm, vážně?“ zakoktám trochu zataženě. „A komu to říkám?“

„Nikdo jiný tu není.“

„Skoro to znělo, jako by mluvil nějaký retard...“

„Ujišťuji tě, že jsi to byl ty.“

Nebýt neosobního hlasu a divoce kmitajících očních bulev, které se za zavřenými víčky rozhlížejí na všechny strany, myslel bych si, že mě chce urazit.

Otevřu  ústa,  že  položím  další  otázku,  jenže  vtom  se  kdesi  hluboko  pod  námi  ozve hlasitý hluk.

„Co se děje?“ vyplašeně se ohlédnu k davu pod tapiserií.

Mlčí. Napínají uši.

„Piktská garda,“ oznámí po chvíli chlapík, kterého jsem škrtil. „Našli kněze, kterého jsi omráčil u vchodu do Archivu. A teď spěchají sem.“

„Kurva!“ konstatuju a ustaraně mrknu na dveře.

Ani se ho neptám, odkud to ví.

„Prosím, odejdi,“ požádá mě tentýž chlapík naléhavě. (Divné, ale všechna nevraživost je najednou pryč.)  „Pomohli jsme ti. Nechceme, aby sem vstoupili. Nechceme, aby se o nás dozvěděli. A nechceme, aby se někomu něco stalo...“

Ale, ale. Někdo tu očividně čmuchal ve vlastní budoucnosti! Není za to černý puntík?

Váhám...

Dobře. Asi je fakt nejvyšší čas odejít.

Ale  dřív  než  vypadnu,  se  ještě  naposledy  otočím  k vousáčovi  a  rychle  mu  položím poslední otázku.

„Měl jsem... teda budu mít s sebou nějaké  sudy?“

Na  chvíli  se  zamyslí.  Pak  zvedne  pravou  ruku  a  nastaví  ji  tak,  jako  by  v ní  měl v podpaží pevně sevřený nějaký oválný předmět.

„Budeš,“ přikývne.

„Máš  to  u  mě,  kámo!“  poplácám  ho  se  širokánským  úsměvem  po  stehně  a  bez rozloučení vyletím z místnosti ven.





***



Beru  schody  po  třech.  Těsně  před  obrátkami  v rozích  věže,  kde  jsou  širší  plošiny, někdy  dokonce  i  po  deseti.  Nepraktické  kněžské  sandály  jsem  odkopl  ještě  nahoře  na terase a za běhu ze sebe postupně strhávám i hábit.

Škoda jen, že není čas natáhnout si pumy...

Piktská garda kluše nahoru po schodech.

Ratiště  oštěpů  rachotí  o  kruhové  štíty,  korkové  podrážky  bubnují  po  schodech  a všechen  hluk  se  v dutém  prostoru  ozývá  s několikanásobnou  ozvěnou.  Nad  hlavami 

vojáků  plápolají  pochodně.  Shora  to  vypadá,  jako  by  se  po  vnitřní  stěně  věže  v široké spirále šplhala ohnivá kometa.

Setkávám se s nimi zhruba v polovině schodiště.

Přímé srážce se ale raději vyhýbám. (Přece jenom jsem na podobné divočiny ohozený trochu nalehko.)

Ve  chvíli,  kdy  je  mezi  mnou  a  nepřáteli  ještě  dobrá  půlotáčka  schodiště,  pohotově přeskočím zábradlí a opičím stylem se přesouvám o poschodí níž. Čímž skupinu elegantně obejdu.

Ne však bez povšimnutí.

„Tam je!“ zakřičí někdo ze šiku a kometa se bleskově obrací opačným směrem.

Chvíli  jsou  mi  v patách  a  situace  vypadá  vážně  nebezpečně.  Jeden  z oštěpů  mě  mine jenom  o  vlásek.  Mé  sebevražedné  tempo  ale  nemají  šanci  udržet.  A  abych  jim  to  ještě trochu ztížil, skáču v příhodné chvíli po jednom z blikajících svítidel, visících na zdech, a prudce ho srážím na schody.

Olejovitá  tekutina  z útrob  amforky  se  rozprskne  do  všech  stran  a  do  dřeva  se  skoro okamžitě zakousnou plameny trpící dlouhou redukční dietou.

Voják,  který  běží  úplně  vpředu,  oheň  úspěšně  přeskočí.  Dopad  mu  ale  moc  nevyjde.

Uklouzne  na  mastné  skvrně,  rozplácne  se  na  schodech  a  při  nárazu  mu  něco  škaredě křupne v páteři.

Ostatní radši přibrzdí, pohotově ze sebe stahují modré pláště s bílým X uprostřed a jako o život s nimi mlátí do plamenů.

Ohlížím se jen jedním očkem, ale i tak se mi to skoro stane osudným.

Ze  stínů  pode  mnou  najednou  vystoupí  chlap  jako  hora  a  ožene  se  po  mně  hřebíky vyparáděným palcátem.





***



Vyhnu se mu jen tak tak.

Jeden  z ostnů  palcátu  mi  rozsekne  kůži  na  tváři.  Ostatní  si  za  cíl  uměleckých  úprav prostředí chválabohům vyberou jenom zábradlí.

Jenže jsou hodně rychle zase zpátky. A vzápětí znovu. Uhýbám ze strany na stranu a sotva si stačím najít čas na tasení čakanu.

Konečně to přijde - (pauza trvající celé jedno mrknutí víčka!) - vyškubávám zbraň od opasku a zapojuju se do boje.

Vykrytím další rány.

Ten chlap je vážně houževnatý.

Jsem  pořád  v defenzivě,  většinou  jenom  ustupuju,  odrážím  útoky,  a  když  se  mi  sem tam  nějakým  zázrakem  podaří  výpad  vpřed,  hrot  mého  čakanu  většinou  jen  neškodně cinkne o kvalitní zbroj.

Gardista je chráněný celotělovým brněním.

Něco  takového  vidím  poprvé.  A  nestačím  se  divit,  jak  je  možné,  že  se  pod  tou hromadou kovu ještě dokáže hýbat. Vždyť to musí vážit víc než sloní kůže!

 

Pravda, není to žádný  střízlík  -  ramena  má  pořádně  široká (za záda  by schoval  celou královskou filharmonii) a stehna jako dva duby Ale i tak...

Rozhodnu se ho trochu otestovat a pohotově ustoupím o několik schodů dozadu.

S mírným zpožděním mě dožene.

Znovu se vyhoupnu o pár schodů výš  - a pořád se drží. Jenže v tu chvíli už funí jako prasklý kovářský měch a jeho výpady jsou mnohem pomalejší.

Ideální čas na ránu do krku.





***



Krev z otevřené tepny mi vystříkne přímo do ksichtu.

Chlap zaryčí jako jelen, chytí se za krk a začne sebou divoce házet ze strany na stranu.

Snažím si vytřít z očí lepkavou tekutinu a trefit ho ještě aspoň jednou.

(Vím, že postoj Vatihuakánu k eutanazii je silně zamítavý, ale i tak si myslím, že bych ho měl dorazit.)

A protože se mi to nedaří klasickou cestou, prostě ho skopnu ze schodiště.

Flop, svííííst a PRÁSK. 

Šupa  jako  hrom!  Takový  rachot  jsem  neslyšel  od  vyvrcholení  fanouškovských  oslav vítězství atlantského výběru nad Olympiakosem Pylos!

Konečně se zbavím většiny krve a podívám se dolů.

Po schodech stoupá dalších šest těžkooděnců. Sice ne kdovíjak rychle, ale zato rázným pochodovým krokem. (Pod kterým se mimochodem třese celá konstrukce schodiště.) Rychle  se  ohlédnu  i  nahoru.  Z místa  požáru  se  valí  už  jen  hustý  kouř.  Plameny  tam nejsou vidět skoro žádné.

Ajaj! Za chvíli tu bude těsno jako v děloze ke všemu svolné kočovnice!

Spěchám k nejbližšímu oknu. Vystrčím z něho  hlavu a  odhadnu vzdálenost,  která  mě dělí od nejbližší střechy. Je to pořád dost vysoko. Pro smrtelníka jistá smrt. Pro mě... radši nebudu hádat.

Risknu ještě jedno kolečko po obvodu věže směrem dolů (nebo spíš čtvereček, abych byl přesný) a nohama napřed se rychle nasoukám do nejbližší větrací šachty.

Při  prolézání  se  mi  trochu  zašprajcuje  čakan,  takže  rozzlobeným  gardistům  nakonec stačím uniknout opravdu jenom těsně.

A konečně letím vzduchem.





***



No.  Konečně. Jak se to vezme...





***



Hromada  trosek,  kterou  nadělám,  má  vážně  úctyhodné  rozměry.  Podaří  se  mi  z ní  ale vyhrabat, než na okolí klesne zvířený prach.

 

Se  silným  kašlem  (reflex  je  reflex,  i  když  nemusíte  dýchat)  a  máváním  rukama  se dopotácím k nejbližšímu východu ze zdemolované místnosti.

Na  okraji  oblaku  stojí  drobná  stařenka  -  v rukou  vědro  a  koště,  v obličeji  velké, vytřeštěné oči.

„Opravují  schodiště,“  vysvětlím  jí.  „Musel  jsem  to  vzít  zkratkou,“  a  pospíchám  dál.

(Nebudu ji přece zdržovat, když je tu tolik práce.) Jsem  znovu  v knihovně.  Klušu  k hlavnímu  východu  a  za  běhu  kontroluju  utržené škody.  Roztrhaná  tóga,  pár  škrábanců  na  kůži  (které  ale  nestojí  za  řeč)  a  trochu  divně skřípající levá ruka.

Asi mám naštípnutou jednu z kostí v předloktí. Nevadí, to sroste. I bez dlahy. Počítám tak za dva tři dny.

Vyměním  čakan  za  meč  (při  jednoručním  používání  je  praktičtější)  a  opatrně  se přikradu ke vstupní hale.

Za stolečkem nikdo. Všude ticho.

Asi čurpauza, pomyslím si a vykročím přímo k východu.

„Tady je! Tady je!“ vykřikne najednou někdo.

Vpravo ode mě se zjeví poskakující kněz. Je to ten z knihovní služby. (Za sloupem se skrýval, ničema!)

Na jeho volání ale naštěstí nikdo nereaguje. (Teda, kromě mě.) Pohotově ho nakrmím bronzem. Zkratkou. Přes pupek.

Meč  v něm  uvázne  až  po  rukojeť  a  při  jeho  vytahování  si  musím  pomoct  chodidlem zapřeným o hrudní koš.

V knihovně se nekřičí! Nečteš předpisy?





***



Nejbližší orientační bod - Modrý obelisk. Ano, tam je!

Teď chvíli na západ, podél chrámové zdi a potom znovu na jih. Pamatuju si to dobře?

Výborně.

Poslední zatáčka a jsem u části hradeb, kterou...

Do hajzlu!

Prudce zabrzdím a skočím do nejbližšího stínu.

Hradní  cimbuří  se  hemží  píkami  a  oštěpy.  A  dole  pod  opevněním  stojí  celá mobilizovaná domobrana.

Že  by  objevili  stopy  po  háku?  Hloupost.  To  si  nejspíš  jenom  pochůzkář  vzpomněl  na divně kníkající divočáky. Tak ověřují každou pitomost. 

No,  snad  je  Šakyra  už  dávno  venku.  (Nerad  bych  celou  cestu  zpátky  poslouchal:   Já jsem ti to říkala! )

Každopádně  teď  se  v první  řadě  musím  postarat  o  to,  aby  nějaká   cesta  zpátky  ještě vůbec byla.

Kněží se totiž právě rozdělují do menších skupinek a přidělují si pátrací oblasti.

Pokusím se splynout se zdí a nenápadně se sunu pryč.

 

Když se ale z vedlejší uličky ozve dusot kopyt jezdecké jednotky, radši rychle měním taktiku a vletím do nejbližších dveří.

Tma, zima a proklatě kluzko.

Bosé nohy mi ujedou a tvrdě sebou praštím na zadek.

Lepkavou tekutinu, ve které přistanu, mi nikdo nemusí představovat. Je to krev.

Zvednu zrak a zjistím, že jsem obklíčený asi tuctem obrovských siluet.

Na chvíli mě zachvátí panika.

Dokud neucítím syrové hovězí.





***



Ocitl  jsem  se  na  jatkách.  Přesněji  řečeno  v bourárně.  (Těla  zvířat,  která  se  obětují Bohům, ale v podstatě je stejně nikdo nesní, by byl přece hřích vyhazovat.) Pohotově se zvednu, přivřu dveře, proběhnu uličkou mezi visícími hovězími půlkami a skryju se za jednou z mohutných hliněných kádí.

Chvíli počkám, až se vyčistí vzduch.

Teda aspoň venku. Odsud smrad nejbližších pár staletí jen tak nevyprchá...

Znechuceně ohrnu nos a nahlédnu přes okraj nádoby.

Co v tom, probohy, je?

Opatrně ohmatám slizký obsah, a když zjistím, že nekouše, vytáhnu z kádě podlouhlý bílý předmět, dlouhý dobré tři stopy.

Ejhle - pendrek na bičování!

Prohmatám  ho  z jednoho  konce  na  druhý  a  u  pytlovitého  rozšíření  na  konci  si uvědomím, že v rukou držím býčí pyj.

Fuj. Hodím ho zpátky a zase se přikrčím.

Pak znehybním.

Venku se ozve ohlušující výbuch.

Jako rána při odpálení ohňostroje. Jen stokrát hlasitější.

Rychle  se  snažím  odhadnout,  kterým  směrem  stojí  Otepova  věž,  jenže  zjišťuju,  že výbuch přišel úplně z jiné strany.

Něco se děje! Něco, čeho příčinou nejsem já! (Zaznamenávám menší šrám na egu.) Váhám,  jestli  by  nebylo  nejlepší  zvednout  zadek,  mrknout  se  štěrbinou  ve  dveřích  a zkontrolovat situaci, jenomže vtom...

...mě něčí ruka drsně popadne za rameno.

 



XXII 

„Skoro jsem si nadělal na sandály!“ Káravě se zamračím na postavu, která se mi náhle zjevila za zády. „Neumíš se plížit hlasitěji?“

„Ne,“ odsekne Šakyra a uraženě stáhne tuku z mého ramene. „Viděl jsi hradby?“

„Jo,“ přikývnu.

„Odřízli nám cestu zpátky.“

„Najdeme jinou,“ mávnu rukou a sklouznu pohledem ke koženému popruhu, který má pověšený křížem přes hruď. „Máš to?“

„Mám.“ Trochu nadzvedne dřevěnou skříňku, která se houpá na jeho konci.

„A  otevřela  jsi  to?  Ne  abychom  až  doma  zjistili,  že  jsme  se  sem  táhli  pro  prázdnou schránku.“

Zlostně přimhouří víčka, zavrčí (fakt k sežrání), prudce odklopí víko a strčí  mi obsah skříňky přímo před oči.

Mrknu se dovnitř a zjistím, že na jejím dně opravdu něco leží. Něco, co vypadá jako...

sloní chobot?

No, přiznám se - nejslavnější božská relikvie Atlantidy mě svým vzhledem nijak zvlášť nenadchne.  Ale  hlavní  je,  že  je  ta  věc  celá  a  bez  známek  nějakého  rozsáhlejšího poškození. (Pokud tedy nepočítám zub času.)

„A co ty?“ zeptá se Šakyra na oplátku.

„Já?“ ušklíbnu se. „Já si vedu skvěle!“

RACH!

Další vzdálený výbuch.

Reflexivně se přikrčím a nervózně se ohlédnu ke dveřím. „Netušíš, co se tam venku, do psího lejna, děje?“

Buch!

(Klid, to bylo jenom víko skříňky.)

„To bude... výzkumák,“ odpoví zlodějka s mírným zaváháním.

„Výzkumák?“

„No...“  rozpačitě  hledá  slova.  „Vyskytla  se   menší  komplikace.  A  nezvládla  jsem  ji úplně  dokonale.  Ale  není  to  moje  vina.  Kněží  používají  k zajištění  některých  prostor vážně dost netradiční ochranné prvky a já...“

„Jednou větou - posrala jsi to.“

„Trochu,“ zahanbeně sklopí zrak.

Pobaveně  se  zašklebím.  Jenže  dřív,  než  ji  stačím  utěšit  (fakt  jsem  to  měl  v úmyslu, netvařte  se tak nedůvěřivě), rozletí se vstupní dveře, dovnitř nakoukne  udýchaný kněz a vzápětí je zase prudce přirazí.

V prostorách jatek se asi na pět úderů Šakyřina srdce rozhostí absolutní ticho.

 

„Viděl nás?“ zašeptám.

„Díval se nám ze vzdálenosti tří kroků přímo do ksichtu. Co myslíš?“

„Myslím, že zdrháme!“

Oba se splašeně vrhneme k východu a vyběhneme ven.

„Kam?“ zaváhá Šakyra těsně za prahem a nervózně se otočí vlevo a vpravo.

Na cestě od hradeb se ve stejném okamžiku objeví šik ozbrojených kněží.

„Kam nás nohy ponesou!“





***



Pádíme  napříč  průchody  a  uličkami  křížem  krážem  po  vatihuakánské  pevnosti.

Neustále měníme smět.

I  když  se  nám  nějakou  dobu  úspěšně  daří  vyhýbat  všem  pronásledovatelům  (stačí jediný podezřelý zvuk a už skáčeme jinam), je nám oběma jasné, že taktika založená na bezcílném pobíhání nám dlouho nevydrží.

Chce to nápad. A zoufale rychle.

Na konci jedné z uliček, které míjíme, náhodou koutkem oka zachytím Rudý obelisk.

Neváhám, popadnu Šakyru za opasek a prudce ji strhnu stranou.

„Tudy!“





***



Zeď chrámového okrsku svorně zdoláme něčím na pomezí skoku a šplhu.

Nic  zlodějce  nevysvětluju,  jen  na  ni  syknu,  aby  se  na  chvilku  někam  schovala,  a  už utíkám k vysokánskému čtyřhrannému sloupu se zlatou pyramidou na vrcholku.

Vyškrábat se nahoru je pro mě i se zlomenou rukou v podstatě hračka.

Zastavím se až těsně pod vrcholem a odtamtud se rozhlédnu po okolí.

Všude vládne chaos. Ulicemi pevnosti se hemží stovky pochodní. Jedna skupinka stíhá druhou, druhá třetí a někteří jednotlivci slídí dokonce i po střechách.

Relativně  nejklidněji  to  vypadá  za  západě.  (Aspoň  od  oka.  Nemám  samozřejmě  čas všechny ty svítící tečky dopodrobna počítat.) Zaostřím zrak na hradby za oblastí s nejnižším výskytem vypasených svatodagonských mušek, a když na nich zahlédnu velké dřevěné kolo, ve tváři se mi rozhostí široký úsměv.

Tohle by při troše štěstí mohla být naše nová cesta ven!





***



Šakyra přijímá návrh na opuštění pevnosti v proutěném koši, kterým si kněží dopravují z Garagarzy do Vatihuakánu  nákupy, poměrně skepticky.  Ale protože nemá  v záloze  nic lepšího, jdeme do toho.

Náš přesun k západní části hradeb trvá docela dlouho. Navzdory jistým obavám se ale z něj nakonec vyklube relativně bezproblémová záležitost.

 

Do  karet  nám  zahraje  především  náhlé  přeskupení  v kněžských  řadách,  způsobené dalším  (tentokrát  skutečně  velkolepým)  výbuchem  ve  výzkumáku.  Požár,  který  po  něm vypukne,  je  tak  rozsáhlý,  že  přinutí  hlavy  Řádu  rychle  přeorganizovat  značný  podíl pátracích  sil  na  síly  hasičské  a  všechny  je  stáhnout  do  jihovýchodní  části  pevnosti.  (To znamená - daleko od nás.)

Překladové stanoviště ale samozřejmě nezůstalo nehlídané ani po téhle rošádě.

Po schodišti, které k němu vede, se snažíme stoupat mimořádně opatrně - chvíli nejsme víc než dva stíny, nehlučně se plazící po hradební zdi.

Těsně  pod  vrcholem  se  zastavíme.  Nejdříve  letmým  pohledem  omrknu  situaci  na ochozu, pak se otočím k Šakyře a posunkem ji požádám o lano s hákem.

„Kněží?“ zašeptá.

Přikývnu.

„Kolik?“

Dva, ukážu na prstech.

„Co chceš dělat?“

„Spoutám je.“

Nevěří mi ani slovo, ale lano dostanu. Opatrně z něho kousek odmotám, hák spustím dolů  ze  schodiště  a  pak  ten  zlodějský  vercajk  mírně  rozhoupu.  V okamžiku,  kdy  mám pocit, že se žíly provazu dostatečně spřátelily s mou rukou, rychle vyběhnu zbytek schodů a přes okraj hradeb jím prudce škubnu do strany.

Hák  vyletí,  jako  hladová  krajta  se  ovine  kolem  hrudi  nedaleko  stojícího  kněze  a  po dvou bleskových otočkách se mu zakousne do krku.

Znovu trhnu a kněz se roztočí jako motovidlo. Ani nehlesne. V ladné piruetě se vznese do  vzduchu,  bezradně  rozhodí  ručičkama  i  nožičkama  a  stylem  mořské  hvězdice (oblíbeného objektu dětských plážových her) odplachtí někam k Otepovu Orákulu.

Nebýt spršky  krve,  kterou  nás oba  vydatně  počastuje, ani bychom  možná  nevěřili,  že tady před okamžikem vůbec byl.

Jeho společník chvíli s pokleslou čelistí zírá na prázdné místo, které po něm zbylo.

Pak si nás konečně všimne.

„Poplach!“ zaječí a rozběhne se pryč, co mu síly stačí.

Hák ho mine jen o vlásek.

Zkouším  ještě  jeden  výpad,  ale  už  je  moc  daleko.  Uhání  jako  splašená  antilopa, parchant!  Běží  po  ochozu,  který  korunuje  trojúhelníkový  výběžek  hradeb,  směřující  do nitra pevnosti, divoce rozhazuje rukama a ječí jako smyslů zbavený.

„Poplááách! Popládách!“ 

Jako by ho celý Vatihuakán neslyšel už při prvním výkřiku...

Pohotově přiskočíme ke koši.

Přepravní  prostředek  visí  za  rukojetí  na  dlouhatánském  laně,  mizícím  kdesi  ve  tmě, volně se pohupuje ve vzduchu asi sto stop nad zemí - pod touto částí hradeb je totiž příkrý svah - a hlasitě vrže děravou konstrukcí.

 

To budou nejspíš hlavní důvody, pro které Šakyra těsně před nástupem zaváhá. Nedá se nic dělat, musím jí dovnitř trochu pomoct. (Strkání žen do zad sice nepatří mezi ozdoby způsobů civilizovaného muže, ale v některých situacích prostě musí jít etiketa stranou.) Prudkým  kopnutím  uvolním  kládu,  která  zajišťuje  obrovské  kolo  na  namotávání tažného lana před samovolným otáčením, a z nedostatku praktičtějších možností ji házím po  ječícím  knězi.  Dloubnutí  kusem  dřeva  (ať  už  je  jakkoli  tvrdé  nebo  těžké)  mu  po překonání  tak  velké  vzdálenosti  má  jen  sotva  šanci  nějak  zvlášť  ublížit.  Ale  proč  to neudělat aspoň pro dobrý pocit? (To, že ho ta tříska nakonec náhodou přinutí pokračovat v běhu  až  daleko  za  okraj  ochozu,  beru  jenom  jako  bonus  od  Matky  Hydry  -  Bohyně spravedlnosti.)

„Otče!“ vykřikne zděšeně kdosi dole pod hradbami.

Nezdržuju  se  filozofováním  nad  tím,  jestli  dotyčný  poznal  v plachtícím  knězi  otce duchovního nebo šukologického, skáču za Šakyrou, v letu přesekávám kotvicí řetěz, který drží koš u cimbuří, a prudkým dopadem na obrubu ho uvádím do pohybu.





***



„Juchúúúú!“

Tomu říkám jízda!

Nemáme za sebou ani padesát loktů lana a už fičíme tak rychle, že se mi na vlající tóze uvolňují  švy!  S potěšením  vystavuju  horní  polovinu  těla  větru  a  nechávám  si  vydatně vyfoukat dredy a promasírovat obličej.

Šakyra se odmítá přidat. S prsty křečovitě zaseknutými do pletiva a pevně sevřenými víčky  se  zbaběle  choulí  na  dně  koše.  No  co.  Pravděpodobně  není  tak  zanícenou vyznavačkou relaxačních programů jako já.

Košem najednou trhne silný protitah.

Prudké zabrzdění mi strhne dlaně z obruby a skoro mě vyhodí přes přední okraj ven.

Stojíme.

Pohotově se seberu a ohlédnu k hradbám pevnosti.

Vypadá  to,  že  kněžím  se  nějakým  způsobem  (možná  za  cenu  několika  polámaných hnátů) podařilo zastavit točící se kolo. Tažné lano je pevně napnuté a nekompromisně nás zadržuje na místě.

Kolem hlavy mi proletí první šíp.

Vyskočím na bok koše a pokusím se tu podělanou šňůru na prádlo přeříznout.

Hodně brzo ale zjistím, že meč na tohle není zrovna nejvhodnější nástroj.

„Nemáš nůž?“ zakřičím s mírně panickým nádechem v hlase k Šakyře.

Slabě přikývne, sáhne za opasek a roztřesenou rukou mi podá svůj zlodějský žabikuch.

To už šípy všude kolem přímo prší.

Řež, bronzíčku, řež! A rychle!

Do stehna se mi s drnčením zabodnou dvě opeřené střely.

Tři.

Čtyři.

 

Jen  tak  mimochodem  mě  napadne,  že  v jistých  kruzích  atlantské  společnosti  se důležitost člověka měří počtem nepřátel, kteří ho chtějí odstranit. Mě má momentálně na mušce  -  hrubým  odhadem  -  dobrá  stovka  lukostřelců.  Vážně  zapřemýšlím,  jestli  bych někde neměl přihlásit pokus o překonání rekordu.

Zbývá poslední vlákno...





***



Rup!

Tažné lano povolí, dřív než udělám poslední řez nožem, a my znovu začínáme prudce nabírat rychlost.

Díky Bohům!

Odhodím  nepotřebný  žabikuch,  pohotově  se  obrátím  ve  směru  jízdy,  oběma  rukama pevně uchopím ramena závěsu a patami se zapřu do zadní obruby. (Musím. Jinak by mi pravděpodobně jen tak vlály ve vzduchu.)

A zase si na chvíli vychutnávám příjemné šimrání větru.

Až dokud se ze tmy konečně nevyloupne silueta cílové stanice.

Pokud dobře vidím, jde o vyvýšenou dřevěnou plošinu, obehnanou ze tří stran stěnami ze  zahrocených  kůlů  a  překrytou  změtí  trámů  a  nosníků,  které  drží  spodní  konec  lana.

Nestojí přímo na hradbách jako její vatihuakánská sestra, ale o něco dál za nimi.

Každou chvíli jsme tam.

Hm.

Nejvyšší čas začít brzdit.

Jenže jak?

Zadívám se přímo před sebe - na ohyb rukojeti koše, která šílenou rychlostí klouže po naolejovaném provazu, a polknu.

Přiznejme si to, tak trochu jsme ten útěk nedomysleli...

Zatnu  zuby,  odrazím  se  od  obruby,  nechám  nohy  vyletět  vysoko  nad  sebe  a  stehny sevřu kluzké lano do pravého zombického svěráku.

Pode mnou se mihne cimbuří hradeb.

Vítejte v Garagarze, přátelé! 

Hned nato střechy okrajové čtvrti...

Dopřejte  si  chvíli  odpočinku  a  neváhejte  uhasit  žízeň  čerpákem  našeho  jedinečného piva! 

Konečně začínáme zpomalovat.

Hodně zvolna.

Náraz  rukojeti  koše  do  dřevěného  trámu  vyhodí  Šakyru  přímo  na  podlahu  plošiny.  Já letím ještě dál - až k protější kolové zdi - a rozprsknu se o ni jako hluchý netopýr.

BUM!

Řeknu vám, je to pořádná rána. Dokonce i pro moji zombickou makovici. Hvězdičky, opakovaná  zatmění,  dvojité  vidění  -  všechno  jako  podle  příručky.  Ale  i  když  má  tohle 

černobílé kaleidoskopické představení své zvláštní kouzlo, nekochám se jím moc dlouho.

Zatím ještě není čas na oslavy.

Pomalu se vyhrabu na nohy a nastražím uši.

Po rampě, která obklopuje dřevěnou věž, sem dupou dva páry sandálů.

Těžkopádně přeťapkám k okraji plošiny a čekám, co se z nich vyklube.

Jsou  to  obyčejní  mniši.  Detašovaná  jednotka.  Počet  osob  odpovídající  příslušnému počtu nohou.

„Co...?“ zvolá jeden, jakmile mě zahlédne, ale nenechám ho domluvit. Naběhnou mi do rány tak příhodně, že by byl prostě hřích toho nevyužít. Oba je uspím jedinou ranou pěstí.

(Takzvaný   Marvinův  pravý  dvojhák.)  Záleží  snad  na  tom,  co  se  chtěli  zeptat?  Stejně momentálně nemám náladu někomu něco vysvětlovat.

„Žiješ?“ přistoupím k Šakyře a podám jí ruku.

„Žiju,“ přikývne a pokusí se vstát. „A ty?“

Pokrčím  rameny.  „Otázka  pro  mezinárodní  vědecké  konzilium.“  Vážně  jí  neumím odpovědět. „Ale jsem celý a dokážu se hýbat.“

Konečně sama získá rovnováhu.

Nechám ji,  ať se  trochu vydýchá  a  vzpamatuje, odkráčím  k volnému okraji plošiny a upřu  zrak  do  temnoty,  která  se  vznáší  mezi  hradbami  Garagarzy  a  rozzářeným Vatihuakánem.

Něco se v ní hýbe. Dokonce i na místech, kde by se nic hýbat nemělo.

Musím  chvíli  mžourat,  než  mi  dojde,  že  sem  letí  hrstka  odvážných  kněží,  kteří  se rozhodli  nezdržovat  obchůzkami  po  běžných  cestách  a  prostě  se  za  námi  s pomocí kožených opasků spustili přímo po laně.

Neuvěřitelně dotěrná  sebranka, tihle Bohumilové! zaprskám. Nejradši bych  tu počkal s nataženým  mečem  a  vychutnal  si  okamžik,  kdy  se  na  jeho  ostří  hromadně  napíchnou jako ražniči!

Jenže na podobné srandičky vážně nemám čas.

Rychle  se  přesunu  k místu,  kde  se  silné  lano,  spojující  město  s pevností,  opírá  o mohutný  trám,  pořádně  se  rozkročím,  obouruč  uchopím  čakan,  zvednu  ho  nad  hlavu  a s hrdelním heknutím provaz přeseknu.

Při nárazu sečné plochy o dřevo mi v levé ruce znovu hlasitě zaskřípe, ale pracka ten otřes nakonec přece jenom vydrží.

Ze tmy na východě se ozve vzdálené sborové:  Aááááá... 

Zatřesu pochroumanou rukou a spokojeně se otočím k Šakyře.

„Padáme.“





***



A teď nejkratší cestou k městským hradbám! Směr jih - jihovýchod. Zdolat občasným pochůzkářem poplivané zdi Garagarzy by už nemělo být nic těžkého.

Vezmu to přímo prostředkem nejbližší ulice.

„Co blbneš?“ popadne mě Šakyra za rameno a pohotově mě stáhne do tmy na kraji.

 

„Klid,“  zazubím se  na  ni.  „Už  jsme  skoro venku. Prostě  se  tvař jako turista  na  noční procházce. Nikdo si nás nebude všímat.“

Šakyra si mě změří od hlavy k patě. „Turista?! To nemyslíš vážně!“

„Proč  ne?“  Opráším  si  z tógy  nejhorší  nánosy  omítky  a  z dredů  vytáhnu  několik náhodně ulovených nočních motýlů. „Někteří turisti vypadají i hůř.“

Pořád se na mě dívá jako na blázna.

„Vždyť je tma. Tak v  čem je problém?“

Zlodějka stáhne ústa do úsečky, natáhne se mi přes rameno a ze zad mi drsně vyškubne zbloudilý šíp.

„V tomhle. Například.“ Přirazí mi střelu na hruď a uraženě zmizí za nejbližším rohem.

Zhluboka  si  povzdechnu  a  prudkým  pohybem  ruky  se  zbavím  i  zbytku  opeřených pozdravů,  které  mi  trčí  ze  stehna.  Nezbývá  mi  nic  jiného  než  vyrazit  za  ní  -  pomalým, znuděným krokem, držím se loket od zdí těch nejošuntělejších obydlí a nejtmavších děr.

Jako by toho plížení už pro dnešek nebylo dost...

Širokými  oblouky  obcházíme  všechno  zajímavé:  patrové  paláce  se  základnami, lemovanými  majestátními  schodišti,  terasovité  visuté  zahrady,  zarostlé  všelijakým exotickým  býlím,  i  stupňovité  astronomické  věže,  lechtající  hroty  hvězdnatou  nebeskou klenbu. (Reklamní letáky vážně nekecají - dalo by se říct, že jistým druhem pyramidového šílenství je tu zachváceno úplně všechno.) A vyhýbáme se i fórům a náměstím, které (jak naznačuje  záplava  pestrobarevných  vlajek  a  stuh)  už  aktivně  žijí  přípravami  na  Velký závod a oslavu Příchodu Velikého otce.

Šakyra do toho svižněji šlápne až úplně  na závěr  -  když  se nedaleko před námi zjeví vrchol čtyřhranné bašty, chránící jednu z městských bran.

Chvíli potom se z východu ozve hlasité zatroubení.





***



Trochu se zachvěju.

Vím  přesně,  co  ho  vyloudilo.  Tak  mohutný  tón  dostanete  jenom  z jediné  věci  -

obrovské  lastury,  jakou  mořské  proudy  jednou  za  pár  let  vyplaví  z bezedných  hloubek oceánu.  (Chválabohům,  prázdné.)  Na  kopulích  vatihuakánských  chrámů  je  jich umístěných přesně šest.

Garagarza na okamžik překvapeně zadrží dech.

Potom  se  z městských  hradeb  ozve  odpověď.  Nejdříve  jeden  nesmělý  roh  někde vpravo. Potom druhý, o něco hlasitěji, z opačného směru. A hned za ním třetí, čtvrtý...

Zanedlouho se troubení ozývá úplně ze všech stran.

Na domech se opatrně otevírají okenice a odevšad vykukují zvědavé tváře probuzených spáčů.

Rychle mizíme z dosahu nejbližší pouliční lampy.

Právě  včas.  Ve  dveřích  hned  naproti  nám  se  totiž  objeví  chlap  v nakřivo  nasazené vojenské  přilbě  a  s hlavou  v předklonu  vyrazí  přímo  k městské  bráně.  Za  běhu  si  ještě připíná šerpu s mečem.

 





***



Tak nakonec přece jenom došlo i na ty mé turisty...

Stojíme čelem k ošoupané zdi, nervózně přešlapujeme z nohy na nohu a tváříme se, že nás zaujaly  výtvory  garagarzkých pouličních  umělců. Jako všude  jinde  -  jde  převážně  o perverzní  vzkazy  „přátelům“,  vulgární  grafiky  a  buřičské  letáky,  šířené  skupinkami nespokojených  spoluobčanů.  (Ty  jsou  mimochodem  vkusně  doplněné  oznámeními městské rady o pokutách za poškozování fasád veřejných budov.) Koutkem oka  při tom nenápadně sledujeme, co se děje kolem nás.

Mobilizace vojenských záloh proběhla  docela bleskově. Všechno troubení utichlo tak rychle,  jak  začalo.  Lidé  si  ještě  chvíli  ukazovali  na  ohňostroj,  který  zazářil  nad Vatihuakánem (ano, výzkumák pořád plápolá), a potom prostě zalezli zpátky.

„Asi bychom se měli na pár hodin někam zašít,“ navrhne Šakyra.

Neurčitě pokývám hlavou. Víceméně se to dá považovat za souhlas. „Znáš tu někoho?“

„Ne. A ty?“

Vykouzlím  trpkou  grimasu  a  zase  se  otočím  ke  stěně.  Chvíli  si  zamyšleně  civím  na špičky pum, chvíli znovu bloudím zrakem po změti papyrů a zoufale hledám inspiraci.

Co teď?

Oči mi náhodně zabloudí k nějaké básni. Na chvíli se zamračím a krhavýma očima se z ní pokusím něco přečíst.

„Vlastně...“

No tak, měsíci, vylez ještě na chvíli!

Ano, poznávám ji! Je to ta samá báseň, která visela na sloupu vzdáleném ani ne půl dne cesty od Garagarzy! Hned vedle ní je druhá, se stejným podpisem - velkým „K“ v kruhu.

A o krok vedle několik dalších. Jedna dokonce s dnešním datem!

„Co  vlastně?“ zeptá se Šakyra nedočkavě.

Strhnu list papyru ze stěny, vezmu zlodějku za ruku a odtáhnu ji do vedlejší ulice.

„Hledej tyhle letáky,“ přikážu. „Mám pocit, že jich tu bude víc.“

Nemýlím  se. Jeden visí hned na  protějším průčelí.  A o uličku dál  taky  jeden. Během krátkého  času  narazíme  na  dobré  dva  tucty  básnických  výtvorů,  podepsané  tímtéž autorem.

A za jedním rohem...

Říká  se,  že  blbci  mají  štěstí.  Nebo  že  štěstí  přeje  odvážným.  Případně  připlaveným.

Těch  verzí  je  víc.  Je  mi  jedno,  co  z toho  je  pravda.  Dnes  v noci  jsem  prostě  miláčkem Štěstěny. Štípá  mě do zadku, žužlá  mi ušní lalůček. A pokud to bude dělat i dál, klidně jsem ochoten smířit se třeba i s tím prvním tvrzením.

Jen  pár  kroků  od  nás  stojí  malý  špinavý  kluk  s rudými  vlasy  vyčesanými  doprostřed hlavy  a  bronzovými  hřebíky  jemně  (aby  nenadělal  moc  hluku)  přibíjí  na  dřevěný  plot leták s anarchisticky laděným obsahem.

„Hej, ty!“ zavolám na něho.

 

Chlapec  neváhá  ani  se  neohlédne,  zahodí  na  zem  všechno,  co  má  u  sebe,  a  dá  se  do běhu.

Prudce vystartuju vpřed a po několika přískocích ho mám. Jeden hmat za límec a už je přitisknutý k nejbližší zdi. Chvíli se u ní svíjí jako úhoř a snaží se mě nakopnout bosými chodidly.

„Odkud  to  máš?“  vrazím  mu  papyrus  s básní  do  pihami  posetého  obličeje.  (Ten  fór s rozprsklým hovnem určitě znáte, nebudu ho opakovat.) „Odnikud,“ řekne. „To není moje.“

„Nežvaň. Viděl jsem tě, jak to rozvěšuješ!“

„Jsem čistý,“ rozpřáhne ruce. „Dokažte mi to!“

Drzoun malý! Musím uznat, že má kuráž.

„Neblbni,“ pokusím se mu domluvit. „Vypadám snad jako strážce veřejného pořádku?

Nejsem z omítkové hlídky. Jenom se potřebuju setkat s chlapem, který to napsal.“

„Nikoho takového neznám!“

„Můžeš mi věřit. Jsem jeho přítel.“

Mlčí. Výraz jeho drobné tváře je absolutně neproniknutelný.

„Do hajzlu, tak dobře! Možná nejsem zrovna pucflek, který mu myje nohy. Ale určitě nejsem ani jeho nepřítel.“

Kluk je pořád zticha. Nedá se nic dělat. Musím tasit poslední trumf.

„Dám ti prachy.“





***



Navzdory  tomu,  že  už  je  dávno  po  půlnoci,  sklepní  prostory  soukromé  nálevny  Tři palmy ani zdaleka nezejí prázdnotou. Není se čemu divit, většina umělců jsou noční ptáci.

Když  se  zjevíme  ve  vstupních  dveřích,  zraky  všech  přítomných  se  obrátí  k nám.

(Ztichne dokonce i orchestr a oba jeho členové - dirigent a bubeník - pro jistotu sáhnou po rukojetích dýk.)

Je  mi  jasné,  kde  jsme  se  ocitli.  Několik  podobných  doupat  máme  i  v Královském městě.  Setkává  se  v nich  rebelující  mládež,  nikdy  nestárnoucí  volnomyšlenkáři  a neanonymní  alkoholici.  (Prostě  moje  krevní  skupina.)  Všichni  společně  vysedávají  na pohovkách, které zažily nejlepší časy asi tak před sto lety, kalnými pohledy na sebe zírají přes  chuchvalce  nevyvětratelného  dýmu  a  věčně  debatují  o  nerovnoprávnosti  a nesvobodě.

Vylezu na nejbližší prázdnou židli, z vyvýšeného místa se rozhlédnu po sálu a pokusím se mezi všemi ztuhlými obličeji najít svého básníka.

Je  tady.  Sedí  za  nejlepším  stolem,  obklopený  houfem  fanoušků  zakázané  literatury  a moderní hudby. (Soudě podle charakteristicky vyčesaných pačesů a výstředního líčení.) Zeširoka se usměju a pomalu se proderu až k němu.

„Dobrý večer, mistře,“ pozdravím.

„Známe  se?“  mladík  udiveně  odloží  pohár  s vínem  a  nedůvěřivě  si  prohlédne  naše zkrvavené tváře a opasky se zbraněmi.

 

„Hlavní  město,  černá  maska,  debata  o  smyslu  života  a  menší  táborák  v Džungli,“

osvěžím mu paměť. „Vzpomínáš si?“

„A,  pan Nabroušená břitva!“ ušklíbne se konečně. Za jeho úšklebkem je ale víc obav než radosti. „Poznávám tě podle hlasu...“

„Pěkný epiteton,“ pochválím ho (proti  tupému zvířeti jsem si očividně polepšil), „jenže na  závody  v komplimentech  dneska  bohůmžel  nemám  čas,“  zvážním.  „Potřebuju  tvoji pomoc.“

„Ale?“ zvedne básník překvapeně obočí. Snaží se působit autoritativně, jenže hlas má pevný asi jako huspenina. „Máš pocit, že jsem ti něco dlužen?“

„Možná.“

Chvíli nad tím přemýšlí.

„Co chceš?“ zeptá se.

„Maličkost.  Dostat  se  ven  z města.  Potichu  a  bez  újmy  na  zdraví.  Pokud  to  dokážeš zařídit.“

Pomalu  pokývá  hlavou.  (Očividně  ho  uklidní,  že  nemám  zájem  právě  o  ni.)  Nějakou dobu  si  zamyšleně  pohrává  s náušnicí  a  pak  se  s jasnou  otázkou  v očích  obrátí  ke světlovlasému chlapíkovi s copem ve vousech, který sedí po jeho pravici.

Chlapík  klidně  vyfoukne  obláček  kouře,  vonící  po  zámořském  konopí,  a  mávne  na prcka, který nás sem přivedl.

„Smrkáči,“  přikáže  mu  chraplavým  hlasem.  „Zaběhni  omrknout  situaci  venku.  Chci přesně vědět, co se děje.“

Pak se nakloní k básníkovi a potichu si s ním vymění několik horečnatých vět.

Když  je  jeho  zvědavost  ukojená,  zase  se  opře  o  ošoupané  opěradlo  a  chvíli  na  nás mlčky hledí zpod přimhouřených víček.

„Posaďte se,“ řekne nakonec.

Napětí v místnosti se znatelně uvolní.





***



„Nepředstavíš  nám  dámu?“  uchopí  básník  nedaleko  stojící  amforu,  nalije  do  dvou prázdných pohárů trochu vína a posune je přede mě.

„Ne,“ zavrtím hlavou. „Až bude dáma chtít, představí se sama.

Šakyra  s usazováním  zrovna  nepospíchá.  Zdvořile  se  zeptá,  kterým  směrem  jsou toalety, a když se to dozví, rychle odejde. S odůvodněním, že se potřebuje umýt.

„A co ty?“ zachraptí chlapík, který to tu má očividně celé pod palcem.

„Já?“ usměju se. „Já jsem na krev zvyklý,“ dodám a s chutí se podívám na dno svého poháru.  (Na  přírodní  pleťové  masky  nedá  žádný  správný  zombík  nikdy  dopustit  -  čím dokonaleji zakrývají sinalost vaší nelidské pokožky, tím lépe.) Mimovolně si uvědomím četné  pohledy  okolosedících,  upřené  na  mou  osobu,  a  nenápadně  začnu  simulovat dýchání.

„To víno je vážně dobré,“ pochválím hroznový mok. „Ale nenašlo by se tu pár kapek slavného garagarzkého ležáku? Ještě jsem neměl tu čest ho ochutnat.“

 

Básník pošle k výčepu všeobecně srozumitelný vzdušný pokyn.

Následuje krátká pauza vyplněná trapným tichem.

„Tak - jak jde odboj?“ zeptám se.

„ Odboj? “  ušklíbne  se  básník  pobaveně.  „Nepřeháněj.  Dá  se  snad  šermování  rákosem namočeným v tuši považovat za seriozní souboj se systémem?“

„Otep ví,“ pokrčím rameny. „Takže - co psaní?“

„Ujde,“ pokývá několikrát hlavou. „Konečně jsem našel čas na rozjetí jednoho většího projektu - píšu divadelní hru.“

„To je ono?“ ukážu na hromádku pergamenů, která leží uprostřed stolu.

„Ne.  To  jsou  jenom  takové  bokovky,“  mávne  ledabyle  rukou.  „Texty  pro  hudební skladby.“

Bez rozpaků se natáhnu po stránce, která leží úplně nahoře, a s předstíraným zájem si ji přečtu:

 

 

Bůh ochraňuj královnu, 

 

její režim - diktaturu. 

 

Dělají z tebe debila, 

 

vražednou kreaturu. 

 

 

 

Bůh ochraňuj královnu, 

 

není lidského druhu. 

 

Nevidím budoucnost  

 

pro spící Atlantidu. 

 

„To asi nebude žádná symfonie, co?“ opáčím pichlavě.

„Ne,“ přizná básník skromně. „Spíš takový jednoduchý popěvek.“

„Proč  královnu?“

Moje otázka ho očividně zarazí.

„Momentálně přece máme krále, ne královnu.“

Básník mi vyškubne text z ruky a zamračeně se na něj podívá. „Nevím, asi se mi zdálo, že se to tak prostě líp rýmuje...“

Ajajaj. Omluvně se zašklebím. Takhle to dopadne, když se do umění serou nepovolaní!

Je mi to vážně líto, vůbec jsem ho nechtěl uvést do rozpaků. Příště budu radši držet jazyk za zuby.

Na chvíli se zamyslím nad tím, jestli ten škrabák vůbec tuší, že má královskou krev.

Dostalo  se  to  už  k němu?  A  když  ano,  jak  to  přijal?  Mohlo  to  nějak  změnit  jeho přesvědčení? Nebo ani ne?

Ironické, že jeden z nejobávanějších rebelů Atlantidy vzešel ze stejného rodu, kterým nejvíc opovrhuje...

Ono je koneckonců možné, že o tom ví dávno. Už při našem prvním setkání mi přece vmetl do očí, že neznám pravý důvod, kvůli kterému byl odsouzen k smrti.

Že by myslel tohle? Nebo ukrývá nějaké jiné, ještě hlubší tajemství?

 

„Zajímavý podpis,“ pokusím se pochválit aspoň něco. „Co znamená to ká v kruhu?“

„To je akronym mé nové přezdívky,“ zamumlá básník. „Komoliér.“





***



Smrkáč je za chvilku zpátky. (Vrátí se zároveň se Šakyrou.) Jeho hlášení je věcné a stručné.

A nepovzbudivé.

Město  je  plné  vojenských  hlídek.  Dokonce  v něm  čmuchá  i  piktská  garda,  což  není zrovna obvyklé. Pod sjednoceným velením pročesávají všechny „známé firmy“ a „ulice se spornou pověstí“.

Taky  uzavřeli  přístav  a  posílili  hlídky  u  bran.  Ráno  je  sice  otevřou,  ale  z Garagarzy nevypluje  jediná  loď,  kterou  by  neprohledali  od  kýlu  až  po  vrchol  stěžně,  a  taky  ji neopustí jediný vůz, na kterém neobrátí všechen náklad vzhůru nohama.

A ještě jedna věc - většina hlídek má naše popisy.





***



„Kolik máme času?“

„Málo.“

Snažím  se  působit  uvolněně,  jenže  kolena  mi  kmitají  tak  vysoko,  až  skoro  klepou  o spodek stolu.

„Dá se s tím něco dělat?“

Básník se znovu tázavě ohlédne na chlapíka s copem ve vousech.

Ten zamyšleně zabafá z dýmky a místo odpovědi zachrchlá otázku: „Co jste hledali ve Vatihuakánu?“

Vážně nevhodná otázka. V ještě nevhodnější dobu.

„Duchovní útěchu,“ odseknu podrážděně.

„A našli jste ji?“

„Možná.“

Na poslední chvíli ovládnu nutkání mrknout na Šakyřin zlodějský vak a radši ponořím nos  do  piva.  (Dobře  vím,  že  hrany  truhličky  s Dagonovým  prostředníkem  se  pod  jeho povrchem nerýsují zrovna nenápadně.)

„Očividně  šlo  o  jeden  z těch  druhů  útěchy,“  usměje  se  chlapík  a  trochu  se  nakloní dopředu, „o kterých si Řád myslí, že by neměly opouštět zdi pevnosti.“

Úžasná dedukce.

Mlčím.  Abych  náhodou  neřekl  něco,  co  by  proti  nám  poštvalo  i  radikální  umělecké kruhy.

„Nebude svatým mužům chybět?“

„O nic míň než vám schopnost klást nemístné otázky,“ odpoví Šakyra suše. Její výraz je ještě kyselejší než můj.

 

Chlapík se kupodivu neurazí. Naopak. Jeho úsměv se roztáhne do takové šířky, až se mu udělají skládané vějířky v koutcích očí.

„Tak  co?“  odvětím  taky  zachraptěním.  (A  do  hlasu  pro  jistotu  přihodím  jednu  várku hrubého štěrkopísku navíc.) Už mě vážně opouští trpělivost.

„Ukážeme  vám  bezpečnou  cestu  ven  z města.  Ocitnete  se  za  hradbami  -  Komoliérův dluh bude splacen. Dál už je to jenom na vás. Platí?“

Platí.  Co  by  ne.  Mohlo  to  skončit  i  hůř.  (Třeba  pokusem  o  odbytí  děkovnou veršovánkou v obkročném rýmu.) Jenom se to mohlo obejít bez těch keců.





***



Na  jižním  konci  Garagarzy,  jen  pár  kroků  od  hradeb,  stojí  pyramidová  budova  -

překvapení, co? - nazývaná Palác slastí.

Na tomhle objektu je zajímavé (mimo  seznamu služeb,  které poskytuje, samozřejmě), že má jednu architektonickou zvláštnost: dlouhatánskou odpadní rourou z bronzových dílů je propojen se svou dceřinou společností, stojící mimo území města. Jde o prasečí farmu, přilepenou z vnější strany k hradbám - aby svým zápachem příliš nedráždila citlivé nosy zákazníků - která odpadem z Paláce mastí vepřové kotlety.

Menším  zádrhelem  je,  že  podnik  (tedy  hlavně  pyramidová  část)  navštěvuje  výhradně zámožná  klientela  a  lidé  bez  klubové  hliněné  tabulky  do  něj  nesmí.  Naštěstí  -  i  v těch nejluxusnějších  bordelech  je  potřeba  aspoň  čas  od  času  vyměnit  povlečení  na  postelích, umýt  nádobí  nebo  uklidit.  A  o  údržbu  výše  zmíněného  potrubí  (kterým  téměř  stálým proudem putují zbytky potravin ze Sálu obžerství) se výjimečnou shodou okolností stará člověk, který je stálým štamgastem Tří palem.

Zakrslý  třicátník  s rozcuchanou  ryšavou  hřívou  a  umaštěnými  vousy  sedí  hned  u vedlejšího stolu.

Vstanu,  vroucně  mu  potřesu  rukou  a  vyjádřím  nadšení  nad  možností  zkusit  si klouzačku, kterou spravuje, na vlastní zadek.





***



K Paláci nás vyprovází tříčlenný doprovod  - vpředu Smrkáč (jako předsunutá  hlídka), za ním  mírně  zmatený údržbář (můj intelektuální  vtip ho  trochu  vykolejil)  a  na  chvostu hlasitě  funící  Komoliér  (v úloze  balíku  povinné  zátěže).  Chvátáme  zřídka  užívanými uličkami, které se klikatí kolem zadních traktů domů a nakloněných zdí smetištních dvorů.

Některé  z nich  jsou  místy  tak  úzké,  že  se  jimi  sotva  procpe  jeden  člověk.  Bokem.  Zato jsou všechny dokonale hlídkyprosté.

Před služebním vchodem do Paláce se s prvním i posledním průvodcem rozloučíme.

„Doufám, že vám nepomáhám v nějaké příliš nechutné špinavosti,“ ozve se v básníkovi na poslední chvíli svědomí a váhavě mi podá ruku.

„Naopak! V životě jsi neprovedl ušlechtilejší čin!“ ujistím ho.

 

Kurník  šopa,  jak  je  možné,  že  ten  sarkasmus  tam  mám,  i  když  nechci?!  Doplňující tvrzení, že  až se o jeho skutku dozvědí potomci spasených Atlantiďanů, určitě mu postaví pomník, si raději nechávám pro sebe.

„Já zase doufám,“ dodám místo toho, „že se nebudeš muset znovu stěhovat.“

„Mám se začít bát pomstychtivosti Řádu?“

„Těžko  říct.  Každopádně  si  dávej  pozor.  Vatihuakán  sice  nezaměstnává  tak  zdatné hrdlořezy jako královský dvůr,“ mrknu, „ale taky nevychovává jenom zbožné beránky.“

Komoliér  se  ušklíbne,  trochu  se  pootočí  k pevnosti  nad  městem,  vesele  jí  zahrozí sevřenou pěstí a se schválně přehnaným patosem přednese:  „Hoj, zhyňte hladoví supové, hodující  na  krvácejícím  torzu  atlantského  národa!  Svět  nebude  šťasten,  dokud  střevy posledního kněze nebude zardoušen poslední král!“ 

Skoro neodolám pokušení zatleskat. „Tvé verše?“

„Víceméně.“

„Dobré. Jenom mám pocit, že už jsem je někde slyšel...“

Jen  pokrčí  rameny.  „Všechno  je  možné.  Říká  se,  že  dobré  verše  jsou  věčné,“  dodá s tajuplným úsměvem. „Že se v pravidelných cyklech vynořují ze zapomenutí a časem do něj  znovu  upadají.  Někteří  umělci  dokonce  věří,  že  se  ve  skutečnosti  nerodí  v našich hlavách, ale přicházejí do nich odněkud zvenčí,“ mávne neurčitě někam k obloze.

Taky  se  usměju.  Po  zkušenosti  z Orákula  bych  řekl,  že  pravda  bude  někde  uprostřed.

V některých hlavách se rodí, do některých přicházejí.

„Díky za všechno,“ poplácám básníka po rameni.

„Zlomte vaz!“

„S radostí,“ vycením protézy, cvrnknu Smrkáče do nosu a zmizím v rámu dveří.

Ryšavec se Šakyrou už na mě čekají u paty služebního schodiště.

„Netušila jsem, že máš známé i v uměleckých kruzích,“ prohodí zlodějka posměšně a otočí se na patě. „Kdo to byl?“

„Přece  ten  poeta  z Královského  města,  co  jsem  ho  upálil  v jeho  vlastním  domě,“

prozradím.

Zakopne o schod, ale nezpomalí.

„Nevěřím,“ zabručí.

„Nemusíš.“





***



Sály  obžerství  se  nacházejí  ve  třetím  podlaží  pyramidy.  Přibližně.  Nedokážu  to  určit úplně  přesně,  protože  chodby  a  schodiště  pro  služebnictvo  se  kroutí  nahotu  a  dolů  a stoupají přes nespočetná množství mezaninů a odpočívadel. Navíc je osvětluje jen matné světlo pronikající škvírami dveří a několika uzoučkými větracími okénky.

Za  dveřmi  panuje  čilý  ruch.  Valí  se  od  nich  omamná  směs  vůní  (převládá  připálený olej,  ale  sem  tam  ho  přerazí  i  nějaké  exotické  koření  nebo  bylinky)  a  zvuků  (od  tichého klepání nožů po stolech až po hlasité rachocení přemisťovaného nádobí). Někde z dálky jsou slyšet i útržky hudby a lidského halasu. V Paláci je pořád slušná hromada hostů.

 

Ryšavec  se  zastaví  před  malými  dvířky  na  konci  chodby,  sehne  se  ke  kbelíku,  který stojí vedle nich, a nabere si na prsty trochu mazlavé hmoty.

„Tohle si namažte pod nos,“ doporučí nám a pleskne si ten sajrajt pod vousy.

S neskrývaným  podezřením  přičichneme  k obsahu  kbelíku  a  bez  valného  nadšení  ho napodobíme.

„Máta?“ tipne si Šakyra a bolestně zkroutí obličej.

Mast páchne tak pronikavě, až má člověk pocit, že mu propaluje přepážku mezi nosní dutinou a mozkem.

Ryšavec  přikývne,  potichu  odemkne  dvířka,  mírně  se  přikrčí  a  vstoupí  do  nízké místnosti široké zhruba na tři rozpaženi a dlouhé necelé tři kroky.

Uvnitř je chladno, vlhko a jen o drobet jasněji než na chodbách. Zbloudilé světlo svící sem  proudí  šesti  kruhovými  otvory  ve  stropě  vedoucími  kdovíkam.  Podlaha  se  zřetelně svažuje k protější zdi, je neuvěřitelně kluzká a pokrytá vrstvou čehosi, co svým zápachem (neodbytně bušícím i po mátou znecitlivělé sliznici) připomíná zvratky.

Konečně mi dojde, kde jsme.

Ryšavec si najednou přitiskne prst na rty a pohotově ustoupí ke zdi.

V jednom ze stropních otvorů se  mihne stín a  nějaký přiopilý  host vzápětí definitivně potvrdí mé podezření, vyvolávající husí kůži. Shora se ozve zvuk dávení, obsah hostova žaludku začne padat přímo doprostřed místnosti, rozprskne se po podlaze a pomalu stéká k zamřížované díře v protější stěně.

Jsou místa, na která se člověk nedostane za celý život.

Já mám tu výhodu, že mě na ně může osud zavát aspoň po smrti.

Prosím potlesk, vážení! Má první návštěva ve  vomitoriu!





***



„Když padla zmínka o zbytcích jídla,“ procedím šeptem skrz zuby, „předpokládal jsem, že máte na mysli zbytky ze stolů a ne...  tohle!“ S odporem ukážu na zvratky.

„Zbytky  ze  stolů  přijdou  na  řadu  kolem  páté  ráno,“  řekne  nevzrušeně  ryšavec.  „Až skončí zábava. Ale to tu bude mnohem víc zvědavých očí.“

Dřepne si k mříži, odemkne ji a ustoupí stranou.

Nedůvěřivě nahlédnu do uhlově černé díry a potlačím nutkání zvracet.

„Druhý konec je za hradbami,“ ujistím se ještě jednou.

„Přesně.“

„Už to někdo předtím vyzkoušel?“

„Jo.  Já.  Jednou  se  to  ucpalo  a  spustili  mě  na  laně  zhruba  do  poloviny,  abych  to  tam znovu prorazil.“

„A?“

Jenom pokrčí rameny. Očividně nemá v povaze rozvláčně líčit své zážitky z práce.

Otočím se k Šakyře.

„Jdeš první,“ oznámí mi bez váhání a pohotově se postaví tak, abych ji nikam nemohl postrčit.

 

Zhluboka  si  povzdechnu.  Chytím  se  horního  okraje  potrubí  a  nohama  napřed  rychle skočím dovnitř. Tohle bude nejlepší mít co nejdřív za sebou.





***



Představuju  si,  že  jsem  v zábavním  parku.  Na  místě,  kde  u  východu  čeká  každého zákazníka  osvěžující  korbel  piva,  servírovaný  prsatou  hospodskou  s výstřihem  až k pupku.

S pevně zavřenýma očima, tvrdě staženými ústy a prsty křečovitě sevřenými na nose se řítím tmou.

Škoda,  že  se  neumím  pořádně  modlit.  Možná  by  neškodilo  vyslat  pár  skromných proseb k všemohoucím Bohům, aby mi z cesty odstranili každý větší hrbol nebo jakékoli jiné zúžení, ve kterém bych mohl uváznout.

Zvratky  omítnutá  roura  je  naštěstí  z větší  části  plně  průchozí.  A  protože  je  její  dno kluzčí  než  podlaha  v předsíni  vašeho  domu  krátce  po  odchodu  podomního  prodavače leštidel, celé utrpení nakonec ani netrvá moc dlouho.

Ve  chvíli,  kdy  se  sklon  roury  mírně  vyrovná,  pohotově  zapřu  všechny  končetiny  do stěn  a  pokusím  se  zabrzdit.  Dá  to  zabrat  -  zaschlé  nálepy  se  drolí,  bronzové  stěny  mi kvílejí pod nehty a vnitřní nátěr roury se za mnou vine v dlouhých spirálovitých pruzích -

ale  podaří  se  mi  zastavit,  dřív  než  se  přehoupnu  přes  okraj  roury,  visící  nad  lačným chřtánem obrovského mísiče šrotu.

Poblahopřeju  si,  že  jsem  byl  ušetřen  zkrášlovací  koupele  v krmné  směsi  určené  do prasečích koryt, a pokusím se sebrat.

Už jsem skoro na kolenou, když do mě najednou zezadu vletí Šakyra.

Oba se na chvíli ocitneme ve vzduchu.





***



Šplouch. 





***



Venku svítá.

Klušeme ve dvojici po lesním svahu, mlčíme, spěcháme k tábořišti.

K místu, na kterém nás čeká medikon.

Už je o samotě moc dlouho, upozorní mě moje lidumilné já a pokusí se mě přinutit ještě o trochu zrychlit krok.  Kopce jsou plné divoké zvěře. A lupičů. Co když se mu něco stalo? 

Co když ho okradli? Zabili? Znásilnili? 

„V tomhle pořadí?“ kontruju cynicky.

V kterémkoli... 





***



 

Prosím,  neptejte  se  mě,  co  se  dělo  po  pádu  do  kádě  s prasečím  žrádlem,  protože vzpomínku na tuhle chvíli jsem zatlačil hlouběji, než leží ta na můj vlastní porod. Držím ji zamčenou na dně paměti, zazděnou za stěnou ze žulových kvádrů a označenou výstražnou cedulkou  Nebudit!  Prostě se to nedozvíte. Nikdy.

Konečně doběhneme k houštině, ve které jsme ukryli naše koně. Jsou tady. Všichni tři.

Mistr v omdlévání ale není nikde v dohledu.

„Edure!“ zavolám.

„Tišeji,“ ozve se z větví nad námi. „Tady jsem.“

Vědátor  sedí  na  stromě  -  na  tlusté  větvi,  ze  které  je  dobrý  výhled  do  širokého  okolí.

Pokusí se rychle sklouznout dolů, jenže cestou se zachytí pláštěm a po škaredém přemetu zůstane bezmocně viset hlavou dolů.

„Kde jste byli?!“ zaprská, zmítaje se jako noční můra v pavučině. „Už jsem si myslel, že je po vás!“

„Na toulkách po Garagarze,“ odseknu a pomůžu mu dostat se na zem. „Nechtěli jsme si nechat ujít některé památky.“

„Vtipné,“ postaví se na nohy, zamračeně si upraví pomačkané roucho a odstrčí mě od sebe. „U Dagona, co je to za smr...?“

„Zadrž!“ zvednu ruku a zpražím ho varovným pohledem. „O tomhle ani ň!“

Naštěstí  je  dost  inteligentní,  aby  pochopil,  že  do  tohohle  vosího  hnízda  není  radno vrtat.

„Máš všechno sbaleno?“

„Mám,“ přikývne.

„Tak přived koně. Vyrážíme k nejbližšímu jezeru.“

„Ehm... no... obávám se, že na koupel není čas...“

Jeho přímý odpor mě zarazí.

„Asi před dvěma hodinami projel po hlavní cestě pod kopcem jezdec,“ vysvětlí stručně.

„Rychlý posel. Uháněl k jihu.“

A do prdele!  zakleju v duchu.

„Musíme  ho  dohnat  dřív,  než  zburcuje  posádku  Arrioly  a  ta  nám  odřízne  cestu  do Královského města.“ Tvrdě se kousnu do spodního rtu.

Medikon má pravdu. Dal bych čerpák Elixíru za to, aby neměl, ale nejspíš je to prostě tak.  Z toho,  co  jsem  viděl  dole  ve  městě,  je  i  mně  samotnému  jasné,  že  mezi  Řádem  a výkonnou mocí severní provincie panují velmi dobré vztahy.

Gubernátorovy  uši  očividně  nejsou  hluché  jen  k přáním  krále.  Naučil  se  naslouchat  i Vatihuakánu.  A  protože  má  duchovní  špičky  skoro  pod  okny,  slyší  je  zjevně  mnohem hlasitěji.

S další (ještě horší) nadávkou vběhnu do křoví a vyskočím na zombikoně.

 



XXIII 

Ve  výroční zprávě  KBG  o stavu  království  stojí,  že do církevních řádů dnes vstupují převážně  povaleči  a  ochlastové.  Pracovité  Atlantiďany  v tomto  zaměstnání  údajně  příliš nenajdete.

Tak  proč,  u  šupin  Velikého  otce,  musíme  zrovna  my  pravidelně  narážet  na  kněží s přehnaným smyslem pro poctivé plnění povinností?!

Rychlý posel z Vatihuakánu si celé dva dny nedopřál delší přestávku. Jednou zastavil kvůli přetlaku v močovém měchýři, jindy kvůli žízni svého koně, ale nikde se nezdržel ani o pár nádechů déle, než musel. Pádil k Arriole šíleným tempem a stejné tempo jsme byli nuceni udržovat i my. Vlastně ještě rychlejší.

Asi  nejvíce  odhodlání  dopadnout  ho  projevila  Šakyra.  Ve  dne  v noci  cválala  v čele skupiny,  ani  na  okamžik  nespouštěla  oči  ze  stop  po  kopytech,  pravidelně  seskakovala z koně,  strkala  prsty  do  chladnoucích  ho...  kobylinců,  mnula  je  v ruce  a  pobízela  nás výkřiky  typu:  „Byl  tady!  Před  necelými  čtyřmi  hodinami!“  Nebo.  „Tři  a  půl.  Víc  ne!“

Později:  „Dvě!“  A  tak  dále.  Musím  podle  pravdy  přiznat,  že  poslův  náskok  se  nám podařilo snížit na minimum hlavně díky ní.

Jenže nakonec nám to bylo stejně pendrek platné. Brány Arrioly se před tím snaživým blbcem otevřely dřív,  než jsme  ho stačili popadnout za pačesy. Škoda. Protože  -  řečeno bez nadsázky - chyběly jenom palce.





***



Ve  chvíli, kdy  vycváláme  z lesa  a  útes se čtyřmi věžičkami  nahoře  se  objeví po  naší pravici, se zadek poslova koně právě přehoupne přes arriolský práh.

Spolknu zbytečnou kletbu (když toho kněze Běs nevzal doteď, neudělá to ani na tři sta poprvé)  a  pohotově  přejdu  k záložním  plánu  -  co  nejrychleji  prosvištět  kolem  pevnosti, zdolat most přes roklinu a jako o život uhánět dál k jihu.

Zombikůň podává vrcholný posmrtný výkon. K hranici provincie dorazím jako první.

(Ne, tu svoji mršinu jsem vážně nenadopoval žádnými zakázanými látkami. To jenom Šakyřina  kobyla  a  medikonův  kůň  toho  mají  po  dvou  dnech  klusu  prostě  dost.  I  jejich majitelé už v podstatě melou z posledního.)

„Uhněte!“ hulákám z dálky.

Krátká řada poutníků se vyděšeně ohlédne a rozprchne do stran.

Oči třeští i vojenská hlídka. Službu mají - jak milé překvapení - mí staří známí. Tasím meč a pozdravím teplé bratry krátkým švihem od pasu. Pomněnkami ozdobené hlavy jim odletí dřív, než se obligátně stačí zeptat na papyry.

Uprostřed mostu prudce přitáhnu uzdu a ohlédnu se po kumpánech. Pomalu se blíží.

 

Stočím zrak k bezradně přešlapujícím poutníkům.

„Co stojíte? Hlídka byla zrušena. Pokračujte!“

Váhavě  se  rozběhnou  vpřed.  Vrátím  se  na  začátek  mostu  a  plochou  stranou  meče  je ženu na druhou stranu. Většina má ve tvářích zmatek a strach, ale dva obchodníci s vínem (které  se  -  podle  zápachu  -  už  pomalu  mění  v ocet)  mi  krátkým  potleskem  jasně  dají najevo své sympatie.

Pohoda. Vždycky rád pomůžu s řešením zácpy na atlantských cestách.

Znovu zvednu hlavu k Arriole.

Z hlavní brány pevnosti  vyráží svižným  klusem zhruba dvacítka chlapů. Pohotovostní oddíl v plné polní. Každou chvíli budou tady.

Nastražím uši a zjistím, že zpoza hradeb se ozývají další mobilizační povely, troubení a ržání koní.

Vatihuakánský posel má očividně jazyk ještě mrštnější než paty s ostruhami...

Do prdele!

Šakyra s medikonem procválají kolem mě a zamíchají se mezi poutníky.

Nejelegantnějším  řešením  téhle  prekérní  situace  by  bylo  hned  po  překonání  rokliny stihnout  most.  Chvatně  ujedu  několik  kroků  po  hraně  propasti  a  z lepšího  úhlu  si prohlédnu jeho základy. Kamenné pilíře, bronzové vzpěry, na nich dřevěná konstrukce  -

zjevně kvalitní práce starých Atlantiďanů. Takový kolos nezvládnu sundat holýma rukama ani já. Druhá možnost, která přichází v úvahu, je most zapálit. Nikde kolem ale nevidím jediný žhavý uhlík, natož otevřený oheň. Skákat dolů z koně a drbat se s křesadlem a hrstí suchého  listí  samozřejmě  nemá  smysl.  Než  by  to  začalo  aspoň  čoudit,  vojáci  by  byli dávno tady. Třikrát. I s přestávkou na turnaj v dřívkách.

Jaké máme šance na únik?

Vzpřímím se v třmenech a zadívám se  k otevřeným pláním za mostem, po kterých se rozlézají poutníci.

Mizerné. Určitě ne větší než králíci, které v těch pustých travnatých končinách nahánějí vlci. Kromě toho, koně mých společníků už sotva zvedají kopyta ze země.

Nedá se nic dělat.

Povzdechnu si a sesednu ze zombikoně.





***



„Marvine!“ zakřičí na mě rozčíleně Šakyra. „Co blbneš?!“

Zeširoka se usměju.

„Padej zachránit sestru,“ kývnu na ni a rázně plácnu svého čtyřnohého přítele po zadku.

„Pokusím se vojáky na pár hodin zdržet.“

„Ale...“ chce něco namítnout, jenže v šoku se jí jaksi nedostává slov.

„Mršinu mi zaparkujte u prvního ukazatele směru, na který narazíte,“ upřesňuju rychle.

„Později si ji vyzvednu.“ Zombikůň poslušně přeběhne most, dokluše k medikonovi a ten ho popadne za uzdu. „Nezastavujte, dokud budete moct! Jestli Dagon později vás možná doženu. Když ne... setkáme se na královském dvoře.“

 

Taky  možná, dodám v duchu.

„Ale...“ zopakuje zlodějka, jenže ani tentokrát větu nedokončí.

„Tak už vypadněte! Čas běží!“

Hlavně mně...

Pohotově  se  otočím  čelem  k oddílu.  Jestli  chci  udržet  most  aspoň  na  jedno  lidské prdnutí, musím stihnout nějaké přípravy.

Konečně mě poslechnou.





***



Takže - nejdřív zbroj. Bohůmžel nemám po ruce vlastní, takže se musím spokojit s tím, co má na sobě dekapitovaná hlídka.

Rozmotat  všechny  popruhy  na  hradních  plátech  a  stáhnout  je  z mrtvých  těl  obvykle chvíli trvá, ale mám na to fintu - když osekáte ruce, jde to raz dva.

Položím jeden kyrys na druhý a oba si chvatně natáhnu na trup. Pak si míčokopovým zvedákem  vyhodím  do  rukou  hlavu  většího  chlapa,  vyloupnu  ji  z přilby,  tu  mávnutím dlaně zbavím kytiček a nasadím si ji na hlavu.

Tak. A teď štíty. Kde je máte, zlatíčka? Otočím se na patě.

Tamhle! Opřené  o okraj zábradlí.  (Vždyť k čemu by  vám  byly, že?) Je  to stejný  typ, jaký  si  s sebou  nesou  vojáci  v blížícím  se  oddílu  -  velké,  těžké  obdélníkové  obludy s vypouklým  středem,  chránící  člověka  od  špičky  nosu  až  po  kolena.  Jeden  z nich  si přehodím přes pravé rameno - tak, aby se mi jeho držadlo usadilo až vysoko na rameni a plocha  zpevněná  měděným  plátem  mi  zezadu  kryla  záda  a  krk.  Druhý  si  normálně nasadím  na  levé  předloktí.  Potom  vytřídím  zbraně.  Vlastní  meč  si  zastrčím  za  opasek, meče  pohraniční  stráže  zaseknu  do  dřevěného  zábradlí  -  abych  měl  jejich  rukojeti v případě  potřeby  po  ruce  -  a  čakan...  čakan  nechám  ještě  chvíli  odpočívat.  Naposledy zkontroluju  ohebnost  pravice  v rameni,  funkční  stav  levé  ruky  (srůsty  kostí  se  zdají  být v pohodě),  krátce  zadupu  na  mostě  -  abych  zjistil,  jestli  pod  nohama  náhodou  nemám nějaké uvolněné prkno - a spokojeně přikývnu.

Vojákům zbývá zdolat závěrečných třicet kroků.

Rychle sáhnu do krabičky na opasku a vytáhnu z ní poslední flakon Elixíru.

Mých posledních sedm dní života. 

Zkřivím ústa do trpké grimasy a pevně ho sevřu v dlani.

Snažil jsem se užití zombické medecíny odkládat do poslední chvíle. A za normálních okolností  bych  jejímu  vábení  možná  vydržel  odolávat  ještě  nějakých  pár  hodin  navíc.

Jenže už to očividně nemá smysl natahovat. Ona  chvíle nastala právě teď.

(No co, vypadá to, že v plném zdraví to dotáhnu akorát do předvečera rovnodennosti.

Přesně jak se plánovalo...)

„Yog-Sothoth  to  vem,“  zašklebím  se  a  obrátím  Elixír  dnem  vzhůru.  Prázdný  flakon odletí dolů do propasti.

Krátce  si  vychutnám  opojné  účinky  zázračné  tekutiny  -  v nehybném  postoji, s přivřenými víčky a tváří obrácenou k tmavnoucí obloze.

 

Pak s chutí popadnu čakan a široce se rozkročím.





***



Vojáci  se  zastaví  těsně  před  vstupem  na  most  a  na  povel  utvoří  pevnou  čtvercovou formaci.  Jejich  velitel  si  ale  vzápětí  uvědomí,  ze  v takovém  seskupení  se  nevejdou  do mezery ohraničené zábradlím, a tak je znovu nechá přeskupit. Do trojřadu.

Šik  srazí  štíty  dohromady,  vycení  zuby  a  píky,  něco  sborově  zakřičí  a  vypochoduje vpřed.

Pravá, levá, pravá, levá...

Jako na přehlídce.

Sandály ježaté želvy konečně rozhoupou most.





***



Střet je náhlý a tvrdý.

Štíty  zaduní  jako  při  Velkém  třesku.  (Nechci  to  přímo  porovnávat  s Azathothovým stvořitelským  činem,  ale  nedá  se  vyloučit,  že  i  po  tomhle  nárazu  někde  vznikl  nějaký  -

třebas jen úplně maličký - vesmír.)

Neuhnu ani o půl palce.

A  čakan  už  kmitá.  Lačně  se  zakusuje  do  nepřátelských  řad.  Jeho  hrot  jednou  skřípe, jednou rachotí, jednou mlaská.

Do vzduchu stříkají gejzíry krve a všude kolem se brzy vznáší matný narůžovělý opar.

Argh... Aáááuráááh... Uúúúááááááhhh...  ozývá se kolem mě. (Asi jednou napíšu studii o předsmrtných výkřicích.)

Bodce pík  tvrdošíjně  hledají  slabé  místo  v mé  obraně.  Většinou  marně.  Osekávám  je podle libovůle - jako živý plot.

A pod nohama se mi začínají hromadit mrtvoly.





***



Čas běží.

Urputně  bojuju o každé  zrnko hvězdného prachu,  které  propadne  hrdlem přesýpacích hodin, stojících na vrcholu bájného Kadathu.

A užívám si to.





***



Najednou - zrovna když jsem v nejlepším - se mi za zády ozve dusot kopyt.

Rychle kouknu přes rameno.

Na rovince za mostem se objeví asi tucet ozbrojenců.

 

Na  chvíli  se  leknu,  jestli  mi  zákeřná  náhoda  nepřihrála  do  týlu  jízdní  jednotku z Arrioly,  která  se  zrovna  vrací  z nějaké  výpravy  (navíc  se  Šakyrou  a  medikonem v okovech),  ale  vzápětí  si  uvědomím,  že  tihle  chlapi  nemají  stejnokroje.  Vypadají  spíš jako žoldnéři. Vede je holohlavý chlap. Připadne mi, že jsem ho už někde viděl, jenže si nedokážu vzpomenout kde.

Jezdci se zastaví a zaraženě sledují, co se děje na mostě.

Nemám  moc  času  ohlížet  se,  ale  zatím  to  nevypadá,  že  bych  se  kvůli  nim  musel zneklidňovat.  Holohlavec  zběžně  zhodnotí  situaci,  vytáhne  cár  pergamenu  a  začne  ho studovat.

Jen si čti, kamaráde. Tohle stejně není vaše věc.

Arriolský oddíl využije mého chvilkového rozptýlení a získá další krok mostu. Vezmu to osobně a znovu se do vojáků opřu plnou silou.

Zase  kopyta.  Žoldáci  se  pohnou.  Nevím,  kterým  směrem,  ale  doufám,  že  jiným,  než stojí most. Roklina se dá určitě objet. I když nejspíš půjde o pořádnou zajížďku...

Když podkovy zaklapají na dřevěných prknech, mé iluze se rozplynou.

Risknu další mrknutí - jezdci mají tasené zbraně a ošklivě se šklebí.  Na mě. 

Poprvé za dlouhou dobu mi žaludek sevře skutečný strach.

Co teď? Přece se nemůžu najednou krýt zepředu i zezadu! Postavit se zády k zábradlí?

Budu  sice  z jedné  strany  krytý  propastí,  ale  i  tak  riskuju  obklíčení  desítkami  čepelí  ze zbylých tří.

Zbývá jediná možnost.





***



Tohle nemám nacvičené, ale teoreticky by to mohlo vyjít...

Zaryčím  -  chropotem  hodným  monstra  z nejhlubších  děr  podsvětí  -  a  jediným rozmachem přinutím první tři řady v šiku ukročit vzad. Vyběhnu po hradbě z mrtvol, která se mezitím navršila uprostřed mostu, vyskočím vysoko nad vojáky, obrátím štít pod sebe a tvrdě přistanu na jejich hlavách.

Střed oddílu trochu poklesne v kolenou a začne se splašeně hemžit. (Ve snaze rozutéct se,  i  když  prakticky  není  kam.)  Dál  kloužu  po  přilbách  a  náramenících,  vezu  se s proudem,  který  se  zvolna  obrací  pryč  od  mostu,  a  za  krátkou  chvíli  úspěšně  dosahuju zadních řad.

Odpich, přemet, dopad na nohy, otočka a už zase sekám do nepřítele.

Z nechráněných zad, stehen a boků odletují kusy člověčiny.

Čirý děs...

Zadní voj se v panice znovu začne tlačit vpřed.

Ve stejném okamžiku se první řada oddílu srazí se žoldnéři. Koně jsou nuceni zabrzdit, jejich kopyta vyletí do vzduchu a divoce zabubnují po vojenských lebkách.

Arriolská jednotka se ocitne ve svěráku. Pod neúprosným tlakem, působícím najednou zepředu i zezadu, je nucena roztáhnout se do stran. To ovšem jde jen na jediném místě - u vstupu na most. Tedy na okraji propasti.

 

Pár chlapů ve zmatku sletí dolů do hlubiny.

Zbytek  ale  pořád  ovládají  hluboce  zakořeněné  vojenské  instinkty.  Vojáci  se  pomalu vzpamatovávají, znovu se obracejí a snaží se mě obklopit v širokém oblouku. Jejich řady jsou ale příliš nestabilní. A řídké. A dál řídnou.

Pravda,  nejen  mou  zásluhou.  Žoldáci,  kteří  se  pořád  ze  všech  sil  snaží  dostat  k mé maličkosti, do nich zezadu sekají se stejnou vervou jako já.

Hm. Kdo ví, co asi chtějí? Že by autogram?

Lituju, chlapci, ale momentálně s sebou nemám podpisové karty!





***



Zbytky formace arriolského oddílu se definitivně rozpadnou.

Žoldnéři přeletí přímo jejich středem.

Pohotově  popadnu  štít  oběma  rukama,  obrátím  ho  na  šířku  a  první  dvojici  jezdců zastavím přímo na jeho zkřiveném povrchu.

Černí hřebci se vzepřou na zadní.

Přejdu do protiútoku, tvrdě  zatlačím a  povalím je  na  zem. Ozve  se  praskání  lidských kostí, které nejsou zvyklé nést váhu vlastních koní.

Další jezdec se úspěšně vyhne skrumáži propletených těl, bleskově profrčí kolem mě a kyjem mi uštědří ránu do hlavy.

Chvíli mám zatmění.

Když  se  mi  před  očima  znovu  rozjasní,  všimnu  si  dvou  žoldnéřů.  Přímo  před  sebou, zbraně těsně před dopadem - jeden útočí kladivem, druhý nějakou rohatou holí.

Tak si vyber. 

Reflexivně kryju úder kladiva, které mi přijde nebezpečnější.

Chyba.





***



Jen co se hůl (v rukou ji mimochodem svírá vůdce žoldáků  - na což jsem nejspíš měl brát větší ohled) dotkne mého spánku, zamrznu.

Dostali  jste  někdy  zásah  bleskem?  Já  ne.  Ale  mám  dojem,  že  jedinci,  které  Bohové obšťastnili podobným zážitkem, se u něj cítili hodně podobně.

Všechno tekuté v mém těle se mrknutím víčka změní jakoby v led.

Na  chvíli  je  ze  mě  kýčovitá  zahradní  socha  ze  snobského  palácového  večírku  -

křečovitý postoj odporující konvenční statice, křečovitě sevřená pěst, která jako by místo zbraně  držela  svatební  pugét,  a  křečovitý  výraz  obličeje  vyjadřující  bolest,  jaká  běžně provází tlačící sandály.

Potom  se  najednou  rozpustím  a  sesypu  na  zem.  A  tam  zůstanu  ležet  -  svaly s konzistencí bláta - jak dlouhý, tak široký.





***



 

Následný  pocit  bezmoci  je  mi  mnohem  povědomější.  Podobné  stavy  zažívám  při akupunktuře jedovatými jehličkami z výbavy palácové stráže poměrně často. Jenom trvají mnohem  kratší dobu  - protože je velmi brzy vystřídá  milosrdná ztráta vědomí. K té však tentokrát, bohůmžel, nedojde.

Ležím, neschopný jakéhokoli pohybu, a  jako v děsivém snu sleduju, co  se  kolem  mě děje.

Roztroušené  zbytky  arriolského  oddílu  okamžitě  využívají  příležitosti  k odvetě.

Vrhnou se na mě, buší do mého těla hlava nehlava, sekají, kopou, drtí údy zuby ve snaze roztrhat  mě  na  tisíc  kousků.  Louže  skoroplazmy  pod  mými  zády  roste  přímo  úměrně s obavami o mou holou existenci.

Žoldáci  je  naštěstí  rozeženou,  dřív  než  stačí  zkázu  dovršit  do  nezvratného  konce.

Potom kolem mě vytvoří uzavřený kruh.

Jsou v přesile, na koních a povětšinou bez zranění, takže vojáci musejí ustoupit.

Kdesi hluboko ve mně vzplane jiskřička naděje.

Že  by  byli  tihle  muži  přece  jenom  přátelé?  Nějaká  neznána  sekta,  vyznávající...  hm, třeba kult mrtvých?

Než ale z jiskřičky stačím rozfoukat hřejivější plamínek, otřesou půdou pod mými zády záchvěvy, vyvolané cvalem dalších kopyt.

Nemůžu otočit hlavu, ale sluchem dokážu jasně  určitě směr, z kterého se jezdci blíží.

Jedou od Arrioly. A je jich víc než deset.

„Co se tady, kurva, děje?!“ zaburácí rozhněvaný hlas.

Zní, jako by byl běžně zvyklý rozkazovat.





***



„Ten  chlap  rozprášil  naši  jednotku,  pane  gubernátore!“  hlásí  pohotově  velitel arriolského oddílu. „A tihle mu pomáhali!“

„Nikomu jsme nepomáhali!“ ohradí se holohlavec. „Naopak. Po tomhle muži pátráme už více než dva týdny!“

Cst. Chladnoucí uhlík naděje definitivně zhasne.

„Kdo jste?“ zahřmí gubernátor.

„Lovci lebek.“

,A on?“

„To je tajné.“

„Neserte mě mudrlantskými kecy! Ten parchant mi zmasakroval - kolik?“

„Patnáct, pane,“ pohotově pomáhá velitel.

„ Patnáct chlapů! Navíc je právě na útěku z Vatihuakánu! Celá provincie je kvůli němu na nohou!“

„Z Vatihuakánu?“ podiví se žoldnéř. „To je zvláštní.“

„Proč?“

„Protože právě tam ho máme přivést...“

 

Pauza. Všechny pohledy se na chvíli upřou k mé mrtvole.  Cítím to.

„Vydejte  mi  ho,“  navrhne gubernátor klidným  hlasem.  „Osobně  ho předám do rukou spravedlnosti.“

„Vyloučeno,“ zavrtí (aspoň si to tak představuju) žoldnéř hlavou.  „Je náš.  My jsme si ho ulovili.“

„Možná vy... ale  kde? Na   mé  půdě!  V  mé  provincii! Na  straně  mostu,  kde  rozhoduju já!“

Žoldnéřům  se  takové  řeči  očividně  nelíbí.  Kruh  se  semkne  ještě  víc,  zařinčí  tasené zbraně. Jeden z hrdlořezů shodí ze sedla přebytečné břemeno. K nohám mi dopadne pytel.

Zasténá a několikrát sebou pohne. Asi je v něm něco živého.

A já dál počítám mráčky...

„Dobře,“ zavrčí gubernátor a nasadí smířlivější tón. „Probereme si to ještě jednou. Vy chcete toho chlapa, já chci to, co nese. Navrhuju odložit chamtivost stranou. Můžeme se rozdělit.“

„Říkáte -  to, co nese?“ zamyslí se holohlavec.

„Ano.“

„Co by to mělo být?“

„Věc, kterou ukradl Řádu. Skříňka. Asi takhle veliká...“

,A v ní?“

„Tajné,“ vrátí mu gubernátor posměšně troufalou poznámku.





***



Holohlavec  něco  zašeptá  jednomu  ze  svých  chlapů,  ten  seskočí  z koně  a  svižně  mě obrátí.

Konečně se trochu rozhlédnu kolem sebe. Po zvířecích zadcích. Nuda...

„Nic takového u sebe nemá,“ prohlásí lovec lebek.

„Nesnažte  se  mě  obalamutit!“  zaječí  gubernátor  a  z hlasitého  vrzání  postroje vydedukuju, že se nervózně zvedl ze sedla.

„Je to tak,“ dosvědčí holohlavec a přikáže chlapům, aby se trochu rozestoupili.

Specialista  na  šacování  ulovené  kořisti  mě  zatím  pomalu  zbaví  obou  hrudních  plátů.

(Chválabohům nezná moji fintu. To by bylo - sám skončit jako oběť vtipů o „trupících“!) Ani pod nimi ale žádnou skříňku nenajde.

„Hasturšád!“  zakleje  zklamaně  hlava  provincie.  „Předal  ji  někomu  dalšímu...  žena!“

vzpomene  si  najednou.  „Ve  Vatihuakánu  s ním  byla  nějaká  žena!  Neviděli  jste  nějakou ženu?“

Lovci se jen mlčky ohlížejí jeden po druhém.

„Těsně předtím, než jsme dorazili,“ ozve  se nesměle velitel arriolského oddílu,  „něco křičel přes most. Na nějakou... asi na ženu.“

„Co  přesné  křičel?“  popadne  ho  šéf  za  okraj  náplecníku.  „Jak  vypadala?  Kam zmizela?“

 

Třese s ním ale zbytečně, z velitele  už  nevyleze nic  konkrétnějšího. Kušujou i ostatní jeho muži.

Nevědí! ušklíbnu se v duchu. (Jinak to momentálně nedokážu.) Oni  nevědí! Milostivý Dagone zaplať! Šakyra není zrovna snadno přehlédnutelný typ. Dokonce i s dvoudenním nánosem prachu cesty na  fasádě. Tohle považuju za jeden z nejkrásnějších dárků od své přítelkyně Štěstěny! Jenom doufám, že není na rozloučenou...

„On  ví,  kam  s tou  skříňkou  zmizela,“  obrátí  se  rozzuřený  gubernátor  zpátky k žoldnéřům.  Myslí  samozřejmě  mě.  „A  já  to  z něho  potřebuju  dostat.  Za  každou  cenu.

Změna dohody: Chci ho na jednu noc! Pak je váš.“

Hej,  hej!  Pomalu  s těmi  narážkami!  Nebylo  by  slušnější  nejdřív  se  mě  zeptat,  jestli mám vůbec zájem?

„Hmmm,“ zabručí holohlavec. Nadšení nad návrhem z něho přímo srší.

„V noci stejně nikam nepojedete,“ zkusí to gubernátor přívětivěji. „Dvanáct hodin. To je  všechno,  co  chci,“  slova  najednou  přímo  opatlává  medem.  „Maličko  ho  polechtáme kleštěmi, necháme ho, ať trochu zazpívá, a ráno si ho můžete vzít...“

Velitel lovců lebek pořád váhá. Jenže nemá moc na vybranou.

„Chceme vaše slovo,“ řekne nakonec.

Arriolský místodržící se spokojeně zasměje: „Máte ho mít!“

 



XXIV 

Arriolské temnice. Co o nich říct? Zatím nedokážu víc než to, že jejich stropy nejsou úplně nezajímavé. (Skromný názor amatérského pěstitele sklepních plísní.) Očividně jsem nedostal  královské  apartmá,  ale  nemám  v plánu  si  stěžovat.  V otázkách  ubytování  jsem nikdy nebyl vybíravý. Spíš mě trápí, jaký nocleh čeká Šakyru s medikonem...

Gubernátor za nimi poslal dvě jízdní jednotky. Chlapi dostali rozkaz, aby se rozjeli do všech  stran  po  kraji  jižně  od  mostu  a  zastavili  každého  pocestného,  na  kterého  narazí.

Úkol - najít skříňku s Dagonovými insigniemi a zajistit jejího majitele. Poměrně triviální plán s relativně malou šancí na úspěch, jenže náhoda je blbec. Může se přihodit leccos.

Když  vyřídil  to  nejdůležitější,  obrátil  se  gubernátor  zpátky  ke  svému  nadějnému zpěváckému  objevu  a  přikázal  zmrzačeným  zbytkům  oddílu,  aby  mě  položily  na  štíty  a odtáhly do Arrioly.

Se  štěkavým  komandováním  nepřestal  ani  cestou.  Křikem  usměrňoval  každý  jejich pohyb a vojáci podle jeho povelů poslušně skákali jako hadroví panáci.

Obávám  se,  že  u  armády  bych  kariéru  asi  nikdy  neudělal.  Ne  že  bych  k tomu  neměl tělesné předpoklady nebo výcvik. Prostě bych se nedokázal smířit s tím, že většinu času nemůžu aktivně používat vlastní mozek.

V útulném  přítmí  věznice  mě  znavení  muži  nakonec  vyklopili  na  slámu,  odzbrojili  a přenechali plošticím. Už  v sobě  nenašli ani tolik síly, aby  se  porvali o mé  sandály  nebo chrániče předloktí.

Po nich si mě vzal do parády žalářník. Na zápěstí, holeně, krk a pas mi zacvakl těžké bronzové obruče a opatřil je dlouhýma řetězy.

Gubernátor okovy osobně zkontroloval a taky odešel.

Ještě předtím mi ale slíbil, že se  vrátí.

Hned jak se mi rozhýbe držka. Což prý bude za necelé dvě hodiny.





***



Nitky, které ovládají většinu mých údů, jsou pořád mimo dosah mé vůle. (Schválně si zkuste  v noci  na  pár  hodin  přilehnout  ruku  a  ráno  uvidíte,  jaké  to  asi  je.)  V jazyku  (i v konečcích  prstů)  už  ale  pomalu  začínám  cítit  jemné  mravenčení.  Jde  to  lenochodím tempem, ale vypadá to slibně. (Vždycky je příjemné zjistit, že vaše ochrnutí není trvalé.

Zvlášť když jste po smrti.)

Čas, který zbývá do výslechu, si krátím pátráním v paměti. Snažím se rozpomenout na obsah  příručky,  kterou  se  řídí  vězeňská  zařízení  KBG.  To  abych  byl  aspoň  přibližně v obraze.

 

Znění  prvního  pravidla  dokážu  odpapouškovat  úplně  přesně:   Nabourání  spánkového režimu.  V celách  musí  neustále  svítit  světlo.  Ve  dne  i  v noci.  Vězeň  je  povinen  hlásit  se každé dvě hodiny službukonajicímu agentovi. Pokud usne, čeká ho studená sprcha. 

Pravidlo druhé -  narušení duševní pohody...

Svitek má pět set padesát hesel, takže v případě potřeby mám o zábavu postaráno vážně na dlouho.

Už někde kolem šesté kapitoly se mi ale úspěšně podaří pohnout hlavou. Do strany.

Při sedmé ji dokonce dokážu na chvíli nadzvednout.

A krátce potom už vesele cvakám zuby.





***



Zběžná prohlídka cely potvrdí má očekávání. Dostal jsem pokoj se skutečně skrovným zařízením  -  roh  na  spaní,  roh  na  rozjímání,  roh  na  sraní,  roh  na  nic.  Z jedné  strany kamenná zeď, z dalších tří mříže.

Rozhlédnu se po sousedních klecích. Jsme tady jenom dva a ani můj parťák nemá o nic přepychovější ubytování. Dokonce bych řekl, že je na tom možná ještě o něco hůř než já -

vzhledem ke skutečnosti, že je pořád v pytli.

Bez ustání se svíjí, škube sebou a kňučí. Zjevně se ze všech sil snaží dostat ven.

Se zájmem ho pozoruju.

(Hodit na vedlejší celu agenta provokatéra, kterému se vězeň ve slabé chvilce svěří se svým tajemstvím, je taky oblíbený trik KBG.) Z motouzem stažené díry nahoře konečně vyleze hlava - obličej rudý jako řepa, dlouhé bílé vlasy a tabákem zažloutlé vousy slepené potem.

Chvíli jen hlasitě funí, lapá po vzduchu. Pak zamrká a rozhlédne se kolem.

„Je tu někdo?“ protlačí chraplavě vysušeným hrdlem.

Ten hlas... je to možné? I přes mírné zdrsnění mi je víc než povědomý.

Nevěřím vlastním uším. Vystřelím do polosedu.

„Argidere?“





***



Alchem na mě překvapeně vyvalí oči.

„M-marvine?“ vykoktá.

„Ano!“

„Marvine!“  zopakuje  nadšeně  a  stylem  housenky,  která  se  ještě  pořádně  nenaučila plazit, se přesune k mříži, která odděluje naše cely. „Co tu děláš?“

„Já?“ ušklíbnu se. „Jsem na cestě domů. No, víceméně. Co tady děláš ty?!“

„Trapný  příběh,“  taky  vycení  chrup.  „Unesla  mě  banda  žoldnéřů  -  hrdlořezi  najatí Řádem!“

„Měl jsem tu čest,“ přikývnu. „Sympaťáci. Nebýt jich, ani já tu nesedím.“

„Takže - to vyjednávání bylo o tobě...“

 

„Jo.“

„Kde to jsme?“

„Někde pod Arriolou...“

Chvíli se na sebe jen tak vesele šklebíme.

„Co jsou zač, tihle  lovci lebek?“ zeptám se.

Alchem  si  pohrdavě  odplivne:  „Prý  lovci  lebek...  obyčejní  lapači  zombií  jsou  to!

Promiň,“ omluvně škubne koutky úst. „Se vší úctou - živí se lovem tupých mrtvol, které se ztrácejí z dolů.“

Zombie na útěku... ano, takové věci se stávají. Dokonce poměrně často. (A nejen mně.) Těm nešťastným duším z izarrských pracovních čet by to na první pohled mohlo sloužit ke cti. Kdyby ovšem prchaly z vlastní vůle. To ale, bohůmžel, udělá málokterá. Ve většině případů jde jenom o obyčejná nedorozumění. Přesněji - o důsledky nepřesných pokynů ze strany  dozorců,  kteří  čas  od  času  pozapomenou,  že  jejich  svěřenci  chápou  všechno doslovně, a dají jim příkazy typu:  Jdi do prdele! Zmiz mi z očí!  Nebo:  Uhni!  A v takových případech se není co divit, že většina zombií prostě slyší, co slyší, a poslušně jde  uhnít do lesa.

„Co po tobě chtějí?“ vrátím se k lovcům.

„Po  mně  nic,“  zavrtí  alchem  hlavou.  „Od  začátku  jdou  po  tobě.  Mají  tvůj  portrét  -

vlastně,“  opraví  se,  „takový  zvláštní,  neuvěřitelně  věrný  obrázek  s tvojí  podobiznou.  A taky poměrně jasnou představu o tom, co jsi zač. Před deseti dny se najednou objevili ve tvé  kryptě.  Přišli  zespodu  -  chodbou  od  podzemního  přístavu  -  a  celé  to  tam  obrátili vzhůru nohama.“

„ Zespodu? “ podivím se. „Odkud znali cestu?“

„Taky bych rád věděl.“

„Že bychom měli v paláci nějakého nevymáchaného tlučhubu?“

„Nebál bych se říct rovnou  velezrádce. Ten člověk musí mít přístup k nejstřeženějším palácovým tajemstvím!“

„Zjevně... co Zigy?“

„V pořádku. Pořád na ledu. Chvíli nad ním přemýšleli, ale naštěstí se ti moc nepodobá.

Tak ho nechali být. Mnohem víc jsem je zaujal já.“

Skoro soucitně si prohlédnu alchemův opuchlý obličej. „Mučili tě?“

„Trochu,“  přizná.  „Odtáhli  mě  do  opuštěné  vily  na  pobřeží  a  tam  si  mě  podal  jeden boxer.  Moc  jsem  mu  toho  ale  neprozradil|,“  ušklíbne  se  hrdinsky,  „jenom  to,  že  tě  král vyslal  na  tajnou  misi,  o  které  dohromady  nikdo  nic  neví.  Pak  mě  pohodili  do  nějakého kamrlíku  -  mezi  ztrouchnivělé  kaktusy  -  a  dva  dny  mi  dali  pokoj.  Čekali.  Buď  na  tvůj návrat, nebo na spásnou myšlenku, jak dál. Nevím. Nakonec jim nějaký dobrák  - nejspíš ten samý, který udal i tebe - poradil, že Řád určitě projeví vděk i za náhradní zásilku se ztraceným  absolventem  alchymistických  věd.  Tak  mě  prostě  strčili  do  pytle,  nasedli  na koně a vyrazili na sever.“ Pevně sevře rty a prudce zavrtí hlavou. „U Dagonova trojzubce!

Nemůžu  uvěřit,  že  nějaká  hloupá  náhoda  jim  cestou  do  Vatihuakánu  vehnala  do  rukou právě  tebe! Jak jste tam vůbec dopadli? A proč jsi tady sám? Kde je medikon?“

 

Otevřu ústa, že mu na oplátku vylíčím vlastní dobrodružství, jenže v tu chvíli nad námi vrznou dveře a na schodech, vedoucích k celám, se ozvou kroky.

Alchem rychle ztichne a pro jistotu strčí hlavu zpátky do pytle.





***



Na slíbenou návštěvu přichází gubernátor v doprovodu dvou katů.

Jsem zvědavý, jaký kulturní program si pro mě připravili.

A  očividně  nejen  já.  Hned  v patách  domácím  totiž  přibíhá  holohlavý  žoldák.  (Slib  je slib,  ale  zboží,  se  kterým  obchodujete,  je  nejspíš  lepší  mít  pod  dohledem.  Co  kdyby  se nedejbohům poškodilo?)

Svalnatí  zakuklenci  sebejistě  přistoupí  k hákům  ve  zdi,  uvolní  z nich  konce  řetězů, omotají si je kolem zápěstí, surově  mě  popadnou za ramena a vyvlečou před cely. Jsem pořád  poměrně  slabý  a  neohrabaný,  ale  ani  jedno  ne  natolik,  abych  je  nezvládl  zabavit nějakým lehčím trikem. Lysohlávka se ale celou dobu drží těsně za námi a zezadu mě jistí svou  holí  metající  blesky.  (Chtěl  bych  vědět,  odkud  to  zinkové  drbátko  vůbec  má.

Takovou hračku neseženete ani u fénických podpultových specialistů. Že by dáreček od svatých otců?) Takže radši krotím pudy a náš přesun z menší klece do větší se obejde bez vážnějších incidentů.

Dovolí mi zaujmout čestné místo přímo uprostřed manéže.

Tak jsem tady! Vycením zuby jako lev. Přímo v první řadě. Můžeme začít!

Kati provléknou řetězy kovovými kruhy visícími ze stropu, při-,^ pevní je ke kolům na trámech po stranách místnosti a několika krátkými otočeními je napnou.

„Už ti povolila klapačka?“ zeptá se mě gubernátor.

Postaví se přímo přede mě, takže si ho konečně můžu pořádně prohlédnout.

První, co mi padne do oka, jsou husté tmavé kníry, které mu visí z tváře jako mroži. Ke stáří má sice ještě daleko, ale už se v nich sem tam mihne i nějaké to stříbro. Taky vlasy, i když pořád poměrně dlouhé a tmavé, se mu z čela pomalu vydávají na zbabělý ústup před neznámým  nepřítelem.  Postavu  má  spíš  menší  než  vysokou,  ale  zato  poměrně  statnou.

Hrudní plát si nechává speciálně upravovat tak, aby se mu do něj vešlo objemné břicho, a pod širokým modrým pláštěm s největší pravděpodobností ukrývá zářez na tlustém zadku, který mu vyčnívá nad opasek.

Na sponě pláště má vyryté královské symboly, ale jenom Otep ví, jak by zareagoval na placku KBG. Mám ho provokovat? Co myslíte?

Mimochodem, taky si mě prohlíží. Palec po palci, jizvu za jizvou.

„U svatého Hastura, co jsi zač?“ zašeptá a okrajem stočeného biče mi štítivě nadzvedne bradu. „Z které pekelné díry tě moře vyblilo?“

Tušil jsem správně. Kamarádi z nás nebudou.

„Z té samé co tebe,“ odseknu.

„Neurážej moji matku!“ ohradí se.

„Myslíš tu velrybu, co tě měla s tuleněm?“

Rád fackuje. Stočeným bičem.

 

Hm.  Gubernátor  jako  lusk.  Tyhle  vysoké  úřednické  posty  vždycky  zastávali kultivovaní muži s vybranými způsoby. (A bezúhonnou pověstí.)  Viva Atlantis! 

Holohlavec  přimhouří  jedno  oko,  ale  proti  fackování  nic  nenamítá.  Stojí  stranou, opřený o zeď, a tiše sleduje, co se děje. Čas si krátí bubnováním prsty o zinkové tělo hole nebo hlazením kůže na lebce.

Najednou  si  vzpomenu,  kde  jsem  ho  viděl.  Přesněji  řečeno  -  ten  jeho  nádherně vyleštěný meloun.

Jižní  okraj  Oreichalkových  vrchů,  svah  nad  cestou,  naše  první  tábořiště.  Projížděli přímo pod námi...

Muselo  to  být  chvilku  předtím,  než  se  svou  bandou  dorazil  do  Královského  města  a provětral podzemí paláce. Minuli jsme se vlastně jenom o chlup.

„Pro koho pracuješ, hnido?“ zabojuje gubernátor znovu o mou pozornost.

„Pro nikoho. Podnikám na vlastní noze,“ odpovím.

„A v čem?“

„Ve  službách. Mám takovou firmu. Umělý chrup. Kompletní servis  - od vyprázdnění ústní dutiny až po zacementování. Máš zájem?“

Další facka.

Ne že bych to nečekal...

„Však  tebe  ten  humor  přejde!“  ujistí  mě  pán  Arrioly  z tak  těsné  blízkosti,  že  dokážu přesně určit, co dneska vařili v posádkové kuchyni. „Přineste pochodeň!“

Asi bych se měl konečně začít bát.





***



Kat,  kterého  nevidím,  zatočí  vybraným  napínacím  kolem,  jeden  z řetězů  se  začne pomalu zkracovat a moje levá noha se sama od sebe zvedne do vodorovné polohy.

Loutkové divadlo? To by nemuselo být zase tak hrozné...

Druhý  kat  mi  prudce  strhne  sandál  a  k obnaženému  chodidlu  chladnokrevně  přiloží plamen pochodně.

„Vysyp, kde je ta žena, co byla s  tebou!“ zařve gubernátor.

„Kdy?“ zeptám se klidně. „Měl jsem hodně žen,“ dodám s úsměvem a trochu pootočím nohou, aby se opálila rovnoměrně ze všech stran.

Katovi  se  zachvěje  ruka  a  oči  v otvorech  jeho  kukly  se  s neskrývaným  překvapením zadívají na pána.

Kůže na chodidle mi vesele čadí, jenže mučení nějak nezabírá.

„Použijte rovnou třísky!“ rozhodí gubernátor rukama. Sám je trochu vyvedený z míry.

Kat odloží pochodeň, poslušně přistoupí k jednomu z nosných trámů místnosti a nožem z něho  vyloupne  několik  ostrých  dřívek.  Podle  toho,  jak  je  sloup  odřený,  usuzuju,  že strkání přírodních materiálů pod nehty je v tomhle kraji zvláště oblíbenou kratochvílí.

Vzápětí se mi dostane cti být její součástí.

„Kde  je  ta  věc,  kterou  jsi  ukradl?“  znovu  ze  mě  ždímá  gubernátor.  „Kdo  je  ta  žena?

Kam zmizela? Jak vypadá?“

 

Také  kat  se  snaží  ze  všech  sil.  Obsluhuje  najednou  můj  pravý  palec,  ukazováček  i malíček. Strká mi pod nehty pořád víc třísek, tlačí je čím dál hlouběji, páčí jimi do všech stran.

A zase nic.

Manikúra mě - omluvte, prosím, mou neúctu k tradicím - vysloveně nudí. Zívnu.

Když  si  toho  kat  všimne,  zachvátí  ho  panika,  na  chvilku  zvlášť  nešikovně  zatlačí  na jednu z třísek a úplně mi vyloupne nehet na ukazováčku.

Holohlavec si neklidně odkašle.

Muž ode mě okamžitě ustoupí a zůstane tupě civět na zmasakrovanou ruku.

Trochu s ní zahýbám a nechám narovnaný jenom prostředník.

„Skřipce!“ zaječí gubernátor.

Řekl bych, že jeho hlas zní čím dál míň přirozeně.





***



K montování bronzových doplňků na kotníky se přidá i kat-loutkař.

Trochu  mě  to  lechtá,  ale  snažím  se  moc  sebou  neškubat.  Aby  mi  ty  okrasy  náhodou nenasadili nakřivo. Už tak jim to s rozklepanýma rukama jde docela mizerně.

Konečně  začnou  kroutit  šrouby.  Kovové  plošky  se  přibližuji  k sobě  a  pomalu  mi zeštíhlují nožičky. Některé svaly, kosti a šlachy kapitulují pod drtivým tlakem. Ale co by zombík neobětoval pro krásu?

Z okrajů skřipců vytryskne konvalinkový sirup.

Chlapi znovu ucuknou.

Ale  no  tak...  vždyť  jste  to  nedotáhli  ani  do  poloviny!  To  si  říkáte  kati?  Jak  vás  může obyčejná voňavka vyděsit víc než krev?

„Padesát ran holí!“ postrkuje je gubernátor zpátky. „Ne, rovnou sto!“

Vidím, že má v záloze čím dál originálnější nápady.

Uvolněně  se  zavěsím  na  stropní  řetězy  a  s přivřenými  víčky  si  vychutnám  trochu rozháranou, ale v podstatě vcelku kvalitní masáž.

Když  v jedné  z přestávek podvědomě  zasténám   „ještě“, vytočí  to gubernátora  tak, že sám vyškubne jednomu z mužů hůl z rukou a mlátí mě tak dlouho, dokud ji nerozláme na tisíc kousků.

„Říkal  jsem  vám  to,“  ozve  se  úplně  klidným  hlasem  Lysohlávka.  „Ten  netvor  necítí žádnou bolest.“

Udýchaný gubernátor si ho změří krví podlitým pohledem.

„Dobře,“  řekne.  „Věřím  vám. Ale  vězte, že bolest není jediná  cesta, kterou je  možné zlomit člověka!“

„On není člo...“ chce namítnout žoldák, jenže nedopoví.

Gubernátor vytrhne od opasku dýku a přiskočí přímo přede mě.

Holohlavec se ho pokusí zadržet, ale než se stačí odlepit od stěny, gubernátorovy ruce jsou dávno pod mojí suknicí.

 

„Aby sis zapamatoval, že já se nikdy nezdržuj u planými výhrůžkami,“ řekne mi přímo do očí.

Pak udělá šmik... a jsem o koule kratší.





***



Au.

Ne,  nebolelo  to.  Aspoň  ne  tím  tradičním  způsobem.  Ale  tím  druhým,  hlubším...   Ach jéje!

Lysohlávka zadrží hůl těsně před dopadem. A oddechne si.

Chválabohům, jde jenom o koule, řekne si nejspíš.

Kéž bych to dokázal říct taky...

Gubernátor vyloudí křivý, škaredý úsměv a ustoupí o krok vzad.

„Teď tě nechám přemýšlet,“ procedí vesele pod kníry. „Na chvíli si odskočím - nakrmit své  miláčky,“  zatřese  mým  mužstvím  ve  vzduchu.  „Do  hodiny  se  ale  znovu  vrátím  a budeme  pokračovat.  V ořezávání.  Začneme  tím,  co  trčí  jenom  o  chlup  výš,“  ukáže  mi mezi  nohy.  „Pak  přejdeme  k prstům.  Na  rukou  i  na  nohou.  Nechám  tě  vyzkoušet,  jak špatně se tleská pahýly dlaní. A jak nešikovně se tancuje na bezprstých chodidlech. Pak si podám tvé uši. A nos. Budu řezat a řezat. Dokud nevyklopíš, co potřebuju.“ Spokojeně si položí  ruku  s dýkou  na  klenutý  pupek  -  tak,  abych  dobře  viděl,  že  jde  o  kvalitní, zakázkový nástroj na vyvrhování ulovené zvěře. „Bude záležet jenom na tobě, jak daleko mě necháš zajít...“





***



Kurva.





***



Zase sám v cele. Zaskočený. A mírně zneklidněný. (Dokonce možná víc než mírně.) Jak  asi  funguje  rozkouskovaný  zombík?  Namlouvat  si,  že  hodně  podobně  jako nerozkouskovaný, by pravděpodobně bylo dost naivní.

Ze šoku se dostávám jenom velmi pomalu.

Co se  tady stresuješ?! okřiknu se  zlostně. Vždyť tvůj osud je dávno nalinkovaný!  Za čtyři  týdny  budeš  někde  na  výletní  zámořské  plavbě,  sudy  pod  zadkem,  elixírový  střik v ruce  a  před  nosem  výhled  na  nekonečné  světlé  zítřky.  Tohle  všechno  se  nějak  vyřeší.

Něco se prostě musí stát...

Nebo ne? zapochybuj u znovu. Co když mi ten vousáč v Orákulu lhal? Co když si ze mě jenom dělal prdel? Odkud beru jistotu, že to, co mi navykládal, se opravdu musí stát?

Panika.

Začnu lomcovat řetězy jako smyslů zbavený.

 

Řekněme,  že  naděje  umírá  poslední  a  za  čtyři  týdny  budu  opravdu   za  vodou.  Jenže jestli se chci ještě někdy s chutí poškrabat v rozkroku, musím se odsud dostat  hned! Mám maximálně hodinu na to, abych vytáhl své koule z chřtánů guvernérových miláčků (ať už mluvil  o  čemkoli),  a  určitě  ne  víc  než  půl  dne  (nebo  spíš  noci)  na  to,  abych  sehnal medikona a podrobil se sešívání.

Dávám do toho všechno, jenže lomcování, želbohům, nemá očekávaný efekt. Podaří se mi  přetrhnout  jenom  jediný  řetěz  -  ten,  který  vede  k mému  obojku.  Ostatním  schází pověstný  slabý článek. Buď jsem ještě pořád zesláblý, nebo se do Arrioly dováží opravdu prvotřídní bronz.

Musím na to jinak.

Možná bych mohl pár  věcí přece jenom vyklopit a pokusit se o dohodu, napadne  mě hanebná  myšlenka.  Hned  ji  zapudím.  Ostatně,  co  vlastně  vím  o  ženě,  kterou  guvernér hledá? Že se jmenuje Šakyra, že je zlodějka a míří do Královského města. A že má sestru.

A  prsa  asi  tak  dvojky,  dva  a  půlky.  To  je  všechno.  S tím  bych  nevyhandloval  ani komfortnější pytel na převoz do Garagarzy.

Ne, cesta nevede ani tudy.

Potřebuju... pomoc. A jediný, na koho se můžu obrátit, je...

.Argidere?“ zavolám naléhavě k vedlejší cele.

Z nehybného pytle se opatrně vysune rozcuchaná hlava.

„Dokážeš se dostat ven?“ zeptám se ho.

„Můžu se o to pokusit,“ odpoví váhavě.

„Tak do toho! A švihem!“





***



Můj zombiologický otec se nikdy nebál výzev.

I k drogám a vínu se uchyloval obvykle jen proto, že v daném čase neměl po ruce nic lepšího, s čím by se mohl porvat.

Do  vysvobození  se  z pout  se  samozřejmě  pustil  se  stejnou  vervou  jako  do  čehokoli jiného.

Bohůmžel, zvládnout kouzelnický rychlokurz „obušek z pytle ven“ je asi nad jeho síly.

Ještě to neřekl nahlas, ale cítím, že to pomalu vzdává.

„ Davaj,  davaj,  davaj! “  hecuju  ho  už  nějakou  chvíli,  snažím  se  mu  do  žil  vehnat poslední  zbytky  optimismu,  které  ještě  dokážu  vydolovat  z vlastního  nitra,  jenže  tiché ufrflané huhňání, které se ozývá z jeho cely, jasně naznačuje, že si hrdlo drásám zbytečně.

Zdá se, že štěstí mě definitivně opustilo. Nejspíš už zase chodí jenom po lidech. A po horách. Tak nashle. Uvidíme se... snad... jednou...

„Tišeji, vy tupci,“ ozve se ze stínů na chodbě vysoký káravý hlas.

Neslyšel jsem žádné kroky, takže překvapeně ztuhnu.

„Je vás slyšet až nahoře!“ dodá.

A potom  - jako  ainger spásy, který se zjevuje na poslední chvíli  - vystoupí z temnoty Šakyra.

 





***



Zlodějka sebou mrskne jako lasička a ladným pohybem proklouzne skrz mříže.

Zvlášť  estetickým  dojmem  působí,  jak  přes  ně  přesouvá  hrudník  -  je  moc  příjemné sledovat, jak se objem Šakyřiných ňader kousek po kousku poddává tlaku  tryčí a potom zase nabírá oblé kontury...

„Ty ses pro mě vrátila?“ zajásám.

„Jak vidíš.“

„Ani netušíš, jak rád tě vidím!“

„Ale tuším,“ odpoví s úsměvem a krátce zavrtí hlavou nad hrbolkem, který mi naběhl na suknici.

Ještě že mi nebije srdce, pomyslím si a nasadím úsměv neviňátka.

Zlodějka dojde ke slaměnému lůžku a zkušeným okem si prohlédne mé okovy.

„Mám paklíč  v levém chrániči,“  pokusím  se  udržet její pozornost co nejdál  od svého rozkroku.

„Paklíče jsou pro nemehla bez talentu,“ řekne a vytáhne si z vlasů sponku.

Potom si klekne  na jedno koleno, přehodí  - jak to umí jen bytosti ženského pohlaví  -

osvobozenou černou hřívu na levou stranu (čímž mi situaci nijak neusnadní) a pustí se do odemykání zámků.

„Jak ses sem dostala?“ zpovídám ji, zatímco okovy padají jeden za druhým na zem.

„Slyšel jsi o triku s Trójským koněm?“ zeptá se.

„Jo.“

„Použila jsem tvoji mršinu.“

Chudáček...

„Vrátili  jsme  se  k mostu.  Medikon  tvému  koni  uvolnil  pár  stehů  na  břiše,  já  jsem  se nasoukala mezi jeho střeva, strčila si do úst duté stéblo rákosu  - abych nepřišla o přívod vzduchu - a nechala se znovu zašít. Edur ho potom převedl na arriolskou stranu a utekl se schovat.“

„Co amfory s chlastem?“

„Ty jsme vyhodili.“

„Jenom tak?!“

„Ne. Tím čistidlem na kanály, které bylo uvnitř, jsme nejdřív polili most. Pro případ, že ho budeme potřebovat zapálit.“

Vidím, že odříznout ústupovou cestu ohněm nenapadlo jenom mě.

„Aspoň že tak,“ zamumlám.

„Krátce před soumrakem na koně narazili guvernérovi muži, kteří se vraceli z jihu. A ti ho bez váhání odvedli za hradby.

Poslední  zámek  udělá  cvak.  Už  mi  vlastně  zbývá  jenom  obojek.  Ale  protože  ten  je dávno zbavený řetězu, zbytečně se s ním nezdržujeme. Radostně vyskočím na nohy.

„Skvělá prácička,“ plácnu Šakyru po zadku.

Plesk!  I ona plácne mě. Po tváři.

 

„Vypadám, že jsem postižená nekromilstvím?“ osopí se na mě.

„Chvíli jsem měl ten dojem.“

„Tak to ses hluboce mýlil!“

Nevadí. Náš vztah prostě potřebuje ještě nějaký čas.

„Kde je zombikůň teď?“ zeptám se se širokým úsměvem.

„Nevím,“ odvrátí zrak a tón jejího hlasu mi jasně naznačí, že tady dobré zprávy končí.

„Obávám se, že někde na smetišti...“

„Co - se - stalo?“ řeknu pomalu.

„Nejdřív  nás  zavedli  do  stájí,“  začne  vysvětlovat.  „Tam  se  mi  naskytla  příležitost nepozorovaně  vyklouznout.  Tak  jsem  ji  využila.  Koně  jsem  nechala  stát  ve  stání  a schovala se. Chvíli po tom se na úlovek přišel podívat sám gubernátor. Nechal tvému koni svléknout  postroj  a  plachty  a...“  bezradně  rozhodí  rukama,  „spustil  řev  -  o  prašivé zdechlině, kolem které poletují mouchy, a tak.  Zkrátka svým mužům vynadal a přikázal jim, aby se ho zbavili. Je mi - líto...“

Na čelo mi pomalu dosedne něco tmavého a těžkého.

Mrak, zvěstující mohutnou bouři.





***



Představte  si,  že  se  vám  vleče  služba,  společně  se  svým  pomocníkem  sedíte  u rozhrkaného dřevěného stolečku, nudu zabíjíte hrou v kostky a ze tmy nad vašimi hlavami najednou zachroptí záhrobní hlas:

„Můžu se přidat,  pusionis?“

Žalářníci v němém úžasu zvednou hlavy.

Popadnu je za pačesy a jejich kebulemi prudce praštím o stůl.

Potom  je  od  něho  znovu  odlepím,  znalecky  zvednu  obočí  a  prohlédnu  si  jejich popelavé tváře.

„Tak se podívejme, kdo vyhrál závěrečné kolo.“

Žalářník  má  na  čele  a tváři otlačená  čísla  4, 3 a 3. Jeho společník  má na čele  pětku, jedničku a - z brady se to docela špatně čte - šestku! Máme vítěze!

Uvolním prsty a nechám bezduché správce žaláře klesnout na zem.

Alchem je pohotově prošacuje, sebere jim klíče a odemkne nám vstupní dveře.

Ocitneme se na středním nádvoří pevnosti, přímo před rohovou baštou hradeb.

„Tudy se jde ke stájím,“ ukáže Šakyra do tmy a přebere velení.

Popoběhne ke zdi, která nádvoří odděluje od areálu s cvičišti a ubikacemi pro armádu, a  pohotově  hledá  vyvýšený bod, ze kterého by  mohla  vytipovat  nejlepší únikovou cestu z Arrioly.

Já  se  naopak  ohlédnu  na  druhou  stranu.  K hornímu  nádvoří.  Nejdříve  k osvětlenému paláci, jehož terasy jako stupně vertikálně seříznuté pyramidy šplhají po útesu a na špici hrdě  nesou  gubernátorovu  rezidenci.  Potom  ke  strmé  holé  skále  nad  ní,  korunované strážním  čtyřvěžím,  k němuž  zprava  i  zleva  klikaté  -  jako  šedivé  copy  starodávné královny - stoupají schodiště s kamennými zábradlími.

 

„Budeš cestou k hlavní bráně potřebovat lano?“ zeptám se zlodějky.

„Asi n... ne,“ odpoví zmateně. „Proč?“

„Na chvíli se rozdělíme. Půjdete napřed. Já si musím ještě něco vyřídit.“

Na  okamžik  se  jí  zastaví  tep  i  dech.  Na  to,  abych  to  poznal,  nepotřebuju  ani medikonskou praxi.

„Vysvětli mi,“ zasténá  na pokraji mrtvice,  „proč, já hlupačka, pro tebe tohle  všechno dělám? Proč se vracím? Proč riskuju, když...?“

„Pšt,“ položím jí prst na rty a ledovým pohledem zadusím plamen, který se jí rozpaluje za očima. „Věř mi. Setkáme se u hlavní brány. Za půl hodiny. Někam se zatím zašijte.“

Pak jí vezmu lano a zmizím ve tmě.





***



Mám chuť začít kopat a bušit kolem sebe a proměnit celou pevnost v hromadu kamení.

Nebýt to práce na několik týdnů, nejspíš bych se do toho opravdu pustil. Bohůmžel, den rovnodennosti  je  každou  hodinou  blíž  a  já  nemám  času  nazbyt.  Své  plány  jsem  proto nucen  mírně  osekat.  Snad  mi  bude  ke  zchlazení  „rozpálené  žáhy“  stačit  i  menší rekonstrukční projekt v útrobách gubernátorské rezidence.

Ale ještě předtím, než se do něho pustím, si potřebuju sehnat zbraň.

(Síla zvyku - nerad chodím na návštěvy s prázdnýma rukama.) Rychle  se  rozhlédnu  po  okolních  budovách  a  namátkou  si  vyberu  tu,  která  má  nad vchodem vývěsní štít s felčarským emblémem - v lékařské výbavě se vždycky najde něco vhodného k bodání nebo sekání. Dovnitř vletím oknem a okamžitě se začnu přehrabovat haraburdím, které leží na policích. Z poměrné úzkých možností výběru jsem ale pořádně zklamaný.  Je  to  k neuvěření,  ale  můj  chudičký  tutor  měl  v kumbálu  desetinásobně pestřejší arzenál než místní ranhojič! Jediné, co můžu jakž takž použít, je sada měděných pilek.

Asi jsem to mohl čekat, pomyslím si. Vojenští lékaři obvykle nejsou žádní medikonští virtuózové.  Ne  nadarmo  se  traduje,  že  většinu  věcí,  které  se  jim  dostanou  na  stůl,  řeší amputacemi. (Někdy prý i bolesti hlavy.)

Popadnu tu nejdelší a nejpevnější kostižerku, která tu je, a pajdám pryč.

Ze  dvou  možností,  jak  se  dostat  do  srdce  pevnosti  -  buď  přímou  cestou,  přes  terasy vyzdobené lesem kopí, nebo oklikou, přes strážní čtyřvěží - si vybírám tu druhou.

Z okraje  nádrže  na  dešťovou  vodu  se  vyšvihnu  na  hradbu  na  pravé  straně  nádvoří.

Stráže  v rohové  baště  hledí,  jak  jsem  čekal,  opačným  směrem  -  k pláním  pod  Arriolou, takže cesta je volná. Trochu se přikrčím a svižně uháním na konec ochozu, k místu, kde se na opevnění napojují kamenná schodiště.

A po nich pak klikatou cestou až nahoru na útes.

Osm schodů vpravo, osm vlevo, osm vpravo, osm vlevo...

Je to k zblbnutí, ale bez vážnějších překážek.

„Hej!“ ozve se mi zhruba v polovině cesty za zády.

Ohlédnu se a spatřím vojáka, dřepícího u díry ve zdi, kalhoty na půl žerdi.

 

Kadil z rohu schodiště, proto jsem ho oběhl bez povšimnutí.

Popadne luk, sáhne do toulce...

Jenže  dřív,  než  stačí  vystřelit,  skočím  o  krok  vzad,  švihnu  pilkou  a  otevřu  mu  krk.

Jednou ranou až po obratle.

Přiznávám, trochu mě vyděsil, ale aspoň jsem si mohl vyzkoušet novou zbraň v akci. Je to,  jak  jsem  předpokládal.  Pilka  potřebuje  zvláštní  zacházení.  Nemůžete  s ní  jenom  tak seknout. Nemělo by to valný efekt. Během útoku s ní musíte jemně potáhnout ve směru úderu. Podobně jako při boji s kutanou. (To je takový zvláštně broušený druh meče, který královu  prapradědovi  věnoval  zámožný  mořeplavec  z východu.  Myslím,  že  pocházel z ostrova Mu. Kdyby někdo náhodou nevěděl...) Na chvíli se sehnu k luku, potěžkám ho v ruce - přemýšlím o tom, jestli ho vůbec brát s sebou - a chvátám dál.

Snad se bude hodit. Sbíráním šípů se neobtěžuju.





***



Těsně před vrcholem útesu zpomalím a přesunu váhu těla na špičky.

Schodiště  mě  přivede  na  okraj  nevelké  čtvercové  plošiny  obehnané  zdí,  mezi  čtyři stejně  vysoké  věže  stojící  v rozích  a  ve  výšce  druhého  patra  navzájem  pospojované dřevěnými můstky.

V okolí napočítám dohromady pět chlapů.

Jeden  se  prochází  nahoře,  po  dřevěném  ochozu.  Hlasy  dalších  tří  ke  mně  doléhají z otevřených dveří  věže  vlevo naproti. Poslední  stojí jenom pár kroků ode  mě, přímo  na plošině,  opírá  se  o  západní  zeď,  kouří  a  kochá  se  výhledem  na  širokánskou  černotu arriolského jezera, odrážející bledou tvář měsíce.

Potichu  k němu  přistoupím,  zezadu  mu  přehodím  luk  přes  hlavu  a  jemně  s ním  trhnu k sobě.

Voják hekne a hladce oddělená palice mu sletí rovnou na dlažbu.

Fíha, že bych podcenil ostrost tětivy?

(Chtěl  jsem  ho  jenom  mírně  přiškrtit  a  klepnout  po  lebce.  Přísahám!  Na  svoji zombickou čest.)

Krk opustí poslední šluk kouře a tělo se sesype jako domeček z karet.

Hm. Asi se mi do svalů vrací plná síla...

S nevinným  úšklebkem  sleduju,  jak  se  vojákova  hlava  kutálí  křížem  přes  plošinu, přímo ke vchodu do strážnice. Na prahu trošku poskočí a zmizí mi z dohledu.

Hluk ve věži okamžitě ztichne.

A pak že to prý neumím s lukem.





***



Tři na jednoho. Miluju férový boj!

 

Kroutím se uprostřed klubka úderů a postupně ho rozmotávám.  Údy létají na všechny strany - některé se vracejí, jiné ne.

Tancuju divoký zombický tanec.

A rozsévám zubatou smrt.

Luk je za chvilku na kusy a pilka má víc zubů na tupé straně čepele než na ostré, ale těla mých soupeřů jsou na tom několikanásobně hůř.

Poslední  útočník  poklesne  v přeťatých  kolenou,  zamává  pahýly  rukou  a  zřítí  se  do měkkého polštáře, upleteného z vlastních střev.

Ustoupím  o  krok  dozadu  a  s úsměvem  si  prohlédnu  nepořádek,  který  tu  po  krátkém amputačním večírku zbyl.

Dlouho  se  ale  nekochám.  Noha,  znecitlivělá  opalováním  v mučíme,  mi  uklouzne  na krví zacákané mříži, která kryje odtokový kanál, a zašprajcuje se mi v jedné z děr.

Sothothovy šupiny! zanadávám a zkusím ji vykroutit ven.

Nejde to. Schodiště v protější věži už vrže pod váhou posledního chlapa.

Sestupuje  pomalu,  ztěžka.  V tmavém  vchodu  se  nejdřív  zjeví  silná  potetovaná  lýtka, potom pěsti velké jako dýně a hned za nimi dva pytle s obilím. Místo hrudníku.

No nazdar. Tyhle opičáky, verbované v pralese, mám nejradši...

Muž  vyleze  na  plošinu,  prohlédne  si  mě,  vy-hod-no-tí  situaci  (pauza  na  ochlazení přehřátých  mozkových  obvodů)  a  zlomyslně  se  zasměje.  Potom  odhodí  na  zem nepotřebný  oštěp  a  s úšklebkem,  který  nevěstí  nic  dobrého,  sáhne  do  váčku,  který  má zavěšený na opasku.

Váček ukrývá  malé tvrdé překvapení  - bronzovou kouli s očkem. Muž si ji prohlédne zpod  přimhouřeného  víčka,  dýchne  na  ni  a  dlaní  z ní  jemně  setře  prach.  Potom  sáhne k řetězu,  který  mu  visí  na  krku,  odepne  ho,  jeden  konec  zacvakne  do  očka  na  kouli  a druhý si omotá kolem pravé dlaně.

„Nechceš si nejdřív pokecat? Třeba o počasí?“ zeptám se přátelsky a znovu zalomcuju nohou.

Ani nehne brvou. Spustí kouli podél těla a vykročí ke mně. Ve tváři pořád jenom ten praštěný úsměv.

Svíjím se jako démony posedlý šaman, jenže noha pořád odmítá vyklouznout z mříže.

Opičák už je jen krok ode mě. Pomalu zvedá zápěstí k úderu.

Koule zahvízdá.

V panice škubnu nohou tak silně, že vyletí i s poklopem vysoko do vzduchu.

Prásknu sebou na záda.

Zbraň a mříž se setkají.

Koule se odrazí zpátky a vletí chlapovi přímo do obličeje.

Křup. 

Muž  konečně  změní  výraz.  Najednou  se  ksichtí  jako  špatně  nafouknutý  balon,  do kterého někdo praštil pěstí.

Nestuduju detaily jeho „přetvářky“, v lehu uchopím mříž oběma rukama a otáčím s ní na všechny strany, dokud mi konečně nespadne z nohy.

 

Potom  se  rychle  zvednu,  okrajem  mříže  uštědřím  omdlévajícímu  opičákovi  ránu z milosti, zašprajcuju hák Šakyřina lana mezi kamenné dlaždice a přeskočím zeď.





***



Dlouhé šlus. Potom prázdnota.

Konci provazu zamávám asi ve dvou třetinách cesty dolů z útesu. Zbytek vzdálenosti překonám volným pádem.

Následuje  náraz  chodidly  do  střechy  rezidence,  krátká  jízda  po  zadku  na  břidlicové krytině, přemet přes okap a hned po kontaktu s podlahou dvojitá patička, která katapultuje vyděšené stráže o terasu níž.

„Klep, klep. Jste doma, kůzlátka?“ ohlásím se a vykopnu dveře.

Gubernátor už je připravený. Stojí vedle stolu s pozdní večeří, meč natažený před sebe.

V pravé polovině úst žvýká poslední sousto, ruka se mu ani nezachvěje.

Tasím pokřivenou pilku a dlaní volné ruky ho pozvu do kola.

Nenechá se dvakrát pobízet.

Proběhne  místností  a  pokusí  se  mě  probodnout  promyšleným  výpadem.  S jeho muskulaturou  jsou  mu  ale  podobné  fintičky  k ničemu.  Elegantně  se  mu  vyhnu  a  přes nastrčenou nohu ho jemným šťouchnutím nasměruju do protilehlého rohu.

Skončí s hlavou ve váze.

Odhodím pilku, vyhrabu ho ze střepů a ke krku mu přitisknu jeho vlastní meč.

„Prosím, nezabíjej mě,“ otřese se a na vystrašené čelo mu vyskočí kapky potu.

„To probereme později,“ ujistím ho. „Nejdřív - něco jsi rol vzal. Kde to je?“

„Kde je  co?“

Krátkým průletem přes stěnu paravánu mu osvěžím paměť.

„Tam,“ zasténá z trosek a ukáže k proutěnému koši.

Nepochyboval jsem, že si vzpomene.

Popadnu ho za sponu na plášti, odkopnu stůl, který mi stojí v cestě, odtáhnu ho ke koši a prudkým pohybem shodím víko.

Dobrá zpráva: Má varlata jsou pořád celá.

Špatná: Leží mezi kobrami.

„Do prdele,“ zakleju a opatrně strčím mezi gubernátorovy miláčky ruku.





***



Mise splněna. Hurá domů.

S pánem Arrioly jako záštitou pomalu vylezu před dveře rezidence.

Na  terase  už  na  nás  čeká  rozlučkový  výbor,  čítající  přibližně  třicet  chlapů rozestavených v širokém půlkruhu.

Snažím se udržet pevný krok. Cítím se jako sjetý a chvílemi vidím dvojmo.

Co naděláte, hadí jed není zrovna lehká droga...

 

„Nikdo  se  ani  nehne!“  zavolám,  nenápadně  setřesu  z rozpíchané  ruky  poslední vejcožrouty a mečem laskavě poškrábu své rukojmí na strništi. „Nebo ho podříznu!“

Chlapi váhavě přešlápnou z nohy na nohu.

Čekám,  že  se  mezi  nimi  najde  nějaký  milovník  drsných  replik  a  nahraje  mi  na  smeč něčím jako: „Na to nemáš koule, ty sráči!“ a já budu moct vytáhnout z kapsy svoje varlata a vesele zakřičet: „Ale mám. Tady!“ Jenže v téhle jednotce jsou očividně samí suchaři.

„Zbraně na zem!“ přikážu jim.

„Pane?“ zanaříká velitel stráže nerozhodně.

„Slyšeli jste, co řekl!“  zavrčí gubernátor.  A zatímco jeho muži pomalu skládají kopí, vytočí ke mně tázavě jedno oko: „Co chceš, ty hnido?“

„Pro začátek - volný průchod k hlavní bráně,“ odpovím s úšklebkem.

Vzápětí jsem ale nucen se šklebením přestat a hlasitě srknout. Z ochablého koutku úst mi totiž začne samovolně vytékat proud slin.





***



Sestupujeme po schodech, zvolna, z jedné terasy na drahou.

Čas od času se mi zamotají nohy nebo došlápnu chodidlem do prázdna, ale naštěstí se mám pořád o koho opřít.

Před námi kráčí šest chlapů. Zametají nám cestu - krotí horkokrevné vojáky z nižších pater nebo rozhánějí zvědavce, kteří se sbíhají k centrální promenádě.

Na středovém nádvoří nás už obklopuje celý dav. A ten se zvládá opravdu špatně.

Kradmými pohledy si prohlížím jednotlivé tváře. Část lidí na mě hledí s neskrývaným odporem,  ostatní  to  berou  spíš  jako  napínavou  atrakci.  (Retardovaný  únosce  unáší královského úředníka.)

Těsně předtím, než dosáhneme spodního okraje nádvoří, přiletí první šíp.

Okamžitě se zastavím a natočím svůj živý štít ke střelci.

„Idiote!“ zaječí gubernátor na adresu anonymního horlivce ze zadních řad. „Chceš mě zabít?!“

Moudrý chlapík. Ani ho nemusím poučovat, jak se má chovat.

„Řekni jim,“ zaslintám mu do ucha, „že jestli ještě někdo bude blbnout, dáš ho oběsit!“

Zopakuje má slova.

Chvíli se ozývá sborové bručení, ale nikdo další už sklony k hrdinství neprojeví.

Všichni si prohlížejí šíp, který mi trčí z lopatky. Mám ho v zádech zabodnutý skoro až po letky.

Znovu pobídnu gubernátora k chůzi.

Po zbytek sestupu je klid.





***



„Alcheme? Lásko? Kde jste?“ zavolám, jen co dorazíme k hlavní bráně.

 

Svižně  se  otočím  zády  k masivním  vratům,  přinutím  gubernátora  trochu  poklesnout v kolenou a nedočkavě se rozhlédnu kolem.

Můj stav se pomalu začíná zlepšovat. Barevné spirály se mi před očima točí už jenom poloviční rychlostí.

Mí společníci vystoupí ze stínu nedaleké budovy, rychle přiběhnou ke mně a postaví se mi  po  stranách.  Argider  cestou  strhne  ze  zdi  hořící  pochodeň  a  Šakyra  vytáhne  vrhací nože.

Velitel stráže se svými psy zůstane napjatě stát asi deset kroků od nás.

Přikážu mu, aby někoho poslal pro zbraně, které mi sebrali. Pro meč a čakan. A pro tři čerstvé koně. A taky pro hřebce, který se před soumrakem potuloval kolem Arrioly.

„Musí to být?“ sykne Šakyra, která už očividně nemá chuť dál se zdržovat.

„Musí,“ přikývnu neoblomně.

Nic  jí  nevysvětluju.  Proč  taky?  Mohla  by  snad  pochopit  hloubku  vztahu  mezi zombíkem a zbraní, kterou ho zabili? Nebo s jeho věčným souputníkem na cestách? Ještě by začala žárlit...

Velitel rozkaz poslušně vykoná.

Zatímco čekáme, k bráně se pomalu přesouvají noví diváci.

Úplně  vlevo  se  od  ohnišť  najednou  zvedne  banda  žoldnéřů.  Zastaví  se  těsně  za velitelovými muži. Tváří se hodně překvapeně a v jejich očích vidím asi nejvíc odhodlání okamžitě se se mnou pustit do křížku.

Není se čemu divit. Moje rezistence vůči šípům je určitě moc nešokuje. Dobře vědí, co na  mě  platí.  A  ani  gubernátorovo  zdraví  není  něco,  na  čem  by  jim  mělo  nějak  zvlášť záležet.

Na  druhou  stranu,  všude  kolem  je  hromada  oddaných  (nebo  spíš  k oddanosti vycvičených)  vojáků.  Potyčka  by  se  mohla  zvrhnout  nepředvídaným  směrem.  A  mít  na svědomí život hlavy provincie asi není nejlepší vizitka pro budoucí obchody.

„Kde máš tu svoji hůl?“ popíchnu zvlášť kysele se tvářícího Lysohlávku.

„Pojď si pro ni,“ řekne.

„Možná půjdu. Později,“ usměju se.

Konečně dorazí zásobovací oddíl. Muži s sebou táhnou tři statné oře a dřevěnou káru.

Na káře leží mé zbraně a tělo zombikoně. Rozsekané. Asi na padesát kusů.





***



A jéje. Je to horší, než jsem čekal.

Mojí mršince už očividně nepomůže ani armáda medikonů.

Zhluboka si povzdechnu a prudkým pohybem hlavy zaženu mračno, které mi sedá na kořen nosu.

Nemá smysl zuřit. Byl to dobrý služebník, čest jeho památce, ale na nejbližších jatkách čekají další.

„Otevřete bránu!“ zařvu na chlapy na ochozu.

 

Alchemovi posunkem naznačím, aby sebral z káry zbraně, Šakyře, aby vzala za uzdy koně.

„Zbytek  spalte,“  řeknu,  posledním  pohledem  se  rozloučím  s věrným  koníkem  a vycouvám na prostranství před bránou.

Skrz zavírající se veřeje ještě vyšlu osazenstvu Arrioly poslední varování: „Pamatujte  -  jestli  někdo  po  zbytek  noci  vystrčí  nos  z pevnosti,  bude  muset  dávat svému pánovi umělé dýchání přímo do otevřené průdušnice!“

Potom  špička  pochodně,  kterou  drží  alchem  v ruce,  zasyčí  v kaluži  a  naše  siluety  se pomalu ponoří do tmy.

„A rozchod!“ neodpustím si závěrečný povel.





***



Odškrtávám si - další nedobytná pevnost pokořená.

Se ztrátami, ale přece.

Tak se mi zdá, že se ze mě pomalu stává profesionální bořitel mýtů...





***



„Jak dlouho to ještě bude trvat?“ zavrčím na medikona.

Chápu,  že  tak  delikátní  operace,  jako  je  přišívání  koulí,  se  v polních  podmínkách provádí poměrně těžce. Jenže kdyby ten mamlas někam nezašantročil jedno z klubek nití a nemusel místy improvizovat drátováním, mohli jsme být už dávno na cestě!

„Už jenom chviličku,“ ujistí mě.

Schováváme  se  v malém  lesíku,  ležícím  na  okraji  rokliny.  Alchem  přidržuje medikonovi  pochodeň,  aby  měl  dost  světla,  omráčený  gubernátor  chrápe  ve  vyschlé strouze  pod  vyvráceným  kmenem,  který  používáme  jako  operační  stůl,  a  Šakyra  stojí opodál, otočená zády k nám.

„Nestihneme to,“ mele pořád dokola.

Ona  jediná  má  čas  myslet  na  jiné  věci,  než  jsou  moje  zombičí  žlázy,  a  tak  se  trápí pochmurnými vizemi budoucnosti.

„Nestihneme! Ani kdybychom pořád střídali koně a cválali dnem i nocí. Jsme čtyři a máme dohromady pět zvířat. Moje kobyla a Edurův Pejo se navíc sotva hýbou. A ty  - ty jsi bez své mršiny vlastně obyčejný pěšák!“

„Neohlížej se!“ připomenu jí.

Chudák  naše  malá  zlodějka,  pomyslím  si.  Spočítala  si,  že  do  rovnodennosti  zbývá přesně sedm dní. A my máme - kvůli několika neplánovaným zdržením - před sebou ještě dobrých devět dní cesty.

Ošemetná disproporce.

Chvíli jsem sám přemýšlel, jestli do jejího řešení nebude nutné zapojit abstraktní počty.

Ale už začínám být klidný.

 

Svým  výjimečným  sluchem  jsem  totiž  zachytil  něco,  co  ostatní  zatím  neslyší  -

vzdálený dusot stovky kopyt.

„Nestihneme to...

„Ale stihneme,“ ušklíbnu se sebevědomě.

Pokud se nemýlím - a tentokrát bych se mýlit vážně neměl - tak to, co se kolem nás za chvíli prožene, je hlavní peloton Velkého závodu.

Naše  sbohem patáliím.





***



Když  se  Šakyra  dozví,  že  po  mostě  za  chvíli  profičí  desítky  závodních  čtyřspřeží, směřujících do Královského města,  nadšeně vyběhne z lesa. Div že cestou nezačne trhat kytky, kterými by mohla přivítat vedoucí jezdce.

Jsem rád, že na chvíli zmizela. Přijde mi to náramně vhod.

„Musím ti poděkovat za tip,“ obrátím se s vážnou tváří na alchema. „Mám ten svitek.

Podíváš se na něj?“

Vytáhnu  zpod  chrániče  kovovou  trubičku,  podám  mu  ji  a  napjatě  čekám  na  jeho verdikt.

Odloží pochodeň stranou, zběžně proletí text a znovu svitek svine zpátky do schránky.

„Je to on,“ přikývne.  „Gratuluju. Co teď?“ zeptá  se.  „Položíš mi na  krk meč a budeš ode mě chtít, abych ti okamžitě začal míchat  nový Elixír?“ V jeho hlase není ani špetka ironie. Myslí to úplně vážně.

„Dokázali bychom to za sedm dní?“

„Ani náhodou.“

„Myslel jsem si to. Takže žádný strach. Vracím se do hlavního města. Nejdřív musím dokončit  záležitost  s Prostředníkem,“  poklepu  po  skříňce,  která  leží  vedle  mě.  „Co  vy s medikonem?“

„My? No, asi pojedeme zpátky s vámi. Kam jinam bychom šli?“

„Nemusíte.“

Překvapeně zvedne obočí. „Chceš mi něco naznačit...“

„Na  naznačování  nemám  čas,“  zavrtím  hlavou.  „Ve  zkratce:  cestou  na  sever  se  mi náhodou podařilo najít odpovědna otázku, kde má král ukryty sudy s Elixírem.“

„Jak?“

„Dlouhý příběh.“

„Takže ty plánuješ...“

„Ano.“

„Hm.“

Argider je bystrý chlapík. Rychle  si umí spočítat dvě a dvě. (I bez použití prstů.) Ve tváři se mu objeví pobavený úšklebek.

„V paláci očividně nastanou změny.“

 

„Uvidíme,“  rozhodím  mnohoznačně  rukama.  „Každopádně  -  jedno  oddělení  KBG  se asi bude rušit.  Čistička odpadních osob totiž s vysokou pravděpodobností přijde o jedinou výkonnou osobu.“

„Už  když  jsi  vyslovil  první  větu,  věděl  jsem  že  se  neztratíš,“;  plácne  mě  alchem otcovsky  po  rameni.  (A  na  chvíli  mi  dá  námět  k přemýšlení,  jaká  nadávka  to  asi  byla.) „Máš  pravdu,“  přizná  s  úsměvem.  „Asi  bychom  měli  s medikonem  popřemýšlet  o bezpečnější destinaci.“





***



„Co takhle dovolená na Bimini?“ navrhnu mu hned z voleje.

„Bimini?“

„Vím o lodi, která každou chvíli vyplouvá z Garagarzy tím směrem. Edur se dokonce kamarádí s jejím majitelem. Je to tak?“ šťouchnu do svého operatéra.  „Když budete  mít štěstí,  stihnete  to.  Ostatně,  asi  vám  necháme  všech  pět  koní.  Při  uvážlivém  střídání  jste v přístavu rychleji než jižní monzun.“

„Zase na sever?“ zaúpí medikon a silně se mu roztřesou ruce.

„Opatrně!“ okřiknu ho, ať mi mezi nohama nenadělá víc škody než užitku. „Na západ.

Změna  vzduchu ti neuškodí. A navíc  - Bimini je nezávislá kolonie. Daleko mimo dosah krále i Řádu.“

„Ten chlap bude určitě chtít nějaké peníze,“ namítne. „Čím mu zaplatíme?“

„Něco vymyslíš. Třeba mu ukážeš, jak Atlantiďané změkčují papyrus, aby se dal použít pro hygienické účely. Už ti tak jako tak dluží za zlatící kádě.“

Alchem si zamyšleně pročísne vousy.  „Není to špatný nápad. Bimini je pěkný ostrov.

Na pár týdnů bychom si klidně mohli dopřát polehávání na pláži. Dokud se  - jak říkáš -

nevyvrbí  situace.“

„Takže dohodnuti?“

„Dohodnuti,“ podá mi ruku.

Medikon si jenom ztěžka povzdychne.

„Nechte  mi  u  Kagemniho  lidí  vzkaz,  kde  vás  mám  hledat,“  požádám  ho.  „Přijdu  za vámi,  hned  jak  to  bude  možné.  Pak  se  rozhodneme,  co  dál.  Budu  vás  potřebovat.  Oba.

Hlavně kvůli tomuhle,“ zaťukám si na chránič. „Sudy jsou jenom dočasná věc - padesát, šedesát let života a  šlus,“ zašklebím se. „Mým skromným přáním je dotáhnout to aspoň do stovky. Pokud, samozřejmě, nemáte nic proti.“

„Naše služby nejsou zrovna laciné,“ zašklebí se Argider lišácky.

„Mám něco naspořeno,“ blýsknu na něj zlatými zuby.

„Hm. Spoř dál. Pak uvidíme, co se s tím dá dělat.“





***



„Už se blíží!“ vletí Šakyra s poplašným výkřikem mezi stromy.

 

Medikon  mi  mezitím  stihl  utáhnout  poslední  steh,  takže  suknici  momentálně  mám, chválabohům, jak se sluší na vychovaného zombíka.

Rychle si sbalím všechna zavazadla (meč, čakan a opalovací krém), hodím zlodějce do rukou truhlici a obeznámím ji s tím, na čem jsme se dohodli.

V zásadě nemá proti rozdělení skupiny námitky. Akorát se se mnou chvíli handrkuje o tom, co uděláme s gubernátorem.

Je jasné, že si ho nemůžeme rozdělit napůl. Já jsem pro možnost, aby ho s sebou vzali alchem  s medikonem.  Jako  pojistku.  Kdyby  se  cestou  do  Garagarzy  vyskytlo  něco nepředvídaného. (Když už je nebudu moct chránit sám.) Šakyře se to nejdřív nezdá jako nejlepší nápad, ale nakonec uzná, že nám by byl na jihu spíš přítěží než k užitku.

Obrátíme se k odchodu.

„Ještě  jedna  rada,“  zvolá  alchem  a  na  poslední  chvíli  mě  popadne  za  rameno.  „Tu záležitost s Prostředníkem, prosím, opravdu zařiď jako první. A nejenom kvůli její sestře,“

hodí hlavou k Šakyře.

Jeho starost mě trochu zarazí. Pokud vím, Argider je starý neznaboh.

„Snad nevěříš, že by...?“

Jenom pokrčí rameny. „Prd záleží na tom, čemu věřím, a čemu ne. Prostě mám tušení, že jestli ta věc nebude v předvečer rovnodennosti tam, kde má být, může se opravdu stát něco  zlého.  Něco,  co  otřese  nejen  zdmi  paláce,  ale  celou  zemí.  A  taky  já  mám  svá skromná  přání  -  rád  bych  se  vrátil  na  stejnou  Atlantidu,  jakou  opustím.  Uděláš  to  pro mě?“

„Vynasnažím se,“ přikývnu, pořád trochu mimo z jeho slov, popadnu Šakyru za ruku a vyrazím k mostu.

Už je vážně nejvyšší čas jít.

Pokud si teda chceme stopnout nějaký lepší vůz.

 



XXV 

Znovu daleko na severu, v sídle řádu Velikého Dagona... 

 

Izotz  se  zastaví  před  nízkými  okovanými  dveřmi,  špičkou  sandálu  odklopí  padací dvířka v jejich spodní polovině a vysype do nich trakař sleďových hlav. Páchnoucí rybina cákne  o  kamennou  podlahu.  Za  dveřmi  se  ozve  radostné  ťapání  neforemných  nohou.  A hlasité mlaskání.

Představený Školy přírodních věd si povzdechne. Doufal marně. Stvoření, kterému dal život,  sice  postupem  času  získalo  několik  rysů,  připomínajících  tělesné  zvláštnosti temných vtělení Bohů (velmi dobře známé každému knězi, který měl možnost vstoupit do Síně Prastarých), a zároveň prokázalo, že je poměrně učenlivé (zvuky,  které vyluzuje při žebrání o jídlo, téměř dokonale připomínají lidská slova), jenže božská spanilost se v něm, žel, neprobudila.

Má se žabákem jenom potíže. Kvůli jeho otravnému kňučení ( ňaní, papí) ho dokonce musel vystěhovat ze zvěřince a schovat ve zřídka užívaném žaláři v severozápadním rohu pevnosti!  Což  znamená  táhnout  se  třikrát  denně  s plným  trakařem  jídla  přes  polovinu pevnosti.

Se svěšenými rameny se otočí čelem vzad.

Škoda, že nedávný požár, který pohltil Institut a polovinu školy, minul klece se zvířaty, pomyslí si.  Mohl jsem mít od té příšery navždycky pokoj... 

Pomalu se vymotá z podzemí a s pohledem upřeným do země vyrazí k ubikacím.

Až tehdy si uvědomí všudypřítomný hluk.

Rozhlédne  se  kolem  a  zjistí,  že  k západní  hradbě  se  hrne  záplava  kněží.  Běží  po trávníku, stoupají po schodech, něco na sebe vzrušeně křičí.

Izotze přemůže zvědavost a zamíchá se mezi ně.

Nahoře  na  opevnění  už  skoro  není  volné  místečko.  Namáhavě  se  prodere  trochu  blíž k cimbuří a zadívá se, kam ukazují všechny ruce.

Na  jasné  dopolední  obloze  září  (kromě  slunce)  ještě  jeden  planoucí  bod.  Mohutně plápolá a nezvykle se mihotá. Zvláštní...

„Určitě je to ta hvězda?“ zeptá se Velekněz.

Izotz koutkem oka zachytí tyrkysové roucho a uvědomí si, že hlava Řádu stojí jen pár kroků od něj.

„Je, Svatosti,“ odpoví hlavní astrolog.  „Od chvíle, kdy se  zjevila, nespustili jsme z ní oči.“

„Říkáte... ona... že se k nám  přibližuje?“

Astrolog naprázdno polkne. „Ano.“

„Neměli bychom něco udělat?“

 

Odpověď - pokud vůbec existuje - zanikne v hlasitém zahučení davu.

Zářivý bod se najednou pohne a začne šílenou rychlostí klesat kolmo dolů.

Za sebou táhne dlouhý chvost.





***



Hvězda narazí do hladiny oceánu.

Polibek nebeských těles doprovází oslňující záblesk.

Všechno  se  to  děje  daleko  za  obzorem.  Jenže  vrchol  gigantického  vodního  sloupu, který po nárazu vytryskne, je vidět i ve Vatihuakánu.

Kněžím hromadně poklesnou čelisti.

Potom se dlouho nic neděje. Dokud se na horizontu neobjeví první vysoká vlna.

Kdosi  duchaplný  začne  nahlas  počítat.  Pravý  vědec  -  nejspíš  chce  změřit  tu  úžasnou rychlost, kterou se masa vody valí k pobřeží. Jenže hlas se mu třese a neustále se plete.

Vlna je vzápětí zde.

Jediným  mohutným  úderem  spláchne  přístav,  proletí  nad  Garagarzou  a  její  zpěněné jazyky dosáhnou až tak daleko, že olíznou i základy pevnosti. Potom se stáhne.

Následuje druhé vzepětí raněného oceánu - chválabohům o něco menší. A třetí...

Čtvrtá vlna je ve srovnání s první už skoro neškodná.

Běsnění moře pomalu ustává.

Kněží ohromeně  hledí  na  dílo zkázy pod sebou. V přístavu kotví  místo lodí hromady trosek,  věže  města  se  o  polovinu  zmenšily  nebo  úplně  zmizely  a  dobré  třetině  budov scházejí střechy.

V ulicích Garagarzy se ozývá strašidelné ječení a kvílení.

„Dobrotiví Bohové,“ zašeptá Izotz.





***



„Tam! Tam!“ začne najednou křičet někdo vlevo.

Kněží pohotově otočí hlavy. Také Izotz zaostří šilhavé oči. A pak to spatří.

Z vody - nedaleko místa, kde stál maják - se vynoří obludná postava.

Zelený šupinatý tvor s mohutnou hřbetní ploutví. Devět prstů na každé ruce, mezi nimi blány, vypoulené rybí oči, závoj chapadel místo úst...

Co to, u Všemohoucího Cthulhu...?!

Obluda  vystoupí  na  břeh,  přebrodí  se  troskami  -  obrovité  tlapy  odhazují  převrácené trupy lodí jako hračky, které začaly nudit - roztáhne blanitá netopýří křídla, vznese se do vzduchu a namíří si to rovnou k Vatihuakánu.

Kněží se v panice rozprchnou do všech stran.

Někteří rovnou skáčou dolů z hradeb.

Izotz  se  vrhne  ke  schodům.  Utíká  jako o  závod, ani si  neuvědomuje, že při tom ječí.

Rázem je na trávníku. Vpravo? Vlevo? Kam? Zrak mu padne na budovu, z níž před chvílí vyšel.

 

Do žaláře! Ukrýt se mezi pevné kamenné zdi!

Bezhlavě  se  vyřítí  vpřed,  vráží  do  těl,  která  se  míhají  kolem  něj.  Zpomalí  jenom  na okamžik - když mu obrovitý stín proletí nad hlavou.

Konečně dveře! Prudce je otevře a vběhne dovnitř. Jenže těsně za prahem se zarazí.

Je tu nějak moc světla...

Zvedne hlavu a zjistí, že budově schází střecha. Přes okraj vysokých obvodových zdí se naklání nezvaný host, vytrhává stavbě vnitřnosti a zuřivě je odhazuje za sebe.

Izotzovi ztuhne krev v žilách.

Netvor si přišel pro jeho mesiáše! Šupinatá tlapa zašátrá v hloubi ruin a vytáhne z nich bezbranného žabáka. Ten kňučí jako smyslů zbavený a zmítá se strachem. A nebo je to...

radost?

Zelený  obr  zařve,  nemilosrdně  (či  milosrdně?)  sevře  prsty  (přičemž  jediný  Izotz  má možnost  všimnout  si,  že  jede  z nich  -  ten  prostřední  -  je  o  polovinu  kratší)  a  žabák najednou utichne.

Pevný otcovský stisk rozmačká tělo vlastního syna. 

Na knězovu hlavu se sesype slizká kašovitá hmota.

„Běda nám,“ šeptne Izotz a omdlí.

A může za to být rád.

Protože na místě, kterému tisíce let panoval Řád, krátce nato zavládne lítý Chaos.





***



Jen pár kroků odtamtud... 

 

Komoliérova cela měla ještě před chvílí čtyři stěny. Je si tím skoro jistý. Najednou ale má jen tři.

První, co básníka napadne, je, že způsob, jakým ho přátelé přišli vysvobodit ze žaláře, vůbec neodpovídá běžnému  modus operandi. Navíc ten hluk venku...

Opatrně vystrčí nos z díry.

Nikdy  předtím  ve  Vatihuakánu  nebyl.  Jeho  útroby  si  nemel  možnost  prohlédnout,  ani když  ho  sem  vedla  piktská  garda  -  měl  totiž  zavázané  oči.  Je  si  ale  jistý,  že  takhle  by vypadat určitě neměly.

Otočí hlavu na druhou stranu a širokou trhlinou v hradbách pohlédne k západu.

Pokud ho první obraz překvapil, druhý mu úplně vyrazí dech.

Celá Garagarza je - po pás ve vodě...

Rozsah  samotné  katastrofy  ho  ale  vyděsí  sotva  z poloviny.  Mnohem  víc  ho  šokuje poznání,  že   tenhle  výjev  (naopak)  nevidí  poprvé.  Už  ho  měl  před  očima  -  v celé  jeho obludnosti i hrůzyplných detailech - v jednom ze svých snů...

Komoliérovi se po nocích zdá o všelijakých divných věcech. Příliš se o tom nešíří, ale cizí verše ve skutečnosti představují jen zlomek toho, co se mu běžně vkrádá do hlavy.

Nejhorší  na  jeho  aktuálním  poznání  je,  že  na  základě   toho  samého  snu  ví,  že  obraz, který má před očima, budou zanedlouho následovat další, ještě temnější výjevy.

 

Mnohem  temnější...

Básník už dříve podezříval vlastní mysl ze sklonů k jasnovidectví, jenže až teď se jeho obavy definitivně potvrdily.

Viděl budoucnost. Svoji. A své milované země.

Rychle  pryč!   pomyslí  si.  Sice  nenahlédl  těsně  za  horizont  nastávajících  událostí,  ale věří, že jistou šanci přežít pořád má.

Svižně seskočí na trávník pod sebou a rozběhne se k trhlině. Sotva v půli cesty ho však zastaví ohlušující lomoz.

Talířovitá plošina, která odnepaměti trůnila na vrcholu Orákula, se najednou nakloní na bok,  sklouzne  z pilířů  a  po  krátkém  volném  pádu  si  zahraje  kolíčky  s chrámovými obelisky.

Z oblaku  zvířeného  prachu  vyletí  rozběsněný  šupinatý  titán,  snese  se  přímo  k muži v tyrkysovém  rouchu,  který  klečí  jen  pár  kroků  od  básníka  a  volá  k netvorovi  něco  o „zasrané kapce spermatu“, popadne ho do tlapy, jediným škubnutím mu ukousne hlavu a tělo bezohledně odhodí pryč.

Básník ztuhne. (Kdyby se někdo ptal na skvrnu na suknici, má ji od vína.) Obr opět vzlétne, ve vzduchu si pěstmi divoce zabuší do hrudi a vyrazí k jihu. Pomalu, těžkopádně,  neustále  klesaje  a  stoupaje,  jen  tak  tak  se  drže  na  malých,  zakrslých křídlech...





***



Chvíli to trvá, ale  básníkovi  se  nakonec přece  jenom podaří přinutit zdřevěnělé  nohy k pohybu. Znovu vyrazí  k hradbě, pevně odhodlán dostat se nejkratší cestou ke zbytkům přístavu.  Opatrně  přeleze  trhlinu  a  zastaví  se  až  na  okraji  strmého  srázu,  klesajícího k městu.

Z tohoto místa se ještě jednou ohlédne k jihu.

Jeho myšlenky na okamžik zaletí na opačný konec kontinentu - do Královského města.

Před vnitřním zrakem se mu zjeví tvář jediného dalšího člověka, o kterém ví, že ho také trápí divné sny.

Tvář jeho syna.

Tam  za  obzorem  žije  chlapec,  se  kterým  ho  spojuje  neviditelné,  nikým  nepoznané pouto.  Plod  hloupého  románku  s rozmarnou  šlechtičnou,  která  ho  využila,  odhodila  a ponížila  tím,  že  si  vzala  slizkého  starce  s mnohem  vyšším  postavením  a  nesrovnatelně objemnější pokladnicí. (Samozřejmě z lásky.) Zmije! 

Dovolila  mu několikrát se s chlapcem tajně setkat, ale zakázala  mu  svěřit  se třeba jen vlastní  andulce,  že  je  jeho.  Pod  pohrůžkou,  že  pokud  nebude  držet  jazyk  za  zuby, vlastnoručně dítěti podřízne krk.

Básník zaskřípe zuby.

Jeho  syn  je  v nebezpečí  a  on  trčí  tady,  skoro  dva  týdny  cesty  daleko,  bez  možnosti jakkoli zasáhnout do jeho osudu! Znovu mu trochu povolí kolena.

 

Nejspíš zahyne dřív, než vůbec dostane možnost dozvědět se, kdo je jeho pravý otec...

Na chvíli ztratí vůli žít. Jako už tolikrát předtím. (Zmar je duševní stav, ve kterém se básníci dokážou skutečně vyžívat.)

Nad hlavou mu znovu zatřepetají křídla. Podvědomě se přikrčí.

Holubi... jsou to jen holubi... Jen klid.

Vzápětí se zase prudce vzpřímí. Se světlem ve tváři.

Že ho to nenapadlo dřív! 

Udělá pohotové čelem vzad a rozběhne se k nedaleké věžičce, ze které vylétává většina šedomodrých  opeřenců.  Přímo  v jejích  dveřích  se  srazí  s chlapem  zasviněným  od  hlavy k patě ptačím trusem.

„Vy se staráte o poštu?“

Žádná odpověď.

„Potřebuju spěšně poslat zprávu do Královského města!“

Muž se na básníka zadívá jako na blázna. Když se pokusí v panice utéct, Komoliér ho popadne  za  roucho  a  tvrdě  ho  přirazí  na  dveře.  (Ani  nevěděl,  že  mu  během  čmárání rákosem narostly tak mohutné svaly!)

„Prosím,“ zavelí.

Správce  holubníku  jen  naprázdno  polkne  a  zase  se  obrátí  ke  schodům.  Básník  ho ráznými šťouchanci pohání vpřed. A pevně doufá, že holub, kterého mu pronajme, bude aspoň o pár hodin rychlejší než rozhněvaný Bůh.

 



XXVI 

Pod štíty Oreichalkových vrchů, v bezejmenné vesnici... 

 

„Zkouška trychtýře, raz-dva, raz-dva...

Vážení  milovníci  sportu,  hlásí  se  vám  Bidan  Zlomjazyk  z Královského  výboru  pro Atlantské hry. Prosím, urychleně opusťte stánky s občerstvením a přesuňte se do prostoru, který lemuje poslední zatáčku před boxy! Protože čelo pelotonu bude každou chvíli zde!

Ze  svého  vyvýšeného  stanoviště  už  vidím  oblaka  prachu,  která  víří  nad  koly  prvních vozů. Úchvatný pohled! Odvážíte se tipovat, kdo je v čele? Je čas uzavřít poslední sázky!

Jak víme, naše soutěžící dnes čeká po dlouhé době první krátká zastávka. Mají za sebou jeden  z nejtěžších  úseků  cesty  -  urputné  vyřazovací  boje  ve  zrádných  močálech  pod Srdcem Atlantidy. Zprávy našich nezávislých spolupracovníků, kteří se odvážili o samotě -  jen  s brkem  a  klíckou  holubů  -  do  těchto  nehostinných  končin,  jsou  plné  děsivých hlášení.

Desítky  vozů  uvázly  v bažinách!  Šest  se  převrhlo  a  navždy  pochovalo  posádku  pod vodou!  A  osmnáct  dalších  se  prostě  ztratilo!  Otřesná  bilance!  Ale  i  takovéto  tragédie dělají Velký závod Velkým závodem.

Jen na okraj - zamysleli jste se nad tím, jak to může ovlivnit celkové pořadí? Jsou mezi těmi, kdo už definitivně ukončili závod, i vaši favorité? To se dozvíme za chvíli.

Dámy a pánové, přivítejte první vůz! Prosím bouřlivý potlesk!“





***



„Na bočnicích vedoucího čtyřspřeží je číslo... 33! Ano, 33! A znak stájí První atlantské banky! Neuvěřitelné! Skutečně nečekané překvapení v čele!

Představme si jezdce. Černovlasá kráska za opratěmi se jmenuje... Ortzi! Je to předák obuvníků - pardon, asi tu máme překlep - předačka obuvníků z izarrských dílen. A dredatý muž  se stylovým obojkem na krku, který váhou svého těla vyvažuje vůz v zatáčkách, je její učedník Hilargi.

Viděli jste ten průlet serpentinou? Bravurní práce s těžištěm!

Ale co to je? Co to?! Vůz zastavuje jen pár kroků od boxů! A jeho jezdci se o něčem dohadují... v takovouhle chvíli! Hilargi se naklání přes okraj vozu, nejdříve na jednu, pak na druhou stranu - a konečně ukazuje na dveře svého boxu!

Neuvěřitelné! Oni snad zapomněli své soutěžní číslo. Třicet tři, přátelé! Je to tři-cet-tři!

Vůz se znovu rozjede a vjíždí do rozevřených dveří s příslušným erbem stáje.

Čeledíni se okamžitě vrhají do výměny kol.

Diváci jim začínají sborově odpočítávat čas. Jeden... dva... tři...

 

Zbytek personálu doplňuje zásoby jídla a vody, podává krátké občerstvení jezdcům... a rychle  přepřahá  koně  -  jak  je  poslední  léta  zvykem  -  jednorázovou  výměnou  celé  tažné oje.

Třicet tlesknutí! Výborné! Vý-bor-né!

Jenže  vůz  pořád  stojí!  Děje  se  něco?  Ajajaj.  Vypadá  to  na  prudkou  výměnu  názorů mezi jezdci a vedoucím stáje. Pravděpodobně něco ohledně taktiky...

O-ho-hó!  To  muselo  bolet!  Viděli  jste  ten  ošklivý  přelet  přes  sponzorské  hliněné tabule?!

Dámy a pánové, třiatřicítka je znovu na cestě! Zamávejme jí a popřejme šťastnou cestu na jih!

Můj  spolupracovník  už  běží  k boxu  První  atlantské,  kde  čeledíni  křísí  vedoucího vodou. Pokusíme se vám co nejdříve přinést informace ze zákulisí. Všichni jsme zvědaví, co bylo příčinou tohoto menšího incidentu...

Ale zatím - přivítejme další dva vozy!“





***



„Šestnáctka  a  dvaapadesátka!  Ve  velmi  těsném  závěsu!  Unai  a  Itsaso  z Aldaby  a Gaizmu a Amaia z Olazábalu!

Do boxů vletěli skoro společně... Tempo čeledínů je skvělé u obou týmů. Podaří se jim stáje společně i opustit? Dvacáté sedmé tlesknutí... dvacáté osmé... a jsou venku! Jak jsem předpokládal! Bok po boku...

Ale co se to děje na trati?

Zatáčkou před boxy se valí černý vůz s číslem 91a vůbec nezpomaluje!

Aááááá... to byl ošklivý náraz! Ccccc...

Vozy 16 a 52 se mu pokusily vyhnout, ale nepodařilo se!

Prosíme diváky, aby nevbíhali na dráhu! Ne-vbí-hej-te na dráhu!

To  bylo  od  jedenadevadesátky  skutečně  bezohledné.  Holohlavý  jezdec  jménem...

Mereruka  se  očividně  rozhodl  získat  náskok  tím,  že  vynechá  povinnou  zastávku.  No, uvidíme, jestli se mu tahle strategie vyplatí, nebo ne.

Jezdci šestnáctky se zvedají, převracejí vůz a vypadá to, že se jim podaří zase dostat do jízdní stopy. Ale padesát dvojka je definitivně vyřazená z boje! Leží převrácená v příkopu a posádka volá na čeledíny, aby jí přišli pomoci.

Ale pozor! Na trati je další vůz! Dokáže se vyhnout hromadě trosek?

Uf! To bylo těsné! Viděli jste, kam až to odhodilo toho chlapa ve žlutém šátku?

Vypadá to tak, že máme první oběť i mezi pomocným personálem!

Vzrušující! Vzru-šu-jí-cí!“

 



XXVII 

Hluboko uprostřed močálů, v Srdci Atlantidy... 

 

Perseus  míchá  řídkou  tekutinu  v kotlíku  a  zadumaně  k ní  přičichne.  Vaří  polévku z kořínků. Maso i fazole jsou pryč. Staré zásoby potravin mu už dávno došly. A v místech, odkud se vrací, nebylo kde dokoupit nové.

V dálce se najednou ozve divný zvuk.

Ruka s vařečkou ztuhne uprostřed pohybu a Perseův zrak se obrátí k severu.

Pustiny jsou pořád pusté. Jen vysoko nad nimi se něco hýbá.

Něco neuvěřitelně velkého a rychlého. A letí to přímo sem!

„ Skata! “  zakleje  mladík,  skopne  polévku  do  planoucího  ohniště  a  skočí  do  vysoké trávy.

Na kopec nad tábořištěm se snese obludný tvor.

Perseus na něj vyvalí oči.

Co to je? Drak? Chobotnice? Nebo snad nějaký gigantický zelený netopýr? 

Tvor složí křídla a těžkým houpavým krokem se přesune do středu kamenného kruhu.

Mladík postřehne blány mezi prsty a konečně ho pozná.

„Zasraná Poseidonova příšera!“ zašeptá neslyšně.

A zaraduje se.

S pohrdavým úsměvem se krátce ohlédne k pytli, který leží nedaleko ohniště. Je v něm dutá  vyřezávaná  tykev,  kterou  měl  v plánu  vydávat  za  hlavu  Medúzy.  Ano,  ošklivý podvod. Neudělal by to, kdyby ho k tomu nedohnalo zoufalství z fiaska, kterým skončila jeho  pouť  na  východ.  Nejenže  nenašel  jedinou  stopu  po  ženě  s hadími  vlasy,  ještě  ho okradli i o poslední peníze! Ale na to teď může zapomenout.

Vždyť co je mu po Medúze, když mu Bohové přivedli do cesty samotného Krakena! 

Radostně vyskočí na nohy, rozběhne se ke svému koni a vzápětí už ho plácá po zadku a pobízí vzhůru do kopce.

Příšera si dvojice vůbec nevšímá. Ruce má zvednuté vysoko nad hlavou, kymácí se ze strany na stranu a zpod závoje chapadel vytrubuje jakousi kakofonickou melodii.

„Já ti dám tanečky!“ odplivne si Perseus a tasí zubatý srp.

Jen  co  ho  zvíře  přiveze  na  dosah,  odvážně  praští  Krakena  zbraní  po  křížích.  (Výš, bohůmžel, nedosáhne.) Srp zajiskří na šupinách a... zlomí se.

„ Skata! “  zopakuje  Perseus,  vyjeveně  pohlédne  na  pahýl  čepele  a  rychle  se  pokusí rozpomenout, jestli má schovaný doklad o zakoupení výrobku.  Tochle si někdo vypije! 

Příšera  najednou  znehybní  uprostřed  pohybu  a  k jejím  nohám  se  z oblohy  snese ohromný blesk.

(A nebo ten blesk naopak vystřelí vzhůru?)

 

Perseova  koně  rachot  vyplaší  natolik,  že  se  vzepře  na  zadní  a  shodí  svého  jezdce  na zem.

Postupně udeří dalších devět blesků. Každý do jiné světové strany.

Na místech, kde dopadne Boží bič, se půda bolestivě otřese a hlasitě zaduní.

Kůň se splašeně rozběhne pryč. Cválá dolů z kopce, umělá křídla se mu vzdouvají na bocích a chvílemi mu umožňují plachtit.

„Stůj!“ křičí za ním Perseus. Zbytečně. Zůstal na všechno sám.

Mladík  se  zhluboka  nadechne.  A  vzápětí  si  uvědomí,  že  půda  pod  zadkem  se  mu horečnatě  chvěje,  hřmění  se  v obrovitém  kruhu  rychle  šíří  do  dálky  a  vzduch  zaplnilo zvláštní prchavé fluidum, které způsobuje jemné brnění na jazyku a na kůži.

Magie! 

Okamžitě  vyskočí  na  nohy  a  s bojovným  řevem  zaútočí  na  Krakena  holýma  rukama.

Pevně ho popadne za stehno a pokusí se ho povalit na zem. Marně. S dvousetletým dubem by měl větší šanci na úspěch.

Mořský  netvor  ani  po  tomhle  nezaregistruje  jeho  přítomnost.  Pomalu  se  obrátí k rozechvělým vrcholkům hor na jihu a znovu rozprostře křídla.

Perseus konečně pochopí svou lidskou malost a bezmoc a rezignovaně  ustoupí o krok vzad.

To,  že  se  o  jednu  z Krakenových  šupin  zachytil  bronzovým  náramkem,  zjistí  až  po chvíli - když se netvor vznese do vzduchu.

A on - proti své vůli - s ním.





***



Daleko od pobřeží, uprostřed Atlantiku... 

 

„Ten  pán  pořád  nechce  uvolnit?“  zadívá  se  Kagemni  udiveně  na  spoutaného gubernátora.

„Ne,“ odpoví mu rozhodně alchem. „Už jsem vám to říkal. Má to tak rád.“

„Tak jak?“ přeruší ho nedočkavě medikon.

Uprchlíci  z Atlantidy  už  delší  dobu  trčí  v podpalubí  Egypťanovy  lodi.  Spolu s nákladem  a  desítkami  dalších  více  či  méně  zámožných  cestujících.  Posádka  je  sem nahnala, když se zvedlo to nečekaně prudké vlnobití.

„Už být po všem,“ uklidní je Kagemni. „Ale já ztratit moc mužů. Moře je spláchnout přes palubu. A vlny taky poškodit hlavní stěžeň.“

„Co teď?“

Majitel plachetnice si ztěžka povzdechne. „Bimini být příliš daleko. My muset vrátit do Garagarza. A opravit loď.“

Medikon zbledne.

„Ne!“ Kdosi ze stínů úplně vzadu dokonale přetlumočí jeho názor na danou věc.

 

„Nemůžeme  se  vrátit!“  Do  čtverce  světla,  které  sem  proniká  otvorem  poklopu, chránícího  vstup  na  palubu,  vkročí  postarší  muž  s dlouhatánským  šedivým  plnovousem, který mu sahá až po kolena. „Musíme pokračovat dál,“ řekne. „Na západ.“

„Proč?“

„Proto! Prostě je to nevyhnutelné. Mí lidé vám pomohou,“ ukáže za sebe. „Dobrovolně nahradí ztracené muže z posádky.“

Kagemni  se  s rozpaky  ohlédne  na  ve  vatičce  odchovanou  skupinu  mužů  a  žen s bledými, zvláštně zploštělými tvářemi.

„A udělají to úplně zadarmo.“

Egypťan  se  zarazí  uprostřed zamítavé  odpovědi.  Pořád ale  nevypadá, že by  ho  návrh nějak nadchl.

„Pane,“  vstane  z podlahy  mladší  chlap  s obvazem  na  krku  a  s vážným  výrazem v ksichtu se zastaví vedle starce. „Myslím, že bychom neměli dál mlčet.“

Vousáč  váhá.  Zorničky  mu  poletují  ze  strany  na  stanu.  Zjevně  stojí  před  těžkým dilematem.

„Přísahali jsme,“ šeptne tiše. „Mám strach, bratře. Víš, co se stalo Sirotu Vogonovi...“

„O čem byste neměli mlčet?“ zeptá se alchem. Do žeber ho tvrdě nakopne nepříjemné tušení. (A gubernátorův sandál.)

Mladý muž se zhluboka nadechne.

„O potopě,“ odpoví.

 



XXVIII 

Mlask!

Mám chuť na Elixír. Strašnou.

Mé  tělo  dostalo  v posledních  dnech  pořádně  zabrat  -  rány  utržené  v bitvě  u  Arrioly, popáleniny  způsobené  mučením,  hadí  jed,  neustálý  pobyt  na  slunci  (opalovací  krém  mi došel  asi  po  třech  dnech  jízdy  a  od  té  doby  mám  kůži  samý  flek),  nedostatek  spánku  -

s tím vším se  muselo  vypořádat. A plovák  v nádrži se zásobami životabudiče  už pomalu naráží o dno...

No jo, zítra tu máme rovnodennost.

Spal jsem málo, protože jsem tahal většinu šichet za opratěmi. Šakyra mě sice za světla pravidelně střídala, ale večer už byla většinou tak utahaná, že jsem ji radši nechal schoulit se  na  dno  vozu  a  trochu  se  prospat.  Nebylo  to  zrovna  pohodlné  -  ani  její  spánek  nebyl dvakrát hluboký, ale ráno byla aspoň drobet čerstvější, než když si lehala.

Naštěstí  všechno  běží  podle  plánu  a  naše  cesta  už  se  pomalu  blíží  ke  konci.  Do Královského města dorazíme co nevidět - počítám, že nejpozději hodinu před soumrakem.

Nebude  to  velká  rezerva,  ale  Prostředník  by  se  měl  do  Dagonova  chrámu  dostat  včas.

Obřad  poníženého  odprošení  začíná  těsně  po  západu  slunce.  Aspoň  doufám,  protože  to (kromě klidného spánku pro alchema) znamená odměnu. Pro nás oba.

Mlask!

Vidina tří flakonů se zeleným mokem - to je to jediné, co mě v tuhle chvíli ještě drží na nohou. Doplním nádrž a pak uvidíte, vládcové Atlantidy!

Vesele prásknu bičem nad hlavou.

Zvuk se s několikanásobnou ozvěnou odrazí od stěn průsmyku, ležícího mezi Atlasem (vlevo) a Oreichalkovými vrchy (vpravo), a zanikne v ohlušujícím hřmění kol. (To, že se na  pozadí  ozývá  i  monotónní  dunění  kopyt,  už  ani  nevnímám.  Ale  je  jasné,  že  až zastavíme,  uslyším  ho  v hlavě  ještě  několik  dní.  Nezávisle  na  tom,  jestli  je  strávím  na tomto světě, nebo v záhrobí.)

Trochu hlučno, ale aspoň příjemný chládek, pomyslím si a nechám koně vběhnout do další zatáčky.

Jen proto, abych vzápětí prudce přitáhl opratě.





***



Prrr!

Cesta před námi je zablokovaná. V nejužším místě průsmyku přešlapuje menší armáda.

V jejím  čele  stojí  tepaným  zlatem  zdobená  dvoukolka  s dvojspřežím.  Na  štítu  má  šest modrý  hvězd  -  oficiální  znak  Vatihuakánu.  Chlap  za  opratěmi  drží  v levé  ruce  žezlo 

Vznešeného služebníka. Podle velikosti tiáry, kterou má na hlavě, tipuju, že by mohlo jít o samotného velvyslance Řádu.

Do hajzlu! Zpráva o našem úniku z Arrioly nás očividně předběhla.

„Prokletí holubi,“ zamumlám na půl úst a zpod zamračeného obočí nenápadně mrknu k obloze. Samo sebou, žádní zrovna neletí.

To, že se vatihuakánští pohlaváři dokážou svinsky rychle spojit se svými kumpány na jihu,  mě  ale  ani  zdaleka  nepřekvapuje  tak  jako  to,  co  vidím  za  služebníkovými  zády.

Muži, které si do průsmyku přivedl, totiž nejsou obyčejní vojáci.

Jsou  to  zombie.  Vybavené  pro  těžkou  těžbu  a  ozbrojené  opotřebovanými  důlními nástroji  -  kladivy,  rypadly,  železy  a  krumpáči  -  což  ovšem  nijak  nesnižuje  jejich nebezpečnost. Upřeně zírají na náš vůz, pomalu  se kymácejí ze strany na stranu a tiše si mumlají to své věčné: „Mozek. Čerstvý mozek...“

Nikdo  netuší,  odkud  se  vzala  tahle  zvláštní  vášeň  zombii  pro  vrtání  se  v lidských myslích.  Má  se  za  to,  že  jde  o  vedlejší  účinky  elixírů  od  Živé  vody.  Firma  to  ale samozřejmě vehementně popírá.

Armádu útočných drtičů skály drží na uzdě četa dozorců ve stejnokroji Izarrské důlní společnosti. Všechno, co k tomu potřebují, jsou biče, píšťalky a masivní helmy s dvojitým vázáním, které aspoň částečně snižují riziko, že při práci přijdou příliš brzy o rozum.

Skutečně  šokující  spojení.  Pokud  se  Vatihuakán  kvůli  nějaké  červy  prolezlé  veteši (myslím  Prostředník,  ne  sebe)  neváhá  dobrovolně  spřáhnout  s herezí  páchnoucími přisluhovači Lóže, tak to vážně nevěstí nic menšího než blížící se konec světa!

Muž  na  voze  sundá  z oka  nějakou  lesklou  trubičku,  pozvedne  ruku  se  žezlem,  vydá krátký rozkaz, biče dozorců prásknou a armáda se pohne vpřed.

Hm. Mám takový dojem, že ani nemají v plánu zdržovat se vyjednáváním...

„Nějaký nápad?“ zeptám se Šakyry a letmo zkontroluju skříňku, ležící u našich nohou.

„Utečeme!“ navrhne zlodějka.

„To  teda  ne!  Marvin  nikdy  neutíká  z boje!“  oponuju  jí.  Chvíli.  „Na.  Vezmi  opratě  a unes mě!“

Masa valících se těl začne pomalu zrychlovat.

Zlodějka mi ochotně vyškubne řemeny z rukou, obrátí vůz čelem vzad a vyrazí zpátky k severu.

V průsmyku to najednou hřmí jako v hrnci se sušeným hrachem.

„Zkusíme je objet,“ odečítám jí ze rtů.

Souhlasně přikývnu.

Vím přesně, o co se chce pokusit. Nedaleko odtud je odbočka ke stezce, spojující dno průsmyku se starou, zřídka užívanou cestou, která se ve výšce klikatí po vrstevnici Atlasu, protíná  jeho  západní  hřeben  jako  jizva  zombické  rameno,  někde  u  strážní  věže  se  stáčí mírně  na  východ,  pod  akvaduktem  klesá  k Zádušnímu  údolí  a  z rozcestí  pod  ním  míří přímo k severní bráně Královského města.

Dostat se tam znamená vyškrábat se do pořádného kopce. Snad to naši koně zvládnou.

Ostatně, měnili jsme je teprve nedávno, tak proč by neměli?

 

 

***

 

Šakyřin  úmysl  pravda  nepatří  zrovna  k plánům,  které  by  dokázaly  našeho  nepřítele nějak  zvlášť  překvapit.  Jen  co  se  znovu  obrátíme  k jihu  (nebo  přesněji  k jiho-nadhlavníku),  zjistíme,  úžinou  průsmyku  nás  pronásleduje  už  jen  malá  část  nemrtvého vojska. Většinu zombii ženou dozorci přímo do prudkého svahu.

K naší smůle jim jde lezení po čtyřech mnohem lépe než běh.

V okamžiku,  kdy  se  dostaneme  zhruba  na  úroveň  zatáčky,  ve  které  jsem  před  chvílí zastavil koně, vykoukne nad krajnicí cesty skupinka šišatých hlav.

„Mozek, mozek...“ zamumlají.

Já  vám  dám  mozek!   Prudce  zatáhnu  za  páku,  která  z boků  vozu  vysune  dlouhé  ostré čepele a udělá z něj nefalšovanou bojovou kolesku. (Žádný dodatečný zlepšovák. Chlap, kterému Šakyra ukradla dvoukolák skoro přímo pod chodidly, měl prostě svérázný smysl pro poctivou hru.)

Hlavy vyletí do vzduchu a začnou poskakovat jako žonglérské koule.

To  jsem  dopadl.  Takhle  mrzačit  vlastní  druh.  Ze  zombíka  zombiobijec!  Že  se nestydím...

„Ještě přidej!“ zakřičím.

Šakyra dělá, co může, bič práská, opratě se vlní, jenže cesta je příliš strmá.

Přímo  uprostřed  křivolakých  kolejí  se  zjeví  další  parta  zombií.  Některé  z nich  nám dokonce ťapají naproti. Buď po svých, nebo kotoulem vpřed. Komu to jak vyjde.

Ty nejodvážnější končí přímo pod koly vozu. Koně ale útok neživých bytostí pořádně vyplaší. Šakyra je jen tak tak zadrží na okraji srázu.

Seskočím z vozu a začnu dělat na cestě pořádek.

Umrlci se sudým počtem končetin na jednu stranu, s lichým na druhou.

Čtyřspřeží se krokem vleče za mnou.

Postupujeme.  Moje  námaha  ale  není  moc  efektivní.  Ti,  které  nesrazím  rovnou  do propasti, se za chvilku vracejí zpátky.

Nic zvláštního ani šokujícího. Mrtví se prostě někdy vracejí...





***



Konečně se mi podaří vyrobit v zombických řadách širší trhlinu.

„Pokračuj dál beze mě!“ zakřičím přes rameno na Šakyru.

„Vylez nahoru,“ poručí mi. „Zvládneme to spolu!“

„Ne s touhle sebrankou v patách,“ zavrtím hlavou, uskočím vozu z cesty a rázně plácnu jednoho z koní po zadku.

Šestnáctka kopyt se okamžitě zapře do hlíny.

Šakyra váhá, ohlíží se, nervózně žmoulá opratě.

„Zvládneš to,“ zvednu palec a povzbudím ji jedním ze svých okouzlujících úsměvů.

Naštěstí nevytasí své obligátní: „Ale...“

 

Konečně přikývne, povolí uzdu a nechá vůz vyletět do strmé zatáčky. (Přičemž uvede pár dalších nemrtvých do stavu rozpolcených osobností.) „A neopovažuj se vracet!“ dodám.

To je celé rozloučení. Bez objímání, bez vzlyků a bez zamávání. Není čas.

Rychle  vyběhnu  do  svahu  nad  cestou  a  z výšky  si  prohlédnu  armádu,  která  ze  všech stran šplhá vzhůru do kopce. Mravenci, táhnoucí se k vrcholu mraveniště... Dokonce se i motají jako ti prťaví pišišvorové.

Že by váhali, kam se obrátit? Ošklivý vůz vpravo? Ošklivý chlap vlevo?

„Hej!  Duté  palice!“  zavolám  na  ně  z plných  plic.  „Tady!  Ukážu  vám  budoucnost vašeho druhu. Kdo mě nedožene, jde do kompostu!“

Nic  nerozpálí  zombii  víc  než  náhlý  záblesk  světla  na  její  temné  posmrtné  pouti.

Dokonce i ty, které už vykročily k městu, se najednou obracejí ke mně.

Myslím, že jsem trefil bod G.





***



Nahoře  nade  mnou,  nějakých  dvě  stě  nebo  tři  sta  skoků  horské  kozy  od  cesty  (na koňské  délky se  to  měří vážně  špatně), je  takzvané  Bašajunské  sedlo Atlasu. Těsně  pod sedlem  leží  pleso  (přesněji  řečeno  horské  jezero),  napájené  bystřinami  stékajícími z rozpouštějícího  se  ledovce.  Je  to  jedna  z nejdůležitějších  zásobáren  pitné  vody Královského  města  (do  ulic  dole  na  jihu  ji  přivádí  nejstarší  a  nejdelší  akvadukt  na Atlantidě - další z vynálezů nepřekonatelného Elasippa). Taky máte pocit, že by to mohl být docela zajímavý cíl pro menší zombickou výpravu?

Svižně chvátám do svahu. Žádné „mozek, mozek“ už se za mnou neozývá (nevím, asi to  bude  tím,  že  ten  můj  už  nevoní  úplně   lidsky),  ale  zato  všude  létají  kameny,  kladiva, krumpáče, lopaty a... tuším i useknuté hlavy.

Jsem  ale  pořád  mnohem  rychlejší  než  mí  pronásledovatelé.  Ke  břehu  jezera  dorazím s velkým  předstihem  a  mám  chvíli  čas  „vydechnout  si“,  otočit  se,  dát  ruce  v bok  a zhodnotit situaci.

Tohle bude kurevsky velká bitva...

Možná  dokonce  vejde  do  dějin.  Když  už  pro  nic  jiného,  tak  určitě  kvůli  dvěma statistickým zvláštnostem. Za prvé - půjde o jedinou bitvu v historii světa, v níž je počet mrtvých dopředu znám. A za druhé...

Jeden proti dvěma stovkám. Marnost šedivá! Chtělo by to vyrovnat šance.

Ohlédnu se po nějakých potenciálních posilách, ale nikde nikdo.

Možná by stačila i volně pohozená zbraň hromadného ničení...

Zrak  mi  jako  magnet  přitáhne  obrovské  kolo,  stojící  -  v mírně  podnapilém  úhlu  -  na kraji jezera.

Hmmm... zamyšleně si změřím tenhle zchátralý pomník zašlých časů.

Pokud se nepletu, kdysi sloužil k přečerpávání vody z plesa do o něco výš ležící umělé nádrže,  v níž  král  Bašajun  choval  tuleně.  (Poté  co  se  mu  neujali  v poušti.)  Z velkých 

bronzových kádí, které visely na jeho příčkách, jsou dnes jen popraskané rezavé cedníky.

Pořád ale mají svou váhu.

Rychle přeběhnu po hrázi, skočím po pas do ledové vody a pořádně se zapřu do jeho zlomené poloosy.

Kolo na hradbách Vatihuakánu, kolo na závodním voze, kolo v jezeře - do třetice všeho dobrého!  Říká  se,  že  kruh  je  pohanský  symbol,  kterému  se  klanějí  barbaři,  žijící  v mé původní  domovině.  Už  prokázal  svou  důmyslnost  i  vytrvalost.  Teď  je  na  čase  otestovat jeho sílu.

Lokty se mi třesou, kosti vržou, zuby skřípají, hekám, škubu kolem dopředu a dozadu.

Konečně vyskočí z bahna. Napnu všechny svaly v těle a vytlačím ho na břeh.

Hotovo! Už ho stačí jen mírně vyrovnat a nasměrovat do strouhy, kterou se sem hrne nejvíc umrlců.

Na shledanou v záhrobí, soukmenovci...





***



Kolo se kutálí, poskakuje, řítí se dolů z kopce.

Žádné kompromisy ohledně překážek.

Dřevo drtí kosti, mele maso, plechy kosí lebky, osekávají údy.

Pleskání jako na dožínkách.

Oddělené části zombických těl létají na všechny strany... a podrážejí nohy těm, které se mu se štěstím vyhnuly.

Nezbývá jich moc, ale pořád dost na to, aby si užil i můj meč.

A čakan.

A nejspíš i podrážky.





***



No jo, jen co ke  břehu jezera  vyfárá  první (i  když  pořádně probraná) hornická  parta, musím si pomáhat, jak umím.

I převálcované zombie vás totiž dokážou udržet v pořádně svižném tempu.

Divné,  bojovat  s těly  poskakujícími  po  jedné  noze.  Nebo  s trupy  bez  hlavy.  Anebo s vojáky, kteří do země vyrývají brázdu pahýlem vlastní páteře.

A k tomu - nikde žádná krev ani jediný výkřik bolesti...

Někdy seknu i dvakrát do stejného místa. Pro jistotu. Jenže nepřátel neubývá. Naopak, mám pocit, že dělením se jejich počet ještě zvyšuje.

Obzvlášť dotěrné jsou ruce.

I některé hlavy vám zvládnou pořádně znepříjemnit den.

Mrzutě  skopávám  oddělené  části  těl  do  vody  za  sebou.  Obyvatelé  města  budou  při nabírání vody z akvaduktu asi nemile překvapení nechtěným úlovkem, ale aspoň mám na bojišti pořádek.

 

V podstatě  bych  se  měl  bavit.  Vnímat  tenhle  boj  jako  příjemnou  změnu.  Novou zkušenost,  vyžadující kreativní  myšlení  a  netradiční řešení. Kdyby to  nebylo jako  stínat hlavy Matce Hydře. (Veliký Dagon nechť mi odpustí rouhání.) Pomalu zjišťuju, že mám míň končetin, než bych potřeboval... o silách ani nemluvě...





***



Seknu čakanem - naprázdno.

Co je? Najednou je kolem mě nějak moc volného prostoru.

Čekám zradu. Jenže místo toho...

Už je konec?!

Hej! Kam to jdete?!

Zombie ustupují.

Z hlubin průsmyku se ozývá pronikavé hvízdání píšťalek. Dozorci stahují zbytky svého vojska pryč. Obracejí se na sever. Domů, k Izarře. Poklusem.

Ajaj! Za tohle je velmistři Lóže určitě nepochválí. A nebo... no, kdo ví?

Možná je přece jen důležitější udržet v chodu jeden z nejlépe prosperujících podniků na Atlantidě než dostat hlavu nějakého prašivého vraha od KBG.

A kromě toho - skříňka je pryč. Tak k čemu další zbytečné ztráty?

Chvála Bohům!

Znaveně klesnu na zadek. Ruce se mi chvějí, do nohou vystřelují nepříjemné křeče. Byl to krátký boj, ale dal mi zabrat.

Zvednu zamračenou tvář k obloze. Slunce se zase o kus posunulo k obzoru.

Do prdele!

Znovu  sklopím  zrak  a  odkopnu  ruku  s kladivem,  která  mi  drze  poskakuje  kolem sandálu.

Proklatí nezmaři...

Počítám, že Šakyra už by pomalu měla být ve městě. Vůz s modrými hvězdami na štítu taky. (Jen doufám, že nedosáhl západní brány dřív než zlodějka severní.) Chybím tam už jenom já.

Chvilička odpočinku a jdu.

Vážně jenom chvilička. Slibuju.





***



Nejrychlejší a nejpřímější cesta na jih vede po vrcholu akvaduktu.

Aspoň pro ty, kdo netrpí strachem z výšek.

Kulhám  po  úzkém  chodníku  vedoucím  podél  mělkého  kamenného  korýtka  se  zurčící vodou, pohled zpod opuchlých víček pevně upřený k siluetě atlantské metropole.

Konečně doma. 

Tamhle je palácový pahorek (krtinec uprostřed), tam Věž Hydry (tenká špejle vzadu) a kdesi pod ní Vyšinutá Ibaba.

 

Při  myšlence  na  čerpák  nedočepovaného  teplého  piva  mnou  proběhne  příval sentimentální radosti.

Apropó, zdraví. Krátká lékařská samoprohlídka odhalila, že mám hlubokou díru v boku (asi po sochoru), ukousnuté levé ucho, obě ruce poseté desítkami tržně-bodně-sečných ran a  na  několika  místech  ze  mě  visí  cáry  kůže.  Nic  vážného.  Většina  z toho  se  v pohodě zahojí. Bez rychlého zásahu medikonské jehly ale budu vypadat jako sežvýkaný hadr.

No co. Do půlnoci snad splaším pomoc aspoň u nějakého pouličního krejčího.

Chvíli přemýšlím, proč v poslední době dělám věci, které vlastně vůbec dělat nemusím.

Starám se o osud země, co mě připravila o všechno - o život, o místo na slunci, a dokonce i o ten maličký kousek svobody, který jsem kdy měl (i když to nebylo kdovíco). Pomáhám ženě, jež ve mně nevidí víc než ohavné monstrum a krvelačnou bestii. (Což samozřejmě jsem,  ale  nějaká  přidaná  hodnota  by  se  taky  našla.)  A  v neposlední  řadě  -  bez  slitování sekám do tvorů, které postihl stejně krutý (pokud ne ještě krutější) osud jako mě.

Těžko se to přiznává, ale obávám se, že to s tím odcizením se lidskému plemeni u mě přece jenom nebude tak žhavé.





***



Ze zamyšlení mě najednou vytrhne klokotavé hřmění kol.

Zastavím se, otočím... a obrátím oči v sloup.

Další nezmar. 

Po  akvaduktu  se  řítí  černý  vůz  -  jedno  kolo  na  kamenném  okraji,  jedno  v kanálu, vraníci ve čtyřspřeží rozdělení podobným způsobem. A za opratěmi povědomá holá lebka s planoucíma očima.

Přikrčím se, zbraně ve střehu.

Kde ses tu vzal, ty zavšivený lovecký pse?

Jízda  po  zvětralém  zdivu  arkád  hraničí  se  sebevražedným  hazardem,  jenže Lysohlávkovi je to jedno. Nezpomaluje, ani když mu vůz vysoko poskočí na vykotlaných kamenech nebo když sklouzne stranou po osamocených trsech trávy.

Chce mě přejet, hajzl. Za každou cenu.

S chladným výrazem na něho čekám uprostřed chodníku.

Voda cáká a z koňských pysků odletují bílé chuchvalce pěny. Už jsou skoro tady.

Ve  správnou  chvíli  uskočím  stranou  a  tupým  úderem  čakanu  do  lebky  odkloním nejbližšího koně z původní trasy. Zdivočelí vraníci proletí kolem mě, tvrdě se srazí a ten úplně  vlevo  vzápětí  přeletí  přes  okraj  akvaduktu.  Následuje  dramatická  chvilka  plná zděšeného ržání a  zoufalého  skřípání  kopyt.  Všechno zbytečně. Toho, který ztratil půdu (akvadukt) pod nohama, brzy následují i jeho spolutahači a vůz.

Ne však holohlavec.

Veliteli  lovců  lebek  se  podaří  obratně  odrazit  od  bočnice,  točeným  flopem  opustit plachtící káru a přistát přímo uprostřed potoka. Vzápětí je znovu na nohou a tasí zbraně.

Dobře.

Tak ještě ty.

 

Ale tohle už je  fakt poslední věc, kterou jsem dnes ochotný se zdržovat.





***



Taky sestoupím do kanálu a vykročím mu naproti. Voda z plesa příjemně chladí nohy.

Když jsme od sebe zhruba tři kroky, zase se zastavíme.

Někde ve  výšce zakřičí zbloudilá čajka. Přemýšlím, jestli si nás náhodou nespletla  se dvěma říčními kraby - přikrčené postoje, rozpažená klepeta, na jedné straně meč a čakan, na druhé zubatý srp a palice-mrtvice.

„Rozluč se se životem!“ zavrčí holohlavec.

„Pozdě,“ odfrknu suše. „Už se stalo. Ale pořád si píšeme.“

Hůl provede první výpad. Jen tak zkusmo. Tam a zpátky.

Zlehka  uhnu.  Po  chvíli  znovu.  Ani  třetí  výpad  mě  nedonutí  nějak  zvlášť  zakřepčit.

Jemně hůl odstrčím topůrkem.

Lysohlávkova chuť hazardovat je definitivně pryč. Je opatrný jako tatík, který obdělává vlastní dceru. Pořád ucukává.

Nic  proti.  Já  zatím  taky  jenom  chodím  v kruhu,  oči  zabodnuté  ke  klacku  sršícímu blesky. Vím, na co si mám dávat pozor. Zbytek vesmíru je mi šumafuk.

„Tvoji kůži si pověsím nad krb,“ zazní další výhrůžka. Asi mě má vytočit.

„Měl  by  sis  na  tu  holou  hlavu  něco  dát,“  poradím  chlapovi  klidně.  „Slunce  už  ti připaluje mozek.“

Následuje bleskový čtyřvýpad - hůl, srp, hůl, srp - každá rána na jiné místo mého těla.

Že bych nechtě vytočil já jeho?

Když to shrnu  - jeden pozitivní zásah ostřím, hůl nula. Cvičně zakroužím  ramenem  -

pořád funguje. Pohoda. Bude i repete?

Lysohlávka  poslušně  zopakuje  úspěšný  grif  a  stáhne  se.  Je  mi  líto.  Tentokrát  si  ani neškrtl.

Jsem na řadě.





***



Prudce vykopnu pravou nohou a z vody vyletí zombí hlava.

Připlavala jako na zavolanou.

Umrlcovo  čelo  se  srazí  s Lysohlávkovým  nosem  a  na  chvilku  uvede  mého  protivníka do rozpaků. Chlap se reflexivně ožene, nesmyslně otevře svou obranu a přijde o hůl.

Vyrazím mu ji čakanem.

Vzápětí  už  mi  nic  nebrání  v tom,  abych  mu  jako  přídavek  uštědřil  vertikální  seknutí mečem do lebky.

Taky že to udělám. A upřímně se podivím.

Pravděpodobnost,  že  se  při  takovém  úderu  trefím  přesně  do  švu  mezi  temenními kostmi, je poměrně nízká.

Že můj meč mezi nimi uvázne jako nožík v ořechové skořápce, ještě nižší.

 

Ale to, že má oběť tuhle ránu dokonce přežije, to už je úplně nemožné.

A přece... holohlavec jenom mírně zavrávorá a zase se mě pokusí ohrozit srpem. Musel jsem ho trefit přímo do mezery mezi pravou a levou polovinou mozku.

Pustím čakan, pevně uchopím zaseknutý meč do obou rukou, a udržuje si nezmara co nejdál  od  těla,  pokusím  se  ho  vypáčit.  Chlap  skučí,  ohání  se  zbraní  zprava  doleva  jako pomatený  a  dělá  mi  z tógy  pruhovaný  míčokopový  dres.  Tancuju  s ním  ze  strany  na stranu, vodím ho od jednoho okraje akvaduktu ke druhému a nadávám.

Pak Lysohlávka najednou šlápne mokrou nohou na hrot vlastní hole.

Pecka, která projede jeho tělem, pořádně nakopne i mě. Meč vyklouzne z rány a oba se svalíme na zem. Já jenom v mírném otřesu, on v úplném bezvědomí.

Tělem  mu  škubne  ještě  jedna  krátká  křeč  a  zůstane  nehybně  ležet  obličejem  dolů v potoce.

Kdo s čím zachází...





***



Opatrně  dojdu  k Lysohlávkovu  tělu  a  z bezpečné  vzdálenosti  mu  nadzvednu  hlavu.

Pomocí  čakanu.  Jedna  díra  sem  nebo  tam...  I  když  -  v kombinaci  s brázdou  uprostřed lebky bude jeho hlava teď vypadat jako...

Ale no tak! okřiknu se. O mrtvých jen dobře!

Spokojeně ho pustím zpátky do vody. Už to má namaltu za sebou.

Chvilkou ticha uctím jeho památku.

V podstatě  to  nebyl  špatný  chlap.  (Pamatujete,  jak  se  svědomitě  staral  o  mé  zdraví, když se mě pokoušeli mučit?) Možná trochu zatrpklý, ale to plešouni často jsou. Znáte to -

komplexy. Někteří muži tyhle věci prostě nesou dost těžko.

Kdo ví, možná se mu po smrti srovnají ormony a něco mu na hlavě přece jenom vyraší.

Nerad  bych  mu  ale  dával  planou  naději.  Věc  se  má  tak,  že  odborníci  se  zatím  pořád nerozhodli, jestli mrtvolám skutečně rostou vlasy, nebo je to jenom pověra. Mně rostou.

Ale jak už jsem se zmiňoval - já jsem v mnohých ohledech výjimka potvrzující pravidlo.

Což znamená - že to nic neznamená.

Fajn. Srát na kadeřnická schizmata.

Na  chvíli  se  zahledím  na  zinkovou  hůl,  ležící  u  Lysohlávkových  pat.  Pak  ji  s chutí skopnu z akvaduktu.

A znovu se otočím k městu.





***



„Elixír. Čerstvý Elixír...“

Jestli jsem před chvílí kulhal, teď už jenom pajdám.

Nemít  před  očima  přízračný  obraz  obrovitého  flakonu,  ve  kterém  řetízkuje  omamně světélkující tekutina, tak se možná nezmůžu ani na to.

Jsem neskutečně unavený.

 

A žíznivý...

Akvadukt najednou nečekaně zavlní kamennými boky a já se skoro odporoučím držkou do kanálu. Musím se zastavit a najít ztracenou rovnováhu.

Jsem zmatený. Opravdu se otřásl? Nebo jsem jenom zavrávoral a zdálo se mi to?

Někde vysoko nade mnou zahřmí. Podezřívavě vytočím polovinu tváře k obloze. Nikde ani mráček.

Odkud do p...

Akvadukt se znovu zachvěje. Tentokrát o tom nemůže být pochyb.

Tak přece se mi to nezdálo!

A znovu ten zvuk - jako by blesk trhal skály.

Nevěřícně vzhlédnu k vrcholku Atlasu.

Větřík vanoucí z ledových plání mi k nozdrám přinese nezaměnitelný zápach síry.

Pro Hasturovy rány, to snad...

Hora znovu zahřmí a asi deset kroků za mnou se ve zdivu otevře nezdravě vypadající puklina.

Vyplašeně se otočím na patě. A zrychlím.

 



XXIX 

V Královském městě, nad vodami Vnitřního okružního kanálu... 

 

Palácový pahorek spojují se zbytkem světa tři mosty. Na západě Kamenný, na východě Bronzový a na severu Dřevěný. (Skoro jako v pohádce...) Vůz s číslem 33 se bezhlavě řítí k tomu nejbližšímu.

Šakyra  chvíli  zvažuje,  jestli  má  dost  odvahy  vletět  se  čtyřspřežím  na  vratká  prkna zastřešené konstrukce, obývané už šest set šedesátou šestou generací červotočů.

Asi ji bude muset najít.

Na cestu oklikou jí pravděpodobně nezbývá čas...

Nervózně  natahuje  krk, otáčí  se  jednou k západu, jednou k jihu a  vyhlíží vůz  se  šesti hvězdami na štítu.

I proto si překážky, která blokuje vjezd na dřevěný most, všimne až na poslední chvíli.

Zděšeně  vytřeští  oči,  prudce  strhne  vůz  stranou  a  po  dlouhém,  nebezpečném  (a nepříjemně drkotavém) smyku ho zastaví až na okraji Vnitřního okružního kanálu.

Před mostem stojí pekárenská kára s ospalým oslem. Pekař - samozřejmě - nikde.

Šakyra zakleje, seskočí z vozu, uchopí osla za uši a pokusí se ho odtáhnout stranou.

Scéna jako z trapné divadelní veselohry.

Osel se ani nehne.

Z nedaleké uličky  se vyřítí skupina vozů a jejich kola hlasitě zarachotí na  kamenných kostkách nábřežní promenády. Vyslanec. I s posilami.

Zlodějka skočí zpátky ke své káře, popadne skříňku s Prostředníkem, strčí si ji pod paži a rozběhne se k mostu.

Kněží pohotově přeskakují bočnice a spěchají za ní.





***



Polovina mostu... tři čtvrtiny...

Už jenom kousek...

Ne, nedoběhne. Její náskok je příliš malý.

Do háje!

Šakyra  se  pokusí  umně  využít  zbytku  sil.  Místně  se  odrazí  od  prken,  vyskočí  na zábradlí, jednou rukou se zachytí sloupku podpírajícího stříšku a tu druhou - se skříňkou -

natáhne daleko nad vodu.

„Už ani krok!“ zavolá.

Kněží se okamžitě zastaví.

Chvíli se ozývá sborové astmatické sípání.

 

„To neuděláš!“ ozve se Veleknězův synovec.

„Chceš se vsadit?“

Nechce.

Váhá, co má udělat. Vyhrožovat? Přesvědčovat?

„Děláš chybu,“ řekne podrážděně. „Rozhlédni se kolem sebe. Tahle země chřadne. Už celá  staletí  je  v nemilosti  Bohů.  Pokud  se  Prostředník  dostane  zpátky  do  rukou,  v nichž byl doteď, bude upadat dál.“

Šakyru hluboce dojme knězova starost o veřejné blaho.

„Smůla,“ odsekne. „Atlantida to prostě bude muset ještě chvíli vydržet.“

„Posloucháš  mě  vůbec,  ty  huso?!  Máme  možnost  věci  zvrátit!  Ještě  dnes.  Dole v Malém  chrámu  je  vše  připraveno  pro  Novy  obřad.  Vydej  nám  skříňku  a  k uším Prastarých konečně promluví někdo, koho vyslyší!“

„Ano?  Kdo? “

„Nejčistší z Čistých!“

Šakyra se hlasitě zasměje. „Myslíš sebe?“

Vyslanec  škaredě  svraští plochý rybí obličej:  „Kdybyste  do celé  věci  nestrkali ty své špinavé pracky, mohl Obřad vést samotný Velekněz řádu. Navíc na mnohem příhodnějším místě.  Bohůmžel,  to  už  se  nestane.  Ale  máš  pravdu.  V mých  žilách  -  naštěstí  -  koluje stejně vznešená krev.“

„To  abyste  si  dával  pozor  na  úrazy,  vznešený  pane,“  ozve  se  zpoza  Šakyřiných  zad hluboký  mužský  hlas.  „Byla  by  škoda,  kdyby  se  třeba  jen  jediná  kapka  toho  vzácného moku prolila zbytečně.“

Ta  slova  možná  měla  znít  posměšně,  jenže  vzhledem  k vážnosti,  s jakou  je  dotyčný přednesl, si tím jaksi nikdo není jistý.

Kněz zmateně pohlédne do tváře šéfa KBG.

Zjevil se na mostě jako duch. A s ním i tucet agentů. S napnutými luky v rukou.

„Obávám  se,  že  dnešní  Obřad  se  přece  jen  ponese  v tradičním  duchu,“  řekne  drobný muž suše. (Hlava tajné služby nikdy nevyhrožuje. Vždycky jen konstatuje.) „Děláte chybu!“ zopakuje vyslanec oblíbenou písničku.

„Dělám svou práci.“

Mladík zfialoví. Je těžké  udržet pověstný bohorovný klid, když jednáte s někým, kdo nosí místo kůže tlustou vrstvu fasádní omítky.

„Tímhle to neskončilo!“

„Naopak.“

Šéf KBG jediným slovem dokonale vystihne situaci na mostě.

Dvanáct  šípů  proti  dvanácti  modlitebním  svitkům.  Kněží  jsou  nuceni  ustoupit  hrubé síle.

Vyslanec zbaběle stáhne ocas a obrátí se k odchodu.

Králův  agent  počká,  dokud  znovu  nenastoupí  do  svého  vozu.  (Poslední  nenávistný pohled  -  závěrečné  vzdorovité  vypnutí  hrudi  -  drsné  prásknutí  opratěmi.)  Pak  přikročí k zábradlí.

„Tak, slečno Šakyro,“ řekne, „můžete mi to dát.“

 

„Ne.“

Její odpověď ho trochu překvapí.

„Ne?“

„Ne. Nejdřív musíte přivést mou sestru.  Pak dostanete, co chcete.“





***



Velitel jen kývne na své muže.

Zjevně  nemá  problém  s uzavřením  obchodu  podle  dohodnutých  podmínek.  Šakyra splnila svůj úkol. Už ji nepotřebuje.

Pohodlně se opře o zábradlí na druhé straně mostu, sepne prsty na hrudi a bez ostychu se kochá jejími stehny.

„To  se  mě  ani  nezeptáte,  kde  je  zbytek   výpravy?“  zamračí  zlodějka.  Má  nepříjemný pocit, že jí ten prcek vidí pod sukni.

„Kde je zbytek  výpravy?“ zopakuje velitel nevzrušeně. Ani přitom neobtěžuje zvednout zrak.

„Jeden  z vašich  mužů  je  nahoře  nad  průsmykem.  Na  Staré  cestě.  Bojuje  s přesilou.

Možná byste mu měli poslat nějaké posily.

„Marvin?“

„Ano.“

„Je  mi líto. Nemám  volné  muže.  Až skončí Obřad, pošlu  někoho  posbírat, co z něho zbylo. Pokud to bude použitelné, možná mu dáme další šanci.“

Šakyra znechuceně nakrčí nos.

„Už vám někdo řekl, že jste bezcitný parchant?“

Šéf KBG neodpoví. Nemusí.

 



XXX 

Akvadukt pořád stojí. Aspoň tedy jeho jižní konec. Z toho, že v korytě vedle mě před chvílí definitivně vyschl proud vody, by se dalo usoudit, že severní část na tom už nemusí být úplně nejlíp. Pahorky pod pilíři ale dál otřásají epileptické křeče.

Děkuju  Bohům  za  každé  došlápnutí,  které  neskončí  pádem  do  bezedné  hlubiny,  a bezhlavě  uháním  vpřed.  Síly  už  sice  doluju  jenom  z imaginárních  zásob,  ale  ani  to  mě nemůže zastavit.

Konečně  doběhnu  nad  Vnější  okružní  kanál  a  městské  hradby.  Hned  jak  se  arkády akvaduktu objeví nad uličkami Vykřičené osmy, vrhnu se k jeho okraji a rychle slezu na pevnou zem. No,  pevnou, jak se to vezme. S chodidly na úrovni terénu se ale každopádně začnu hned cítit mnohem bezpečněji.

Do nosu mě udeří povědomý smrad.  Vůně velkoměsta. S potěšením se rozhlédnu kolem sebe a na krátký okamžik se nechám unést nostalgickými vzpomínkami. Na tomhle místě jsem jednou interně vyšetřil chlapa, po kterém několik týdnů pátrala celá KBG. Potuloval se v noci po městě a škrtil opilé prostitutky. Vystopovali jsme ho podle otisků prstů, které zanechával  na  krcích  obětí.  (Novinka  soudní  vědy.)  Byl  to  dřevorubec,  takže  na  pravé straně krku po něm vždycky zůstaly přesně tři...

Ach, domove, sladký domove. 

Svižně  přeběhnu  k ústí  nejbližší  uličky  a  hned  na  rohu  se  srazím  s nějakým nepozorným výrostkem.

„Debile,“ zavrčím a trochu těžkopádně se zvedám ze země.

Potřebuju  dávku  jako  sůl.  Vlastně  ne.  Potřeba  soli  je  vzhledem  k nevyhnutelnosti, s jakou  do  sebe  v tuhle  chvíli  musím  dostat  aspoň  jednu  kapku  Elixíru,  úplně zanedbatelná.

Tohle byly vždycky rušné končiny. Ale shon, jaký ve Vykřičené osmě vládne dneska, jsem tu už dlouho neviděl.

Hm. Kam se  vlastně  prchá  při zemětřeseních? Někam  konkrétně? Nebo se jenom tak pobíhá sem a tam?

Nechávám ctěné spoluobčany, ať si podle libovůle vyberou vlastní směr, a skrz vířící zástupy  lidských  těl  vyrážím  přímo  k palácovému  pahorku.  Prodrat  se  k Prostřednímu okružnímu  kanálu  není  zrovna  snadné,  ale  od  jeho  hráze  už  to  jde  jako  po  banánové slupce.  Doslova.  Plácnu  sebou  do  vody,  vyplivnu  spolknuté  řasy  a  už  plavu  nejkratší cestou k ústí stoky, která vede k podzemnímu přístavu.





***



V přístavu ani noha. Dagon zaplať! Rozrazím dveře krypty a vběhnu přímo do lednice.

 

„Zigy!“ zvolám na prahu a vrhnu se na kolena.

Můj zombický kamarád leží na podlaze vedle převrženého sarkofágu. Led je rozsypaný všude  kolem  a  některé  menší  střípky  už  se  pomalu  začínají  měnit  v kašovitou  břečku.

V místnosti se ale naštěstí pořád nijak zvlášť neoteplilo.

Rychle  zkontroluju  Zigyho  životní  funkce.  Dech  a  tep  stabilizovaný  -  na  nule.  Tělo nejeví žádné známky pokročilejšího rozkladu. Díky Bohům!

„Ještě chvilku vydrž, brácho,“ poplácám ho po rameni a přihrnu mu k bokům několik hromádek ledové tříště.

Pak  zběžně  proletím  ostatními  místnostmi.  Všude  je  hrozný  nepořádek.  (Po  nájezdu lysohlavého  komanda  sem  zjevně  zapomněli  poslat  uklízečku.)  Jenom  nad  tím  mávnu rukou, otočím se k přístupové šachtě a po točitém schodišti vyklušu k tajným dveřím do paláce.  Tam  opatrně  nadzvednu  záklopku  průzoru  a  zkontroluju  situaci  na  chodbě  před nimi. Agent, který obvykle pospává v protějším výklenku, taky nikde. Škoda. Že by mě už ani nečekali?

Tlumené  zvuky  spěšných  kroků  a  živého  shonu,  které  ke  mne  v početném  množství doléhají  zprava  i  zleva,  naznačují,  že  v paláci  není  o  nic  méně  rušno  než  ve  Vykřičené osmě.

Nestává se to často, ale ulice Královského města se tu a tam zachvějí pod otřesy, které vyvolávají  revmatické  záchvaty  v kořenech  Atlasu.  Říká  se,  že přicházejí  vždy,  když  se Ghatanothoa, vládce sopek, spící hluboko v útrobách Země, obrací ve spánku. Tenhle jeho božský  pozdrav  má  ale  málokdy  vážnější  následky  na  městský  život.  Zemětřesení v předvečer  Příchodu  Velikého  otce  ale  asi  zabrnkalo  na  nervy  lidí  trochu  víc  než obvykle.

Žádný strach, spoluobčané, Prostředník je na svém místě. Cestou sem jsem si všiml, že do města už dorazil i výherce Velkého závodu. Můžete se jít podívat na jeho čtyřspřeží  -

stojí  dole  u  severního  mostu,  na  okraji  Vnitřního  okružního  kanálu.  A  taky  nahoře  nad palácem  už  je  všechno  nasvíceno  a  připraveno  na  začátek  obřadu.  (Mimochodem,  hoří tam  tolik  svíček  a  luceren,  že  to  vypadá,  jako  by  nad  městem  dočasně  zaparkoval  svůj mezihvězdný vůz sám Tulzscha.)

Radši mi poraďte, co mám dělat já?

Mám vyběhnout na vrchol útesu a dožadovat se odměny? Král je už určitě v Dagonově chrámu  a  připravuje  se  na  svou  roli  v nejdůležitějším  divadelním  představení  roku.

Myslíte, že by si našel čas na krátkou zombickou audienci? Pravda, musel bych se k němu dostat  přes  davy  všech  těch  důležitých  lidí  (nebo  přesněji  lidí,  kteří  se  o  sobě  aspoň domnívají, že jsou důležití), mačkajících se v úzkých prostorách Chrámu, a musel bych to stihnout dřív, než začne mlátit hlavou o dlaždice, odprošovat a tišit Boží hněv.

A  nebo  mám  radši  využít  skutečnosti,  že  pozornost  většiny  ozbrojených  složek  se v tuto chvíli soustředí úplně jinam a v paláci vládne mírný chaos?

Hm.  Dejme  tomu,  že  by  se  mi  ještě  dnes  večer  podařilo  zmocnit  sudů  s Elixírem.

Dokázal bych oželet ty tři flakónky, které už na mě čekají v králově truhličce?

Máte pravdu. Dokázal.

 

Poděkuju  Ghatanothoovi  za  příležitost,  kterou  mi  neklidným  spánkem  poskytl,  a pohotově seběhnu zpátky do krypty. Rozevřu dokořán dveře kostymérny a rozhlédnu se po  rozházeném  šatstvu.  Tak  co  to  bude  dneska?  Zbrojnoš?  Zametač?  Požárník?  Ne.

Zapřísahal jsem se, že požárník už nikdy víc. Chvíli se v hadrech přehrabuju a nakonec si vyberu roucho kapucína. Ať je to stylové. Když už máme ten sváteční den.





***



Kráčím chodbami paláce, ruce zbožně u pasu, hlavu skloněnou, kápi staženou hluboko do čela. Směr - Šarlatová citadela.

S kosmetickými  úpravami  svého  zevnějšku  jsem  se  moc  nepiplal,  ale  myslím,  že vypadám  docela  věrohodně.  Volně  visící  části  kůže  jsem  si  ke  svalům  připevnil krejčovskými  špendlíky  a  nejošklivěji  vypadající  rány  omotal  pruhy  natrhané  látky.

(Kdyby se o ně někdo příliš zajímal, můžu je vždycky vydávat za stopy po mučednickém sebetrýznění.)

Lidi  zdravím  uctivým   Pozdrav  Cthulhu,  ale  ani  dvořané,  ani  sluhové  si  mě  moc nevšímají. Ti bohabojnější klečí na podlaze, drmolí polohlasně modlitby a upírají hrůzou naplněné  pohledy  k chrámu  na  kopci.  Ti  praktičtěji  založení  jsou  zase  plně  zaměstnaní balením nejcennějšího majetku.

Taky se  na chvíli zastavím  u okna. Shora  je  jasně  slyšet  hlasitý zpěv kněží.  Melodie chvíli  stoupá,  chvíli  klesá  -  působí  vážně  uhrančivě.  Jeden  by  věřil,  že  by  fakt  mohla oplývat  mocí,  která  dokáže  spoutat  přírodní  síly.  Však  uvidíme,  co  to  udělá,  až  ji  vítr zanese k Atlasu...

Konečně se ocitnu přede dveřmi, které vedou do přízemí Západní věže, chránící vstup do  citadely.  Před  jejich  otevřením  si  ještě  jednou  zběžně  zkontroluju  háv,  zhluboka  se nadechnu a vstoupím dovnitř.

Ve  stroze  zařízené  místnosti  stojí  asi  tucet  chlapů  ve  stejnokroji  palácové  stráže  a zapáleně se o něčem dohaduje. Dveřím zatím nikdo nevěnuje zvláštní pozornost.

Tvářit se jakoby nic a jen tak projít kolem nich? Riskantní. Obzvlášť teď, když mi tělo v podstatě  funguje  už  jenom  na  dluh.  V žádném  případě  nesmím  udělat  nic,  co  by  ty chlapy mohlo vyprovokovat k tasení zbraní! Tak jak z té louže ven?

Základní  pravidlo,  kterým  se  řídí  členové  Lóže,  říká,  že  každou  situaci  udržíte  pod kontrolou  nejlépe  tak,  že  ji  sám  zrežírujete.  Nemám  ty  mocichtivé  hajzly  rád,  ale výjimečně s nimi asi budu muset souhlasit.





***



„Co je to tady, debatní kroužek?“ zahulákám na stráže a nacvčeným pohybem vytasím zpoza provazu, kterým mám omotaný pas, placku KBG.  „Kde je disciplína? Do pozoru!

Jsem agent gardy. V přestrojení,“ dodám na vysvětlenou, trochu poodhrnu okraj roucha a nechám všechny krátce mrknout na svůj meč. „Vy jste neslyšeli troubení na poplach?“

„Ne... pane,“ odpoví mi velitel. A trochu rozpačitě zasalutuje.

 

„Troubili jsme už asi před půlhodinou! Rozvědka odhalila zrádce, který na dnešní noc naplánoval  atentát  na  panovníka.  Jenže  nám  vyklouzl.  Skrývá  se  někde  v paláci.“

(V podstatě ani nijak extra nehorázně nelžu. Od alchema vím, že jeden zrádce tu určitě je.) „Potřebujeme každého chlapa. Většina vašich už pročesává budovy!“

„Vážně? To jsme nevě...“

„Okamžitě  do  práce!“  přeruším  ho.  „Dva  z vás  půjdou  se  mnou,“  náhodně  ukážu prstem  na  dva  strážce,  „budou  mě  jistit  -  jdu  zkontrolovat  dvůr  citadely.  Zbytek  si vezmete  na  povel  vy,“  klepnu  veliteli  do  výložky  na  šerpě,  „a  přesunete  se  ke  stájím!

Švihem!  Ručíte  mi  za  to,  že  nikde  nezůstane  jediný  neprohlédnutý  box,  jediná nepřeházená hromádka hnoje! A okamžitě zatknete každou podezřelou osobu!“

Prudce  švihnu  rukou  k čelu.  Velitel  můj  pohyb  reflexivně  napodobí  a  nechá  jazyk samovolně odvětit: „Rozkaz!“

Sebejistě  vykročím  k bráně  vedoucí  na  dvůr, který leží  mezi  křídly citadely, a  cestou mávnu na vybrané posily.

„Ehm... pane?“ zastaví mě velitel ve chvíli, když se už už dotýkám závory.

„Co je?“ zeptám se podrážděně.

„Neřekl jste nám... jak vypadá.

„Kdo?“

„No ten zrádce.“

„Aha,“ kousnu se do jazyka. „No... je to muž. Šest stop, zelené oči, na bradě strniště a na  temeni  dredy.  Ale  pozor  -  může  být  maskovaný!“  upozorním  ho  a  rychle  vyklouznu z věže ven.

Vím, měl jsem zapojit fantazii. Jenže mě vážně nic lepšího nenapadlo.

Těm tupcům to ale stejně nedojde dřív než za týden.





***



Asi v polovině cesty k Hasturově kapli se zprudka zastavím a otočím k samo-přivelené dvojici.

„Tady zůstaňte stát,“ bodnu ukazováčkem k zemi. „Dokud vás neodvolám, nehnete se odsud. A když někdo otevře dveře na dvůr, okamžitě zakřičíte  poplach. Jasné?“

Ignoruju  dvojité  plácnutí  dlaněmi  o  přilbu,  bleskově  přejdu  zbytek  trávníku  a zabouchnu za sebou dveře.

Konečně...

Tak. A teď rychle.  Co to ten  můj bývalý  šéf (ano,  bývalý  -  překročením prahu  kaple považuju náš pracovní poměr za definitivně rozvázaný) udělal jako první?

Už vím - bronzové sloupy! Sklopil je do vodorovné polohy.

Postavím se k nejbližšímu bronzovému obelisku, zdobenému tradičním chobotnicovým motivem  (brr),  a  nervózně  roztřesenýma  rukama  s ním  prudce  trhnu  k sobě.  Zbytečné plýtvání  silami.  Poddá  se  úplně  lehce.  Neviditelný  kloub  v podstavci  nezavrže  hlasitěji než ten, který mám v lokti.

 

Funguje  to!   zajásám  natěšeně  a  přeběhnu  k dalšímu  sloupu.  Takže  ti  vševědové z Orákula  si  ze  mě  přece  jenom  nestříleli!  Nesmím  jim  zapomenout  poslat  anonymní děkovný dopis! 

Skok stranou, ještě jeden a hroty všech obelisků směřují k oltáři. Už jenom zatlačit.

Zprudka  se  opřu  do  jednoho  z nich  a  gigantická  bronzová  obruč,  která  lemuje  stěny kaple (a pohání skrytý mekhanismus), se pohne v drážkách.

Asi o tři palce.

Do prdele! Jsem slabý jako pančovaný vinný střik!

Snad  mi  to  v tahu  půjde  líp.  (Původně  jsem  se  sice  nechtěl  ztrapňovat  pochodováním v koňském postroji, ale asi se tomu přece jenom nevyhnu.) Sundám z Hasturovy sochy mramorově bílý chomout (skvělá napodobenina,  na dotek je to fakt jenom obyčejné dřevo potažené kůží), přehodím si ho křížem přes hruď, řemeny připevním k drážkám na nejbližším sloupu a znovu zapřu sandály do podlahy.

Ano, je to lepší. Obruč se pohne, oltář se pomalu otevírá a ze stropu se palec po palci spouští pohyblivá plošina. Klesá do čerstvě odkrytého otvoru v podlaze, mírně se houpá, skřípe o stěny tajné šachty, až konečně zarachotí na jejím dně.

Zastavím se, shodím ze sebe  postroj a rozmasíruju si ztuhlé údy. Yog-Sothoth aby to spral! Jsou mnohem chladnější, než obvykle bývají!

Nevšímám  si  toho,  přistoupím  k díře  vedoucí  do  podzemí,  prudce  se  vymrštím dopředu, v letu se zachytím závěsného řetězu a pomalu se začnu spouštět dolů do ní.





***



Na dně šachty mě čeká kruhová místnost se šesti vchody do podzemních tunelů. Jsou navlas stejné a z každého na mě zírá nepřívětivá černočerná tma.

No  tak,  nemám  čas  prolézat  celý  podzemní  labyrint!  Jeden  z tunelů  se  pravidelně používá každé tři týdny. Přece tu po tom musí být nějaká stopa!

Pátravým  pohledem  prozkoumám  pochodně,  zaražené  do  držáků  nad  každým vchodem. Jedna z nich mi opravdu připadá o něco ohořelejší než ostatní.

Fajn.  Tak  to  zkusíme  tudy.  Sundám  pochodeň  ze  zdi,  na  pátý  pokus  ji  zapálím příručním  křesadlem  (když  už  jsem  se  při  jeho  hledání  v kryptě  tak  radoval  z vlastní prozíravosti,  mohl  jsem  v něm  aspoň  zkontrolovat  kamínky),  trochu  se  přikrčím  a vstoupím mezi hrubě otesané zdi. Temnota přede mnou splašeně ustoupí dozadu.

Po necelých třiceti krocích narazím na dveře. Se zlatým zámkem pod madlem. Přikrčím se ještě víc a pořádně si ho prohlédnu.

Žádné obavy. Není to nic, s čím by si neporadil můj paklíč.

Tasím sandál a dveře leží na zemi.

V další kruhové místnosti.

S dvanácti sudy stojícími v kruhu u zdi.

Ovane mě silný pach Elixíru.





***



 

Zásah na první pokus! Skvělé!

(Ucítím laškovné polechtání na levé kouli. To bude Štěstěna. Vítej zpátky, šťabajzno!) Jsem na místě, moji milí. I když...

Počet sudů mě trochu mate. Jsem si jistý, že alchem namíchal jenom dva. Určitě. Řekl mi to sám král. A Argider to potvrdil při jedné z našich sanitačních pitek.

Tuším  podraz.  Ne  od  alchema,  ale  od  krále.  Ten  vychcaný  paranoik  se  evidentně pojistil i pro případ, že se sem přece jenom dostanu! (A možná se nepojistil jenom kvůli mně...)

Fajn. Ať je  to, jak chce  -  mezi  těmihle  sudy jsou dva,  které  hledám. Ostatní skrývají překvapení. Jaké - to ví jenom Azathoth.

Namátkou  přitisknu  ucho  k několika  z nich  a  opatrně  poklepu  po  jejich  povrchu.  Na různých  místech.  Všechny  jsou  zhruba  do  tří  čtvrtin  naplněné  tekutinou.  Neliší  se  ani velikostí,  ani  zápachem.  Pokud  v nepravých  není  nějaká  napodobenina  Elixíru,  tak  jsou jím minimálně polité.

Zamyšleně se poškrábu na bradě.

V místnosti  není  nic,  co  by  mi  mohlo  pomoct.  (Žádné  značky  na  zdech,  žádné  stopy v prachu - přesněji žádný prach - na zemi.) Jenom ty sudy. A na polici vedle dveří ohebná trubička, jaká se používá na stahování vína.

Dřepnu  si  k sudu  hned  naproti  vchodu  a  prsty  neklidně  zabubnuju  po  jeho  povrchu.

Potom prostě do ruky popadnu špunt, trčící z nejvyššího bodu zakřivení, a...

Něco  mě  zadrží.  Nějaký  hlas.  (Vlastně  to  možná  ani  není  hlas,  jenom  takový  pocit.) Řekne  mi,  že  když  už  chci  riskovat  takový  hloupý  tah,  ať  to  aspoň  nedělám  tady.

Samozřejmě bez vysvětlení důvodu.

Ani nevím proč, ale dám na jeho radu. Vezmu sud do podpaží, obrátím se ke dveřím, chňapnu po vycucávátku a vrátím se do šachty s plošinou. Tam zastrčím pochodeň zpátky do držáku (abych měl volné ruce), položím sud na zem a kleknu si k němu tak, abych ho měl přímo pod světlem plamene.

Zatajený  dech  (jak  jinak),  v levé  ruce  trubička  (už  se  nemůžu  dočkat,  až  si  konečně usrknu z té omamně vonící esence) a prsty pravé na zátce. Opatrně ji uvolním.

Vjem první: Něco zasyčí.

Vjem druhý: Do nosu mě praští ostře zapáchající plyn.

Okamžitě se pokusím vrazit špunt zpátky. Jenže než dojde příkaz z mozku k prstům, je už dávno... po výbuchu.

Oslnivý záblesk, hlasité  pum a potom tma.

Zápěstí  se  konečně  pohne.  Protože  ale  leží  (i  se  zbytkem  těla)  v hloubi  jednoho z tunelů, nemá to valný význam.





***



 

Pomalu  se  seberu  a  poslepu  vyrazím  zpátky  do  šachty.  Měl  jsem  štěstí,  že  se  mnou tlaková  vlna  nevytapetovala  stěnu.  To  by  už  ze  mě  bylo  jenom  laciné  zombické vzorkování.

V místnosti zaplněné zápachem spáleniny znovu klesnu na zem a dopřeju očím chvíli, aby si zvykly na slabé šero. (Ne že by tu najednou bylo málo světla, spíš mám problém s bílými fleky, které se mi při výbuchu vypálily do sítnice.) Pomalu  se  rozhlížím  kolem.  Sud  je  rozmetaný  do  všech  stran;  kus  jeho  zkroucené obruče  mi  dokonce  trčí  z hrudníku.  (A  taky  mnohé  další  části  těla  mám  prošpikované různě  velkými  úlomky dřeva. To ale  teď není důležité.) Po povrchu plošiny  jsou rozlité kaluže  nějaké  vazké  tekutiny.  Konzistencí  se  sice  podobá  Elixíru,  ale  i  takhle  na  dálku dokážu určit, že to rozhodně není on. Chválabohům.

Smrad  po  plynu  je  pryč.  Co  neexplodovalo,  to  se  pravděpodobně  vyvětralo  vzhůru šachtou.  Přesto  ale  radši  nechávám  oharek  pochodně  tam,  kde  je.  (Dneska  už  se  asi neodvážím ani křísnout křesadlem.)

Zase  se  zvednu  na  nohy,  povytahuju  si  z těla  úlomky,  které  mi  nejvíc  překážejí v pohybu,  a  vrátím  se  do  místnosti  se  sudy.  Hmatem  zkontroluju,  jestli  jsou  v pořádku.

Dagon zaplať, jsou.

Dobře  že  jsem  poslechl  podvědomé  varování!  Kdybych  to  svinstvo  odpálil  přímo  na místě, pravděpodobně bych všechny sudy (včetně těch s Elixírem) rozmetal na nechutný míchaný nápoj se zvýšeným obsahem buničiny.

Zbývá otázka  - co dál? Mám je snad po jednom vynášet do šachty a opatrně testovat z hloubi  tunelu  pomocí  šňůrky  vypárané  z roucha  a  přivázané  ke  špuntu?  Neexistuje jednodušší způsob, jak zjistit, co za tekutinu se nachází vespod sudu, aniž by z něho unikl plyn?

Vlastně co by neexistoval...





***



Popadnu  další  sud  (hned  zkraje),  vynesu  ho  do  šachty,  tam  ho  jednoduše  převrátím špuntem dolů a opatrně odzátkuju.

Na  prsty  mi  vyprskne  slizká  tekutina.  Okamžitě  sud  zavřu  (dušička  scvrknutá  na velikost sušené rozinky) a odložím ho stranou, do vedlejší chodby.

Potom  se  zase  vrátím  do  kruhové  místnosti  a  zkouším  ostatní  sudy  obdobným způsobem přímo tam.

Dokud mi do dlaně nešplouchne Elixír.





***



„Jupí!“ zavýsknu a bez váhání obrátím sud nad sebe.

Proud moku mi začne šplíchat přímo do hrdla. A já piju. S chutí, jakou snad nemá ani chlap, který čtyřicet dní bloudil po poušti.

Log, log, log, log...

 

Dost!  okřikne mě zodpovědnější já.  Škoda takového plýtvání. Tohle ti bohatě vystačí na dva měsíce dopředu!  Ale nekřičí to moc naléhavé. Taky je žíznivé jako Běs.

Konečně položím sud na zem, předloktím si otřu ústa a hlasitě říhnu.

Z oblasti  žaludku  se  mi  do  těla  začne  šířit  příjemné  teplo.  Hodně  tepla.  Zavřu  oči  a rozpumpuju srdce, abych Elixíru pomohl dostat se co nejdřív všude, kam potřebuje. Chvíli mnou lomcuje třesavka - to se mé celuly začínají hromadně probouzet z letargie a makat v trojnásobně  vyšších  obrátkách.  Roztáhnu  ruce  a  vychutnávám  si  hemžení  miliard neposedných blech v hojících se ranách...

Když znovu otevřu oči, cítím se tak nabitý energií, že mám chuť okamžitě ojet zárubeň.

(Je ženského rodu? Je. Díru má? Má.)

Nesesypat  se  mi  najednou  na  hlavu  odhadem  tři  pytle  hlíny,  ani  si  neuvědomím,  že pahorkem  právě  otřásl  další  záchvěv  zemětřesení.  Mazlavá  sprcha  mě  naštěstí  okamžitě srovná do příčetného stavu.

Rychle  najdu  mezi  zbývajícími  sudy  ten  druhý  (vlastně  je  pro  jistotu  vyzkouším všechny - jestli těch s Elixírem přece jenom náhodou nebylo víc) a vyrazím k šachtě.

Sudy naložím na plošinu, vyšvihnu se na řetěz a šplhám vzhůru. Bronzová očka jsou pořád trochu teplá a minimálně do poloviny výšky šachty začerněná sazemi tak, že to až nebezpečně klouže, ale drží. Konečně jsem v kapli. Znovu se zapřu do bronzových sloupů (samozřejmě  v opačném  směru)  a  po  několika  svižně  šlapajících  kolečkách  vytáhnu ohořelou plošinu na úroveň podlahy.

Snad jsem se dole nezdržel moc dlouho...

Jeden  sud  si  pomocí  provazu  pevně  přivážu  k pupku  (třemi  smyčkami),  druhý  si zastrčím do podpaží, zlehka opráším roucho (opravdu jenom symbolicky, protože nánosu špíny  ho  už  nezbaví  ani  několikatýdenní  rekreační  pobyt  v královské  prádelně)  a  s vý-

razem „nikde se nechumelí“ vyjdu ven.

A překvapeně vytřeštím oči.

Dvůr  je  pryč.  Nahradilo  ho  něco  vysokého  a  špičatého.  Něco,  co  silně  připomíná střechu věže, nebo spíš její zbytky. Za vlast padl jak vchod do strážnice, tak mí vypůjčení ozbrojenci.  (Pokud  si  tedy  oba  jenom  tak  ze  srandy  neuřízli  nohy  v kolenou  a  pro  mé pobavení je nezastrčili pod okraj trosek.)

A to není všechno.

Obloha nade mnou je úplně černá, prohánějí se po ní blesky, okolními stromy lomcuje silná vichřice. Atlas burácí několikanásobně hlasitěji, než když jsem ho viděl naposledy, a houževnatě chrlí dým.

Ajaj. Začíná se to zhoršovat, zaúpím.

A zároveň si uvědomím jakési nepřirozené ticho. Lépe řečeno - nepřítomnost zpěvů.

 



XXXI 

Vysoko nad Královským městem, v Dagonově chrámu... 

 

Svatyně  je  zaplavená  světlem.  Ze  stropů  visí  stovky  lampionů,  na  oltářích  planou nekonečné řady svící a v rozzářených vanách u zdí plápolá živý oheň.

Šero, které zde vládne po zbytek roku, bylo rázně vykázáno ven, za silné zdi.

Král  klečí  na  podlaze  z černého  mramoru,  přímo  před  sochou  Velikého  otce, s úsměvem  hledí  na  skříňku  s Prostředníkem  ležící  u  jeho  nohou,  mírně  se  kolébá  a podvědomě si brouká melodii písně, kterou zrovna zpívá sbor kapucínů.

Vyhráli jsme. 

I z téhle bitvy vyšel jako vítěz. Sice ho to stálo dva prasklé žaludeční vředy a asi vědro krvavé stolice, ale porazil je.

Naučili jsme ty svatouškovské zmije, jak se má v chrámech pískat! 

Cítí... klid.

Konečně. Konečně si můžeme... 

Něco se pohne. Vpravo od něj.

Vysoký stín. Rychlý skok vpřed. Skok vzad. Záblesk na čepeli.

Král ztuhne.

Celý jeho svět se náhle smrskne do jediného bodu.

Špička obětního nože. Stejného obětního nože, který  kněží teprve  před chvílí položili na obětní oltář.  Pomalu klesá k jeho hrudníku... 

Panovníkovo srdce se zatřepotá jako vyplašený holub.

Jsme mrtvý muž! 

Tváře všech kolem nechápavě vzhlédnou.

Duchapřítomnost  projeví  jediný  člověk.  Drobný  kapucín,  klečící  těsně  za  králem,  se vymrští vpřed, bokem vrazí do útočníka, popadne ho za ruku a strhne stranou.

Nůž těsně mine cíl.

Dvojice strčí do oltáře, převrhne ho a svalí se na zem. Tam začne rvačka.

Pěsti divoce buší do masa, skrumáž těl se válí ze strany na stranu, naráží do zdí a soch, nohy naslepo kopou do vzduchu a porážejí všechno, co jim přijde do cesty.

Po  mramorové  podlaze  se  rozsypou  žhavé  uhlíky.  Několika  kněžím  vzplanou  okraje rouch.

Panika. Dupání. Křik.

Konečně přiběhnou posily.





***



 

Agenti  bezpečnostní  gardy  provedou  bleskový  operační  zákrok  a  oddělí  zápasící siamská dvojčata.

Atentátník  vzápětí  leží  na  zádech  na  zemi,  dokonale  znehybněný  pod  váhou  deseti obrněných skříní.

Udýchaný zachránce si rozzlobeně strhne kápi z hlavy a otře z čela pot.

„Jste v pořádku?“ zeptá se ho král.

Velitel KBG jen krátce přikývne a sehne se pro obětní nůž.

Přikázal  svým  mužům,  aby  důkladně  prošacovali  každého,  kdo  dnes  vstoupí  do Chrámu! Jak se, do hajzlu, mohlo zapomenout na tuhle zbraň?! 

Panovník opatrně přistoupí ke zpacifikovanému muži.

„ Ty? “ vytřeští oči.

Pozná tvář prvního rádce.

„Já.“

Král musí přiznat, že je překvapen. Tohoto muže vůbec nepodezříval. Přesněji řečeno -

pravděpodobnost toho, že by se  mohl spolčit s někým z jeho nepřátel, pokládal za   velmi nízkou. (Konspirační statistika je jeho oblíbeným koníčkem.) „Zaprodanče!“  kopne  muže  zuřivě  do  chodidla.  (Alespoň  tedy  předpokládá,  že  trefil právě to rádcovo.) „Kolik jsi dostal? A od koho? Koupila si tě Lóže? Nebo Řád?“

„Dostal?“ zašklebí se neúspěšný vrah. „Pche! S radostí bych to udělal úplně zadarmo!“

Král je překvapený ještě víc.

„Proč?“

Rádce chvíli váhá. Asi si není jistý, jestli má smysl tyhle  věci vůbec rozebírat. Už je stejně po všem.

„Pamatuje si Jeho Jasnost ještě na Oroitze, mého bratra?“

Král  přikývne.  Oroitz  byl  předsedou  Královského  výboru  pro  Atlantské  hry.  Vybíral vhodné lidi do Labyrintu. Pamatuje si ho velmi dobře.

„V den, kdy zemřel, jsem přísahal smrt dvěma lidem. Muži, který mu rozdrtil lebku. A muži, který si ho  najal.“

Panovník chápe motivaci. Jenže nechápe souvislosti.

„Co  ty víš o muži, který zabil Oroitze?“

„Snad si Jeho Veličenstvo nemyslí, že jediný, kdo zná Její tajemství, je tenhle trapaslík bez původu?“  Rádce pohrdavě  vystrčí  bradu k šéfovi KBG.  „Oroitz  mi těsně  před smrtí svěřil jedno z nich. To, kvůli kterému musel zemřít. Ano, vím o  tajné zbrani. A byl jsem to já, kdo přivedl partu lovců do jeho doupěte!“

Rádce  sotva  stačí  doříct  poslední  slova,  když  svatyní  náhle  otřese  výbuch  zděšených výkřiků.

Všichni se zaraženě ohlédnou k místu, kde skupinka kapucínů hasí oheň.

Z jejich vytí tuhne krev v žilách.





***



Král se hrubě prodere doprostřed hloučku.

 

V kruhu kněží stojí nahý kapucín a jako o život mlátí rouchem o zem  - po zčernalých zbytcích čehosi... nějaké... věci.

První  muž  Atlantidy  nejdříve  nechce  věřit  vlastním  očím.  Jenže  navzdory  tomu neomylně poznává odznaky na zpola roztaveném bronzovém kování.

Prostředník. 

Během  šarvátky  musel  někdo ve  zmatku zakopnout o skříňku a  postrčit ji rovnou do nenasytných jazyků živého ohně...

Nahému knězi znaveně klesnou ruce. Někdo další rozežene kouř a opatrně prohrábne hromádku popela.

Relikvie je fuč.

Atlas zahřmí tak mohutně, až ve svatyni poskočí podlaha.

„Ach,  Bohové!“  Představený  kapucínů  padne  na  kolena  a  rukama  si  zakryje  ztrhaný obličej. „Buďte k nám milosrdní!

Král se vyplašeně ohlédne k výklenku za zády Dagonovy sochy. Je v něm zvláštní, asi tři stopy vysoký přístroj, jehož úkolem je varovat Atlantidu před pohromami. Vypadá jako pyramida sestavená z bronzových hlav draků a žab, které mají dokořán otevřená ústa a už při  prvním  náznaku  nebezpečí  vyplivují  červené  hliněné  kuličky  a  spouštějí  je  po dlouhatánských žlábkovitých jazycích k malým gongům na základně. Přístroj chvíli zvoní a  potom  najednou  ztichne.  Většina  gongů  je  během  deseti  úderů  srdce  nekompromisně odstřelena ze závěsů.

„To jste musel vraždit  tady, na posvátné půdě?!“ zaječí na prvního rádce jeden z bratrů kapucínů.

„Nikoho jsem nezavraždil!“ ohradí se první rádce. „A vůbec. Kde jinde bych to podle vás měl udělat?! Vždyť ten váš korunovaný strašpytel nechodí bez stráží ani na záchod!“

„Co teď?“ otočí se rozklepaný panovník k představenému.

„Je konec,“ zašeptá kněz hrobovým hlasem. „Zkáza města je neodvratná.“

Dav,  stojící  ve  svatyni,  vyděšeně  poslouchá  nejvyšší  muže  města.  A  pomalu  mu dochází smysl jejich slov.

Velitel KBG pohotově popadne krále za rameno a odtáhne ho stranou.

„Každou  chvíli  vypukne  panika,“  zašeptá  mu  naléhavě  a  luskne  na  své  muže.  „Jeho Veličenstvo by se mělo okamžitě odebrat do přístavu. Kotví tam zaoceánská loď. Vyřídím nejdůležitější věci a doběhnu hned za Ní.“

Král poslušně přikývne a na  roztřesených nohou vyrazí za dvěma zbrojnoši, kteří mu razí cestu k východu.

Agent  v rouchu  ho  vyprovází  zamračeným  pohledem.  Potom  se  naposledy  otočí  ke zrádci.

„Tak trapaslík?“ řekne.

V hněvem sevřených pěstích mu hlasitě zapraskají klouby.

 



XXXII 

Že by už skončil obřad? podivím se. No, možná ho trochu zkrátili. Kvůli tomu blbému počasí venku...

Ts-ts-ts.  Pokud  už  vážně  padla  opona,  tak  z chrámu  k paláci  brzo  vyrazí  slavnostní lampiónový průvod! Což znamená nekonečné zástupy lidí. Úplně všude.

To abych sebou hodil.

Protože  mi  původní  ústupovou  cestu  odřízla  hromada  šindelů,  jsem  nucený  vzít  to trochu oklikou. Přeběhnu k bočnímu traktu citadely, stojícímu po mé pravici, vyšvihnu se na nízký přístavek a po hraně podpůrného výklenku se vyškrábu na jeho střechu.

Při překračování hřebene lehce zavrávorám. Prudký vítr, který se najednou zvedne, mě tvrdě šlehne do očouzeného obličeje a drze mi strhne kápi. Zastavím se, mírně se přikrčím v kolenou a rozhlédnu se kolem sebe.

Fuj.  Ta  nebesa  vypadají  vážně  strašidelně.  Jako  by  na  ně  vystoupila  temnota  až odněkud z oceánských hlubin. Co nejrychleji pryč odsud!

Seběhnu  po  svažující  se  polovině  střechy  a  seskočím  na  mramorové  schodiště,  které širokým obloukem klesá od Dagonova chrámu k paláci.

Průvod  zatím  nikde.  V okolí  jenom  jediný  osamělý  kněz,  kterému  mé  náhlé  zjevení způsobí mírnou srdeční arytmii.

„Ustupte, nečisté síly!“ zamává vyděšeně rukama, sáhne do záhybů šatů a před oči mi vrazí Dagonovu ploutev.

„Dej pokoj,“ praštím ho tou jarmareční tretkou po hlavě a otočím se k paláci.





***



Jak často se vám stává, že když zprudka otevřete dveře, někomu tím vyrazíte zuby?

U mě jsou takové věci v poslední době skoro na denním pořádku.

Zbrojnoš, který vešel do paláce těsně přede mnou, to schytá přímo do zátylku. Takže mu místo zubů vyrazím mozek.

Druhý je už o něco dál v chodbě, a tak se stačí otočit, zorientovat a přitisknout k ústům foukačku. Už ji ale  nepoužije. Bleskovým úderem dlaně do jejího ústí mu s ní prorazím hlavu.

Zvláštní. Tyhle dveře obvykle nebývají hlídané. Tím spíš ne panovníkovými...

Ale!

Až teď si všimnu třetího chlapa.

„Rád Vás vidím, Vaše královská Bezvýznamnosti!“ zašklebím se.

Nejhnusněji, jak umím.

Na pozadí pekla, které mi burácí za zády, to musí vypadat vážně efektně.

 





***



Král  vyvalí  bulvy  a  ucouvne.  Zatváří  se,  jako  by  viděl  zjevení.  (Skoro  mám  chuť  se sám ohlédnout.)

„Teď ne, ty prašivino, musíme...“ zakoktá, jenže sotva zahlédne sudy, okamžitě znovu ztratí řeč.

„Nebudu  Jeho  Jasnost  zdržovat  dlouho,“  ujistím  ho  a  s nonšalancí  šavlozubého  tygra postoupím o krok vpřed. „Chci Jí jen oznámit, že ve službě končím. A chci Jí poděkovat.“

Rána do držky přijde tak nečekaně, že by se jí nestihl vyhnout ani cholerický kolibřík, natož starý podvyživený chlap. Jeho Jasnost se majestátně rozplácne na podlaze.

Rychle  položím  překážející  sud  na  zem,  skočím  Jí  na  krk  a  začnu  Ji  mlátit  hlava nehlava.

„Za to, že mi dala skvělý nový život!“ Plesk! „Za to, že mě chovala jako v bavlnce!“

Bum! „Za to, že si mě vážila jako ničeho jiného na světě...“ Prásk!

Och,  jak  rád  bych  tomu  hajzlovi  uštědřil  jednu  ránu  za  každý  den  svého  mizerného posmrtného života! Ale umlátit ho nechci. To teda ne.

Rázně zastavím bombardování.

„Co kňučíš? Vždyť tě jenom hladím!“ zaprskám mu do ksichtu. (Vsadím se, že tykání už neslyšel celé roky.) „Ani ti netrhám ruce v kloubech! Ani si nedělám šňůrky do sandálů z tvých střev!“

To, co vidím v králových očích, se nedá popsat jinak než jako ztělesnění jeho nejhorší noční můry. A přitom je to vlastně jenom můj vlastní odraz. (Řeknu vám, něco takového někdy vysloveně potěší.)

„Dokonce se tě ani nechystám zabít,“ prozradím mu malé tajemství.

To ho trochu překvapí. Ale stejně se pochčije.

„Ano, plánoval jsem to,“ řeknu klidně a na chvíli se narovnám. „Dokonce se mi o tom zdálo.  Několikrát.  Ale  rozmyslel  jsem  si  to.“  Úhledně  mu  upravím  pomačkanou  šálu.

„Víš, poslal jsi mě mordovat tolikrát, že to pro mě ztratilo jakýkoli punc výjimečnosti. A proto  si  myslím,  že  si  zasloužíš  něco  speciálnějšího.“  Znovu  se  usměju  (fakt  hnusně)  a zprudka ho popadnu za zlatý řetěz. „Nechci, abys zemřel,“ zachraptím, „chci, abys trpěl!

Hodně.  Nechám  tvou  duši  tam,  kde  je,“  tvrdě  mu  píchnu  do  pupku.  „V tomhle čvachtajícím těle. Aby si mohla do sytosti vychutnat jeho nedokonalost!“

Nic neříká. Přes opuchlé rty to jde docela těžko. Jen jeho oči prosí. Tak jako ještě nikdy nikoho neprosily. Mě ale obměkčit nedokážou.

Pevně  si  zafixuju  královo  třesoucí  se  tělo  mezi  stehny  a  konečně  přejdu  k tomu nejdůležitějšímu.

„Pamatuješ si ještě, jak ses mě pokusil umučit hladem?“ řeknu. „Měl jsi pravdu. Jsou horší věci, než je smrt.“

Drsně popadnu královu čelist a nemilosrdně ji vyškubnu z kloubů.

Bolí to. Svinsky. (Soudě podle uši rvoucího vřískotu.) 

„Hlad je jedna z těch kurev, co tě dokážou ušukat k nepříčetnosti,“ zašeptám mu přes ten křik do ucha.

Potom se pomalu zvednu na nohy.

Ječení se nese chodbami paláce a  brzy si najde posluchače. Odněkud z dálky se ozve dupot okovaných sandálů.

Pobaveně  ukročím  zpátky  ke  dveřím.  Vtom  moje  pata  náhodou  zavadí  o  něco hranatého,  schovaného  v útrobách  královy  róby.  Na  podlahu  vypadne  nějaká  truhlička.

Sehnu se k ní a otevřu ji. Je v ní flakon. S Elixírem. Jeden.

„To je všechno?“ řeknu. „Všechno, co si zasloužím?“ Žádná odpověď.

Pohrdavě  mu trapnou cenu  útěchy  hodím na  hruď (Týden  ztraceného života  mi za to gesto stojí.)

„Sbohem.“ Navždy.





***



A zase na schodišti.

Rychle  za  sebou  zabouchnu  dveře,  zapřu  nohu  o  madlo  a  pustím  se  do  šplhání k hradbám  nad  nimi.  Protože  mám  jeden  sud  na  pupku  a  druhý  musím  svírat  v podpaží, nejde  mi  to  po  svislé  stěně  tak  dobře, jak  bych  chtěl.  Ale  nakonec  to  zvládnu.  (Doping Elixírem dělá své.)

Přehoupnu  se  přes  cimbuří  a  rychle  se  pokusím  vykoumat  nějaký  plán,  jak  ztížit palácovým strážím pronásledování.

Hm. Co takhle použít katapult?  zeptá se mě lidumil.

Skvělý nápad!  odpovím mu.

Oběhnu  ten,  co  stojí  nejblíže,  prudce  se  do  něj  zapřu  a  přes  zubaté  okraje  střílen  ho shodím  na  mramorové  schodiště.  V širokém  dalekém  okolí  byste  těžko  našli  šikovnější věcičku k zatarasení východu z paláce.

„Hej!“  zakřičí  na  mě  správce  katapultového  parku  a  už  se  řítí  po  ochozu.  S mečem v ruce. (Proč na mě všichni křičí  hej? Nejsem žádný  hej!) Nemám  čas  tasit,  takže  výpad  vykrývám  okrajem  sudu  a  protivníka  zneškodním obyčejnou ranou pěstí do palice. (No, obyčejnou  - který chlap kromě mě dokáže přinutit nepřítelovu  páteř  prorazit   foramen  magnum  v temenní  kosti  a  zavrtat  zbytky  prvního obratle až někam doprostřed jeho hlavy?)

Spi sladce, kamaráde. A nevyrušuj.

Teď švihem do krypty! Otázka je kudy. Šťastně nešťastné setkání s králem mi odřízlo cestu  palácovými  chodbami.  Nejlepší  by  bylo  zkusit  to  zase  spodem,  stokou  -  vody Vnitřního okružního kanálu šplouchají všude kolem. Bohůmžel, z tohohle stupně hradeb do něj nedoskočím ani se stokrokovým rozběhem.

Hm. Co takhle použít katapult?  zopakuje lidumil otázku. I když je to zajímavý nápad, už mu odpověď papouškovat nemíním.

Fajn.  Nedá  se  říct,  že  bych  s katapultováním  vlastního  těla  neměl  jisté  zkušenosti.

Naopak. Dokážu ale zopakovat zaměřovači zručnost chlapa, který mě před několika týdny 

vystřelil k Věži Hydry? Zkusmo natočím jeden z katapultů k vodní ploše. Na tak krátkou vzdálenost by mohlo stačit úplně nejslabší pnutí ramena.

Ale chtělo by to zástřel.

Ohlédnu  se  po  nějakých  pytlích  s boraborami.  Zásoby  z minula  už  ale  podle  všeho došly.

Hlásí se někdo dobrovolně?

Chlap bez krku se tváří, že ho návrh docela zaujal.





***



Ojoj... 

Znechuceně odvrátím zrak.

Připouštěl  jsem  si  částečný  neúspěch.  Ale  určitě  ne  totální  katastrofu.  Kolik  let  je  za hanobení mrtvol? Patnáct? Snad mám dost Elixíru...

Správce se rozpleskl o věžičku hradby, která lemuje okraj kanálu. Náraz mu rozmetal údy do všech stran a omítl fasádu kaší z krve a vnitřností. (Kdybych v posledním půlroce konzumoval něco pevného - zvracel bych.)

Hm. Asi bych měl přece jenom popřemýšlet nad jinou cestou. Zamyšleně se otočím ke kaskádám rachotících střech po levici.

„Nahoře na hradbě! Tam!“ donese mi vítr k uším známý hlas.

Že by si někdo všiml mého střeleckého cvičení?

Obrátím se ke schodišti a uvidím šéfa KBG, jak mává na své muže a křičí: „Foukačky! Rychle!“

Naopak. Pomalu!  otřesu se a seknu sebou na zem.

(Jak se tam do prdele dostal? Že by až teď scházel od Chrámu?) Cimbuří přeletí první dávka jedovatých střel.

Kurva. Asi to s tím katapultem budu přece jenom muset risknout!





***



Flus a šplouch - přímo doprostřed kanálu.

A jsem v suchu. Teda ve vodě.

Stačilo zvýšit pnutí o jediný stupeň...

( He. He.  To se trpce směje můj křečovitě sevřený zadek.  Taky jsi ho mohl zvýšit o dva a přeorat držkou dlažbu v Chrámové osmě!  Ignoruju ho.) Pod  hladinou  strávím  jenom  pár  chvilek  -  sud  mě  okamžitě  vystřelí  nad  hladinu.

Pohotově  najdu  druhý  (který  jsem  nějak  neudržel),  doplavu  k němu,  použiju  ho  jako plovák a už tempuju ke stoce. Zase tu totiž máme včeličkové manévry.





***



 

Konečně  dočvachtám  do  krypty.  A  na  chvíli  ztuhnu  nad  obrazem  jakoby  vytrženým z daleké budoucnosti: V podzemí je ještě větší nepořádek, než když jsem ho před hodinou opouštěl. Všude - na zemi i na nábytku - je silná vrstva prachu a stěny pokrývá křivolaká síť puklin...

Probohy!  Strhnu  ze  sebe  promočené  roucho  a  rychle  zamířím  k Zigymu.  Naštěstí  je v pořádku.  Odhrnu  mu  z tváře  pleťovou  masku  (omítka  příliš  vysušuje  pokožku), odzátkuju  jeden  sud,  trochu  ho  nahnu,  namočím  do  Elixíru  dva  prsty  a  pořádně  jimi promasíruju zombíkovy rty. Potom si trochu zeleného moku naliju do dlaně a po kapkách mu ho nechám stékat do úst.

Věřím, že to zabere. Jednu propustku ze záhrobí jsem mu tímhle způsobem už vyřídil.

Tak  proč  by  to  nemohlo  pomoct  znovu?  Ostatně,  staré  atlantské  přísloví  říká:  Kolikrát zemřeš, tolikrát jsi zombíkem. (Nebo tak nějak.) Z ruky se mi skutálí poslední kapka, a tak dlaň rychle naplním dalším douškem. Až se probere, nesmím se Zigyho zapomenout zeptat, jaké to v záhrobí bylo...

Asi si lámete hlavu s tím, co to probohy dělám. Proč vysedávám nad zmrzlou mrtvolou a  už  dávno  neutíkám  pryč  z města.  Ale  řekněte,  můžu  tady  snad  nechat  svého nejvěrnějšího přítele?

Zigy je jediný, koho mám. Je to - rodina.

Až celé tohle šílenství skončí, kam půjdu? Za stvořeními, která se dnem i nocí plahočí v izarrských dolech? (Navíc po té pasece, kterou jsem mezi nimi nadělal?) Těžko. Jejich společenský život je na hony vzdálený mému naturelu. Jsem prostě jiný, z totálně jiného těsta.

Nejde  jen  o  to,  že  se  nedržím  hesla:  „Je  snadnější  požívat  cizí  mozek  než  používat vlastní.“ Ale o to, že dokážu věci, které oni ne. (Například běhat - bez urážky.) Jim prostě chybí to, bez čeho bych to já na tomhle světě už dávno zabalil.

Touhy.  Po  čemkoli...  Po  zábavě,  po  laškování  s opačným  pohlavím  (při  nedostatku možností  i  s vlastním),  po  pořádné  opici  (myslím  z chlastu),  po  kamarádském popichování... A hlavně po svobodě.

Už dávno vím, že ve mně zůstalo příliš mnoho z člověka. (I když ne dost na to, abych se jím mohl nazývat. A už vůbec ne dost na to, aby mě lidská rasa strpěla ve svém středu.) Ale s tím jsem se už smířil. Jsem prostě bytost na půli cesty. Něco, co nepatří ani sem, ani tam. Osamělý exemplář. Teda skoro.

Podlaha lednice se prudce otřese a ze stropu se mi za krk sesype další hromada prachu.

Tak se prober, Hasturšád!  zalomcuju Zigyho tělem.





***



Když Zigor otevře oči, skoro se mu vrhnu kolem krku.

Už jste pochybovali? Já teda ne!

Rychle ho vezmu na ruce a utíkám s ním dolů do přístavu.

Tam  ho  naložím  do  své  služební  (rybářské)  loďky  a  vrátím  se  pro  sudy.  Potom  se konečně chopím vesel.

 

Čerstvě  resuscitovaný  zombík  se  zatím  nehýbá.  Ani  nic  neříká.  (Což  v jeho  případě, pravda, není nic neobvyklého.) Jenom se na mě usmívá. A já se zase usmívám na něho.

Párek  přihřátých,  pomyslel  by  si  náhodný  kolemjdoucí.  Tak  ať.  Dneska  jsem milosrdný. (Jenom bych ho chytil za přirození a strčil mu ho do ucha.) Člun  vyletí  plnou  rychlostí  z ústí  stoky  a  zamíří  na  jih  -  prostředkem  Elasippova průplavu přímo k přístavu pro zaoceánské lodě na pobřeží.

Počasí  je  pořád  mizerné,  ale  proudění  teplého  večerního  vzduchu  Zigymu  zjevně prospívá. Ztuhlost ho pomalu opouští.

Když míjíme Prostřední okružní kanál, zmůže se na první nesmělý posunek:  „Kam?“

„Na Bimini,“ odtajním mu náš cíl.

„Hezké,“ kývne hlavou.  „Matka - odtamtud,“ naznačí zápěstími.

„Vážně?“ usměju se. „To jsem nevěděl.“

Ale  možná  jsem  to  mohl  tušit,  pomyslím  si.  Kdyby  byl  Zigy  rozený  Atlantiďan,  jen těžko by se mu dostalo cti stát se členem zombického cechu.

Takže vlastně plujeme  domů. Na Bimini.

A  potom  nás  čeká  výlet  kolem  světa.  Dlouhé  putování  za  tajemnými  přísadami, potřebnými  k namíchání  nové  várky  Elixíru.  Mým  nejbližším  cílem  je  přinutit  alchema, aby nám nadělal dostatek zásob - minimálně na dobu jednoho normálního lidského života.

Pro  každého  z nás.  (Na  to  snad  máme  nárok.)  A  kdo  ví,  možná  se  cestou  podívám  do svého domova i já. I když moje matka pocházela opravdu zdaleka...

Plný  entuziasmu  se  ohlédnu  k Vodní  bráně,  kterou  Elasippův  kanál  opouští  vnější městské hradby. Ve zúženém hrdle se tlačí hromada loděk s prchajícími měšťany. Snad se tam najde i nějaká úzká štěrbinka pro náš člun. (A když ne, tak si ji prostě uděláme, no ne?)

Na jednom z plavidel zahlédnu ženu s povědomou tmavou hřívou.

Že by... Šakyra? Běs mě poser!

Pohotově vstanu a zamávám. Jenže dřív než stačím něco vykřiknout, udělá to místo mě někdo jiný

„Tam jsou!“ ozve se mi za zády hlas velitele KBG.

Zase  se  otočím.  Bývalý  šéf  stojí  na  přídi  hlídkového  člunu,  ukazuje  přímo  na  moji palici a pobízí svých šestnáct veslařů k oduševnělému výkonu. Ani teď nevypadá, že by mi vezl medaili za věrné služby.

Hned jsem zpátky na zadku a kmitám vesly jako závodník s průjmem.





***



Mořskými větry ošlehaná šestnáctka není žádný lehký protivník. Jenže Elixír je Elixír.

Svůj náskok si držím.

Až dokud mi Zigy najednou nezačne horečnatě naznačovat:  „Stůj! Stůj!“

Jediný pohled do jeho očí mi stačí, abych pochopil že nežertuje, a okamžitě zastavím.

Od Vodní brány se ozve ohlušující rachot. Reflexivně se přikrčím. Z oblohy najednou padají kameny - stovky kamenů buší do hladiny kanálu, ta se zmítá jako deka na klepadle 

a vytváří vlny, které nám kymácí loďkou jako vajíčkovou skořápkou. Jenom zázrakem nás žádný z kamenů netrefí a nepošle ke dnu.

Až  potom  se  ohlédnu.  A  zjistím,  že  tohle  všechno  má  na  svědomí  Věž  Hydry.

Nevydržela nápor otřesů a zhroutila se. Křížem přes kanál. Tisíce let historie v čudu...

Mezi  námi  a  cestou  z města  leží  hromady  trosek.  Kanál  je  najednou  plný  ostrůvků, které tu předtím nebyly. Voda urputně bojuje s novými překážkami a hledá si cestu zpátky do původního koryta.

Neštěstí  ve  štěstí.  Nemůžeme  dopředu  ani  dozadu.  A  veslice  s pobřežní  hlídkou  se blíží. Vesla v pravidelném rytmu buší do hladiny a z čela plavidla nás sleduje sebevědomá kamenná tvář. (Kdybych neznal oblíbenou grimasu svého bývalého šéfa, asi si ho spletu s vyřezávaným odpuzovačem  mořských příšer.) Najednou dostanu strašnou nechuť se  na ni dívat.

Pustím vesla z rukou a chopím se nikdy nepoužité harpuny, která leží na dně loďky.

Zigy si zakryje oči.

Přiložím zbraň ke tváři, zacílím a stisknu spoušť.





***



Harpuna.

Tenhle vynález mekhaniků z Přístavů udělal z Atlantidy rybářskou velmoc.

(Egypťané naše mořeplavce často nenazvou jinak než mesentiuové - harpunáři.) Je několikanásobně přesnější než luk, má dvakrát delší dostřel a jednoduché ovládání, které zvládne i dítě.

A někdy i zombík.

Poprvé v životě se trefím. Přímo do čela.





***



Šéf KBG udělá salto vzad - z přídě na záď - a plácne sebou do vody.

Šestnáctka zaraženě spustí vesla.

„Juchú,“ mávnu pěstí ve vzduchu a ovládnu chuť radostí zakřepčit.

Úsměv na tváři mi ale nevydrží dlouho.

Z oblohy se najednou ozve výkřik.

Napůl zvířecí, napůl... ani to nedokážu popsat.

Není hlučný, ale je tak pronikavý, že i navzdory všudypřítomnému mumraji ho zachytí všechny uši ve městě.

Všechno živé i neživé na chvilku ztuhne a obrátí oči k obloze.

Ve výšce se vznáší něco obrovského a obludného.

Když mi stín té bytosti pohladí temeno hlavy, podvědomě se otřesu. A pocítím to, co jsem ještě necítil.

To, s čím jsem se jenom těžko mohl setkat během svých občasných návštěv chrámů.

To, po čem jsem marně pátral, když jsem se procházel ruinami v Srdci Atlantidy.

 

Posvátnou bázeň. 

Řeknu vám, není to nejpříjemnější pocit.

Tvor  zakrouží  nad  centrálním  pahorkem,  jako  by  se  chystal  dosednout  na  střechu Dagonovy  svatyně,  jenže  těsně  nad  vrcholem  kopule  si  to  rozmyslí,  zuřivě  do  ní  praští obrovskou  tlapou,  ještě  jednou  zakřičí  (je  to  snad...  nadávka?),  otočí  se  na  západ  a odplachtí pryč.

Potom se svět znovu nadechne.





***



Nejvyšší čas opustit tyhle prokleté končiny!

Nečekám, až se mí pronásledovatelé vzpamatují, a vyrážím do vírů mezi ostrůvky.

To, co jsme právě viděli a slyšeli, nikdo nekomentuje. Soustředíme se na cestu.

Prodírat se troskami věže je jako putovat výjevem z nějakého strašidelného snu. Všude kolem plavou mrtvoly, trosky jejich lodí, části jejich majetku. (Pytlík s hracími kostkami, spací  čepice,  hadrová  panenka...  brr.)  Zároveň  se  ozývá  nářek  topících  se.  A  sténání přeživších,  kteří  bojují  o  holé  životy  a  nemilosrdně  tlačí  ruce,  které  se  k nim  vzpínají, zpátky do vody. (Brr. Brr. Brr.)

Jsem  neskutečně  rád,  když  se  konečně  ocitneme  na  volném  moři  -  mezi  těmi,  kdo unikli katastrofě.

Rozhlédnu se po loďce se Šakyrou, a i když je daleko - opravdu ji najdu. (A oddechnu si.) Zrovna pomáhá vyškrábat se nějaké slečně  - nejspíš své sestře - na palubu zámořské plachetnice.

Obrátím  člun  jejich  směrem  a  pokračuju  ve  veslování.  Sice  jsem  nestihl  rezervovat místenky, ale  nějaké  místečko  -  třeba  úplně  na  dně podpalubí  -  se  tam  snad  najde  i pro nás.

Kapitán lodě si to ale asi nemyslí. Plachty jsou už napnuté a i kotva se zvedá k hladině.

Pomalu se nám začínají vzdalovat.

„Hej! Stůjte!“ křičím.

„—,“ křičí i Zigy. Aspoň se snaží.

Za naším člunem se táhne brázda jako za hladovou kosatkou, jenže ani moje svaly (a dokonce ani moje plíce) nedokážou konkurovat síle prudce vanoucího větru.

Naše volání nikdo neslyší. Nikdo si nás nevšímá. Loď se neobrací.

Společně  s námi  se  za  plachetnicí  žene  i  několik  dalších  zoufalců.  Dokonce  i  veslice s mrtvým  velitelem.  (Těžko  říct,  jestli  nás  pořád  pronásledují,  nebo  se  už  jenom  chtějí dostat co nejdál od břehu.) Postupně je všechny necháváme za sebou...

Já  sám  bojuju  ještě  dobrou  půlhodinu.  Opravdu  zatvrzele.  Jenže  když  vrchol  stěžně definitivně zmizí za obzorem, nakonec taky rezignovaně odhodím vesla a vzdám to.

Zigy se mě snaží uklidnit. Marně.

Zhruba ve stejnou chvíli to totiž vzdá i Atlas, hora se naposledy otřese a vybuchne.





***



 

Výbuch  mi  prorazí  ušní  bubínky.  Je  tak  hlasitý,  že  ho  muselo  být  slyšet  až  na poloostrově Gyrosu. (Bez přehánění.)

Šokované hledím na obraz zkázy.

Sopka chrlí masy lávy a dýmu - pořád výš a výš - a zároveň se sama propadá do hlubin podsvětí.  Obloha  je  černá.  A  město  pod  ní  se  rozpouští  v proudech  všudypřítomné rozžhavené horniny.

Lidský řev, který ten výjev doprovází, si jenom představuju, ale i tak mě z něho mrazí.

Od pobřeží se začíná zvedat obrovská vlna. Roste každým krokem - za chvíli je vysoká jako samotný Atlas - a směřuje k nám.

Kurva!

„Drž se,“ přikážu Zigymu a rukama pevně sevřu bočnice loďky.

Vodní stěna je tu dřív, než stačím zavřít oči.

A lačně zhltne všechny lodě v okolí. Včetně té naší...





***



Jenom Otep ví, jak hluboko mě to stáhlo. A jak dlouho se už zmítám pod hladinou.

Netuším, kde je nahoře, kde dole, jak rychle běží čas...

Vodní  víry  se  mnou  kroutí  jako  s usušeným  listem  a  předávají  si  mě  jako  děti  ze Žebrácké osmy žvýkačku. Sud, který jsem stačil zachytit, ale držím tak pevně, že mi ho nedokáže vyrvat ani nejrozběsněnější živel.

Konečně se vynořím. A zase ponořím.

Moře pořád burácí, nedovolí mi udržet se na hladině. (Díkybohům nepotřebuju dýchat.) Nakonec se mi přece jenom podaří zase použít sud jako plovák a udržet se na něm.

Potom  vytřeštím  oči.  (A  chvíli  uvažuju  nad  tím,  jestli  nemám  vidiny.)  Přímo  přede mnou se tyčí bok obrovské lodi. A na něm nápis: Nemova archa.

Název mi připomene jednoho divného podnikatele z města a jeho velkolepé plány.

Tu loď znám! Kotvila v docích už měsíce. Údajně je to plavidlo, do kterého se vejde po jednom páru ze všech zvířat, co žijí v Atlantidě. K jeho výstavbě inspirovaly majitele staré příběhy z východu. (Tuším babylonské texty.) Je totiž jedním z těch, kdo uvěřili zprávám proroků o nadcházejícím konci světa. A pojistili se. Na rozdíl ode mě.

„Počkejte!“  zamávám.  „Ještě  jste  zapomněli  na  zombíky!  My  jsme  taky...“   glog, spolknu doušek vody, „...pár. Svým způsobem...“

Zbytečně se namáhám. Jak brzo zjistím, směr, kterým se Nemova archa plaví, se vůbec neshoduje  s tím,  kterým  bych  se  chtěl  svézt.  Jde  totiž  ke  dnu.  A  s ní  i  všechna  zvířata, která jsou na palubě.

Slyším jejich vřískání? Nebo se mi to jenom zdá? Všechno přehlušuje hukot vody...

Hm. Mám takový dojem, že se mi pomalu vrací sluch.

„Haló, Zigy!“ vykřiknu a rozhlédnu se kolem sebe.

A až v tu chvíli si uvědomím, že Zigy někam zmizel. A že nevidím ani svůj druhý sud.

 

 

***

 

Točím  se  v kruhu,  pendluju  nahoru  a  dolů,  potápím  se,  prohledávám  trosky,  které plavou všude kolem... snad celé hodiny.

Jenže přítele nenajdu.

Moře  se  mezitím  postupně  uklidnilo.  Ztichlo  i  vzdálené  hřmění.  Když  nepočítám šumění vln, nad Atlantikem zavládlo v podstatě až nepříjemně mrazivé ticho.

Jediné, na co nakonec narazím, jsou polámané části naší rybářské loďky.

Na  chvíli se  zaraduju. Jenže  když  mezi nimi rozeznám  úlomky sudu rozmetaného na kusy, údy mi rázem ztuhnou a skoro se za mnou zase zavře hladina.

Och, Zigy...

Mé srdce jako by popadl vír ledového větru vanoucího z pouštní planiny Leng.

Zigy...

Můj nemrtvý bratr se ocitl nadobro mimo můj dosah.





***



Ještě udělám několik zoufalých okruhů po okolí, jenže ani ty nepřinesou výsledek.

Nakonec  kapituluju  a  obrátím  se  zpátky  k pevnině.  Teda  -  vyrazím  směrem,  kterým tuším, že by mohla být.

Jenže nenajdu ani ji.

Musím  se  třikrát  obrátit  tam  a  zase  zpátky,  přeplavat  křížem  krážem  obrovský  flák vodní plochy, než pochopím, že Atlantida je pryč.

Zmizela.

Nevěřícně položím bradu na sud a nechám se jen tak unášet proudy.

Uběhnou dlouhé hodiny.

Jeden výbuch sopky přece... nemožné!

Přemýšlím, probírám to z jedné strany, z druhé, třetí... a vždycky, když si vzpomenu na ječícího okřídleného tvora, otřesu se.

Navzdory  strašlivému  poznání,  ke  kterému  pomalu  docházím,  čekám  s nehasnoucí nadějí  na  ráno.  Na  chvíli,  kdy  vyjde  slunce  a  promění  moře  v jiskřící  stříbřitou  plochu, v jejímž středu uvidím malý flíček... země.

Jenže nakonec nevyjde ani slunce.

Vypadá to, že při výbuchu sopky zahalila nebesa tak hustá mračna kouře, že se přes ně nedokáže prodrat jediný sluneční paprsek. Nad Atlantikem zavládne absolutní tma.





***



A zůstane nad ním viset celých jedenáct dnů.





***



 

Po hodinách bezcílného pohupování se na vlnách se přece jenom vzchopím.

Naposledy se ohlédnu k místům, pod nimiž tuším zatopená  města, a vyrazím na sudu s Elixírem ke břehům Bimini.

Aspoň doufám.

To, kterým směrem leží západ, si musím taky jenom tipnout.

 



XXXIII 

Hluboko pod hladinou oceánu... 

 

Bezvládné  tělo  klesá  ke  dnu.  Dolů  temnotou.  Dlouho.  Až  konečně  přistane  na  lůžku vystlaném jemným pískem.

Zůstává ležet v zemi věčného ticha.

Chvíli se kolem něho hemží drobné slepé rybičky a zvědavě z něho ozobávají kousky kůže. Moc jim ale nechutnají, a tak se brzy vydají pryč.

Bytost, která sem nepatří, konečně otevře oči.

Chvíli hledí do tmy.

Potom je znovu zavře.

Není tu nic k vidění.

Černé hovno na četném pozadí, řekl by Marvin. Jenže ona to nepoví. Nemůže. Řeč je dar, který nadobro ztratila.

Znovu ji začne přemáhat spánek. Zpočátku se mu brání, ale nakonec to vzdá.

Byl to dlouhý běh...  pomyslí si na pokraji bdění.  Možná... možná nadešel čas konečně vyzout sandály. 

Vždyť jaký má smysl trmácet se po trati, která nemá cílovou pásku? 

Žádný 

Ano. Je čas. Zastavit se. Přestat bojovat. 

Jít spát... 

A už se nikdy neprobudit...

Malý bahenní červík popřeje Zigymu dobrou noc.





***



Nahoře, na rozbouřených vlnách, daleko od potopeného světa... 

 

Černovlasá  žena  se  opatrně  přesouvá  k levoboku  lodi.  Jde  jí  to  pomalu.  Všude  je mokro,  kluzko,  paluba  se  naklání  ze  strany  na  stranu  a  cestu  má  zatarasenou  džunglí z dřevěných pahýlů stěžňů a závoji lián z provazů.

Konečně spatří osobu, kterou hledá - drobnou dívku, která vypadá jako její zmenšená kopie.

Chce radostně vykřiknout, jenže místo toho zbledne.

Dívka dřepí u těla neznámé ženy.

„Sestřičko,“  spráskne  Šakyra  rukama.  „Co  to,  u  Bohů,  děláš?“  Rychle  se  prodere  až těsně k ní. „Nevíš snad, že se mrtví neokrádají? Přináší to  smůlu!“

 

Rychle  se  rozhlédne  kolem.  Naštěstí  jsou  tu  samy.  Většina  přeživších  pomáhá odčerpávat vodu z podpalubí.

„Jenom  jsem  byla  zvědavá,“  pokrčí  dívka  nedbale  rameny  a  vrátí  malou  stříbrnou šperkovnici zpátky pod okraj šatů zámožné paní. (Kdyby znala Marvina, pravděpodobně by se sarkasticky zeptala, jestli to s tou „smůlou a mrtvými“ platí i pro zombie.) Šakyra se na ni chvíli mračí. Potom si zhluboka povzdechne.

„Tak dobře. Ukaž to.“

Dívka se s úšklebkem vzpřímí a podá jí skříňku (která  ve  skutečnosti pod šaty vůbec nezmizela). Šakyra ji otevře. A vytřeští oči.

Šperkovnice  ukrývá  hotový  poklad  -  sbírku  prstenů  a  náušnic  z ušlechtilých  kovů, ozdobených  perlami,  tyrkysy,  smaragdy,  rubíny  a  diamanty  velkými  jako  plážové oblázky.

Och! Kdo, u Tulzschových zlatých koulí, byla jejich majitelka?

Na hromádce bohatství nevyčíslitelné hodnoty leží drobný lísteček lemovaný modrými hvězdičkami. Zpráva odeslaná vatihuakánskou poštou.

Šakyra ho zvědavě vytáhne ven a rozloží tak, aby se na text mohla podívat i její sestra.

Stojí v něm toto:

 

Vznešená paní, 

úporně  Tě  prosím,  jakmile  dočteš  tyto  řádky,  okamžitě  popadni  do  náruče  chlapce, jehož opatruješ, a první lodí opusť Atlantidu. Král bude do rovnodennosti mrtvý a město se propadne do mořských hlubin. Věř mé předpovědi tak, jako věříš chlapcovým snům. A dej na něj pozor. 

Básník, který povstal z popela 

 

Básník,  který  povstal  z popela?  Zlodějce  šifrovaný  podpis  něco  připomene.  Nemohlo by jít o mladého muže s náušnicemi, kterého potkala v Garagarze? Komoliéra, nebo jak se jmenoval? Toho, co Marvin údajně zachránil před smrtí v plamenech?

Nemožné, potřese hlavou. To by byla moc velká náhoda. Osud se přece nechová jako druhořadý autor divadelních frašek, plných absurdně nepravděpodobných shod okolností!

Sklouzne pohledem k dovětku.

 

PS.:  Pokusím  se  vás  najít.  Kdyby  se  mi  to  nepodařilo  do  třetí  rovnodennosti  od dnešního dne, prosím, odevzdej  chlapci  přiložený  dopis s pečetí. Není v něm  nic, co bys mu sama nechtěla říct. Jen pár rad do života od milujícího otce. 

 

„Chlapec?“ podiví se Šakyřina sestra. „Neviděla jsem tělo žádného...“

Větu nedokončí a poplašeně se rozhlédne kolem.

Uslyšela dětský pláč?

Zlodějka strčí šperkovnici do kapsy a taky se rychle rozhlédne.

„Tam!“  ukáže  na  zbořený  přístřešek  pro  velitele  veslařů.  Zpod  trosek  se  ozývají tlumené vzlyky.

 

Mladší  sestra  vystřelí  vpřed  jako  šíp  a  vklouzne  do  uzounké  díry,  před  kterou  by  se chvíli ošíval možná i jezevec.

Aby dostali chlapce ven, musí ji Šakyra popadnout za kotníky a vytáhnout zpátky.

„Už  je  dobře,“  přivine  si  zlodějčina  sestra  přibližně  šestileté  dítě  k tělu,  opatrně  ho zvedne a otočí se s ním tak, aby nevidělo mrtvou matku. Kvůli své drobné postavě má co dělat, aby ho udržela na rukou.

Šakyra prckovi taky povzbudivě rozcuchá kštici.

Chlapec. Syn nějakého básníka a... pořád neví. Zvědavost ji sžírá pořád víc.

Znovu vytáhne šperkovnici a bez rozpaků otevře zapečetěný dopis.

 

Psal jsem, abys to neotevírala dřív než za tři roky! 

 

vybafne na ni hned z první věty.

Blbý žert!  otřese se. A i když váhavě, přece jenom pokračuje ve čtení.

Chlapec se mezitím uklidní natolik, že je schopen komunikovat.

„Jak se jmenuješ?“ zpovídá ho Šakyřina sestra.

„Bl l.“

„Jak?“

„Balo l.“

„Balor? Ty máš ale krásné jméno!“ uměje se na něj. „Jako princ!“ pochválí ho a otře mu největší slzy.

Šakyřin výraz tváře jí ale úsměv trochu zmrazí.

„Nejenom  jako,“ řekne zlodějka tichým, skoro neslyšným hlasem. „To  je princ.“

Ted  už  si  je  úplně  jistá,  že  s osudem  není  něco  v pořádku.  Ne  že  by  předtím  neměl smysl pro humor, ale najednou ho má vážně nějak moc.

„Opravdu?“ zašeptá mladší z sester a královský potomek jí skoro vypadne z náruče.

„Opravdu.“

„Atlantský  princ?“  pořád  nevěří.  „Teda,“  vrhne  krátký  pohled  k černému  obzoru  za zády, „pokud se titul počítá i v případě, že jsi přišla o království.“

„Počítá,“ přikývne Šakyra. „Přečti si to... nebo... radši ne.“ Stáhne nataženou ruku.

„Co v tom je?“

„Budoucnost, kterou chlapci vysnil jeho otec. Ve verších.“

„Král?“

„Ne. Jeho skutečný otec. Ten básník.“

„A proč to nemám číst?“

Šakyra pevně sevře rty a odvrátí zrak k nekonečným dálavám Atlantiku. Vždycky měla pocit, že život je snadnější žít, když nevíte, co vás čeká.

„Protože bys mohla získat dojem, že z tebe jednou bude královna,“ odpoví.

 



XXXIV 

Zkurvených jedenáct dní...





***



Sám uprostřed oceánu. Kam oko dohlédne - nic, jen voda.

Navíc...  slaná.

Sůl mám úplně všude - pod nehty, za obojkem, v uších (uchu), v ústech, na řasách... a hlavně v dredech - stojí mi jako trny na kaktusu.

To  mám  nejspíš  za  to,  že  jsem  ji  před  časem  znevážil  hloupými  řečmi  o  její zanedbatelné důležitosti.





***



Dnes v noci konečně vyšly hvězdy.

Jenže mi to moc nepomohlo. Nějaké stálice i souhvězdí sice poznám - dokonce i podle názvů  (Sothothovo  oko,  Velká  naběračka,  Malá  naběračka...),  ale  že  bych  podle  nich dokázal určit světové strany, to ani náhodou.

Napjatě čekám na úsvit.

A  dočkám  se.  Ráno  se  obloha  opravdu  mírně  rozjasní  a  na  obzoru  rozeznám  matně zářící kotouč. (Je to spíš jenom vzdálený odraz toho, co jsem kdysi nazýval sluncem, ale je to tam!)

Když si ale po chvíli uvědomím, že ten zázrak vychází přímo přede  mnou, skoro mě trefí šlak.

Jenom absolutní smolař dokáže skoro dva týdny plout opačným směrem...

No co. S povzdechem se obrátím čelem vzad a zahájím úplně novou etapu své mokré pouti.





***



Třistakrát  žabí  střih  nohama.  Potom  pro  oživení  pár  temp   na  delfína.  A  tak  pořád dokola.

Fyzička drží. (Vždyť co je Atlantik pro zombíka? V podstatě jenom takový větší bazén.

Jedna šířka na rozcvičku...) Bohůmžel, dobrá kondice není všechno.

Orientace. Tak se jmenuje moje nové prokletí.

Přes  den  jakž  takž  držím  správný  směr.  (Západ.)  Jenže  v noci,  ať  už  se  snažím,  jak chci, vždycky se nechtě obrátím na sever nebo na jih. (A dokonce někdy i na ten zasraný 

východ, ať se to zdá jakkoli nemožné.) Nepomáhá zírání na hvězdy ani pádlování podle měsíce.

A někdy nepomáhají ani uklidňující dýchací cvičení.





***



Osmnácté noci se na mě konečně usměje štěstí.

Na  obzoru  uvidím  úplně  novou  planetu  -  nenápadně  blikající  světélko,  které  se poměrně rychle pohybuje zprava doleva po horizontu.

Okamžitě  přestanu  plavat  a  nastražím  uši.  Z dálky  se  ozve  tiché  pleskání  plachet  a vrzání ráhen.

„Pomoc!“  zakřičím  okamžitě  do  nočního  ticha,  vyletím  dobré  tři  lokty  nad  vodu  a začnu  na  loď  mávat  jako  pomatený.  I  když  dobře  vím,  že  mě  v černé  limonádě,  co  je všude kolem, nemůže být vidět.

„Pomóóóc!“ zavolám ještě jednou, změním taktiku, pořádně se oběma rukama zapřu o sud a vytáhnu se vysoko nad něj, aby mě bylo líp slyšet.

Potřetí už ale nevykřiknu.

V tom samém okamžiku mě totiž pořádně zasvrbí na temeni hlavy a do jejích útrob mi drze vleze nějaká cizí mysl.

„Teď  ne!“  splašeně  se  oženu  po neviditelném vetřelci,  nešikovně  sklouznu ze sudu a vydatně se občerstvím solankou.

Zase  se  vynořím,  vyplivnu  to  svinstvo  z úst,  přehodím  jednu  ruku  přes  svůj  dřevěný plovák, druhou si sevřu kořen nosu, pevně stisknu víčka a prudce zatřesu hlavou.

Dotěra se trochu stáhne, ale úplně to nevzdá.

„ Už,“ zazní někde v nekonečné dálce jeho hlas. A já najednou pochopím, kdo to je.

Vousáč z Orákula, který po mně pátrá na moji vlastní žádost.

A čeká na nějaký vzkaz!

„Skvělé načasování, ty pako!“ zanadávám si - přesněji svému o tři týdny mladšímu já.

„Co  to  vlastně...“  Rychle  tápu  v paměti,  co  se  ode  mě  v tuhle  chvíli  vlastně  očekává.

Tuším, že nic konkrétního. Ale - najednou mě osvítí - mohl bych tohle neobyčejné spojení napříč časem nějak využít. Třeba...

„Hvězdy!“  zvolám  z plných  plic  a  znovu  otevřu  oči.  „Hvěz-dy!“  vyslabikuju,  aby  to slovo bylo dostatečně srozumitelné. „Nauč se číst...“

Do tváře mi najednou vletí vlna a zadusí zbytek věty v hrdle.

Pořádně  se  rozkašlu.  „...z oblohy!“  konečně  dokončím  poselství.  Nejsem  si  ale  úplně jistý, jestli ho vousáčovy uši zachytily celé.

Mezitím se ztratil. Někde za hustou oponou uplynulých hodin a dní...

Srát na něj! otočím se pohotově zpátky k lodi.

Jenže  ať  napínám  oči,  jak  umím,  propátrávám  moře  od  obzoru  k obzoru,  světélko prostě nenacházím. Mí potenciální zachránci jsou taky pryč...

Praštím čelem o sud a skoro se rozpláču. Azathothu, proč mi to děláš?

Nezbývá nic jiného než doufat, že ty pitomé výkřiky o hvězdách stály za to.

 

Opatrně zvednu oči k obloze a s nadějí očekávám příchod nějakého náhlého osvícení.

Dokážu tentokrát líp pochopit svůj vzkaz? Podal jsem ho aspoň trochu srozumitelněji než posledně?

Uběhne půlhodina a já pořád civím na oblohu stejně tupě jako kdykoli předtím.

Tak teda ne, no...

Pako... procedím skrz zuby sebekriticky a zase vyrazím na západ. Možná.





***



Dny jsem přestal počítat někdy kolem čtyřicet dvojky. Nebo trojky. Nevím. Nějak mě to přestalo bavit.

Pořád  netuším,  kde  jsem.  Možná  pár  námořních  mil  od  pobřeží  Bimini,  možná uprostřed  jižního  Atlantiku.  Kdo  ví?  (To  druhé  se  mi  ale  -  sám  nevím  proč  -  zdá pravděpodobnější.)

Plavání ale  nevzdávám. Jednou  musím tak jako tak  někam  dorazit. (Atlantik je  přece z každé strany ohraničený nějakým kontinentem!) Jenom je třeba věřit, že to  jednou přijde dřív, než mi dojde všechen Elixír...

Žraloci zatím neotravují. Jediné, co od sebe musím čas od času odhánět, jsou trýznivé zuby trudomyslnosti.





***



Atlantida  je  pryč.  Zemi,  na  které  jsem  prožil  skoro  celý  život  (oba  životy!),  během jediné  noci  pohltil  oceán.  Někdo  ji  mávnutím  ruky  vymazal  z mapy  světa.  Někdo ohromně mocný.

Ale kdo? Snad Bohové? Že by se po tisícovkách let přece jenom probrali ze spánku a pustili se do účtování?

Znovu se otřesu při vzpomínce na okřídleného tvora. Jenže tentokrát spíš hněvem než strachem.

Jestli to byli oni, proč to udělali? Proč zabíjeli vlastní potomky? Jen proto, aby ukázali pár  bezvěrcům  mezi  nimi,  že  se  na  ně  nevyplatí  zapomínat?  Vždyť  dostali  všechno,  co chtěli.  Dokonce  i  ten  podělaný  Prostředník  byl  na  svém  místě!  (Aspoň  teda  myslím.

Obřadu odprošení jsem se nezúčastnil,  nemůžu to vědět určitě.) Ale  i kdyby ne, tak co?

Nestačilo  snad  seslat  na  Atlantidu  pár  morových  ran,  dát  lekci  dvěma  nebo  třem provinciím a jít dál? To bylo vážně nutné potopit  celý ostrov?

Rád bych věděl, čím si takový hanebný osud vysloužil Komoliér. Nebo Smrkáč. Nebo taková Nekané.

A  co  Šakyra?  Medikon?  Alchem?  Pevně  věřím,  že  byli  v době  výbuchu  od  ostrova mnohem dál než já. Ale ani to není záruka, že přežili.

A hlavně - proč jsem musel přijít o jediného rodinného příslušníka, kterého jsem měl?!

A dokonce i o sud s Elixírem?!

Ech, Bohové, Bohové. Tohle jste neměli. Tímhle činem jste si to u mě úplně prosrali!

 

Spláchnout jedinou vlnou miliony životů...

Sám  nejsem  velký  fanoušek  lidské  rasy,  ale  vám  -  přilbu  dolů  -  vám  se  vážně nevyrovnám.

Přiznejme, že obyvatelé Atlantidy nebyli zrovna výkvětem lidstva. Měli chyby  - tolik namyšlených  parchantů,  chamtivců  a  lotrů,  kolik  žilo  jenom  v Královském  městě,  byste možná jen těžko našli na dvou dalších kontinentech. Ale bylo mezi nimi i pár takových, které jsem z toho nebo onoho důvodu měl...

Měl...

Však víte co.

Nelíbí se mi, co jste udělali, Praotcové. Ať už jste k tomu měli jakýkoli pádný důvod, nebo jste to udělali jenom tak z rozmaru.

Myslíte si, že když  má  někdo moc, má automaticky právo ji i použít? Nemá. Nevím, jak  fungují  vaše  vesmírné  zákony,  ale  ty  moje  počítají  -  jestli  už  ne  se  slitováním  nebo morálkou - aspoň s určitým respektem a slušností.

Máte ve mně nadosmrti nesmiřitelného nepřítele. Vaší smrti, samozřejmě.

Přísahám,  že  vám  pořádně  provětrám  šupiny!  A  vyrovnám  se  s vámi.  Se  všemi.

Okamžitě, jakmile se mi naskytne první příležitost!

Myslíte,  že  tenhle  svět  vás  potřebuje?  Hovno!  Obešel  se  bez  vás  doteď,  obejde  se  i později!

„Jenom  chvíli  strpení!“  zamávám  pěstí  k obloze.  „Počkejte,  až  došlápnu  nohou  na suchou zem.

A znovu si seženu meč!

A čakan!“

 

 

„...nastala jednou neobyčejná zemětřesení a povodně, přišel jeden krutý den a noc, kdy se  propadlo  do  země  všechno  mužstvo  schopné  zbraně  a  ostrov  Atlantis  se  propadl  do moře a zmizel. Proto je i nyní moře tím směrem nevhodné k plavbě a neprostupné, neboť tomu brání bahno nakupené vysoko k hladině, které zanechal klesající ostrov.“ 

 

Platón,  Tímaios

(Překlad: František Novotný)

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zítřek nikdy neumírá

 

 

(...skoro epilog...) 

 

 

 



I 

Daleko na západě, na pobřeží neznámé země... 

 

„No  a  potom  jsem  Krakenovi  chrdinsky  vyskočil  na  záda,  sevřel  cho  pod  krkem  a přikázal mu, aby mě okamžitě zanesl do královskécho paláce. Poseidonův slucha poslušně rozprostřel křídla a vyrazil na jich. Plachtili jsme přes pole a lesy a přeletěli skoro celou Atlantidu. Plánoval jsem přistát přímo uprostřed chorního nádvoří, přivést svécho zajatce před  panovníka  ostrova,  přinutit  cho  před  ním  pokleknout  na  polena  -  teda  -  kolena  a zodpovídat se ze svých chanebných činů. Nepočítal jsem však s tím, že když se ten netvor dostane do blízkosti vody - živlu, který mu dodává sílu - zase se v něm probudí bojovný duch.“

Perseovi pomalovaní posluchači ho hltají pohledy. Ne že by je jeho řeči nějak zvlášť zajímaly.  Popravdě  -  nerozumí  mu  ani  slovo.  Zato  jeho  vypasená  stehýnka  a  faldy  na pupku  -  ty  k nim  hovoří  naprosto  srozumitelným  jazykem.  Olizují  si  zapilované  zuby, nervózně si brnkají do kostiček, kterými mají propíchnuté nosní přepážky, a pomalu točí rožněm.

„Přímo nad  městem se  otočil k západu  -  rovnou nad otevřené  moře. Zápasili jsme  ve vzduchu  celé  chodiny!  Můj  nepřítel  nade  mnou  nakonec  na  chvíli  přece  jenom  získal převachu  a  schodil  mě  z oblohy.  Blízko  místa,  kam  jsem  dopadl,  však  naštěstí  plula fénická  loď.  Chrabří  námořníci,  kteří  mě  vytáchli  na  palubu,  mi  okamžitě  nabídli  svou pomoc.  Společně  jsme  vyrazili  po  Krakenových  stopách,  nedbajíce  na  nebezpečí neznámých vod, odhodláni pronásledovat cho až k jecho brlochu...“

Perseus nemá naivní iluze o své blízké budoucnosti. Byl očitým svědkem toho, co se stalo s ostatními  muži posádky. Ohlodané  kosti  Féničanů leží všude kolem  - od pláže až k pralesu. A protože chápe, že si už nedokáže zachránit holý život (provazy jsou utažené pevně a ze žáru stoupajícího z doutnajícího žároviště už se mu na kůži udělaly puchýře), snaží  se  zachránit  alespoň  svůj  příběh.  Pokouší  se  ho  (i  navzdory  jazykové  bariéře) odevzdat budoucím generacím. Protože ví, že jen tak se může stát nesmrtelným.

Ruce divochů, kteří točí rožněm, najednou znehybní. Někdo něco vykřikl.

Pohledy všech kolem se náhle upřou k pobřeží.

Perseus není zrovna nadšený, že ho přerušili, ale ohlédne se i on.

Na  břehu  oceánu  se  něco  hýbá.  Z vody  vychází  podivný  tvor.  Má  mrtvolně  sinalou pokožku  a  tělo  pokryté  závoji  z chaluh.  Na  nohou  se  pohybuje,  jako  by  si  nedokázal vzpomenout, co přesně je třeba dělat, když chce člověk chodit, a v podpaží svírá cosi, co připomíná...  sud.

 

Divoši  začnou  ječet  -  asi  jméno  nějakého  vodního  démona,  Perseus  zatím  neměl  čas hlouběji  proniknout  do  místního  folklóru  (pokud  tedy  nepočítáme  jeho  kulinářské zvláštnosti) - a hromadně prchají do lesa.

Tvor si jich nevšímá a pomalu dovrávorá k jedinému člověku, který tu zbyl.

„Je  -  tohle  -  Bimini?“  zeptá  se  ho chraplavě, jako by  měl na  hlasivkách palec  silnou vrstvu mořské soli. Atlantsky.

„Pokud vím, tak ne,“ odpoví mu Perseus.

„Kurva!“

Ten výkřik skoro otřese vrcholky nedalekých hor.

 



II 

„Zabloudil  jste,  co?“  zeptá  se  mě  kus  špeku  na  rožni.  „My  taky,“  usměje  se  a mnohomluvně pokyne tlustou bradou ke kostem, které se válejí na břehu.

Mrm-mrm-mrm, zamumlám něco nesrozumitelného.

„Poslyšte,  připadáte  mi  povědomý,“  změří  si  mě  Perseus  zpod  nakrčeného  obočí.

„Neviděli jsme se už někde?“

„Ne. To jsem nebyl já,“ odpovím suše.

„Chm. Tak potom dovolte, abych se představil. Mé jméno je...“

Lhostejně se otočím a se svěšenou hlavou vyrazím zpátky k vodě.

„Chej, počkejte! Nemochl byste mě aspoň odvázat?“

„Později,“ zabručím.





***



Dokulhám na pláž, najdu si tiché místečko stíněné palmou, sednu si do písku, položím bílým popraškem zasviněný sud vedle sebe a zase se zahledím na moře.

Je příjemné zjistit, že oceán má konec. A že pořád existují místa, kde se dá cítit půda pod nohama. (Nebo pod zadkem. To je jedno.)

I když se nejmenují Bimini.

No co, nevadí. Ten ostrov mi nikam neuteče.

Odstraním špunt a trochu si loknu Elixíru. Má lehce divnou chuť, ale nezdá se, že by to nějak oslabilo jeho účinky. Možná bude chyba v mých ústech.

Zase ho odložím, dám ruce za sebe, opatrně se o ně opřu a vystavím své zubožené tělo pobřežnímu  vánku.  Cítím  se  mizerně  -  svraštělý,  vylouhovaný  a  na  povrchu  mírně přiškvařený  sluncem.  (Zlaté  dny,  kdy  se  nad  Atlantikem  rozvalovala  kouřová  mračna!) Jediné pozitivum tohohle nasoleně připečeného stavu je, že se mi vyhýbají červi.

Pomalu  mi  schne  oblečení  (nebo  spíš  cáry,  co  z něho  zbyly)  a  já  si  zvolna  začínám zvykat na myšlenku, že je ze mě zase suchozemec.

Opatrně sáhnu pod chránič zápěstí a vytáhnu odtamtud bronzovou trubičku.

Konečně můžu udělat to, co jsem se na otevřeném moři neodvážil. Zkontrolovat svitek.

Pomalu ho vytáhnu ven a prohlédnu. Papyrus vypadá, že je v pořádku. Je suchý, jenom na  jednom  okraji  mírně  slepený,  a  v podstatě  jde  bez  větších  obtíží  rozbalit.  Co  je  ale nejdůležitější - ani písmenka na jeho povrchu neutrpěla vážnější újmu na čitelnosti.

Zhluboka si oddechnu.

Jak tak  hledím  na  text,  uvědomím si,  že jsem  vlastně  dodnes  neměl  čas přečíst  si  ho celý.  Takže  se  rozhodnu  ještě  na  pár  chvil  odložit  myšlenky  na  to,  co  dál  se  svou současnou situací, a ponořím se do popisů obrazů z daleké budoucnosti.

 

Samozřejmě ne příliš hluboko. Ono to ani moc nejde. Text je poměrně suchopárný a na mnoha  místech  skoro  hraničí  s nesrozumitelností.  (Možná  dokonce  i  na  více  než  na mnoha.)  Čas  od  času  se  přistihnu  při  tom,  že  jen  tak  kloužu  zrakem  po  slovech  a  vůbec nevnímám jejich význam. Baví mě ale vychutnávat si pocit, že to, co držím v rukou, mi může pomoci vrátit do nich i vlastní osud.

Až  když  svitek  položím  na  písek  a  zase  se  zahledím  na  moře,  přeletí  mi  přes rozjasněnou mysl maličký stín.

Uvědomím si, že v závěrečné pasáži jsem narazil na něco... něco... divného? Rušivého?

Nedokážu to pojmenovat. A tak si to pro jistotu přečtu ještě jednou.

 

Starý muž se skloní k nádobě a opatrně do ní přikápne tři slzy z Božího oka - mok, který vytáhl z drobně šišinkové žlázy ležící v útrobách mozku. Pak nádobu zvedne, zamíchá její obsah a prohlédne si ji proti světlu. Roztok získá sytě zelenou barvu. 

Tak, hotovo. Kývne spokojeně hlavou. 

„Přineste krysu,“ přikáže pomocníkům a položí nádobu na stůl. 

A zatímco čeká, znovu přistoupí k průsvitné zdi na opačném konci místnosti, založí si ruce za záda a s úctou se zahledí na zmrazené tělo na druhé straně. 

Na širokém stříbrném katafalku leží mrtvý bílý muž. Jeho pokožka je šedá jako zimní obloha.  Nahé  údy  má  poseté  stovkami  jizev,  jako  by  prošel  nesčetným  množstvím  bitev. 

Všechny jsou však důsledně sešity úhlednými stehy. Vypadá skoro jako člověk - na obličeji má  krátké  vousy,  nebo  spíš  hustší  strniště,  a  temeno  mu  zdobí  husté  světlé  vlasy,  nikdy nečesané a špínou slepené do několika tlustých pramenů - ale určitě jím není. Také byste mu  na  první  pohled  nehádali  víc  než  pětadvacet  let,  ale  jak  potvrdily  testy  -  má  jich mnohem víc. Několik stovek násobků víc... 

Žlutý muž se mu hluboce pokloní. 

„Děkuji za inspiraci,“ řekne a konečně se otočí k malému bílému zvířátku. 

 

Chvíli na ty řádky hledím v němém úžasu.

To tělo na stole...

To jsem...

To je...

To není možné!

 



III 

Daleko na západě, na pobřeží neznámé země... 

 

„Jak jste se sem dostali?“

Divný tvor se zase zjeví u Persea. Zdá se, že má náhle naspěch.

„Lodí,“ odpoví odborník na řecké speciality, který se sám pomalu stává jednou z nich.

„Kde je?“

„Kotví v nedaleké zátoce, támchle za těmi stromy.“

„Je tam ještě někdo?“

„Ne.“

„Fajn. Loď se zabavuje,“ promne si tvor spokojeně ruce.

„Už mě rozvážete?“

„Jo.  A  když  mi  správně  odpovíš na jednu otázku,  možná  tě  dokonce  vezmu s sebou!

Dokážeš se na moři orientovat podle hvězd?“

Perseus se na chvíli zamyslí.

Neví,  kde  se vzal ten pocit, ale  najednou  si je  jistý, že pokud  se  mu podaří vetřít do přízně toho zjizveného muže, vykoná po jeho boku činy, které jeho jméno navždy zapíšou do paměti lidstva.

„Ano,“ přikývne.

„Dobře. Jdeš se mnou.“

Mladý  hrdina  se  usměje  a  zkroutí  se  na  rožni  tak,  aby  mu  neznámý  mohl  snadněji rozvázat  zápěstí.  Je  rád  za  správnou  odpověď  Jen  doufá,  že  zároveň  nemusela  být  i pravdivá.
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